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ந பனி 


காபிரைட்‌, 19:5-_>0:-ஆர்‌. வெங்கடேஸ்வர்‌ ௮ண்டு 
கம்பெனியா .ரவர்கள்‌ காபிரைட்டுக்குரியசான இப்புத்தகம்‌ 
இர்தியன்‌ காபிரைட்‌ பிரகாரமாகவும்‌, அன்யதேடியா து 
காபிரைட்‌ ிரசாரமாகவும்‌, காக்சப்பட்டிருக்‌சன்றது. 
எனமாயினும்‌ இப்புத்தகத்தை முழுவதுமாலது, அல்லத 
இதில்‌ ஒரு பாகத்தையாவது தாம்‌ வேறாக அச்‌டெவும்‌, 
மற்றொரு பாஷையில்‌ மொழி பெயர்த்து அச்சடெவும்‌ 
அதிகாரமில்ல, இதிலுள்ள பதற்கனையாவத, பாவங்களை 
யாவத படங்களையாவது காமி செயவார்களாயின்‌, அக 
சாபிரைட்டை உல்லங்கனஞ்‌ செய்‌ தீதே அகும்‌. 


அத்‌. 
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ஸ்ரீ: 
ப்ரீ பாகவதம்‌ 


விஷயங்கள்‌. 


பரதம்‌ ஸ்கந்தம்‌. 


ஸ்ரீ பாகவத மஹாத்ம்யம்‌ ,,. 
மங்களாசாஸனம்‌ டக்கு. டக த டக த. 
விஷய ப்ரயோஜனாதி கிரூபணம்‌ ம்‌ 


ப்ரஹ்ம ஸத் ரத்தில்‌ செளனகாதி மஹர்ஷீசள்‌ ஸு௫ஏ 
ரைப்‌ பார்த்து பசவத்‌ கதைகளைச்‌ சொல்லும்படி. 
வேண்டு தல்‌ 


ஸுழ்தர்‌ அவர்களுடைய சேள்வினயக்‌ கொண்டாடு 
தலும, ததவததைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுதலும்‌ 


ஸதா பகவானுடைய இருபத்தொரு அவதாரம்‌ 
களைக கூற சல்‌ i ப்‌ 


வ்யாஸர்‌ மனச்சலச்சசநடன்‌ சிர்தித்‌ச கசொண்டிராச்‌ 
கையில்‌ நாரதர்‌ வருதல்‌. 


வ்யாஸ நாரத ஸம்வாதரும்‌, நாரதர்‌ தன்‌ சரிதரதனைக்‌ 
கூறு தலும்‌ ச்‌ க்‌ 


சரத வ்றுத்தாந்தம்‌ க க்‌ 1 


அர்ஜுனன்‌ உடபாண்டவர்களைக்‌ கொன்ற அமிவத்‌ 
தாமாவைக்‌ கட்டிக்கொண்டு வருதல்‌ ச்‌ 


பேஜ்‌. 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உத்தரையின்‌ கர்ப்பத்தை அபாண்டவே 
யாஸ்தரதீதினினறு பாதுகாத்தலும்‌, குந்தி ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தலும்‌ cos 


தாமபுத்ரன்‌ தம்பிகளுடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை , அழைத்துக்‌ 
கொண்டு பஷமரிடம்போய்‌ தர்மங்களைக்‌ கேட்‌ 
பதும்‌, பீஷ்மர்‌ ஸ்ரீக்ருன்ணனை ஸ்தோத்ரம்‌ 
செய்து ப்ராணன்களை விடுதலும்‌ ப 


க்ருஷ்ணன்‌ யுதிஷ்டிரனை சாஜ்யமாளும்படி சியமித்‌ 
அத்‌ தான்‌ தீவாரகைக்குப்‌ போதல்‌ க 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ த்வாரகையில்‌ ப்ரவேடித்தல்‌ 
பர கபித்‌ து மஹாராஜாவின்‌ ஜனனம்‌ 
விதுரன்‌ ஹஸ்‌ினாபுரத்ிற்கு வருதல்‌ .... 


தீர்மபு தீரன்‌ அவசகுனங்களைக்‌ கண்டு தக்கித்தலும்‌ 
தீலாரசையினின்று அர்ஜுனன்‌ திரும்பி வருத 
லும்‌, அவனைப்‌ பார்த்து தர்மபுத்ரன்‌ வினவுதலும்‌, 


அர்ஜுனன்‌ தர்மபுத்ரனுச்கு ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ தனது 
லோகத்திற்குப்‌ போனதையும்‌ யச த.குலம்‌ பாழான 
தையும தான்வழியில்‌ அவமானம்‌ அடைந்ததைக்‌ 


கூறுதலும்‌, தர்மபுத்ராதிகள்‌ பரலோகம்‌ போ | 


தீம்‌... 


பரீக்ஷித்து மஹாராஜன்‌ இக்விஜயத்‌ தில்‌ பூமியோடும்‌ 
சர்மதேவசையோடும்‌ ஸம்வாதம்‌ செய்தல்‌ 


கலிபுருஷன்‌ தர்மதேவசையை உசைச்தல்‌ 


பரீக்ஷித்தக்கு ப்ராஹ்மண சாபம்‌ நேருதல்‌ 


19. பரீசூதித்து கம்கையின்‌ கரையில்‌ ப்ராயோபவேசம்‌ செய்‌ 


தலும்‌, அங்குப்‌ பற்பல ம்‌ டத 
வரது சேருதலும்‌ 


பேஜ்‌, 
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118 


129 
137 
146 
154 
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176 


190 
200 
209 


222 
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அத்‌. ச்‌ க ந 
த்விதீய ஸ்கந்தம்‌. 
1, பரீகநித்‌தக்கும்‌ சசகமுணிவர்க்கும்‌ ஸம்வாத மும்‌, வரா 
புருஷனுடைய ஸ்வரூபம்‌ கூறுதலும்‌ ககக 


2. வைராஜதாரணையின்‌ மஹிமையும்‌, வைராகீய ப்ரசம்ஸை 
பும்‌, மமுக்ஷாகக்கள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ உபாஹிக்க 
வேண்டிய பரமாத்ம ஸ்வரூப சீரூபணமும்‌, அக்க 
னம்‌ உபாஸிப்பவாக்கு பண்டு ன அ 
யின்‌ எ ரூபணமும 


௦. மற்ற சேவதைகளெல்லாம்‌ காதர பலன்களைக்‌ கொடுப்‌ 
பவரென்றம பகவானொருவனே ஸமஸ்த பலன்‌ 
களையும்‌ வது ததும்ப 
கூறுதல்‌ ட்ட 


ம்‌, பரீகதித்த சுகரைப்‌ பார்த்து வத்த re 
வற்றை வினவுதல்‌ ... 


9, நாரதர்‌ ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ப்ரசகாரத்ரைப்‌ பற்றி ப்ரஹ்ம 
தேவனை வினவுதலும, பவல்‌ ஸமாதானம்‌ 
கூறுதலும ன்‌ i 

0, £ழ்ச்சென்ன வை. ராஜ புருஷனே ஜகத்தெல்லாமென்‌ 
றசைத்த, இவனே புருஷள-டுக்‌சதீதனால்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ பரமபுருஷனென்று விரித்துக்‌ கூறுசல்‌ 


7. ப்ரஹ்மதேவன்‌ நாரதனுக்கு வல்ல கப்ஸ்‌ 
களைக்‌ கூறுதல்‌, . 


8, பரீகுதித்து சுகரை வினவுதல்‌ 


9, ஸ்ரீசுசர்‌ பரிகஷித்தின்‌ கேள்விகளில்‌ பதவ மறு 
மொழி கூறுதல்‌... or 


10. ஸ்ரீசகர்‌ பரீக்ஷித்தின்‌ கேள்விகளுக்கு He "a 
தல்‌ உ i 
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290: 


245. 
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200. 
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ய்‌ ச 1௬ | 
ப டரிகரிக்‌ா விவ்‌, 


ஹு தர்‌ செனன கா திகனாக்கு பகவானுடைய கதை 
கனாக்‌ கூறுதல்‌ 546 சச 


ஸ்ருஷ்டி. சாலத்தில்‌ மஹா ஜலத்தில்‌ சயணித் தும்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பகவானுடைய சாமி கமலத்‌ 
திணின்அ பரஹுமதேவன்‌ உண்டா தல்‌ ச 
ஜலத்ரீடை செய்கின்ற அப்ரைமடநக்தையர்‌ சுகா 
வரும்போது வஸ்த்ரயில்லரமலே மிருக்கையும்‌, 
வயரஸர்‌ வரும பேரது வள தரங்களை உடுத்துக்‌ 
சொள்சையும oes ee 


சரரதர்‌ வ்யரஸரிடம்‌ வருதல்‌ க்‌ ன்‌ 

அர்ஜுனன்‌ அண வத்தரமாவைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
வச்து திரென்பதியிடம விசிதல்‌ ஃ ந 

தர்மபுத்ரன்‌ ஹறிக்ரு ஆண ஸமமக்ஷச்‌ தில்‌ மீஷமரிடம்‌ 
தர்மேோப தசம்‌ கேட்டல்‌ co 16s 

தர்மபுத்ரன்‌ பரிக்ஷித்துக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்தல்‌. தக்கு பகத os 

பரீக்ஷித்து சமிக ரிஷியில்‌ கழுத்தில்‌ ஸர்ப்பத்தை 
எடுத்துப்‌ போடுதல்‌, க 

பரீக்ஷித்து மஹாராஜனிடம்‌ சுகர்‌ வருதல்‌ Si 
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42 


119 
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217 
229 


ஸ்ரீ கருஷ்ணாய ஈம : 
ஸ்ரீ வேதவ்யாஸாய நம ஈ 


ஸ்ர சுகமஹாமுனயே ஈம 


ஸ்ரீபாகவத மாஹாத்ம்யம்‌ 


ந 


உடை அர 


முன்பு ஒரு காலத்தில்‌ செளனகமாமுணிவர்‌ கையி 
சாரண்யத்தில்‌ ஸத பெளரரணிகரைப்‌ பார்தது கமஸ்‌ 
கரிதீது இங்கனம்‌ வினவினார்‌ :—£வரரீர்‌ மஹா னுபராவ 
ரே! செவிக்கினிய கதைகளில்‌ சிறக்சது எ துவோ அதை 
எனக்குச்‌ சொல்வீராக, அஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்கி 
ஜ்ஞான பக்தி வைராக்யங்களை வளர்ததிக்கொள்வதற்கு 
வழி யாரது? இர்தக்‌ கலிகாலத தில்‌ ஸமஸ்த ஜீவரரடக 
ரம ராக்ஷஸ ப்ரக்ருதிகளாய்க்‌ கெட்டுத்‌ திரிகன்றார்‌ 
கள, இந்த ஜீவராசிகனைத்‌ இருத்துவதற்கு உபாயம்‌ 
யாது? எது எல்லர கன்மைகளிலும்‌ நெச்த சன்மையேர. 
எது பரிசுத்தமான எல்லாவற்றிலும்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்த 
மோ, ஸ்ரீ க்ருஷணனைப்‌ பெறுதற்கு எது மேலான உபச 
யமோ, அதை எனக்கு மொழிவீராக, ஆசாரயன்‌ 
மனக்களிப்புறவானாயின்‌, மஹா யேோடிக ரூ கும்‌ 
இடைக்கமுடியராத மோக்ஷத்தையும்‌ கொடுப்பானல்ல 
வர? ஆகையால்‌ நீர்‌ என்மேல்‌ அருள புரிச்து எனக்கு 
இதை மெொழியவேண்டும்‌' என்றார்‌, 

ஸுதர்‌ சொல்லுரறொர்‌ /--வரரீர்‌ முனிமரேஷ்ட, 
ரே: இர்தக்‌ கலியுகத்தில்‌ ஸ்ரீ சுகமுணிவர்‌, ப்ரரணிகளின்‌ 

ல்ல 


11 


ஸம்ஸார தாபங்களெல்லாம்‌ தரும்படி ஸ்ரீ பாகவத மஹா 
புசணத்தை மொழிக்தார்‌, ஸம்ஸாரதாபங்களால்‌ 
கலங்னெ மனத்தைத்‌ தெளிவிப்பதற்கு இச்த ஸ்ரீ பரச 
வதத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மற்றொன்றும்‌ இல்ல்‌, ஸமஸ்த 
ஸீத்தாமச்த ரஹஸ்யக்களும்‌ இர்‌ தப்‌ புரரணத்தில்‌ அடங்கி 
யிருக்கின்‌ றன, இது ஸம்ஸார பயத்தைப்‌ போக்க வல்‌ 
லது; பக்தியை ப்ரவாஹம்போல்‌ கரைபுரண்டு வளரச்‌ 
செய்யும்‌. இர்தப்‌ பாகவதத்தைக்‌ கேட்டல்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைக்து அவரவருடைய விருப்ப 
களையெல்லாம்‌ நிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பான்‌. அதை 
சரன்‌ உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, மனலுக்கததுடன்‌ 
கேட்பீராக, ஜன்மரக்தர ஸுக்ருத முடையவனுக்கே 
இர்த ஸ்ரீ பாகவதத்தைக்‌ கேட்க மேருமன்றி மற்ற 
அனுக்கு சேராது, இர்த ஸ்ரீ பாகவத கதையை ஸ்ரீ 
சுகமுனிவர்‌ பரிக்ஷித்து மஹாராஜனுக்குச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கும்‌ பொழுது தேவதைகள்‌ அமருத கும்பத்‌ 
தை எடுத்துக்கொண்டு அவ்விடம்‌ வம்து ஸ்ரீ சுகமுணி 
வரை ஈமஸ்கரித்‌ து 'மாமுணியே! சரங்கள்‌ தேவாம்முதம்‌ 
கொண்டு வக்திருக்கின்றோம்‌. நீர்‌ இதை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு எங்களுக்கு ஸ்ரீபாகவத கதையாறெ அம்ரு 
தத்தைக்‌ கொடுப்பீராக. இங்கனம்‌ காமிருவரும்‌ மாற்‌ 
றிக்கொளவோம. மனனவனுக்குச்‌ சொல்லும்‌ கதை 
யை ஈரங்களும கேட்டு உஜ்ஜிவிக்கின்றோம்‌' என்றார்கள்‌. 
அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சுகமுனிவர்‌ தனக்குள்‌ 'கசை எங்கே? 
அம்ருதம்‌ எங்கே? பர லமணிக்கும்‌ சிற்த ரத்னத்திற்‌ 
கும்‌ எவ்வளவு பேதம்‌ உண்டே, பாகவத கதைக்கும்‌ 
அமருதத திற்கும்‌ அவ்வளவு பேதம்‌ உண்டே. அமரா 
ததீதிற்காக ஸ்ரீபாகவத சு$தையைச சொல்லலாகுமோ, 
என்று சிக்தித்துத்‌ தேவதைகளைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்து 
அவர்கள்‌ பகவ தீபக்‌ க. ரல்லரென்று தெரிச்துகொண்டு 
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உங்களுக்கு ஸ்ரீபாகவதகதையைச்‌ சொல்லமுடியாது, 
போங்கள்‌? என்று மொழிக்துவிட்டரர்‌. ஆகையால்‌ 
இச்த ஸ்ரீ பாகவத கதை தேவதைகளுக்கும்‌ கிடைப்ப 
தரி.து. இச்த ஸ்ரீ பாகவத கதை கேட்ட தனால்‌ ப்ரீ 
கித்‌ து மன்னவன்‌ மோக்ஷம்‌ அடைம்தமை கண்டு, 
முன்பு ப்ரஹ்மதேவன்‌ ஆச்சர்யப்பட்டு ஸத்யலோகத்‌ 
தில்‌ தராசைக்கடடி அதில்‌ மோக்ஷ உபாயங்களை மெல்‌ 
லரம இரு பக்கத்திலும்‌ ஸ்ரீ பாகவதத்தை ஒரு பச்கத 
இலும்‌ வைத்து நிறுத துப்‌ பாரரததான. அப்பொழுது 
மற்ற மோக்ஷ உபரயங்களெல்லாம்‌ அஸாரங்களாகை 
யால்‌ மிகவும லேசாயிருர்‌ தன, இச்த ஸ்ரீ பரகவ தம 
ஸாசமாகையரல்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ மயிகுச் த பரூவுடைய 
தரயிருக் தது, அக்காலம்‌ அங்குக்‌ கூட்டங்கூட்டமர 
யிருக்கு ரிஷிகளெல்லோரும்‌ மிகு தியும்‌ வியப்படைக்தரர்‌ 
கள்‌. ஸ்ரீ பகவானே பூமியில்‌ ஸ்ரீ பாகவத சாஸ்த்ரமாக 
அவதரித்தானென்று நினைத்தார்கள்‌. இச்த ஸ்ரீ பரக 
வதம்‌, படிக்கனும்‌ படிக்கிற இடத்திலிருச்து கேட்டி 
னும்‌ உடனே மேோக்ஷலேசசுமரகய ஸ்ரீவைகுண்டலேோ 
கத்தைக்‌ கொடுப்பது, வாரீர்‌ செளனகரே! இக்ச ஸ்ரீ 
பாகவத கதையை ஏழு ஈரட்களில்‌ கேட்பார்களாயின்‌, 
எப்படி ப்பட்டவர்க்கும்‌ மோக்ஷம்‌ கைகூடும்‌, இவ்‌ 
விஷயத்தை முன்பு பரம தயாளுக்களரகிய ஸன கரத 
கள்‌ சரரதருக்கு மமொழிக்சார்கள்‌. அதற்கு முன்னமே 
நாரதர்‌ நான்முகணிடத, க்‌ இச்தப்‌ புண்ய கதையைக்‌ 
கேட்டிருப்பினும, இக்த * ஸப்‌ தாஹ பபரவணமென்‌ 
னும்‌ விதியை மாதரம்‌ அவருக்கு ஸனகாதிகள்‌ உப 
கேசித்தார்கள்‌. 
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ப்ரீதி யுடையவராகி ஓரிடத்திலும்‌ நிலை நிற்காமல்‌ ஆல 
கரங்கு இடத்‌ திரியுச்‌ தன்மையர்‌. அப்படிப்பட்ட லோக 
ஸஞ்சரரியான ஈரரதருக்கு இச்த ஸப்தரஹரவண 
விதியின்படி ஸ்ரீ பாகவத கதையைக்‌ கேட்கும்படியான 
ப்ரீதி எப்படி உண்டாயிற்று 2 ஸனகாதிகளோடு 
அவர்க்கு எப்படி. ஸமாகமம்‌ கேரிட்டது£ீ 
ஸ்ரீ ஸூதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இவ்விஷயத்தில்‌ உமக்‌ 
கு ஒர்‌ இதிஹாஸம்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளும்‌. ஸ்ரீ சுகர்‌, 
சிஷ்யனாகய என்னிடத்தில்‌ ப்ரீதி கொண்டு ஏகார்தத்‌ 
தில்‌ எனக்கு இந்த வ்ருத்தார்தத்தை மொழிக்தார்‌. 
முன்பு ஒரு காலத்தில்‌ ஸனகரதி மஹர்ஷிகள்‌ ஸாதுக்க 
ஸின்‌ ஸஹவரஸத்திற்காக விசாலா ஈகரத்திற்கு வக்தார்‌ 
கள. அங்கு கரரதரைக்‌ கண்டு, அவர்‌ வருத்தமு அ 
முகம்‌ வாடி மிற்பதை அறிக்து இங்கனம்‌ வினவினார்‌ 
கள்‌. “வாராய்‌ காரதனே! நீ என்‌ முகம்‌ வாடப்பெற்‌ 
றிருக்கின்றனை 2 நீ சிக்தையில்‌ ஆழ்ச்திருக்கின்‌ மனை 
யேன்‌ 2 மிசவிரைவடன்‌ எங்குப்‌ போகின்‌ றனை £ எற 
திருக்து வருகின்றனை / நி பணத்தை இழச்தவன்‌ பேரல்‌ 
மனவருத்தமுற்றிருக்கன்‌ றன. ஸம்ஸார ஸங்கங்களை 
யெல்லாம்‌ துறச்த உனக்கு இச்த அவஸ்தை எங்கனம்‌ 
ரேரிட்ட த” இது உனக்குத்‌ தகுக்தசன்றே 2 இதற்கு. 
என்ன கரரணம்‌!' என்றார்கள்‌, 
காரதர்‌ சொல்‌ லுசறார்‌ சரன்‌ பூமி தர்மத்திற்கு 
உரிய இடமாகையால்‌ மற்ற லோகங்களெல்லாவற்றிலும்‌ 
மேன்மை யுடையதென்று இச்தப்‌ பூலோகத்திற்கு வம்‌ 
தேன்‌. புஷ்கரம்‌ ப்ரயாகம்‌ கரச கோதாவரி ஹரி 
க்ஷேத்ரம்‌ குருக்ஷேத்ரம்‌ ஸ்ரீரக்கம்‌ ஸேது முதலிய 
புண்யதீர்‌ தீ தங்களில்‌ இக்குமஙகும்‌ திரிச்துகெரண்டு 
எவ்விடத்திலும்‌ மனத்திற்கு ஸக்தேரஷம்‌ உண்டாகப்‌ 
பெற்றிலேன்‌. இப்பொழுது இச்தப்‌ பூலோகம்‌ அதர்‌ 
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மத்திற்கு சண பனாகிய கலியினால்‌ மிகவும்‌ பீ டிக்கப்பட்‌ 
டிருக்னெறது, ஸதீயம தவம்‌ ஆசாரம்‌ தயை தானம்‌ 
ஆகிய இவற்றில்‌ எதுவாயினும்‌ சிறிதும்‌ புலப்படவில்லை, 
ஜனங்களெல்லோரும்‌ வயிற்றை கிறைப்பதே முக்யமாகக்‌ 
கொண்டு பொய்‌ பேசுவதே தன்மையர யிருக்கின்‌ மூர்‌ 
கள்‌, மற்றும்‌ மச்தமதிகளும்‌ மச்தபாக்யர்களுமாடித்‌ 
தர்மத்தில்‌ சிறிதும்‌ கண்‌ வைக்காமல்‌ பாவண்டராகவே 
மிருத்கன்றார்கள்‌. வீடுகள்‌ தோறும்‌ பெண்டிர்களுக்கே 
ப்ரபுத்வம்‌ கடக்கன்றது. மைத்துனன்‌ புத்தி சொல்லு 
கிறவனா யிருக்கன்றான்‌. மைத்துனன்‌ சொல்லுவதே 
ஹிதமாகக்கொண்டு ஜனங்கள்‌ நடக்கின்றார்கள்‌. 
ததை தாய்‌ தமபி தமையன்‌ இவர்களது வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்பவரே இல்லை. ஜனங்கள்‌ பணத்தாசையால்‌ 
கன்னிகைகளை விக்ரயம்‌ செய்கின்றார்சள்‌. தம்பதிகள்‌ 
இருவரையெருவர்‌ வஞூக்கின்றார்கன்‌. புண்யாஸ்‌ர 
மங்களும்‌ புண்ய தீர்த்தங்களும்‌ புண்ய சதிகளும்‌ அருஷ்‌ 
கர்களால்‌ கைக்கெரள்ளப்பட்டி ருக்கின்றன. கேரவில்‌ 
களெல்லாம்‌ துஷ்டர்களால்‌ ஆக்‌ ரமணஞ்‌ செய்யப்பெற்‌ 
அப்‌ பெரும்பாலும்‌ பாழடை.க்தன. ஒரு யோகியாவது 
ஓரு ஸித்சனாவது ஒரு ஜஞானியாவது ஒரு கற்கார்யம்‌ 
செய்பவனாவ து புலப்படவில்லை, கன்னட த்தைகளெல்லாம்‌ 
கலியாகிற காட்டுத்‌ தயால்‌ பஸ்மம்‌ செய்யப்‌ பெற்றன; 
தேசங்களெல்லாம்‌ சோற்றை விற்று ஜீவிப்பனவாயிருக்‌ 
தின்றன. ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வேதத்தை விற்பனை செய்து 
ஜீ விக்ன்றார்கள்‌. மடக்தையர்‌ வ்யபிசாரத்தினால்‌ 
ஜீவிச்கின்றார்கள்‌. இந்தக்‌ கலியில்‌ இப்படிப்பட்ட விப 
ரீ தஙகளெல்லரம்‌ உண்டரனெறன. இங்ஙனம்‌ கலியின்‌ 
தோஷங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே பூமிமுழுவ தம்‌ 
திரிபவனாகி ஸ்ரீக்றுஷ்ண லீலைகள்‌ நடச்த யமுனாகதியின்‌ 
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வருத்தமுத்றிருக்கின்றேன்‌, சரன்‌ யெனவ௱ப்‌ பருவ 
முடையவளரயிருப்பதென்‌? இர்தப்‌ புதல்வ/கள்‌ மாத்‌ 
சம்‌ இழத்தன்மை அடைக்திருப்பென்‌.” சரங்கள்‌ மூவ 
ரும்‌ இத்துது திரியுச்‌ தன்மையர்களாமிருக்க, எங்களுக்கு 
இப்படி. விபரீதம்‌ வர்ததேன்‌! உலகத்தில்‌ தாய்‌ கிழத்‌ 
தன்மை அடைவதும்‌ புதல்வர்‌ யெளவனப்‌ பருவமுடைய 
சரயிருப்பதும்‌ பொருந்தும்‌. தாய்‌ யெனவன த்திலிருப்‌ 
பதும்‌ புதல்வர்‌ கிழத்தன்மையிலிருப்பதும்‌ எங்கேனும்‌ 
பொருக்துமா? இதனால்‌ கரன்‌ வியப்புற்றவளாடி என்‌ 
னைப்பற்றி வருக்துகிறேன்‌. யோஃமோவரனே! மிகுந்த 
மதியுடையவனே! இதற்குக்‌ காரணம்‌ எதுவாயிருக்கும்‌! 
சொல்லுவாயரக, 
கரரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌. -பாபமற்றவளே! நீ செர்ன்‌ 
னதெல்லரம்‌ ஸத்யவே, சான்‌ ஏன்ஜ்ஞான ௪க்ஷுஈஸ்ஹி 
னால்‌ தெரிக்து கொண்டேன்‌. ஆயினும்‌ நீ வருக்தவேண 
உரம்‌, உனக்கு ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு க்ஷேமம்‌ செய்வான்‌. 
ஸுத்தார சொல்லுகிருர்‌:--அங்கனம்‌ அப்பெண்மணி 
க்கு ஸமாதானம்‌ சொல்லி, இதற்குக்‌ காரணம எதுவா 
மிருக்குமென று தன்மனதுதில்‌ ஆலோசித்த ணை த 
தில்‌ தெரிம்‌அகொண்டு அம்முனிவர்‌ பக்தியைப்‌ பார்த்‌. து 
இங்கனம்‌ மொழிக்தார்‌. 
கரரதர்‌ சொல்லுகருர்‌:--பெண்மணீ! சொல்லு 
றன்‌, ஊக்கத்துடன்‌ கேட்பாயாக, இப்பொழுது கவி 
யுகம்‌ கடக்கின் றது: அது மிகவும பயங்க ரமாயிருப்பது. 
அக்தக்‌ கலியினால்‌ ஸதரசாரமும்‌ யோகமார்க்கமும 
தவங்களும்‌ பாழரயின, இப்பொழுது ஜனங்கள்‌ ஆஸுக 
ரப்ரக்ருதிகளரகிக்‌ கபடமும்‌ தஷ்டச்செயல்களும்‌ செய்‌ 
கையே தன்மையசரயிருக்கின்றார்கள்‌. இச்தக்‌ கலியில்‌ 
ஸாதுக்கள்‌ வரும்‌ அகின்றார்கள்‌. துஷ்டர்கள்‌ ஸம்தோ 
ஷிக்கிமுர்சள்‌. பூமி துஷ்டர்களால்‌ வரவரப்‌ பெரும்‌ 
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பாரமுடையதரயிற்று, மங்களமென்பது சிறிதும்‌ புலப்‌ 
படுகிற இல்லை. இப்பொழுது உன்னையாவது உன்புதல்‌ . 
வச்கரையாவது எவனும்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்ப்பவனு 
மில்ல, ஜனங்கள்‌ ராகாதி தோஷங்களால்‌ கண்தெரி 
யாமல்‌ உன்னை உபேக்ஷிக்னெருர்கள்‌, ஆகையால்‌ நீ 
சரீரம்‌ சதிலமாயிரும்‌ தனை, பிறகு ப்ருச்தாவனம்போய்ச்‌ 
செர்ச்தபின்பு மீளவும்‌ புதியவள்‌ பேரல்‌ யெளவனப்பரு 
வம கிறைம்தவளரயினை. ப்ருக்தாவனம்‌ புண்யமயமரன 
தேசம்‌. ஆசையால்‌ அவ்விடத்தில்‌ பக்தி ஈர்த்தனஞ்‌ 
செய்கின்றது. இக்தப்‌ புதல்வர்களும்‌ அவ்விடம்போய்ச்‌ 
சேருவார்களாயின்கிழத்தனம்‌ நீங்க ஸுகப்படுவார்கள்‌. 
இவர்களுக்கு அங்குப்‌ பேரகும்‌ சக்தியில்ரமைய லும்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பவரில்லாமையா லும்‌ இங்கு 
ஆ தரிப்பவரில்லாமையாரலும்‌ இவர்கள்‌ இழத்தனம்‌ மாறா 
இருக்கின்றார்கள்‌. 


ஸ்ரீபக்‌ தி செரல்லுகிருள்‌ :--வரரசய்‌ முனிவனே! பர்‌ 
கவித்து மன்னவன்‌ கலியைக்‌ சகிக்க முயன்று, அபரி 
௬ தகமான அ௮ச்தக்‌ கலியைக்‌ கொல்லாமல்‌ ஏன்‌ ஸ்தா 
பித்து விட்டான்‌? கவி வச்தபின்பு ஸமஸ்த வஸ்துக்க 
“ஸின்‌ ஸாரமம்‌ எங்கோ போய்விட்டதே, அழிக்கப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ ௮ழியாதிருந்த வஸ்துக்களின்‌ மேன்மை 
யெல்லாம்‌ இச்தப்‌ பாபிஷ்டமான கவியுகம்‌ வக்தபின்பு 
பாழாய்விட்டசே. தயாளுவான பகவானும்‌ இர்த அதர்‌ 
மததை ஏன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌? எனக்கு 
இது பெரிய ஸம்தேஹமா யிருக்கின்றது. இதைப்‌ 
'போக்குவாயாக, உன்வார்த்தையைக்‌ கேட்கக்‌ கேட்க 
ஏனக்கு ஸுகமாயிருக்கன் றது. 

காரதர்‌ சொல்லுகிருர்‌. பெண்ணே] நீ கேட்டதற்‌ 
குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌, உன்‌ வயஸனமெல்லாம்‌ 
தீரும்‌. ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ பூமியைத்‌ துறக்து தன்னுடைய 
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லோகத்திற்குப்‌ போன தினம்‌ தொடங்கி ஸமஸ்த தர்ம 
ஸா தனங்களையும்‌ அழிக்கும்‌ தன்‌ மையனான கலி இவ்விடம்‌ 
வற்தரன்‌, பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ திக்விஜயஞு செயயும 
போது அவனுக்கு அவன்‌ புலப்பட்டுத தீனன்போல்‌ ௮ம்‌ 
மன்ன வனைச்‌ சரணம அடைக தரன்‌. அப்பொழுது அம 
மன்னவனும்‌ தனக்குள்‌ “கரன்‌ இர்தக்கலியைல்‌ கொல்ல 
லாகாது. மற்ற யுகங்களில்‌ தவம யோகம்‌ ஸமாதி 
இவைகளா லும்‌ கிடைக்க அரிதான: பலன்‌ இச்தக்‌ கலி 
யுகத்தில்‌ பகவானுடைய சாமத்தைச்‌ சொன்ன மாத்ரத்‌ 
தில்‌ அனைவர்க்கும்‌ கிடைக்கின்றது. பலதோஷூரக: 
ளுக்கு இடமரயிருப்பினும்‌ கலியிடத்தில்‌ இது பெரிய 
குணம்‌. ஆகையால்‌ இச்தச்கலியை காம்‌ வ திக்கலா 
காது” என்று ஆலோசித்துக்கொண்டு. கலிகாலத்தி 
னுள்ள மனிதர்களின்‌ க்ஷேமகத்துற்காகவே அம்மன்ன 
வன்‌ கலியைக்‌ கொல்லாமல்‌ விட்டு விட்டான்‌. பிறகு, 
கலியின்‌ ப்ரவேசம்‌ உண்டாகி அனைவரும்‌ பாபகர்மக்‌ 
களை ஆசரிக்க, இப்பொழுது எல்லா இடங்களிலும்‌ வஸ்‌ 
துச்களின்‌ ஸாரம்‌ போய்விட்டது. வஸ்துக்களெல்லாம்‌ 
சேோலுரித்த விதைகள்‌ போல்‌ பயன்படா தவையாயின. 
ப்சாஹ்மணர்கள்‌ அற்பதரவயத்திற்கு ஆசைப்பட்டு வீடு 
கள்தோறும்‌ நுழைக்து ஓவ்வொரு ஜனத்தையும்‌ குறித 
துப்‌ பகவானுடைய கதையச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌ 
கள்‌. ஆதலால்‌ பகவத்‌ கதையின்‌ மேன்மை பரழாய்‌ 
விட்டது. ஜனங்களெல்லோரும்‌ நரஸதிகராகி மிகவும்‌ 
பயங்கரமான பரபகர்மங்களைச்‌ செய்துகொண்டு தாம்‌ 
ரெவரவர திககரங்களே வடி.வங்கெரண்டு வம்‌்தாற்பேரல்‌ 
பயங்கரமானார்கள்‌.இப்பொழு து புண்யதிர்‌ த்தங்களில்‌ அ 
வர்களே வரஸஞ்செய்னெரார்களாகையால்‌ புண்யதிர்த்‌ 
. தங்களின்மஹிமையும்‌ ஒழிர்தது.காமம்‌ கோபம்‌ லோபம்‌. 
இவைகளால்‌ மனக்கலக்க முற்றவர்களும்‌ அப்படியே 
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தவஞ்செய்ய த்‌ தொடங்குகிறார்களரசையால்‌ தவத்தின்‌ 
மஹிமையும்‌ போயிற்று, மன த்தை அடக்கிவெல்லாமை. 
யாலும்‌ பண த தரசையா அனும பரஷண்ட ஸஹவாஸத்‌ தி 
னாலும்‌ சாஸ்‌ தரங்களை அப்யஸீக்காமையர னும்‌ தயான 
யோகத்தின்‌ பலனும்‌ போயிற்று, பண்டிதர்கள்‌ கடாக்‌ 
கள்போல்‌ பார்யையோடு படுத்து க்ரீடிப்பவராபெ 
பிள்ளாகளைப்‌ பெறுவதில்‌ வல்லரா மிருக்கன்‌ ரூர்களே 
மன்றி மோக்ஷகச்தை ஸாதிப்பதில்‌ வல்லாரயில்லை. 
அதில்‌ முயற்சி கொள்ளாமலே கேவலம்‌ பசுக்கள்போல்‌ 
ஆஹார மித்ரா பய மைஅனங்களே பொழுது போக்கா 
யீருக்கன்றுர்கள்‌. வைஷணவத்வமென்பது எறங்கருக்‌ 
கின்றது” போயிற்று, லைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயமே 
பாழாய்விட்டது. இடங்கள்‌ தோறும்‌ இங்ஙனமே வஸ்‌ 
துக்கஸின்‌ ஸாரம்‌ பாழமாய்விட்டது. இது கலீயுகத்தின்‌ 
தர்மம்‌. இதற்காக யசரை கரம்‌ தரஷிக்கலாகும்‌? 
ஆன அபற்றியே ஈம வரன்‌ அருஇலிருர்‌ தும்‌ இதையெல்‌ 
லாம்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டி ருக்கின்றான்‌. 

ஸு தீர்‌ சொல்லுகிறார்‌: _ இங்கனம்‌ காதர்‌ மெொ 
யிக்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு பக்தி மிகவும வியப்புற்று. 
மீளவும்‌ மாரதரைப்‌ பார்த்து மொழிச்தனள்‌. அனை 
யும்‌ சொல்லுறேன்‌, கேள்‌. 

பக்தி செல்‌ அறொள்‌:-— வாராய்‌ தேவரிஷியே! 
பெரும்பாக்யமுடையவன்‌. நீ என்‌ பாக்ய த்தினால்‌ எனககு. 
செர்பட்டனை. ஸாதுக்களின்‌ தரசனம்‌ ஸமஸ்த ஸித்தி 
கரையும்‌ கொடுக்கும்‌. ப்ரஹலரதன்‌ உன்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு மாயையை வென்றான்‌, தருவன்‌ உன அ அனுக்ர 
ஹத்தினால்‌ மரவ தபதம்‌ பெற்றான்‌. மீ ப்ரஹ்மரவின்‌ 
புதீல்வனல்லவர. நீ ஸமஸ்த கேஷேமங்களுக்கும இருப்‌ 
பிடம்‌. ஆகையரல்‌ உனக்கு நமஸ்காரம்‌” என்று பக்‌ 
காரதரை மமஸ்கரித தாள. 
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நரரதர்‌ மீளவும்‌ பக்தியைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லு 
கருர்‌ - பெண்ணே! நீ ஏன்‌ வீணுக்கு வரும்‌ தகன நனை! 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய பாதாரவிர்தங்களை நினைப்பா 
யாக? உன்‌ துக்கம்‌ பறக்துபோம்‌. முன்பு கெளரவர்‌ 
களால்‌ நேர்க்த ஆபத்தினின்‌ அ இத்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
தீரெனபதியைப்‌ பாதுகாத்தானல்லவர. பக்தி! தீ 
அவனுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமானவள்‌. எப்பொழுதும்‌ 
உன்னை அவன்‌ ப்ராணன்களைக்காட்டிலும்‌ மேலாகப்‌ 
பாவித்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கின்றான்‌, நீ அழைப்பமயா 
யின்‌, மிக நிசர்களுடைய வீடுகளுக்கும்‌ அவன்‌ வரு . 
வரன்‌. மற்ற முகங்களில்‌ ஜ்ஞுன வைராக்யங்கள 
இருக்‌ தால்‌ காண்‌ மோக்ஷம்‌ உண்டாகும்‌, சலியுகத இல்‌ 
அச்த கிர்ப்பக்தயில்லை. பக்தி தன்றிருக்குமாயின்‌, அது 
வே பரப்ரஹ்ம ஸாயுஜ்யத்தை (மோக்ஷத்தை) விளைத்து 
விடும, இஙஙனம மிச்சமித்தே ஸச்சிதரகக்த ஸ்வரூப 
அகிய அம்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ உன்னை இவ்வுலக த தில்‌ 
படைத்தான்‌, ஒருகால்‌ நீ கை கூப்பிக்கொண்டு : ‘கான்‌ 
செய்யவேண்டிய கார்யம்‌ என்‌ என்று கேட்டதற்கு 
அமமஹானுபாவன்‌ “ஏன்‌ பக்தர்களைப்‌ போஷித்து 
ஈடே ற்றுவாம்‌' என்று உனக்கு ஆஜ்ஞாபித்தான்‌. நீயும்‌ 
அப்படியே ஆகட்டுமென்று அதை . அங்கேரித தனை. 
அதற்கு மேல்‌ பகவான்‌ உன்னிடத்தில்‌ மிகவும்‌ அனு 
க்ரஹம்‌ கொண்டு அர்தக்‌ கரர்யம்‌ நிவைவேறும்‌ 
பொருட்டு உனக்கு முக்தியைத தாஸியாகவும்‌ [வேலைக்‌ 
காரியாகவும்‌) இந்த ஜ்ஞான வைராக்யங்கனைப்‌ புதல்வர்‌ 
களாகவும்‌ எற்படுத தினான்‌. வாராய்‌ மங்களஸ்வபாவ 
முடையவளே! நீ உன்னை வைகுண்டலோகத்தில்‌ கிஜ 
ஸ்வரூபத்துடன்‌ போஷித்துக்‌ சொண்‌் டிருக்கின்‌ நனை, 
பூமியில்‌ பக்தியைப்‌ ப.ரவச்செய்யும்‌ பொருட்டு, சாயர 
ரூபத்‌ துடன்‌ முக்‌ தியோடும்‌ ஜஞான வைராக்யங்களோ 
டும இச்தப்பூலோக த்திற்கு வக்‌ கனை. நீ கருத த்ரேதா 
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த்வாபரயுகங்களில்‌ ஸமஸ்த பூமண்டலச்திலும்கிறைக்து 
மஹாகக்தத்துடன்‌ வாழம்திருச்தனை. கலியுகம்‌ வந்த 
வுடனே பாஷண்டர்கள்‌ தலையெடுத்‌ துப்‌ பீடிக்கையில்‌, 
உன்‌ தாஸீயாயெ முக்தி ௮க்தப்‌ பரஷண்டர்களரறெ. 
வ்யாதியால்‌ வருச்தி க்ஷ்னாகதியை அடைம்தனள. 
அது கண்டு சீ வைகுண்டலோகம்‌ போகும்படி ஆஜ்ஞா 
பிக்கையில்‌, அவளும்‌ உனது ஆஜஞையின்‌ படி. வைகுண்ட 
லோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்கதாள. அம்த முக்தி நீ நினைத்த 
க்ஷணத்தில்‌ வருவதும்‌ உடனே புறப்பட்டுப்போவது 
மரயிருக்கன்றான்‌. ஜ்ஞான வைராக்யங்களென்றெ இவ்‌ 
விருவரையும்‌ உனக்குப்‌ புதீரர்களாகக்‌ கொண்டு உன்‌ 
பக்கத்திலேயே வைத்துப்‌ பாதுகாத்துக்‌ சொண்டிறாக்‌ 
இன்றனை, கலியுகத்தில்‌ இவர்களே ஆசரியாதிருப்பது 
மாத்ரமேயன்‌ றி அனைவரும்‌ உபேக்ஷித்து வருகையால்‌ 
இரந்த உன புதல்வர்கள்‌ ஜீர்ணசசையை அடைச்து 
உத்ஸாஹமற்றிருக்னெறனர்‌. ஆயினும்‌ நீ இதற்காகச்‌ 
சிக்‌திக்கவேண்டரம. கரன்‌ இதற்குத்‌ தகுச்த உபாயம்‌ 
சந்தித்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. வாராய்‌ அழமெ மூக 
முடையவளே! கலியுகத்திற்கு ஈடரனயுகம்‌ மற்றொன்‌ 
அம்‌ இல்லை, அத்தகைய கலியுகத்தில்‌ உன்னை மான்‌ 
ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ வீடுகளிலுள்ள ஒவ்வொரு 
ப்ரரணிகளிடத்திலும ஸ்சாபிதஞ்‌ செய்கிறேன்‌, காண்‌ 
பாய்‌. இதர தர்மங்களை யெல்லாம்‌ அழித்து மஹோத்‌ 
ஸ்வரங்களை முன்வரச்செய்து உன்னை உலகமெங்கும்‌ 
மிரமபச்செய்யேனாயின்‌, அப்பொழுது ஹரிதாஸனல்‌ 
லேன்‌. பெண்மணீ! என்‌ வல்லமையைக்‌ காண்பாம்‌. 
உன்னை ஆதரிப்பவரோடு ஸமபம்‌ தமுடையவர்‌ எவரெொ 
வர்‌ உளரோ, அவர்கள்‌ எப்படிப்பட்ட பாபிஷ்டரரயி 
அம பயமின்றி ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னுடைய வாஸஸதரன 
மாகிய பரமபதம்‌ பேய்ச்‌ சேருவார்கள்‌, ய்ரீதி ஸ்வ 
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சூபையான பக்தி எவருடைய மனத்தில்‌ எப்பொழு தும 
மாறு சிருக்குமோ, நிர்மலசரிரர்களான அவர்கள்‌ ஸ்வப்‌ 
னச்திலுங்கூட யமனைப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. பூதம்‌ 
ப்ரேதம்‌ பிசரசம ராக்ஷஸன்‌ அஸாரன்‌ இவர்‌ முதலிய 
எவரேனும்‌ பகவானிட தீதில்‌ பகுதி மிறைம்த மணாசடை 
யோர்கனைத்‌ இண்டவல்லராகமாட்டார்கள்‌. ஸ்ரீ பகவா 
னைத்‌ தவங்களாலரவது வேதரழ்யயனங்களாலாவ அ 
ஜ்ஞான த தினாலாவது கர்மத்தினாலாவது ஸாதிக்க முடி 
மாது, பக்தியால்‌ மாதீரமேஸரதிக்க முடியும்‌. இவ்விஷ 
யத்தில்‌ கேரபஸ்தரீகளை கிதர்சனமாகக்‌ காணலாம்‌. 
மற்ற யுகங்களில்‌ மனுஷயர்கள்‌ அனேகமாயிரம்‌ ஜன்மங்‌ 
களெடுத்ததற்‌ பின்னே, அவர்க்கு பச்தியிட ததில்‌ ப்ரீ த 
உண்டாகும்‌. கலிகாலத்தில்‌ அர்த வருத்தம்‌ இல்லை. 
முதலே பிடித்தே பக்தி உண்டாகும்‌. கலியில்‌ பக்தியே 
முக்யம்‌, பக்தி மாதாரத்தினால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எதிரே 
வச்து நிற்பான்‌, பக்திக்கு சீரோஹஞ்‌ செய்பவர்‌ மூவுல 
கங்களினம்‌ அக்கம்‌ அடைவார்களேயன்றி ஸுகம்‌ 
பெறமாட்டார்கள்‌. முன பு அம்வாஸமுணிவர்‌ பக்‌, தியை 
கிச்‌ தி.த்தமையால்‌ துக்கம்‌ அடைகர்தார்‌. வ்ரதங்களும்‌ 
புண்யதீர்தீத ஸ்னானங்களூம அஷ்டாங்க யோகங்களும்‌ 
ஜ்ஞானயோகமும்‌ மற்றுமுள்ன கல்‌ வருதி தரச்‌ தங்களும்‌ 
வேண்டியதில்ல. இக்காலத்தில்‌ பக்தியொன்றே மேர 
அஷிங்கொடுக்கும, 

ஸ்தா சொல்லுகிறார்‌: _- இறுநனம்‌ ஈரரதர்‌ கர்ண 
யித்துச்‌ சொன்ன வசனத்தைக்‌ கேட்டு அச்த பக்தி 
பரனவள்‌ ஸர்தேோஷத்தினால்‌ ஸமஸ்த அங்கங்களும்‌ 
புஷ்டி. யடையப்பெற்று அமமுனிவரைக்‌ குறித்து இங்க 
னம்‌ மொழிக்தாள்‌. 

பக்தி சொல்லுகிறாள்‌: வாராம்‌ கரரதனே! நீ 
மிகும்த பாக்யமுடையவன்‌, உனக்கு என்னிடத்தில்‌ 
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ப்ரதி அழியா திருக்கன்றது. கரன்‌ உன்னை எப்பொழு 
அம விடமாட்டேன்‌. எப்பொழுதும்‌ உன்‌ மனத்தில்‌ 
மாறு திருப்‌பேன்‌. நீ தயரளுவாகையால்‌ என்‌ வருத்தத்‌ 
தை இரு க்ஷணத்தில்‌ போக்னே. இர்த என்‌ புதல்வர்‌ 
கள ப்சஜ்ஜை தவ றியிருக்னெறனர்‌ இவர்களைச்‌ சீக்ரம்‌ 
பரஜஞை தெளியச்‌ செய்து எழுப்புவாயாக. 

. ஷமிதர்‌ சொல்லுகிறார்‌ -சாரதர்‌ அந்த பக்‌ தியின்‌ 
வசனத்தைச்‌ கேட்டு மிகவும்‌ காருண்யத்தை அுடைச்‌ 
தார்‌ (மன இரக்கம்‌ உண்டாகப்பெற்றார்‌.) உடனே அர்த 
ஜ்ஞான வைரரக்யங்களைக்‌ சையால்‌ தட்டி எழுப்பத்‌ 
தொடங்கினார்‌. அமமுனிவர்‌ அர்த ஜ்ஞுன வைராக்யங்க 
ஞடைய காது ஸமீபத்தில்‌ முகத்தை வைத்துக்கொண்டு 
“ஓ ஜ்ஞுனமே/சீக ரம எழும்‌ திருப்பாய்‌, கண்‌ விழித்துக்‌ 
கொள்வர்ய்‌, வைரரக்யமே | சீக்ரம்‌ எழுக்கிருப்பாம்‌, 
கண்விழித்துக்‌ கொள்வரம்‌!' என்று உரக்கச்‌ சொல்லி 
எழுப்பினார்‌. அவர்‌ மீளவும்‌ வேதகோவஷுங்கரேயும்‌ 
கவேதார்த கேரஷங்களையும செய்து அடிக்கடி பாட்டுச்‌ 
களையும்பா டி பலர த்காரமாக எழுப்புகையில்‌, மிசவருத்‌ 
தத்‌ துடன்‌ அவர்கள்‌ விழித்துக்கொண்டு எமுசதார்கள்‌, 
எழுக்திமுக்தும்‌ அவ்விருவரும்‌ கண்‌ திறர்து பாராமல்‌ 
கெரட்டரவி விடுவதும்‌ சோம்பல்‌ முறிப்பதுமாக மீளவும்‌ 
உலர்க்த காஷடமபோல்‌ பூமியில்‌ விழுர்தரர்கள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ பசியினால்‌ இளைத்து மீளவும்‌ உறங்க விரும்பிப்‌ 
படுத்தமை கண்டு “இதற்கு சான்‌ என்‌ செய்யலாம்‌? 
இர்‌ தத்‌ தாக்கம எங்ஙனம்‌ கழியும்‌” இர்தக்‌ இழக்சளம்‌ 
எங்ஙனம்‌ மரறும்‌என்று சர்‌ இத்துச்கொண்டு கோவிர்‌ 
தீனை மனத்தில்‌ மிணைத்தார்‌. அப்பொழுது ஆகாச த்‌ 
தில்‌ இங்கனம்‌ ஓர்‌ அசரீரி வார்த்தை உண்டாயிம்.று. 

“ரிஷீ! வருக்தவேண்டாம்‌. உன்‌ ப்‌ ரயத்னம்‌ ஸபலமாரம்‌, 
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ஸம்சேஹயில்லை, தேவர்ஷீ! ஆனால்‌ கீ இதற்காக ஒரு 
கற்கார்யம்‌ செய்ய வேண்டும்‌, அந்த நற்கார்யக்தான்‌ 
யாதெனில்‌, கற்செயல்களைச்‌ செய்கையே பூஷ்ணமாக 
வுடைய ஸாதுக்களை அடுத்துக்‌ கேட்பாயாயின்‌, அவர்‌ 
கள அகத கற்கரர்யம இன்னதென்று உனக்கு மொ ழி 
வார்கள்‌. அவர்கள்‌ சொல்லுவதை அப்படியே நீ செய 
வாயரயின்‌, இவர்களுடைய உறக்கமும்‌ கிழத்தனமும 
ஒரு க்ஷண த்தில்‌ பறக்துபோம்‌. இவர்கள்‌ உறக்கமும்‌ 
இழத்தனமும்‌ தீர்க்து எழும்‌ திருக்கையில்‌ பக்‌ தி எங்கும்‌ 
தடையின்‌ றி கிரம்பப்பரவி நிற்பாள்‌. இங்கனம்‌ ஆகாச௪ 
வாணி உண்டாயிற்று. அது எல்லோர்க்கும்‌ ஸ்பஷ்‌ 
டமாகச்‌ செவிப்பட்டது. இதென்ன கற்கசர்யமோ 
தெரியவில்லையே யென்று சரரதர்‌ வியபபுறறார்‌. மீளவும்‌ 
அம்முனிவர்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ 'இச்த ஆகாசவாணியும 
மறைத்து மொழிக்ததேயன்‌ றி ஸ்பஷ்டமாக மொழிய 
வில்லையே, அம்தக்‌ கரர்யம்‌ ஏது வேச செரிய வில்லையே. 
இர்த ஈற்கார்யத்தைச்‌ சொல்லும்படியான ஸா.துக்கள 
ஏங்கே இருக்கெறார்களோ£ இதற்கு சான்‌ என்செய்ய 
வேண்டுமோ தெரியவில்லையே! என்று கிர்தித்தார்‌: 
பிறகு அங்கேயே அவர்களே நிறுத்திவிட்டு அமமு 
ணிவர்‌ புதப்பட்டுப்புண்ய தீர்த்தங்கள்‌ தோறும்‌ சென்று 
ஆங்காங்கு வழியிலுன்ள முனிவர்களுக்கு அம்த 
வ்ருதீதாம்தத்தை மொழிக்‌ து ௮க்த கற்கார்யம எதுவா 
யிருக்குமென்று வினவிக்கொண்டே சென்றார்‌. அவர்‌ 
களெல்லோரும்‌ அர்த வருத்தாக்தத்தைக்‌ கேட்கிறார்‌ 
களேயன றி அந்த கற்கரர்யம இன்னதென்று நிச்ச 
யித்துச்‌ சொல்லுவரர்‌ எவறாும அகப்படவில்லை. சிலர்‌ 
இது அஸாதீயமென்றார்கள்‌. சிலர்‌ இது அறியமுடியா 
தென்ரார்கள்‌. சிலர்‌ ஒன்றுமே பேசா திருச்‌ தார்கள்‌, சிலர்‌ 
அர்த வ்ருத்தார்தததைக்‌ கேட்டு மறுமொழி கூற முடி 
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மரமல்‌ ஓடிப்போனார்கள்‌. மூன்று லோகங்களிலும்‌ 
இக்த வருத்தாச்தம்‌ நிரமபி “(இதென்ன ஆச்சர்யம்‌ 
வேதவேதாம்த கோஷங்களாலும்‌ ீதாபாடங்களா லும்‌ 
பக்தியும்‌ ஜஞான வைராக்யற்களும எழுச்‌ இருக்கவில்லை 
யென்றால்‌, இணி மற்றோருபாயம்‌ என்னிருக்இன்‌ றது£” 
எனது ஜனங்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ காதோடு சொல்‌ 
லிக்கொண்டிருக்தார்கள்‌, ரிஷிகளும்‌ கூட்டங்கூட்டமச 
யிருச்‌.து மஹாயோகியாகிய கரர கனுக்கும்‌ தெரியாத 
விஷயத்தை மற்ற மனிதர்கள எங்கனம்‌ அறிக்து சொல்‌ 
லப்பேரகிருர்கள்‌' என்று நிச்சயித்து மொழிச்தார்கள்‌, 
அப்பால்‌ அமகமுணிவர்‌ மனக்கவல்யுடன்‌ பதரிகாற்ரமத்‌ 

திற்கு வக்து சரன்‌ இவ்விடத்தில்‌ இவ்விஷயம்‌ ஏற்படு 
வதற்கரகத்‌ தவம்‌ செய்யலாமே” என்று ஆலோசித்து 
நிச்சயித்துக்கொண் டிருக்க, அவ்வளவில்‌ னைகாதுி 
முனிவர்கள்‌ எதிரே வம்திருக்கக்‌ கண்டு அவர்‌ 
களப்‌ பார்த்து இங்ஙனம்‌ மொரழிச்தார்‌:--இப்பொழுது 
என்‌ பாக்ய தீதினால்‌ நீங்கள்‌ எனக்குப்‌ புலப்பட்டீர்கள்‌. 
குமாரர்களே! என்மீது க்ருபை செய்து கரன்‌ கேட்ப 
தைமொழிவீர்களாக. நீங்களெல்லோரும்‌ மஹாயோக 
கண; மிகவும்‌ புத்திசாலிகள்‌; பல சாஸதரங்களையும்‌ 
கற்றறிந்தவர்‌; கீங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஐந்து வயதுடை 
யவா; முதனமையரன மரீசி மூ தவியவர்களுக்கும்‌ மூன்‌ 
னமே உண்டானவர்‌. நீங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ வைஞண்‌ 
டத்‌. திலேயே வாஸஞ்‌ செய்பவர்‌, பகவத்‌ கர்த்தசன த்தில்‌ 
மிகவும ஊக்கமுடையவர்‌. உங்கள்‌ முகத்தில்‌ “ப்ரீ ஹரி 
யே சரணம்‌” என்னும்‌ வார்த்தை எப்பொழுதும்‌ மாரோ 
திருக்கும்‌. ஆகையால்‌ காலத்தினால்‌ வரக்கூடிய கிறத 
தனம உங்களைப்‌ பர.திக்கிற தில்லை. நீங்கள்‌ முன்பு பருவ 
செரிப்பு மரத்ரத்தினால்‌ வைகுண்டத்திலுள்ள தவர 
பரலகர்கமாப்‌ பூமியில்‌ ப்ட்‌ த்தும்‌ மீளவும்‌ 
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அவர்கள்‌ உங்கள்‌ கருணயாலேயே தமது பதம்பெற்றார்‌ 
கள்‌. ஆ! என்‌ பரக்யமஹிமையால்‌ உங்கள்‌ தர்சனம இப்‌ 
பொழுது எனக்குக்‌ கிடைத்தது. மீல்கள தயாளுக்களா 
கையால்‌ தீனனாகிய என்னிடத்தில்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அசரீரவாக்கு இங்கனம்‌ மொழிந்தது. 
அர்த கற்கரர்யமாவது யாது.” அதை எங்ஙனம்‌ அனுஷ 
டக்க வேண்டும்‌? இதை எனககு ஸவிஸ்தரமாகச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. பக்திக்கும்‌ ஜஞான வைராக்யற்‌ 
களுக்கும்‌ எவ்வகையால்‌ ஸுகம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ 
அர்த ஜ்ஞான பக்தி வைராக்யங்கள்‌ மூன்றையும்‌ 
ஸமஸ்த வர்ணங்களிலும்‌ ப்ரீதியுடன ப்ரயதனப்பட்டு 
நிலைநிறுத்த வேண்டும்‌. இதற்கு உரிய உபாயத்தை 
மெரழிவீர்சளாக' என்றார்‌. 

ஸனகரதிகள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌!- வரரா தேவ 
ரிஷீ! சாரதனே! நீ சிக்திக்கவேண்டாம்‌. மீ ஸச்தோவூம்‌ 
அடைவரயாக, மீ சொன்ன விஷயத்‌ தில்‌ ஸுகமாக ஸா 
இக்சக்கூடிய உபாயம்‌ முன்னமே ஏற்பட்‌ டிருக்கன்றது. 
வாராய்‌ காரதனே! நீ மிகுச்த பாக்ய முடையவன்‌. நீ 
 வைராக்யமுடையவர்களில்‌ கிறச்தவன்‌. நீ ச்ருஷ்ணனு 
டைய தரஸர்களில்‌ தலைவன்‌. நீ யோகிகளுக்கு ஸூர்யன்‌ 
போன்றவன்‌. நீ இங்ஙனம்‌ பக்தியின்‌ ௮பிவருத்திக்காக 
ப்ரயத்னப்படுவதுஇராச்சாயமன று. க்ருஷ்ண தரஸனாகிய 
நீ பக்தியை நிலைகிறுத்தப்‌ பார்ப்பது உனக்குத்‌ தகுந்த 
தே. ரிஷிகள்‌ பலரும்‌ பலவகையான மார்ச்கங்களை வெளி 
மிட்டி ருக்கிறார்‌ கள: அவையெல்லாம்‌ ப ரமஸா தயங்க 
ளே; பெரும்பாலும்‌ ஸவர்க்கமாகிற பலனையே வினைப்ப 
வை, வைகுண்டமென்று கூறப்படுவதான பரமபதத்தை 
ஸா தித்துக்கொடுக்கும்‌ வழி ஒன்றுண்டு. அதை மறைக்‌ 
துக்கொண்டிருக்கிறார்களேயன்‌ றி, மற்றவழிகபைப்போல்‌ 
வெளியிட வில்ல. அதை உபதேசிக்கும்‌ புருஷன்‌ அனேக 
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மரம்‌ பாக்யத்தினால்‌ கடைக்கவேண்டுமேயன் றி ஸாதா 
மணமாயக்‌ கிடைப்பவனல்லன்‌. ஆகாசவாணி முன்பு 
உனக்கு கற்கார்யமென்று எதை மொழிர்ததோ, 
அதைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌; அதை மனதுக்கமுடையவனா 
ச்‌ தெளிக்தமதியுடன்‌ கேட்பாயாக. உலகத்‌ தில்‌ யரகன்‌ 
களென்றும்‌ தவங்களென்றும்‌ யோகங்களென்றும்‌ 
வேதரஜ்யயனங்களென்றும்‌ பல யல்ஞங்கள்‌ உண்டு, 
அவற்றைக்காட்டிலும ஜ்ஞானயஜ்ஞமே மேலானதென்‌ 
௮ பண்டிதர்களால்‌ புகழப்பட்டு வருனெறது. இந்த 
ஜ்ஞானயஜஞுமாவது முன்பு சுகாதிமஹர்ஷிகளால்‌ 
மொழியப்‌ பெற்ற ஸ்ரீபராகவத சுகா ப்ரஸங்கமேயரம்‌, 
பக்தி ஜஞான வைராக்யங்களுக்கு அச தப்பாகவதகதா 
ப்ரஸங்கததின்‌ கோஷத்தினால்‌ பெரியவலிவு உண்டா 
கும்‌, இச்தப்பாகவதகோஷத்தினால்‌ ஜ்ஞானம்‌ வைரரக்‌ 
யம ஆகிய இவ்விருவரின்‌ வருத்தம்‌ நீங்கும்‌, பக திக்கும்‌ 
மேன்‌!2மலும்‌ ஸுகம்‌ உண்டாகும்‌. ஸ்ரீபரகவத த்தின்‌ 
தீவனி உண்டான மாத்ரததில்‌ ஸீம்ஹத்தின்‌ சவணி 
யைக்‌ கேட்ட செர்சரய்கள்‌ போல்‌, இந்தக்‌ சலி தோஷங்‌ 
களெல்லாம்‌ இருச்த இடம தெரியாமல்‌ பறக்தோடும்‌, 
பிறகு பக்தி, ஜஞரன வைராக்யங்களுடன்‌ கலக்து ப்ரீதி 
யை வளர்த்திக்‌ கொண்டு ஓவ்வொரு வீட்டிலும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு ஜனத்தினிடத்திலும விளையாட அற்திருக்கும்‌. 

நாரதர்‌ சொல்‌ லுறொர்‌:-— வாரீர்‌ மஹானுபாவர்க 
னோ! வேத வேதரம்த கோஷங்கள்‌ செய்மி லும்‌ கதை 
மை ஓயாமல்‌ படிக்கிலும்‌ பக்தி ஜ்ஞான வைரரக்மங்‌ 
கள்‌ எ முர்திருக்சுவில்லையென்றால்‌, ஸ்ரீ பாகவதகதர 
ப்ரஸங்கத்தின்‌ தீவணியால்‌ மாதீரம்‌ அவைகள்‌ எங்ஙனம்‌ 
எழுக்கிருக்கப்‌ போனெறன? அந்தப்‌ பாகவத த்தின்‌ ஓவ்‌ 
வொரு மாலோகங்களிறும்‌ ஒவ்வொரு பதங்களிலும்‌ 
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வேதத்தின்‌ பொருள்களே அடக்கஞ்‌, செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கின்‌ றனவன் றி வேறோரு விசேஷமும்‌ இல்லையே. ஆகை 
யால்‌ வேதவேதார்த கேரஷம்களும்‌ உபயோகப்படாத 
இட த்தில்‌ ்ரீபாகவதம்‌ மாதரம்‌ எங்கனம்‌ உபயேரகப்‌ 
படும்‌ எனகுப்‌ பெரிய ஸர்தேஹமாயிறாக்கன்றது, 
இதைப்‌ போச்குவீர்களாக, நீங்கள்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ 
தீவரிட த்தில்‌ மிகவும்‌ ப்ரீ தியுடையவரல்லவர. ஆகை 
யால்‌, கான்‌ உங்களைச்‌ சாணம்‌ அடைக்தேன்‌, என்‌ 
விஷயத்‌ தில்‌ விலம்பம்‌ செய்யாமல்‌ என்‌ ஸம்தேஹத்‌ 
தைத்‌ தீர்ப்பீர்களாக, 

குமாரர்கள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌:- வாராய்‌ சரரத 
னே! வேதவேதாம்‌ தங்களின்‌ ஸாுரங்களால்‌ ஸ்ர்பாகவ த 
கதை உண்டானது, ஆகையால்‌ அர்த வேத வேதாம்‌ 
தங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மேன்மையுற்றது, ஆனது ' 
பற்றியே இதனால்‌ விளையும்‌ பலனும்‌ கிறப்புற்றதாயிருக்‌ 
கும்‌. இரு வஸ்‌.துவில்‌ அடிமுதற்கெண்டு நுனிவரையில்‌ 
ரஸம்‌ இருப்பினும்‌ அது அவ்வளவு ருசிக்கரது. அர்த 
சஸத்தை மாதரம்‌ ஒன்று சேர்த்துத்‌ தனியே எடுக்ல்‌ 
௮து அனைவர்க்கும்‌ மிக மனோஹரமாயிருக்கும்‌. அது 
எப்படியென்னில்‌, பாலில்‌ நெய்‌ இருப்பினும்‌, அந்தப்‌ 
பரல்‌ உட்கொள்ளும்பொழுது மெய்யை உட்கொள்ளும்‌ 
ருசி உண்டாகாது. அச்த செய்யையே தனியாக எடுக்‌ 
இல்‌ அது தேவை தீகளுக்கும பரியமாயிருக்கும்‌. கரும்‌ 
பில்‌ அடி. முதல்‌ நணிவரையில்‌ சர்க்கரை வ்யாபித்திருக்‌ 
கின்றது. அதைத்‌ தனியே யெடுத்தால்தான்‌ அது 
யிகவும்‌ றுசிக்டெமாயிருக்கும்‌. ௮ஙஙனமே வேத 
வேதாம்தங்களில்‌ ஸாராம்சங்கள்‌ இருப்பினும்‌ அவற்‌ 
றை ஸுகமாக அறிந்து உஜ்ஜிவிக்க முடியாது. அர்த 
ஸாரங்களை யெல்லாம்‌ தனியே எடுத்து இயற்றப்பெற்ற. 
ஸ்ரீபாகவகமோ என்றால்‌ அனைவரும்‌ ஸுகமாக: 
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அறிர்து உஜ்ஓ சவிக்கும்படி.யிறாக்கும்‌. ஆகையால்‌ வேத 
வேதரச்‌தங்களைக்கரட்டி லும்‌ ஸ்ரீபாகவதகதை மேன்மை 
யுடையது. ஸ்ரீபா கவ தமென னும புராணம்‌ ப்ரஹ்மா 
வரல்‌ இயற்றப்பெற்றது. ஸாக்ஷாத்‌ பரப்ரஹ்மமே இங 
நூனம்‌ ஒரு வடிவங்கொண்டதேர என்னும்படி, பகவா 
னுடைய ஸ்வரூப ரூப குணவிபூதிகளெல்லாம்‌ தெளி 
வாக அமையப்பெற்றிருக்கும்‌. ஜஞான பக்தி வைராக்‌ 
யங்கள’ை நிலைசிறுத்தும்பொருட்டே இது வெளியிடப்‌ 
பட்டது. வேத வேதாம்தங்களை கனமாக உணர்க்தவ 
னும்‌ ஸ்ரீபகவத்‌ கதையை இயற்றினவனுமாகிய வேத 
வ்யாஸமஹர்ஷி மனஸ்‌ ஸ்துஷ்டியில்லாமல்‌ அதற்குக்‌ 
கரரணம இன்னதென்று தெரியாமல்‌ அஜ்ஞான ஸாக 
ரத்தில்‌ ஜூழப்‌ பரிதபித்து மோஹறித்திருக்கையில்‌, 
சான்குரலோகங்கள ரய்ச்சுருக்கமாயிருச்த இர்த ஸ்ரீபாக 
சத்தை அவனுக்கு நீ உபதேசித்தனை. அதைக்கேட்ட 
வுடனே அம்‌ த வ்யரஸனும பசதைகளெல்லாம்‌ தீர்க்து 
ஸக்தேோரஷம அடைக்தரன்‌. அப்படிப்பட்ட இதப்‌ பாக 
வதத்தைப்‌ பற்றி நீ ஏன்‌ இங்கனம்‌ ஆச்சர்யப்பட்டு ஸம்‌ 
தேஹத்துடன்‌ வினவுனெற்னை? ஸ்ர்பரகலதததைக்‌ 
கேட்டமாத்ரத்தில்‌ துக்கசோகங்களெல்லாம்‌ போமென்‌ 
பதை நீ மறர்துவிட்டனையோ? 

இங்கனம்‌ ஸனகாதிகள்‌ மொழிச்ததைக்‌ கேட்டு 
காரதர்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைம்‌ து, அவர்களே மமஸ்கரித்‌ 
துக்‌ கொண்டாடி, மீளவும்‌ வினவினார்‌. “வாரீர்‌ மஹானு 
பாவர்களே.! இம்தப்‌ பாகவத்சதாப்ரவசனமாகிற 
ஜ்ஞாரனய ஜஞ ததை நான்‌ மடத்தவேண்டுமென் று விரும 
புகின்‌ றேன்‌, இச்தப்‌ பாகவதகதை எவ்வளவிருக்கின்‌ 
றது? இதை எத்தனை சாட்களில்‌ சொல்லமுடியும்‌ 
அதை ஈட தீத்வேண்டி௰ ப்ரகாரம யாது! அதை எவ 
விடத்தில்‌ ஈடத்தலாம! இதையெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌? என்றார்‌. 
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ஸனகா திகள்‌ சொல்லுறெர்கள்‌:வாராய நாரத 
னே! கங்கையின்‌ கரையில ஆரர்தமென்னும்‌ பேருடைய 
ஓர்‌ இடம்‌ இருக்கின்றது. ௮௮ மிகவும்‌ அழகாக ஏகரக்‌ 
தமாமிருப்பசாகையரல்‌ அங்குத்‌ கேவதைகளும்‌ ஸித்‌ 
தாகளும்‌ ரிஷிகளும்‌ கிறைக்திருப்பார்கள. அங்குள்ள 
ப்ரராணிகளுக்கு மனத்தில்‌ வைரமே உண்டாநிறதில்ல்‌- 
அவ்விடத்தில்‌ இமர்த ஸ்ரீபரகவக தர ப்ரஸங்கமாகிற 
ஜ்ஞானயஜ்ஞம கடத துவது யுக்தமாயிராக்கன்றது. சீ 
ஒரு பாயத்னமும்‌ செய்யாமல்‌ அனாயாஸமாய கடக்கும்‌. 
ஜீரணமான ஜஞான வைரரக்யங்களை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு பக்தியும்‌ அவ்விடம்‌ வந்து சேரும்‌. ஏனென 
னில்‌, எவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீபாகவத கதா ப்ரஸஙகம கடக 
குமோ, அவ்விடத்தில்‌ ஜ்ஞான பக்தி வைாரக்யங்கள்‌ 
அவச்யம்‌ வர்‌.து சேரும்‌. அம்மூன்றும்‌ ௮ச்‌.தக்‌ கதையின்‌ 
சப்தத்தைக்‌ கேடட மாத்ரத்தில்‌ யெளவனப்பருவம 
அமையப்பெறும்‌. | 

ஸு்தர்‌ சொல்லுறோர்‌:-இகஙன ம மொ நதிக்‌ து 
ஸனகர திகணாம்‌ ஸ்ரீபாகவத கதையைக்‌ கேட்கும்பொரு 
ட்டு சரரதருடன்‌ கங்கர த்வாரம்‌ போயச்சேர்ந்தார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ அவ்வீடம்‌ வந்து சேர்ம்தவுடனே இர்த வருத 
தாம்தம்‌ தெரிக்து ஸமஸ்த லோகங்களிலும்‌ பெருங்‌ 
கேரலாஹலம்‌ உண்டாயிற்று. கதையைக்‌ கேட்க வண்‌ 
டிய குதாஹலத்தினால்‌ வைஷ்ணவர்களான தேவதை 
களும்‌ ரிஷிகளும்‌ மனிதர்களும்‌ அவ்விடம்‌ வச்து சேர்ச்‌ 
தார்கள்‌. வேத வேதாச்தங்களும்‌ மக்தீர தம்‌ த்சங்களும 
பதினேழு புராணங்களும்‌ ஆறு சாஸ்த்ரங்களூம ௧௮ 
காதி புண்ய கதிகளும ஸமஸ்தமான புண்ய க்ஷேதீரங்‌ 
களும்‌ புண்ய வனங்களும்‌ மனுஷ்ய உருவத்துடன்‌ ௮வ 
விடம்‌ வம்‌.து சேர்ச்தன, அவர்களெல்லோர்க்கும கார 


தர்‌ மேலான ஆஸனம்‌ அளித்துக்‌ கெளரவித்தார்‌. 


531111 


ஏக்தவர்களெல்லோரும்‌ ஸனகராதிகளைத்‌ தண்டணிட்டு 
கின்றார்கள்‌. ஸனைகர இகளும்‌ மற்றுமுள்ள முக்யமான 
வர்களும்‌ முன்பரகத்தில்‌ உட்கார்க்தார்கள்‌. அவர்களுக்‌ 
கெதிரே காரதரும்‌ உட்கரர்க்தரர்‌. ஒரு பக்கத்தில்‌ 
தேவதைகளும்‌, இரு பக்கத்தில்‌ வேத வேதரக்தாதி 
சரஸ்தீரங்களும்‌, ஒரு பக்கத்தில்‌ புண்ய தீர்த்‌ தங்களும்‌, 
ஒரு பக்கத்தில்‌ பெண்டிர்களுமாக உட்கார்ச்தரர்கள்‌. 
ஜயசப்‌ தமும்‌ கம பரப்தமும சங்கம பேரி முதலிய வாத்‌ 
யங்களின்‌ கோஷமும்‌ கலக்து பெரு முழக்கமாயிரும்‌ 
தது. புஷ்பங்களும்‌ பொரிகளும்‌ அகூத்தைகளும்‌ இறைக்‌ 
கப்பெற்றிருச்தன. சில தேவதைகள்‌ ஆகரயத்தில்‌ 
விமானங்களில்‌ வீ.றறிருக்‌ து அம்த ஸபையின்மேல்‌ கல்ப 
வ்ருக்ஷ்ச்தின்‌ புஷ்பங்களை இறைத்தார்கள்‌, இ௫்ஙனம்‌ 
எல்லோரும்‌ மனலுக்கத்துடன்‌ உட்கரர்க்‌ தபின்பு கார 
தரைக்‌ குறித்து ஊைகாதிகள்‌ . ீபாகவத கதையைச்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்கள்‌, 

ஸனகரதிகன்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌: -வரராய்‌ மாமத 
னே/சுகழுனிவரால்‌ வெளியிடப்பெற்ற ஸ்ரீபரகவத மாஸ்‌ 
தரத்தின்‌ மஹிமையைக்‌ சொல்லுகிறோம்‌, கேட்பாயாக, 
இதைச்‌ கேட்ட மாத்த தில்‌ மோக்ஷம்‌ கைமேவிருக்கும்‌, 
ஸ்ரீபாகவத கதையை எப்பொழுதும்‌ பரரரயணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, இந்தக்‌ கதையைக்‌ கேட்ட மாத்ரத்இல்‌ 
ஸ்ரீபகவான்‌ மனத்தில்‌ ஸக்திதானம்‌ செய்வான்‌. இது 
பதினெண்ணாயிரம கரத்தந்களஞுடையது; பன்னிரண்டு 
ஸ்கம்‌ தங்கள்‌ அடங்கியது) பரீ௯நித்துக்கும்‌ ௬கமுணி 
வர்க்கும்‌ உடக்த ஸம்வர தமாயிருக்கும்‌. அதைச்‌ சொல்லு 
றோம்‌, கேள்‌, இச்தப்‌ பாகவதத்தைக்‌ கெளரதவரையி 


அமே ஆத்மா ஸமஸார த்தில்‌ வருச தப்படுவான ;இதைக்‌ 
ன ஸம்ஸார பரரமங்களெல்லாம்‌ தீரப்பெறு 


வரன்‌, : பல சாஸத்ாங்களையும்‌ பல புராணங்களையும்‌ 
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கேட்பதனால்‌ என்ன உபயோகம்‌சி அவையெல்லாம்‌ புத்தி 
ப்ரமத்தை விளைவிப்பலைகளே, ஸ்ரீபாகவத சாஸ்த்ரம்‌ 
ஒன்‌ அமா தாமே மோக்ஷ ததைக கொடுக்க வல்லது. 
தஇினக்தோணும்‌ ஸ்ரீபாகவத கதை கடையாடப்பேற்ற கரு 
ஹம்‌ புண்யஇீர்க்சச்சோடெரத்தத. அதில்‌ வாணனு 
செய்பவருடைய பரபங்களெல்லாம்‌ திரும்‌. பலவரயிரம்‌ 
அண்வமேது யாகங்களும்‌ பல நாறு வாஜபேயங்களும்‌ 
சுகசாஸ்காரமரகிய இக்தப்‌ பாகவத கதையின்‌ பதினாறில்‌ 
ஒரு பங்குக்கும்‌ ஈடாகமாட்டா. ஸ்ரீபாகவத கதையைக்‌ 
கேட்பவார து சரீரத்தில்‌ பரபமென்பது சிறிதும்‌ இராது, 
கங்கைமுதலிய புண்ய திர்‌ சத்தங்களும்‌ கயை கரசி புஷ 
கரம்‌ ப்ரயாகம முதலிய புண்யககாங்களும்‌ பாகவத 
கதையைக்‌ கேட்பதால்‌ விரையும்‌ பலனை எவ்வகையிலும்‌ 
விளைக்க வல்லவையாகமாட்டா. சாரதா! உனல்குப்பரகதி 
வேண்டுமென்ற விருப்பம்‌ உள தரயின்‌, ஸ்ரீபாகவதததில்‌ 
பாதிபலேோக ததையாவது்‌ இர்‌ அடியையரவது தினம்‌ 
தகோறும்‌ உன்‌ வாயால்‌ படிப்பாயாக, மூன்று வேதங்‌ 
களும்‌ வேதங்களில்‌ கிறச்த புருஷஸகிக்தமும்‌ தீவாக 
சரக்ஷரியும்‌ ப்ரணவமும்‌ அதற்கும்‌ மேற்பட்ட அகார 
மும்‌ இவற்றிற்குப்‌ பொருளான புருஷோத்தமனும்‌ 
ஆயெ இவையெல்லாம்‌ ஸ்ரீபாகவ த கதையைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டவையல்ல, எவன்‌ இச்த ஸ்ரீபாகவத 
ராஸதாத்தை அர்ததத்தடன வாசிக்றொனே, அவன்‌ 
கோடி ஜன்மங்களிற்‌ செய்த பாபங்களும்‌ இரப்பெறு 
வாணன்‌; இதில்‌ ஸக்தேஹம இல்லை. இதில்‌ பாதி லேச 
கத்தையாவன கால்‌ மபாலோகத்தையராவது வாசிப்பானா 
மின்‌, ராஜஸுமய அய்வமேத யாகங்களின்‌ பலனைப்‌ 
பெறுவான்‌, சரீிஎாவஸான காலத்தில்‌ இச்தக்‌ கதை 
மைக்‌ கேட்பானாயின்‌, அவனுக்கு ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ 
தனது வைஞண்டலோக த்தைக்‌ கொடுப்பான்‌. இந்தக்‌ 
கதையை ஒரு கடவையாவது கேளாதவனுடையஜன்மம்‌ 
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பயன ற்றதே, இச்தக்‌ கதையைக்‌ கேட்கும்படியரன பரக்‌ 
யம கோடி. ' ஜன்‌ மங்களில்‌ செய்த புண்யங்களால்‌ தான்‌ 
கிடைக்கும்‌, ஆனபடியால்‌, வரரரய முனியரேஷடனே! 
மீ இர்தக்‌ கதையை மிகுக்த மரத்தையுடன்‌ கேட்பா 
யாக. இந்தக்‌ கதை கேட்பதற்கு ஈரள்‌ கணக்கில்லை, 
இச்தக்‌ கதையை எப்போதும்‌ கேட்கவேண்டு மென்‌ 
பதே பெரியோர்களின்‌ அபிப்ராயம்‌. தவறாத ப்ரஹ்ம. 
சாயததுடன்‌ இதை எப்பொழுதும்‌ கேட்கவேண்டும்‌. 
இர்தக்‌ கலிகாலத்தில்‌ அப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்மசர்யம்‌ 
முதலிய  நியமாசரணங்களெல்லரம்‌ அனுஷ்டிப்பது 
அஸாதய்மாகையால, இதற்கு ஸ்ப்தாஹ பமரவணமென 
னும்‌ இரு ஸ-ுலபமான உபாயம்‌ அம்தச்‌ சுசமஹர்ஷியின்‌ 
அஜஞையினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்ற த. மாராவண மாக 
மாதங்களில்‌ (ஆவணி மாச மாதங்களில்‌, இதை மாத்‌ 
தையுடன்‌ கேட்பவனுக்கு எக்தப்பலன்‌ உண்டே, ௮து 
ஸப்தரஹ ம ரவணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌. இந்தக்‌ கலி 
கரலம்‌ கேவலம்‌ கோஷ ப்‌்ரசரமரகையா அம, இக்காலத்‌ 
இல்‌ மனத்தை அடக்குவது அஸாதய மாகையரலும்‌, 
ரோகபாதை அதிகமாயிருக்கையாலும்‌, மனுஷ்யர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ஆயுள்‌ க்ஷிணிக்கப்‌ பெற்றிருக்கையர லும்‌ 
இச்சு ஸ்ரீபரசுவதத்தை எப்பொழுதும்‌ மியமத்‌ துடன்‌ 
கேட்பது அரைதீயமென்று இக்கரலத்தில்‌ ஸப்தாஹ 
ஸரரவணமென்கிற நியமம்‌ ஏற்படுச்சப்பட்டது. தவம்‌ 
யோகம்‌ ஸமாதி இவைகளால்‌ ஸ்ரமப்பட்டு ஸாஇக்க 
முடியாத பலனையும்‌ இச்சு ஸப்தாஹ பாரவணம்‌ அனா 
பாஸமாகவே.,ஸாதித்துக்கொடுக்கும்‌! என்று ஸனகரதி 
கள்‌ பாகவத மாஹாச்மயத்சை விவரித்துச்‌ சொன்னார்‌ 
கள்‌, இங்கனம்‌ மொழிக்த ஸுதரைப்‌ பார்த்துச்‌ 
செளனகர்‌ “நீர்‌ சொன்ன வ்ருத்தாச்தம்‌ ஆச்சர்யமா 


மிருக்கன்றது. ஆயினும்‌ ஜஞானாதி தர்மககளைக்‌ 
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காட்டிலும்‌ ரீபாகவதத்திற்கு அப்படிப்பட்ட மஹிமை. 
எனம உண்டாயிற்று' என்றார்‌. அதைக்‌ கேட்ட 
ஸூ தபெளராணிகரும்‌ “வாரீர்‌ மெொளனக மஹர்ஷீ! 
ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ பூமியைத்‌ துறக்து தன்னுடைய லோகம்‌ 
போக முயன்ற மையத்தில்‌ அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ 
பார்த்து, 'வரரரய்‌ கேரவிக்தனே! நீ பக்தி விளையும்படி. 
யான பல செயல்களைச்‌ செய்து உனது லோகத்‌ இற்குப்‌ 
போக முயன்‌ றிருக்கின்றனை, என்‌ மன தீதில்‌ பெருள்சிக்‌ 
தை உண்டாமிருக்கின்றது. அதைப்போக்கி எனக்கு 
ஸுகம்‌ விரைப்பாயரக. அம்தீச்‌ சிக) தயென்னென்னில்‌.,. 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. பயங்கரமான கலிகாலம்‌ இதோ 
வம்து விட்டது, இணி துஷ்டர்களே உண்டாகப்போனெ 
ரூர்கள்‌, அவருடைய ஸஹவாலத்‌ தினால்‌ சிஷடர்களும்‌ 
கொடுச்தன்மையை அடையப்போகிறார்கள்‌. அப்பொ 
முது இச்தப்‌ பூமியானது மீளவும்‌ பெரும்பார முடைய 
தாகப்‌ போகின்றது. : அக்காலத்தில்‌ இது யரரைச்‌ 
சரணம்‌ அடையும்‌? வாராம்‌ செக்‌ தரமரைக்கண்ணனே ! 
ஆதிபுருஷனே! உன்னைக்காட்டிலும்‌ மற்றொருவன்‌ 
ரக்ஷகணில்லை. ஆகையால்‌ ஸத்புருஷாகளிட தீதில்‌ தயை 
செய்து நீ புறப்பட்டுப்போகாமல்‌ இங்கேயே இருப்பா 
யாக. நீ பக்தரிடத் தில்‌ வரத்ஸல்ய மூடையவனல்லவரசி 
அவர்கள்‌ இககனம்‌ துறச்துபோவது முக்தமன்றே. நீ 
இயற்கையில்‌ தேவமனுஷ்யாதி உருவரமுடையவனல்லை. 
நீ கேவலம்‌ ஜ்ஞானாகக்‌ தஸ்வரூபன்‌. உனக்கு ஸத்தவாதி 
குணங்கள்‌ கிடையாது. அயினும்‌ பக்தர்களுக்காக 
இங்கனம்‌ மரனிட உருவத்துடன்‌ அவ தாரஞ்செம்‌ 
தனை. உன்‌ பக்தர்கள்‌ உன்னைப்‌ பிரிச்து எங்கனம்‌ 
இந்தப்‌ பூதலத்தில்‌ இருப்பார்கள்‌? உன்னுடைய: 
திவயா தம ஸ்வரூபத்தை உபாஸித்து உஜ்ஜிவிக்கப்‌ 
பரர்க்கல்‌ அதை அறிச்து உபரஸிப்பது ஸாத்யமன று, 
ஆகையால்‌ இதற்குத்‌ தகுக்தவழி ஆலோசிப்பாயாக? 
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என்று உத்தவர்‌ வினவினார்‌. இங்கனம்‌ வினவப்‌ 
பெற்ற ஸ்ரீபகவானும்‌ “கரன்‌ பக்‌ தீர்களின்‌ விஷயமாக 
என்‌ செய்யலாம்‌ என்று ஆலோசித்து, தன்னுடைய தே 
ஜஸ்ஸை ஸ்ரீபாகவத த்தில்‌ வைத்தான்‌. ஆகையால்‌ இக்த 
| ஸ்ரீபாகவதம்‌ ர ப்தர௫ூபமான பகவானுடைய மூர்த்தி 
பாக நமக்கு பரதீய்ஷமாயிருக்கன் றது. இதைப்‌ பாரா 
யணஞ செய்யினும்‌ பாபங்களை யெல்லாம்போக்கவல்ல து. 
அதிலும்‌ ஸப்தாஹ ஸமீரவணமென்பது ஸமஸ்த உபர 
யங்களக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட தாக இக்தக்‌ கலிகரலத்‌ 
தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கன் றது, துக்கம்‌ தரரித்ரியம்‌ கெளர்ப்‌ 
பாக்யம்‌ பரபம்‌ காமம்‌ கோபம்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ 
அழிக்கும்‌ பொருட்டே இச்த ஸ்ரீபரகவதகதா ப்ரஸங்க 
ரூபமான தரமம ஏற்பட்டிருக்க றத, ஸம்ஸரரம்‌ தேவ 
தைகளாலும தஅறக்கமுடியாதது. மரணிடவர்களால்‌ 
எங்கனம்‌ அறக்கமுடியும்‌ ? ஆனதுபற்றியே இர்த 
ஸப்தாஹ மாரவணமென்றெ மியமம்‌ எற்படுத்தப்பட்‌ 
டது. இப்படி இர்த ஸப்தாஹமரவணமென்கறெ கிய 
மத்தை அமமுணிவர்கள்‌ ஏற்படுத்துகையில்‌ அச்ச 
ஸ்பையில்‌ ஓர்‌ ஆச்சாயம்‌ உண்டாயிற்று. மெளன 
கரே! அ௮அசைச்சொல்லுகிறேன்‌ கேட்மிராக, அப்பொ 
முது பக்தி, யெளவனப்பருவம்‌ நிறைச்த ஜ்ஞூானவை 
ஏாக்யங்களென்கிற தன்‌ புகல்வர்சணா அழைத்துக்‌ 
கொண்டு * ஸ்ரீக்ருஷணா! கேரவிச்தா! ஹரே! முராரே! 
நரதா!' என்று பகவானுடைய நாமங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு அச்த ஸபையினிடையில்‌ இடீலென்று அ மய 
வேஷச்துடன்‌ தேற்றினாள்‌. அதைக்‌ கண்டு ௮8 
குள்ளவர்‌ அனைவரும்‌ ‘(இதென்ன ஆசசர்யம, இவள்‌ 
ஏங்கிருச் து வம்தாள!? எப்படி அழைர்தரள்‌!! என்று 
சக்‌ திசீதுக்கொண்டு மிக வியப்புடன்‌ அதைப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டிருக்தசர்கள்‌. அப்பொழு து ஸனகா திகள்‌ 
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“ஸ்ரீபாகவத கதையின்‌ ப்ரஸங்கத்தினால்‌ இர்தப்‌ பக்தி 
இங்ஙனம்‌ புதல்வர்களுடன்‌ தோற்றலாயினள்‌' என்றார்‌ 
கள்‌. அதைக்‌ கேட்டு பக்தியும்‌ ஸனத்குமாரரைப 
பார்த்து வணக்கத்துடன்‌ “கான உங்களால்‌ இப்பொழுது 
தான்‌ புஃடியுடையவளானேன்‌. கலிதோஷத்‌ தினால்‌ 
நான்‌ இல்லா தவளாகவேயிருக்தேன்‌, இப்பொழுது ஸ்ரீ 
பாகவதகதா ப்ரஸங்கத்தினால்‌ புஷடி அடைக்தேன்‌. 
நரன்‌ எங்கே இருப்பேன்‌! இதை ஏனக்கு மொதிவிர்க 
ளாக எனறாள்‌. அதற்கு அர்த ஸனத்குமாரரும்‌ 'பக 
கர்களிடத்தில்‌ ஸம்ஸார ரோகத்தைப்‌ போக்கிக்‌ 
கொண்டு தைர்யத்துடன்‌ வஸிீத்திருப்பாயாக, வைஷ 
ணவர்களின்‌ மனத்தில்‌ கிரச்தரம்‌ வஸித்திருப்பாயாக. 
உலகங்களை யெல்லாம்‌ பாழ்செய்ய வல்லவைசளான கலி 
தேரஷங்கள்‌ உன்னை அசைக்கவும்‌ வல்லவையாகமாட்‌ 
டா என்றார்‌. இங்ஙனம்‌ அவர்‌ மொழிக்துகொண்‌ டிருக்‌ 
கையில்‌ அச்சபக்திஸ்ரீசாசுசருடையஹ்ரு சயத்தில்போய்‌ 
உட்சார்ச்சாள்‌. எவருடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ பகவத்‌ பக்தி 
மாரு இருக்குமோ, அவர்கள்‌ கிர்த்தனர்களாயினும்‌ 
தன்யராவார்கள்‌. ஸ்ரீபகவரனும்‌ தன்னுடைய லோகத்‌ 
தைத்‌ துறச்து அவருடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ பக்தியென 
னும்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டுண்டு நித்யவாஸம்‌ செய்வான்‌. 
இங்கனம்‌ பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமான ஸ்ரீபாகவத கதை 


யின்‌ மஹிமையைச்‌ சொன்னேன்‌. இனனம என்‌ 
செல்லவேண்டும்‌? இர்த ஸ்ரீபாகவத கதையைச்செரல்‌ 
அகிறவ னும கேட்குறவனும்‌ ஸ்ரீகருஷ்ண ஸாரூப்யத 
தைப்‌ பெறுவார்கள்‌. இணி வருச்‌ திச்‌ செய்ய வேண்‌ 
ர வன்‌ ர மறற தர்மக்களால்‌ ஆகவேண்டிய கார 
யம்‌ என்னீருக்ன்றது?' 

மீளவும்‌ மெொளனகரைப்‌ பார்த்து ஸ்தர்செரல்லு 
ரூர்‌:--வசரீர்‌ ரொெனனகரே! பிறகு வைஷ்ணவர்களின்‌ 
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மனத்தில்‌ அளவில்லரத பக்தி உண்டாயிருப்பதைக்‌ 
கணடு தன்னுடைய லோசத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு 
வம்‌து வனமரலையும்‌ பீதாம்பரமும்‌ மகரகுண்டலங்களும 
கெளஸ்துபமணியும்‌ அரை நூல்மாலையும்‌ அணிக்து ஹரி 
சம்தனம பூசிக்கொண்டு நிலமேகபயரமள னும்‌ தீரிபங்கி 
யால்‌ அழகியனும்‌ கோடி மனமதலாவண்யமுடையவனு 
மாகி மதுரமான வேணுகானம்‌ செய்துகொண்டு தனத 
பக்தர்களின்‌ கிர்மலமான ஹருதயங்களில்‌ ப்ரவேகித்‌ 
தான்‌. வைகுண்ட வரஸிகளும்‌ உத்தவர்‌ முதலிய 
வைஷ்ணவர்களும்‌ அம்தக்‌ கதையைக்‌ சேட்கும்பெ 
ருட்டு மாறுருவத்துடன்‌ அவ்விடம்‌ வச்து மநைந்து 
கேட்டுக்கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. அப்பொழுது எங்கும்‌ 
ஜயசப்தங்கக£ச்‌ சொல்வதும்‌ மஹாமந்தத்துடன்‌ கச்தப்‌ 
பொட இழைப்பதும்‌ புஷ்பங்கனைப்பொழிவதும்‌ அடிக்‌ 
கடி. சங்கவா தயங்களை ஊதுவதுமாயிருச்‌ தார்கள்‌. அந்த 
ஸபையிலுள்ளவர்‌ அனைவரும்‌ தேஹறத்தையே மறக்‌ 
திரும்தரர்களென்னில்‌, க்ருஹம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பற்‌ 
நின இச்தையே அவர்களுக்கு இல்லை யென்பதைப்‌ பற்‌ 
நிச்‌ செரல்லவேண்டுமேர? எல்லோரும்‌ அத தன்மைய 
ரரயிருப்பதைக்‌ கண்டு கரரதர்‌ குமாரர்கனைப்‌ பார்த்து 
(வாரீர்‌ முன மவார்களே ! ஸப்தாஹத்தின்‌ மஹிமை 
அ.ற்புதமாயிருக்கின்‌ றது, இதை நான்‌ இப்பொழுது 
தரன்‌ கண்டேன்‌. மூடர்களும்‌ துஷ்டர்களும்‌ பசு க 
யர,திகளும இவ்விடம்‌ இச்தசக்‌ கதையின்‌ ப்ரஸங்க ததி 
னால்‌ மிகவும்‌ பரபமற்றவையரயின. ஆகையால்‌ மனுஷிய 
லோகத்தில்‌ மனத்தைச்‌ சத்திசெய்வதான உபாயம்‌ 
இர்த ஸப்தரஹத்தைக்காட்டினும்‌ மற்றொன்றும்‌ 
இல்லை. இது ஸமஸ்த பரபஸமூஹங்கனையும பரழசெய்ய 
வல்லது. நீங்கள்‌ பரமதயாளுக்களாகையால்‌ உலகங்‌ 
கஸின்‌ ஹிதத்தை ஆலேரசித்து இகஙனம புதிதான 
ஒரு மார்க்கத்தை ஏற்படுத்தினீர்கள்‌, இர்த ஸப்தாஹ 
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ரவணத்தினுல்‌ எவரெவர்‌ சுத்தி அடைவார்கள்‌ 2 
அதை எனக்கு மொழிவீர்களாக' என்றார்‌, அதைக்‌ 
கேட்ட குமாரர்களும்‌ 'வரரரய்‌ மாரதனே / எவரெவ 
சென்று ஈரம்‌ கணக்கிட்டுச்‌ சொல்லுவோம்‌ 2 எப்படிப்‌ 
பட்ட பாபிகளும்‌ இதனால்‌ சுத்தி அடைவார்கள்‌. இத 
னால்‌ கழியாத பாபம்‌ எதுவுமே இல்லை. இவ்விஷயத்‌ 
இல்‌ முன்பு கடச்த ஓர்‌ இதிஹாஸம்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
கேட்பாயாக. துங்கபத்ரையின்‌ கரையில்‌ ஒரு பட்டணம 
உண்டு. அங்கு ஆத்மதேவனென்று ஒரு ப்சாஹ்மணன்‌ 
இரும்தரன்‌. அவன்‌ வைதிக மாரத்தையுடையவன; வே 
தங்களெல்லாம்‌ இதினவன்‌ ; பபரெனத ஸ்மார்த்த கர்ம 
களில்‌ ஸமர்ததன்‌ ; பணமுடையவன்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
பிக்ஷையெடுத்து ஜீவிப்பவன்‌, அவன்‌ பரர்யை அம்‌ தலி 
யென்பவள்‌. அவள்‌ தரன்‌ சொன்னதையே கிலைகிறுத்த 
வேண்டுமென்னும்‌ பிடிவாத முடையவள்‌; மிகவும்‌ அழ 
காயிருப்பாள்‌ ; கல்ல குலத்தில பிறந்தவள்‌; உலகவெம்‌ 
பளப்பில்‌ மிகவும்‌ ப்ரியமுடையவள; கொடிய ஸ்வபரவ 
முடையவள; ஓயாமல்‌ வரயாடுந்தன்மையள ; க்ருஹகார்‌ 
யங்களில்‌ ஸாமர்த்ய முடையவன ; கார்ப்பண்யம்‌ குடி 
கொண்டிருப்பவள்‌ ; கலஹத்தில்‌ விருப்பமுடையவள்‌. 
அவ்விருவரும்‌ யெளவனஸு-கங்களை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ நெடுகாள்‌ சென்றும்‌ ஸற்தரனம்‌ 
உண்டரகரமையால்‌ அவர்களுக்கு மன த்‌ தில்‌ பெரும்‌ துயர 
மாயிரும்தது. பிறகு ஸச்தரனம்‌ உண்டாவதற்காகப்‌ 
பலவரறு தர்மங்களைச்‌ செய்துகொண் டிராம்‌ தார்கள்‌. 
அப்படி நெடுகாள்‌ சென்றும்‌ ஸர்தானம்‌ உண்டாகவில்லை, 
ஒருகால்‌ அம்த பசாஹமணன்‌ துக்கத்தினால்‌ வீட்டைத்‌ 
அறக்து வனத்திற்குப்‌ போனான்‌. மச்மாஹ்ன வேளை 
யாயிற்று, அவன பெரும்‌ தாஹ எடுக்கப்பெற்ற ஒரு 
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குளத்திற்குப்‌ போனான்‌. அங்குத்‌ தண்ணீர்‌ குடித அப்‌ 
கிள்ளையில்லரத மனவருச்தச்துடன்‌ இனைப்புற்றிறாக்‌ 
கையில்‌, ஒரு முஹர்த்தகாலம்‌ கழிர்தபின்பு அவ்‌ 
விடத்‌ இற்கு ஒரு ஸர்ம்யாஸி வச்தூான்‌. அவன்‌ ஐலஙு 
குடித்துக்‌ கரையில்‌ உட்காருகையில்‌ ப்சாஹ்மணன்‌ 
அவனருகே சென்று பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கர்த்துப்‌ பெரு 
மச்செறிச்‌ தகொண்டு எதிரே கின்றான்‌, அர்த ஸந்ம்‌ 
யாஸி அச்த ப்ராஹமணனைப்‌ பார்திது, “வாராய்‌ அம்‌ 
தணனே! ஏன்‌ அழுகின்றாய்‌! உனக்குச்‌ கிக்தை பெரிதா 
மிருக்ின்றதே ! அது யாது! அப்பா ! உன்‌ அக்கத்‌ 
திற்கு என்ன காரணமோ அதை மொழிவாயரக' என்‌ 
மூன்‌. அதைக்கேட்ட ப்ரரஹ்மணன்‌ *முணிவரே! என்‌ 
துக்கத்தை நான என்னென்று சொல்லுவேன்‌ * ஐன்‌ 
மரச்தச பாபத்தினால்‌ கரன்‌ இங்ஙனம்‌ அக்கத்தை அனு 
பவிக்கன்றேன்‌. எனக்கு ஸற்தரனம்‌ இல்லை, அந்த 
வருச்தத்தினால்‌ சான்‌ ப்ரரணன்கமா விடலாமென்று 
இப்படி வந்துவிட்டேன்‌, பிளனையில்லாத பிழைப்பு 
ஏதுக்கு £ அதைச்‌ சுடவேண்டும்‌. பிள்ளையில்லாத 
ச்ருஹம்‌ ! ஞூன்யாரண்யமே, பிளனையில்லா தவனுடைய 
பணத்தைச்‌ சுடவேண்டுமேயன்‌ றி அதனால்‌ என்ன 
பயன? ஸச்‌ ததியில்லா த கூலம ஏதுக்கு. நரன வளர்க 
கும்‌ பசுவும்‌ மலடரயவிடுகன்ற து. கான்‌ வைத்த மரமும்‌ 
பலிக்‌ கற தில்லை. என்‌ வீட்டிற்கு வருகின்ற பழம முதலி 
பவைகளும்‌ சீக்ரத்‌ தில்‌ உலர்ச்துபோகின்‌ றன, இங்கனம்‌ 
பள்‌ ையில்லாமல்‌ நிர்ப்பாக்யனாயிருக்கிற கரன்‌ ஜீவித்‌ 
இருக்‌ து என்ன பயன? என்று மொழிகச்து, அக்கத்தி 
னால்‌ வரும்தி உரக்க ரோதனஞ செய்தான்‌. அதைக்‌ 
கண்ட ஸம்க்பாஸிக்கு மிகவும்‌ மன இரக்கம்‌ உண்டா 
யிற்று, அம்த யோடி அவன தலையெழுத்தை வாசித்‌ 


1. போட்டைக்‌ காம்‌, 
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தப்‌ பார்த்தான்‌. எல்லாவற்றையும்‌ தெரிம்‌துகொண்ட 
ஸக்க்யரஸி ப்ரரஹமணனைப்‌ பார்த்து “அப்பா! பிள்ளை 
வேண்டுமென்கிற அஜ்ஞாரன ததைத்‌ துறப்பாயரக, கர்ம 
கதிக்கு விஞ்சி ஒன்றும்‌ நடக்காது. அது எல்லாவற்றி 
லும்‌ பலிஷ்டமாயிருக்கும்‌, விவேகத்தைப்‌ பற்றி ஸம்‌ 
ஸார வாஸனையைத்‌ துறப்பரயாக, கரன்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌ கேள்‌, ப்ராஹ்மணா! சரன்‌ இப்பொழுது உன்‌ 
தலையெழுத்தை வாசித்துப்‌ பார்‌ த்தேன்‌. உனக்கு ஏழு 
ஜன்மங்கள்‌ வரையிலும்‌ பிள்ளை இல்லை இல்ல்‌. ஆகை 
யால்‌ குடுமப ஆசையை விறிவரப்‌, ஸர்வ பரகரரத்தர 
லும்‌ ஸர்ம்யாஸதீ தில்‌ ஸுகம்‌ உண்டு; இல்லறம்‌ விட்டுத்‌ 
துறவறம்‌ பற்றுவாயாக என்றான்‌, ப்ராஹ்மணன்‌ 
அதைக்‌ கேட்டும்‌ ௮ஜ்ஞானம நீங்காமல்‌ அந்த யோகி 
யைப்‌ பார்த்து “எனக்கு விவேகத்‌ தினால்‌ என்ன ப்ரயோ 
ஜனம்‌! பலாத்காசமாகவாவது எனக்குப்‌ புதல்வனைக்‌ 
கொடுப்பாயாக, இல்லையாயின்‌, கான்‌ சோகத்தினால்‌ 
மூர்ச்சித்து உன்னெ திரிலேயே ப்ராணன்களை விடு 
வேன. ஸக்ச்யாஸ த்தில்‌ என்ன ஸுகம்‌ உண்டு! பிளனை 
பேரன்௧ளேரடு வரழும்படியரான க்ருஹஸ்தாமரமத்‌ 
திற்கு ஈடாகுமேர? என்றான்‌. யோகியும்‌ ப்ரஹ்மண 
னுடைய பிடிசாதத்தைக்‌ கண்டு அவனுக்கு எவ்வள ஏ 
புதீதிசொல்லியும்‌ அவன்‌ கேளாமையால்‌ கரை“ சியில்‌ ஒரு 
பழத்தைக்‌ கொடுத்து *ப்ராஹ்மணனே! இக்தப்‌ பழத்‌ 
தை உன்‌ பார்யைக்குக்‌ கொடுத்துச்‌ சாப்பிடச்‌ செய்‌ 
வாய்‌, அதனால்‌ உனக்கு ஸத்புத்ரன்‌ உண்டரவரன்‌. 
பொய்பேசாமையம ஆசாரமும்‌ தயையும்‌ தானமும்‌ 
ஒருவேளை போஜனமும்‌ ஆகிய இந்த நியமங்களை ஒரு 


வர்ஷம்‌ வரையில்‌ உன பார்யையைக்‌ கொண்டு தவரு 
மல்‌ கடத்தி வருவாயாக” என்று மொழிந்து ஸச்ச்யாஹி 
புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. ப்ராஹ்மணனும்‌ தீன்வீட்டிற்கு 
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வச்து, பார்யை கையில்‌ பழத்தைக்‌ கொடுத்து ஸங்கதி 
யைச்‌ சொல்லிவிட்டு வெளியே போனான்‌. அர்த பரரஹ்‌ 
மணபத்னி குடில ஸ்வபரவமுடையவளாகையால்‌ தன்‌ 
ஸகியைப்பரர் தீது “ஆ! எனக்குப்‌ பெரிய பயமாயிருக்கன 
றது. கரன்‌ பழததைச்‌ சர்ப்பிடமாட்டேன்‌. இதைச்‌ சாப 
பிட்டால்‌ சர்ப்பம்‌ உண்டாகுமாம்‌. கர்ப்பம உண்டாயின்‌ 
வயிறு பெரிதாக வளர்க்துபோம்‌, அப்பால்‌ ஆஹாரம 
அற்பமாகவே செல்லும்‌. அதனால்‌ ௮சக்தி உண்டர 
கும்‌, ்‌ பிறகு வீட்டுவேலை எப்படி. ஆகும்‌? எவர்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌? கர்ப்பிணிக்கு ஓடி. ஈடக்கமுடியா து. மற்றும 
அந்தக கர்ப்பத்திலுள்ள சிசுவை எங்கனம்‌ வெளிப்‌ 
படுத்‌ தமுடியும்‌? கர்ப்பம்குறுக்கே மீ றிக்கொண்டுவருமா 
யின்‌, அப்பொழுது மரன்‌ மரணம அடைவேனல்லவர £ 
ப்ரஸவிக்கும்பேர து உண்டாகக்‌ கூடிய துக்கம்‌ பயங்கர 
மானதல்லவா! அதை ஸுகுமாரியா கிய சரன்‌ எப்படி 
ஸஹிப்பேன்‌ ? கான்‌ அசச்தையாயிருக்கையில்‌ என்‌ 
ஸொத்தையெல்லாம ஓரகத்தி கொள்ளையிட்டுக்கொண்டு 
போய்‌ விடுவாள்‌. பொம்‌ சொல்லா திருக்கை முதலிய 
நியமம்களவேோர என்னால்‌ எவ்வகையிலும்‌ அ௮னுவிடிக்க 
முடியா தவை. பிறக்ச குழக்தையைப்‌ பாதுகாப்பதும்‌ 
தஇராட்டுவதும்‌ பெரிய வருத்தம. இதைவிட மலடியா 
யிருப்பதே தலம்‌” என்று ஞுத்ஸித புத்தியுடன்‌ சோத 
னம்‌ செய்து அம்தப்‌ பழத்தைச்‌ சாப்பிடவில்ல, கண 
வன்‌ கேட்ட தற்குப்‌ பழததைச சாப்பிட்டேனென்றாள்‌. 
இப்படி யிருக்கையில்‌, ஒருகாள அவளுடைய உடன்பிறம்‌ 
தவள வக்தாள. அவளுடன்‌ இச்த வருதீதாச்தங்களை 
யெல்லாம்‌ செரல்லி 'அம்மா! கான்‌ என்ன செய்வேன்‌ £ 
சானாய்விட்டதே/ கர்ப்பத்திற்கு என்ன வழி! பழத்‌ 
தைச்‌ சாப்பிட்ட தாகப்‌ புளுகிச்‌ சாப்பிடாமலே இருக்து 
விட்டேனே. மாதங்கள்‌ ஆய்விட்டனலே. பிள்ளை 
C 
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பிறக்கவேண்டுமே. இது எனக்குப்‌ பெரும்‌துக்கமா 
மிருக்கின்‌ றதே. தககாய ! கான்‌ ஏன்ன செய்வேன்‌” 
என்றாள்‌, அதைக்‌ கேட்டு அவள்‌ “எனக்கு சர்ப்பம்‌ 
திருக்கனறது. பிறக்தவுடன அதை நரன உனக்குக்‌ 
கொடுக்கின்றேன்‌, அதுவரையில்‌ கர்ப்பிணிபோல்‌ வீட்‌ 
டில்‌ மறைக்துகொண்டு ஸுசமாயிருப்பாயாக, என்‌ 
பர்ச்தாவுக்குப்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்‌ தால்‌ அவனும்‌ குழக்‌ 
தையைக்‌ கொடுத்து விடுவான்‌. ஆனுமாதத்தில்‌ கர்ப்‌ 
பம்‌ வெளிவக்து குழக்தை செத்துப்போயிற்றென்று உல 
கத்தார்‌ சொல்லும்படி ௮பவாத சத்தைக்‌ கிளப்பிவிடுகி 
றேன்‌. மரன்‌ தினக்தோறும்‌ உன்‌ வீட்‌ டி.ற்குவக்து அச்‌ 
தக்‌ குழர்தைக்குப்‌ பால்‌ கொடுத்துப்‌ போஹித்துக்‌ 
கொண்டு வருகிறேன்‌. அச்தப்‌ பழத்தைப்‌ பசுவுக்குக 
கொடுத்து விடுவாயாக, அச்தப்‌ பழத்தின்‌ சக்தியைப்‌ 
பரீக்ஷித்துப்‌ பார்ப்பேரம்‌' என்றாள்‌, ஸ்த்ரீகளின்‌ ஸ்வ 
பாவம்‌ ஸரதாரணமாயக்‌ கோணலாகையரல்‌ அவளும்‌ 
அப்படியே ஓப்புச்கொண்டு செய்துவிட்டாள்‌. பிறகு 
காலகரமச்தில்‌ துக்துலிமின்‌ தங்கை பிள்ளையைப்‌ பெற்‌ 
ருள்‌. அவளுடைய கணவன்‌ அந்தக்‌ குழக்தையை 
ஏகார்‌ தமாய்க்கொண்டு வர்து அம்திலிக்குக்‌ கொடுத்‌ 
துப்‌ போனான்‌. அச்துலியும்‌ வருத்தமின்‌ றியே பிளை 
பிறக்ததாகத தன்‌ கணவனுக்குச்‌ சொன்னாள்‌. ஆதம 
தேவனும்‌ புத்ரோத்ஸவத்‌ திற்காக பராஹமணர்களுச்‌ 
குப்‌ பலவகை தானங்கள்‌ செய்தான்‌. அப்பொழுது துக்‌ 
தலி சன கணவனைப்‌ பார்த்து “எனக்கு முலைப்பால்‌ 
இல்லை. பிறருடைய பாலால்‌ என்‌ குழையை எப்படி 
வளர்ப்பேன்‌ எனது உடன்‌ பிறக்‌ தவளுக்குக்‌ குழக்தை 
பிறந்து போய்விட்டது. அவளுக்கு முலைப்பால்‌ இருக்‌ 
கின்றது. அவை ஈமமகத்திற்கு வரவழைத்து வைத்‌ 
துக்கெரண்டு பாதுகாத்து வருவரயாயின்‌, அவள சம்து 
குழக்தைக்குப்‌ பால்கொடுச்துப்‌ போஷித்து வருவாள்‌? 
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என்றாள்‌. அவள்‌ பர்தீதரவும்‌ பிளரையைப் பா துகரப்ப 
தற்கா அகதுனமே செய்தான்‌. தாம்‌ பிளனைள்குத்‌ 
துந்துகரரி யென்று பேர்‌ இட்ட ரன்‌, பிறகு மூன்று மா 
தங்கள்‌ சழிசையில்‌, அம்‌ தப்‌ பசு குழச்தையை ப்ரஸவித்‌ 
தீதி. அந்தக்‌ குழந்தை ஹர்வரஙக ஸாந்தரனும்‌ ஸ்வர்‌ 
ணம்போல்‌ பளபளவென்று சேஜிஷ்ட ஷம்‌ சிர்மலனுமர 
மிருக்கான்‌. அதைக்‌ கண்டு ப்ராஷஹ்மணன்‌ ஸக்தேோ 
ஷம அடைம்து அவனுக்குத்‌ தானே ஸமஸ்த ஸம்ஸ்‌ 
கரரங்களையும கடத்தினான்‌. அர்த ஆச்சர்யத்தைப்‌ 
பரர்க்கும்பொருட்டு எல்லோரும்‌ அவ்விடம்‌ வச்தார்கள்‌, 
“இகத ப்ராஹமண னுக்கு என்ன பரச்பமேச 7 பசுவும்‌ 
கூட இப்படி தேவகுமாரன்போல்‌ அற்புதமான இரு 
பாலனைப்‌ பெற்றதே என்று ஜனங்களெல்லேரரும்‌ 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. தெய்வாதினமாய்‌ அக்த 
ரஹஸ்யம்‌ ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாமலே யிருக்தது, அந்தக்‌ 
குழச்தையின்‌ காதுகள்‌ பசுவின்‌ காதுகள்‌ போலிருர்‌த 
மையால்‌ அவனுக்குக்‌ கோகர்ணனென்று அவ்வர்‌ தணன்‌ 
பேர்‌ வைத்தான்‌. சில கரன்‌ கழிச்‌ தபின்பு அக்தப்‌ பிள்ளை 
கள இருவரும்‌ யெளவனப்பருவ மூடையவரானார்கள்‌. 
கோகர்ணன்‌ பண்டிதனும்‌ மஹரஜ்ஞானியுமாயிரும்‌ 
தான்‌. அம்‌ துகாரி மிகவும்‌ அஸத்தாயிருக்தான்‌. அவன்‌ 
ஸ்னானம்‌ செய்வதும்‌ இல்ல்‌. இருவிதமான ஆசாசமும 
இல்லை. எவ்விதமான சகழ்செயலும்‌ அவனிடத்தில்‌ புலப்‌ 
படாது. அபக்ஷம பக்ஷணம்‌ முதலிய தோஷங்களெல்‌ 
லாம்‌ அவனிடத்தில்‌ குடிகொண்டிருக்தன, திருடுவதும்‌ 
பிறர்‌ வீடுகளைக்‌ கொளுதீதுவதுமாமிருக்‌ தானாகையால்‌ 
ஸர்வஜன தவேஷியானான்‌. விளையாட்டிற்காஎப்‌ பாலர்‌ 
களைப்‌ பிடித்துக்‌ கிணற்றில்‌ போகட்டுக்கென்று கை 


யில்‌ ஆயு தங்கொண்டு கணடவர்களையும ஹிம்ஸிப்பதும்‌ 
தினர்சலாயும்‌ கண தெரியாதவர்களையும்‌ பிடிப்பது 
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மாயிரும்தான்‌. அவன்‌ விலைமாதர்களிடம்‌ மோஹ 
கொண்டு தமப்பன்‌ ஸம்பாதித்து வைத்த பணங்களை 
யெல்லாம்‌ அழித்துவிட்டான்‌. ஒருசரள தாயதச்தை 
களை அடி த்துப்‌ பரத்ரங்களை யெல்லாம்‌ பிடுங்கிக்சொண் 
டான்‌, . அவனுடைய தர்தையாயே ஆத்மதேவன்‌ “ஆ! 
என்ன வருத்தம்‌ ? இசைக்காட்டிலும்‌ பிள்‌ ளையில்லா 
இருப்பதே மேல்‌. இப்படிப்பட்ட அஸத்து இருக்தும்‌ 
என்ன உபயோகம்‌! ஆ! சரன்‌ என்‌ செய்வேன்‌! எங்குப்‌ 
பேோவேன 2 எங்கே இருப்பேன்‌ ? என்‌ துக்கத்தை 
எவன்‌ போக்குவான ச சான்‌ இர்தத்‌ அக்கத தினால்‌ ப்ரா 
ணன்களை விடுகின்றேன்‌. ஆ! எனக்கு என்ன கஷ்டம்‌ 
நேரிட்டது! என்று வருக்தி அழுஅகொண் டிருக்கை 
யில்‌, ஜஞாணியாகய கேரகர்ணன்‌ வம்து வைராக்யத்‌ 
தை உபதேசிக்கத்‌ தொடங்கி, 'ஸம்ஸாரம்‌ ஸாரமற்ற 
தே; துக்கங்களுக்கெல்லரம்‌ இருப்பிடம்‌, மதிமமக்கத்‌ 
தை விளைவிக்கும்‌. யாருடைய பிள்ளை ! யாருடைய 
பணம்‌! சக்‌ ரவர்‌ த திக்கும்‌ ஸம்ஸார தீதில்‌ ஸுகம்‌ இல்லை. 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ வைரரக்யமுற்று ஏகரக்த சீலனான முனி 
வனுக்கே ஸுகம்‌ உள்ளது. பிளரேயென்கிற. இக்த 
அஜ்ஞான த்தைத துறந்து வன த்திற்குப்‌ போனால்‌ ஸா 
கப்படலாம்‌ என்று தெளியச்சொன்னான்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு ஆதமதேவனும்‌ அப்படியே வனம்‌ சென்று 
தேஹத்தி அம்‌ அதைப்பற்றின மற்றவைகளிலும்‌ மோ 
ஹத்தைத்‌ துறக்து லைராக்யமுற்று பகவானுக்குப்‌ பரி 
சர்யை செய்துகொண்டு ஸ்ரீபாகவதச்தில்‌ தசமஸ்கந்க 
பாரரயணம பண்ணிக்கொண்டி ரும்‌ து கடையில்‌ அனா 
யாஸ்மரக ஸ்ரீக்ருஷணனை அடைச்தான்‌. 


ப இக்க தீமப்பன்‌ காட்டுக்குப்‌. பேரனபின்பு 
துர்லுகபரி பணம எங்கு வைத்தி முக்கிறலு 2 சொல்‌, 
இல்லையாயின்‌ தடியால்‌ அடிப்பேன்‌ எனறு தாரயைவிரட்டு 
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கையில்‌, அவள்‌ அச்‌ தப்பாதையைப் டெ அச்கமுடியாமல்‌ 
பயக்து எரத்ரியில்‌ கிணற்றில்‌ விழு அ மரணம அடைக்‌ 
தான்‌. கோகர்ணன்‌ தீர்ச்சயாத்ரைக்கரகப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போனான்‌. அவனுக்கு துக்கமும்‌ இல்லை, ஊாகமூம்‌ இல்லை. 
சதருவும இல்லை. பர்துவும்‌ இல்லை. இப்படி பரம விரக்‌ 
தனாயிருச் சான்‌, அக்துகாரி வீட்டில்‌ ஓச்து விலைமாதர்‌ 
கரேச்‌ சோத்துக்கொண்டு அவர்களைப்‌ போஷிக்கும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பற்பல கொடிய கொழில்களேச்‌ செய்துவச்‌ 
தான்‌. இனச்தேரறும்‌ ெணியில்‌ சென்று பணங்களை 
யும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ ஆடைகளையும்‌ இிருடிக்கொண்டு 
வது அ௮அரகளுக்குக்‌ கொடுத்து மீனவம்‌ அவஹியிற்‌ 
சென்று இருடிக்கொண்டு வருவதே காச்யம ரயிருச்‌ தான்‌, 
இற்ஙனம லெ சாள்கள்‌ செல்ல ஆடையரபரணங்களும்‌ 
பண ங்களும்‌ அபரரமாய்க்‌ குவிச்திறுப்பது கண்டு, அவ்‌ 
விலைமாதர்கள்‌ “இவன்‌ திருடிக்கொண்டிருக்கிறான்‌, 
ஆகையால்‌ இவன்‌ என்றைக்காவது ஒரு கான்‌ ராஜனி 
டம்‌ அஃப்பட்டுக்கெரள்வது நிச்சயமே, இதில்‌ ஸந்தே 
ஹம்‌ இல்லை. அப்பால்‌ அரசன்‌ இச்தப்‌ பணக்குவியல்‌ 
கண யெல்லாம்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு இவனையும்‌ கொன்று 
விடுவான்‌, பிறகு நமக்கு ஒன்றும்‌ இஃலாமற்‌ போய்‌ 
விம, ஆகையால்‌ இவனை நாமே என்‌ செரல்லலா 
காது. இவனைக்‌ கொன்றுவிட்டு நரம்‌ பணத்தைப்‌ 
பற்கிட்டுக்கொள்வோம்‌' என்று தமக்குள்‌ தாமே ஆலோ 
சனைசெய்து கழுத்தில்‌ உச்சுளுக்குப பேரகட்டு அவனைக்‌ 
கொல்ல ஆ சம்பித்சார்கள்‌. அவன வலியனாகையால்‌ க்‌ 
சத்தில்‌ மரணம்‌ அடையவில்லை. பிறகு செருப்புத்தணல்‌ 
கக்‌ கெண்டுவம்‌ து அவன்‌ முகத்தில்‌ போகட்டரர்கள்‌, 
அகச்னிஜ்வாலைகளைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ மிகவும 
வருச்தி மரணம்‌ அடைந்தான்‌. அவனுடைய தேஹதீ 
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தை அவர்கள்‌ பள்ளம்வெட்‌ டிப்‌ புதைத்தார்கள்‌. பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஸ்தீரீகள்‌ ஸாஹமை செய்பவர்‌, இர்த ஸங்கதி 
இருவர்க்கும்‌ தெரியவில்ல. கேட்பவர்களுக்கு “எங்கள்‌ 
ப்ரியன்‌ தராதேசம போயிருக்கிறான்‌. ஒரு வர்ஷம்‌ 
கழித்து வருவான்‌ என்று அவர்கள்‌ சொல்லிக்கொண்டி 
ருக்தார்கள்‌, ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ விரவாஸம்‌ செய்யலா 
காது. அப்படியின்‌ றி எவன்‌ அவர்‌ விஷயத்தில்‌ விரமவர 
ஸம்‌ செய்வானோ, அவன்‌ பலவகை துக்கங்களை அனு 
பவிப்பான்‌, வார்த்தை அமருதம்போன்‌ திருக்கும்‌. ஹ்ரு 
தயமோவென்றால்‌ கூரிய நுனியுடைய கத்தியைப்போன்‌ 
ற்தே. ஸ்தீரீகளுக்கு எவன தான இஷடமானவன 7 
ஒரு காள்‌ ப்ரீதிவைத்த இடத்தில்‌ மற்றை காள ப்ரீதி 
வைக்கமாட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்கள அவனைக்‌ 
கொன்று பணத்தைப்‌ பங்கட்டுக்கொண்டு போயச்சேர்ம்‌ 
தார்கள்‌. துச்துகாரி தான்‌ செய்த னனர கா 
ப்சேசரூபம்‌ ௮டைக்தான்‌. அவன்‌ ப்ரி ற றின்‌ 

வங்கொண்டு பத்துத்‌ திசைகளிலும்‌ பற்தோடிக்‌ னி 
ராலும்‌ வெயிலாலும்‌ வரும்‌த ஆஹாரமின்றித்‌ தாஹ. 
மெடுத்து ஆ! தெய்வமே!” என்று அடிக்கடி மொழிக்‌ 
அகொண்டு எங்கும்‌ சரணம்‌ கேரப்பெருதிருக்‌ தான்‌. 
சில கரலம கழிக்தபின்பு கோகர்ணன்‌ லோகத்தார்‌ மூல 
மாய்‌ தூம்துகாரி மரணம அடைக்ததாகக்‌ கேள்விப்பட்‌ 
டான்‌, அவன்‌ அகாத னென்பசை நினைத்து அவனுக்குக்‌ 
கய 0071 த்தம்‌ செய்தான்‌, எம்தெம்தப்‌ புண்யதீா த 
தங்களுக்குப்‌ போனானே, ஆங்கரங்கு அவனுக்கு பரராத்‌ 
தம்‌ பண்ணிக்கொண்டு வச்தரன்‌. இங்கனம்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு கோகர்ணன்‌ தன்‌ பட்ட ண த்தித்க வச்‌ து 
சேர்க்‌ தரன்‌, ரர தீரி தன்‌ விட்டில்‌ வக்து ஒருவர்க்கும்‌ 
தெரியாமல்‌ அங்கு சுப்‌ எத்த உறங்கினான்‌. தன பந்து 
வாகிய ன்ன அவவீடம வச்து படுத்து உறங்குவ 
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தைக்‌ கண்டு தந்துகாரி அம்த ராத்ரியில்‌ மிகவும்‌ பயங்‌ 
கரமான தன உருவத்தைக்‌ காடடினான. அவன இரு 
கரல்‌ ஆடு போலவும்‌, இருகால்‌ யானைபோலவும்‌, தரு 
கால்‌ கடரபோலவும, ஒருகால்‌ இச்தரன்‌ போலவும, 
ஒருகால்‌ அகச்னிபோலவும்‌, ஒருகால்‌ புருஷனாகவும்‌ 
தேற்றினான்‌. இங்கனம்‌ மாறிமாறித்‌ தோற்றுவதைக்‌ 


கண்டு கோகர்ணன சைர்யசாலியாகையால்‌ * வன்‌ 
எவனோ அர்க்கதி ௮டைக்தவன்‌' என்பதை நிச்சயித்து 
அவனைப்‌ பார்த்து 'நீ யார்‌? ரரதீரியில்‌ பயல்கரனாகப்‌ 
புலப்படுஅன்ராய்‌. நீ எதனால்‌ இப்படிப்பட்ட தசையை 
அடைச்தாய்‌ நீ ப்ரேதனாஅவ்லது பிசாசமாசி அல்லது 
ராக்ஷஸன்‌ உனது உண்மையை எனக்குச்‌ சொல்வா 
யாக எனறு வினாவினான்‌. இங்கனம்‌ கோகர்ணனால்‌ 
வின வப்பெற்ற அம்‌ அகாரியரனவன்‌ அடிக்கடி உரக்க 
அழுதான்‌, வாரததையை உச்சரிப்பதற்கு அசக்தனா 
மிரும்தமையால்‌ கேவலம்‌ ஸமஜ்னை செய்தானன்றி 
வாயைத்துிறக்து இன்றும்‌ சொல்லவில்லை, பிறகு கையில்‌ 
ஜலத்தை எடுத்துக்கொண்டு கோகர்ணன்‌ அதை 
அவன்மேல்‌ ப்ரோக்ஷித்தான்‌, அர்த ஜலம்‌ பட்டமை 
யால்‌ அவன்‌ பாபம்‌ திர்க்து ஈன்றாக மொழியத்தொடங்கி 
(வாராய்‌ கோகர்ணனே! கரன்‌ உன்னுடைய ப்ராதர; 
தம்‌ துகரரியென்பவன்‌; சான்‌ எனது பாபகரம த தினால்‌ 
ப்ராஹமண்யததைப்‌ போக்கடித்துச்‌ கெரண்டேன்‌. 
கான்‌ மஹத்தான அஜ்ஞான ததினால்‌ பல பரபகர்மறக 
மாச்‌ செய்தேன்‌. அவற்றிற்குக்‌ கணக்கே இல்லை. கான்‌ 
உலகங்கட்செல்லரம்‌ ஹிமஸகனாயிருர் தேன்‌. அத்தகைய 
நான்‌ ஸத்ர்கனால்‌ வருச்திச்‌ கொல்லப்பட்டேன்‌, அத 
னால்‌ கரன்‌ ப்‌ேேதரூபம்‌ பெற்றேன்‌. அர்‌ ததசையில்‌ 
இருக்கன்‌ றேன்‌. கான என்‌ பாபதோஷ த தினால்‌ வாயுவை 
ஆஹா ரமாகக்கொண்டு ஜி.விக்கின்‌ ஜேன்‌. இ பச்‌ துவே! 
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தயாநிதி! ப்ராதாவே! என்னைச்‌ கரமாக இச்த ஆபத்‌ 
இினின்று விடுவிப்பாயாக' எனறான்‌. அசைச்‌ கேட்டுக்‌ 
கோகர்ணன்‌ அவனைப்‌ பார்தது “உனக்காக கரன்‌ விதிப்‌ 
படி. கயாபராத்தம்‌ செய்தேனே! நீ ப்ரேத உருவத்தி 
ணின்று இன்னம்‌ ஏன்‌ வீடுபடவில்லை? எனக்கு இது 
பெரிய ஆச்சர்யமரமயிருக்கின் றது, கயாமராத்தத்தி 
னால்‌ முக்கி உண்டாகவில்லை யென்றால்‌, இவ்வுலகில்‌ மற்‌ 
றொரு உபாயம்‌ இல்லையே, ப்ரேதனே! கான்‌ என்செய்‌ 
வேண்‌? அதை எனக்குச்‌ சொல்வாயாக என்றுன்‌. 
அதற்குமேல்‌ ப்ரேதன்‌ கோகர்ணனைக்‌ குறித்து “அப்‌ 
பர! நீ நூறு கயாமரா ச்தம்‌ சிசய்யினும்‌ எனக்கு முக்தி 
உண்டாகரது, ஆகையால்‌ வேறோரு உபாயம்‌ ஏதே 
ஹும்‌ இப்பொழுது நீ ஆலோசிப்பரயாக' எனறான்‌. 
அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோசர்ணன்‌ ஆச்சரயமுற்று நாறு 
கயாம்‌ ராத்தம்‌ செய்யினும்‌ மோக்ஷம்‌ உண்டசகாதர 
யின்‌ உன்னை விடுவிப்பது ௮ஸாத்யமே, கீ இப்பொழுது 
பயமின்றி உன்‌ இருப்பிடம்‌ போய்ச்சேருவாயாக, 
உனக்கு மோக்ஷம்‌ உண்டாகக்கூடிய உபாயத்தை காண்‌ 
ஆலேசித்து சட ததுகிறேன? எனறான்‌, துச்‌ தகரரி 
யும்‌ அவனால்‌ அங்ஙனம்‌ அனுமதி செய்யப்பெற்று இருப்‌ 
மிடம்‌ போனான்‌. கோகர்ணன்‌ அன றிரவெல்லாம்‌ 
அதைப்பற்றி ஆலோகித்தும்‌ ஒன்றும்‌ தேச ற்றப்பெற்றி 
லன்‌, பொழுது விடிச்த பின்பு, அவன்‌ வ க துதெரிச் து 
எல்லே ரும்‌ ப்ரீ தியுடன்‌ அவனைப்‌ பார்க்க வக கரர்கள்‌. 
அவர்களுக்கு அவன்‌ ராதீரி கடந்த வருதீதாக்தத்‌ 
ச சொன்னான்‌. வி தீவான்களும்‌ யோகெளாட ஜ்ஞா 
னிகளும்‌ பரஹமவா இகளும்‌ பறபல மராஸச்ரங்களை 
ஆரசாமச்து பார்த்‌ தம்‌ அவனுக்கு மோக்ஷோபரயம்‌ 
இன்னதென்பதை அறிக்‌ இலர்‌, பிறகு எல்லோரும்‌ 
ஸ்‌ ர்யனை உபாஸி த்தால்‌ இவனுடைய மோகேஷோபர 
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யன்ன அவனே சொல்லவேண்டுமென று நிர்ணமித 
தார்ச்‌. அப்பால்‌ கேரகர்ணன்‌ யோக ப்ரபரவத்தி 
னல்‌ ஸூர்யனுடைய வேகத்தை ஸ்தம்பனம்‌ செய்து 
அச்சு ஸடர்யனைப்பார்த்து ஜக த்திற்கெல்லாம ஸாக்ஷி 
யாயிருப்பவனே! என்‌ ப்ரா சாவின்‌ முக்திக்கு உபாயம்‌ 
சொல்வாயாக என்று வேண்டினான்‌. அதைக்கேட்டு 
ஸூர்யனும்‌ தூரரத்தினின்‌ றே ஸ்பஷ்டமாக மொழியத்‌ 
தொடங்கி (ஸ்ரீ பாகவதத்தை எழு காட்களில்‌ வாசித்து 
மூடி தீதரல்‌ மோக்ஷம்‌ உண்டாகும்‌” ஏன்றான. இற்ஙன ம 
ஹ்ரியன மொழிச்த தர்மவார்‌ ததையை எல்லேரரும்‌ 
கேட்டார்கள்‌. கோகர்ணன்‌ ஸ்ரீபாகவககதாப்ராவசனம 
செய்வதாக சிச்சயித்து முயன்றான்‌. அங்குக்‌ கதை 
கேட்பதற்காக கானாதேசங்களினின் றும்‌ ஜனங்கள 
வரது சேர்ம்தார்கள்‌. முடவர்களும குருடர்களும்‌ மூடர்‌ 
களும்‌ தமது பாபம்‌ கழியுமென்று அவ்விடம வந்தார்‌ 
களன்‌, மீேதவசைகளும்‌ ஆச்ச ரயப்படும்படி. பெரிய பை 
சேர்ச்ச௮, கோகர்ணன ஆணை எதில்‌ உட்கார்த்து 
கதை சொல்லத்‌ தொடக்கன வடனே அந்த ப்‌ தனா 
தம்‌ அசாரியும தான எங்கே இருக்கலரமென் று இங்கும்‌ 
அங்கும்‌ பரர்த்‌ துக்கொண்டு அவ்விடம்‌ வந்து சேர்க 
தான்‌. ஏழு கணுக்களுடைய தும்‌ உயர்ச்திருப்பதுமா 
கிய ஒரு மூங்லெப்‌ பார்த்து அதன்‌ அடியிலிருர்த சக்த 
ச.ச தினால்‌ கதையைக்‌ கேட்கும்‌ பொருட்டு அதற்குள்‌ 
புகுந்துகொண்டான்‌. வெளியில்‌ வாயுரூபத்திடனண்‌ 
இருக்கமு டயரமையரல்‌ அவன மூறகிற்குள்‌ புகும்‌து சின 
மூன்‌. கோகர்ணன வைஷ்ணவனான ஒரு ப்ராஹ்மண 
ணைக்கேட்பவர்களில்‌ ப்ரதாணனாக ஏற்படுத்திக்கொணடு 
ப்ரதமஸ்கற்தம்‌ தொடங்கிக்‌ கதை சொல்லிக்கொண்டு 
வம்‌அஸாயங்காலம்‌ ஆனவுடனே கதையை நிறுத தினான, 


111 


அப்பொழுது ஓர்‌ ஆச்சர்யம்‌ உண்டாயிற்று. எல்லோ 
௫ம்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது அம்த மூங்கி 
லில்‌ ஒரு கணு படீலென்று வெடித்தது. அங௫்கனமே 
மற்றை காள்‌ ஸாயங்கரலம்‌ கதை மிறுத்தினவுடனே 
இரண்டாவது கணு வெடித்தது. இங்கனம்‌ ஏழுகசட்‌ 
களிலும்‌ அமஹங்கலின்‌ ஏழுகணுக்களும்‌ வெடித்தன. 
இங்கனம்‌ ஸ்ரீபாகவதத்தின்‌ பன்னிரண்டு ஸ்கர்‌ தங்களும்‌: 
கேட்டமையால்‌ ௮க்த துக்துகாரி ப்ரேத உருவத்தைத்‌ 
அறக்‌ திவ்யரூபம்‌ ௮டைந்து துளஸீமாலையும பீதாம்‌ 
பரமும்‌ அணிச்‌ து நீலமேகம்போல்‌ ம்யாமளவர்ணனாலிக்‌ 
திரி டமும்‌ குண்டலங்களும விளங்கச்‌ தோன்‌ நி உடனே 
ப்சாதாலான கோகர்ணனை சமகைரித்து இங்கனம்‌ 
மொழியத்‌ தொடங்கி அப்பா! பக்‌ துவே/ உன்னால்‌ நரன 
ப்ரேககதோஷீத்தினினறு விடுபட்டேன்‌. நீ என்ணிடம 
க்ருபை செய்தனை. பாகவதகதை புண்யமான த. ப்ரே 
தடையையும்‌ போக்கவல்லது. அதிலும்‌ ஸப்தாஹம்‌ 
மிக மேன்மையுடையது. ஸ்ரீ கருஷணலேரகத்தைக்‌ 
கொடுக்கவல்லது. ஸப்தாஹ பரரவணத்திற்கு ஸமஸ்‌ ௫ 
பாபங்களும்‌ ஈடுங்குகின்றன. இது எத்தகைய கரூர்‌ 
மான பாபததையும, அக்ணி ஸமித்துக்களைக்‌ கொளுத்‌ 
அவ துபேரல்‌ போச்கிவீடும்‌, இர்த ஸ்ரீபாகவத கதை 
யை இரு தடவையாவது கேளாதவனுடைய ஜன்மம்‌ 
பயனற்றதே, சுகமராஸதாமரகிய இச்தப்‌ பாகவத கதை 
யைக்கேளாமல்‌ சரீரத்தைப்‌ போஷித்‌ துக்கொண்டு வரு 
வதால்‌ என்ன உபயோகம்‌ சரீரம்‌ நிலையற்றது, தோலை 
மேல்மூடியிருக்கின்றஅ. உள்ளே லுர்க்கச்சதமான மாம்ஸ்‌ 
மே உள்ளது. மலமூத்ரங்களுக்கு இருப்பிடம்‌. இழத்த 
னம்‌ சோகம்‌ ரோகம்‌ முதலிய பல ஆபத்துக்களையுடை 
யது. எவளவு சாப்பிட்டும்‌ மேன்மேலும்‌ ஆஹாரததை 
விருமபுமேயனறி இதை சிறைத்து. விட்டோமென்று 
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ஒருகாலும்‌ கிச்சிச்தையாமிருக்க மடியாது. இத்த 
கைய பல சோஷங்களுக்கடமாயிருப்பது; ஒரு க்ஷ்ணத 
இல்‌ சரசம்‌ அடையக்கூடியது. இப்படிப்பட்ட சரீரத்தி 
னால்‌ ஸதிரமான கார்யத்தை ஏன்‌ ஸாதிக்கலாகரதோ?்‌ 
காலயிற்‌ சமைத்த அன்னம்‌ ஸரயங்காலத்திற்குள்‌ கெட்‌ 
டுப்‌ பேரகன்ற து. இத்தகைய ௮ன்ன ரஸச்‌ இனால்‌ 
வளர்க்த சரீரத்சை எவன்‌ மாறாவதமென்று சினைப்‌ 
பான்‌? ஸப்தாஹமரவணத்தினால்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுவை 
ஸமீபத்தில்‌ பெழலரம்‌, ஆகையால்‌ ஸம்ஸாரம்‌ திருவ 
தற்கு இதுவே முக்யமான உபாயம்‌, ஜலத்தில்‌ குமிழி 
கள போலவும்‌, ஐக்துக்களில்‌ கொசுக்கள்‌ பேரலவும்‌, 
பாகவத கதை கேட்காத சரீரங்கள்‌ வீணாகவே மரணத்‌ 
தை அடைகின்‌ றன: ஜ்ஞான சூனயமான மூங்கிலுக்கும்‌ 
கதை கேட்பதனால்‌ கணுக்கள்‌ பிளச்சனவாயின்‌, ப்ராணி 
களின்‌ அஜ்ஞானமாகற கணுச்களெல்லாம பிளக்‌ 
போமென்பதில்‌ என்ன ஆச்சர்யம்‌! ஐப்சாஹ ம்ரவணம்‌ 
செய்தால்‌ மனத்திலுள்ள அஜ்ஞானமெல்லாம்‌ திரும்‌. 
மஸ த ஸமசயங்களும்‌ தொலையும்‌; ஸமஸ்த கர்மா 
களும்‌ ஈ்ஷீ£ணித்துப்போம்‌. ஸம்ஸரரமாகிற சேற்றை 
அலம்பிச்‌ சச்‌ செய்யும்‌ புண்ய தீர்த்தமாகிற ஸ்ரீபாக 
வத கதை ஹருதயத்தில்‌ இருக்குமாமின்‌ மேரக்ஷம்‌ 
கையிலிறாப்பதாகவே பண்டிதர்கள்‌ சிர்ணமித்‌ இருக்‌ 
கின்றார்கள்‌ என்றான்‌. அவன்‌ இங்கனம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்‌ டி.ருச்கையில்‌ வைகுண்டவரஸிகளோடு கூடிய 
தும்‌ பளபளவென ம்‌ பேரொளியுடன்‌ ஓ்வலிப்ப துமாகிய 


ஒரு விமானம்‌ வக்‌ சது. அப்‌பரமுது அம்‌ அலியின்‌ பூதல்‌ 
வனாகிய துக்துகரரி ௨ எல்லாரும்‌ பார்‌ த துக்‌ கொண்‌ டி. ருக்‌ 
கையில்‌ விமானத்தை அடைக்தரன்‌. கேரகர்ணன்‌ அவ்‌ 
விமானத்திலுளன வைஷணவர்கனைப்‌ பார்த்து “கான 
கதை சொல்லக்‌ கேட்டவர்‌ பலரும்‌ பாபமற்றவராயிருக்‌: 
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கையில்‌, அவர்களுக்கும்‌ இரே காலத்தில்‌ விமானங்களை 
ஏன்‌ கொண்டுவரவில்லை. இக்கு எல்லோரும்‌ ஹிமமாக 
வே கேட்டுக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. பலத்தில்‌ மாத்ரம்‌ 
ஏன்‌ பேதம்‌ உண்டாயிற்று? வாரீர்‌ வைஷ்ணவர்களே! 
இதை எனக்கு மொஜிவீர்களாக” என்றான்‌. அவ்‌ 
வைஷ்ணவர்களும்‌ அவனைப்‌ பார்த்து கேட்டதில்‌ 
பேதம உண்டாகையால் தரன்‌ பலத்திலும்‌ பேதம்‌ உண்‌ 
டாயிற்று, எல்லோரும்‌ கேட்டார்களென்பது வாஸ்‌ தவ 
மே. ஆயி னும்‌ அவ்வாறு மனனம்‌ செய்யவில்லை. ஆகை 
யால்‌ பலத்தில்‌ பேதம்‌ உண்டாயிற்று. இந்த ப்ரேதனா 
யெ அதுக்துகரரி இவ்வேழு ரரத்ரிகளும்‌ உபவரஸமிருச்‌ 
தே கதை கேட்டான்‌. ஊக்கமுள்ள மனத்துடன்‌ அதை 
மனன செய்தான்‌. மனஞுக்கமில்லாமல்‌ கேட்கும்‌ 
கேள்வியெல்லாம்‌ வீணே! உறுதியில்லாத ஜஞானமும்‌, 
ஊக்கமில்லாத கேள்வியும்‌, ஈம்பிக்கையில்லாக மக்தர 
மும்‌, மனநிலைமையில்லர த ஐபமும்‌, வைஷ்ணவரில்லா த 
தேசமும்‌, ஸத்பரத்ரமில்லாத மாராத்தமும்‌, வேதம்‌ 
ஓதாதவனுக்குக்‌ கொடுத்த தானமும்‌, ஆசாரமில்லா த 
குலமும பயன ற்றவைகளே, முகயமாயக கதை கேட்ப 
தீற்குக்‌ குருவாக்யத தில்‌ விரரவரஸமும்‌ சன்னிடத்தில்‌ 
இனனென்ே எண்ணமும்‌ (சமக்கு இதையொழிய வேறு 
க திமில்லையென்கற எண்ணமும்‌) மனோதேரஷங்களை 
வென்‌ றிருக்கையும்‌ மனலுக்கமும்‌ ஆகிய , இவை குறை 
வற இருக்கவேண்டும்‌. இந்த நியமத்துடன்‌ கேட்பார்‌ 
கனாயின அப்பொழுதுதான்‌ கேட்ட கற்கப்‌ பலன்‌ உண 
டரகும்‌, மீளவும்‌ இவ்வாறு கேட்பார்களாயின்‌, எல்லா 
ரூம்‌ வைகுண்டலோகத்தில்‌ வஸிக்கப்‌ பெறுவார்கள்‌. 
வாராய்‌ கோொகர்ணனே! உனக்கு பகவான்‌ தானே கோ 
லோகம்‌ கொடுப்பான்‌. இது மிச்சயம்‌ ஏன்றுமொழிக்து 
அவர்கள எல்லோரும்‌ வைகுண்டம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌ 
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கள்‌... பிறகு கோகர்ணன்‌ ம்‌. ராவணமாஸத்தில்‌ (ஆவணி 
மாதத்தில்‌) ஸப்தரஹ விதியின்படி மீளவும்‌ கதை சொல்‌ 
லதீதொடங்கனான்‌, முன்‌ கேட்டவர்களே மீளவும்‌ அமத 
சியமத துடன்‌ ஏழு ராதீரிகள்‌ கதை கேட்டார்கள்‌. 
காரதனே! சதையின்‌ முடிவில்‌ கடக்தசைச்‌ சொல்லு: 
கிமேன்‌ கேட்பாயாக. விமானந்களோடும்‌ பக்தர்களே 
டும்‌ ஸாக்ஷ£ச்‌ பகவான்‌ தானே ஆவிர்ப்பவிச்‌ தாரன்‌. 
ஐயசப்தஙகளும்‌ கமமாமாப்தங்களும்‌ அங்குப்‌ பெருங்‌ 
கோஷமாயிருக்தன. ஸ்ரீ ஹரி அவ்விடத்தில்‌ வந்து 
ஸர்தோஷத்தினால்‌, பரஞசஜனய த்வனி செய்தான்‌. 
கோகர்ணனை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து அவனுக்குத்‌ தன்‌ 
னுடைய ஸாகூப்யத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. கேட்ட மற்ற 
வர்சளெல்லோரையும்‌ இருக்ஷணத்திற்குள்‌ கீலமேசும்‌ 
போல்‌ கறுத்துப்‌ பீதாம்பரம்‌ உடுத்துக்‌ கிரீடமும்‌ குண்‌ 
டலங்களும்‌ ௮ணிக்து தன்னோடொ த திருக்கும்படி செய்‌: 
தான்‌. அப்பொழுது கோகர்ணனுடைய க்ருபையினால்‌ 
அவரில்‌ சணடாலர்‌ வரையிலுமுள்ள ஸகலமான 
ஜிவராசிகளும்‌ விமானங்களில்‌ ஸதாபிக்கப்‌ பெற்றார்‌ 
கள்‌. அவர்களெல்லோரும யேரகிகள் போய்ச்‌ சேரும்படி. 
யான தன னுடைய லோகத்திற்குப்‌ பகவானால்‌ அனுப்பப்‌: 
பெற்றார்கள்‌. கேோரகர்ணனைப்‌ பகவான்‌ தானே கேர 


லேோசகத்திற்கு அழைத்‌ அக்‌ கொண்டுபோனான்‌. முன்பு 
ஸ்ரீராமன்‌ அயோத்‌ யையிலுள்ளவர்களெல்லோமையழும்‌ 
அமைத்துக்கொண்டு போனாற்போல்‌, ஸ்ரீ பாகவதம்‌ 
கேட்ட ஜனங்களெல்லேரரையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ யோகி 
கஷல்கும சக்தர ஸரயாகளுக்கும அடைய முடியாத 
கோலோகத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு போனான்‌. 

சாரதனே! இது ஸ்ரீபாகவத கதையின்‌ மஹிமைக்கு. 
நிதர்சனமான இதுஹரமை. இத்ரகூடதச்தில்‌ வாஸஞா: 
செய்கின்‌ ற சாண்டில்யமுணிவர்‌ புண்யமான இத்த இதி 
ஹாஸத்தை பாஹ்மாசச்சதிதுடன்‌ அவ்வப்பொழுது: 
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படித்துக்‌ கொண்டிருப்பார்‌. இச்சு இதிஹாஸத்தை 
தரு தடவை கேட்பராயின்‌, இது அவர்களுடைய 
ஸமஸ்த பரபஸமூஹங்களனை யும்‌ பஸ்மம்‌ செய்யும்‌. ஸ்ராத்த 
கரலததில்‌ படிப்பார்களாயின, பித்ரு தேவதைகளுக்கு 
இது மேலான தீருப்தியை வினைக்கும்‌, தினர்தோறும்‌ 
இதைப்‌ பாரரயணம்‌ செய்வார்களாயின்‌, இது மேச்க்ஷ்த்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌ என்றார்கள்‌. அஙகனம ஸனகாதி 
கள ஈரரதருக்குப்‌ பாகவத கதையின்‌ மறறிமையையும்‌, 
அதற்கு சிதர்சனமான இதிஹாஸத்தையும்‌ சொல்லி 
மேல்‌ ஸப்தாஹ பாரவணம்‌ கட தீதவேண்டி௰ க்‌ ரமங்களை 
யும்‌, அ தற்குவேண்டிய ஸ்ஹாய தீரவ்யஸமபத இயையும்‌ 
அம்தத தரமததை ஈடத அதும்‌ காலத்தில்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டிய வரத உபவரஸாதி மியமமகனையும்‌ கீரமமாக 
விவரித்து மொழிக்தார்கள்‌. பாகவத பாராயணம்‌ முடிக்‌ 
திதற பின்‌ சாச்திக்கரக கடத்தவேண்டி௰ பரரஹமண 
பேரஜன தூனாதி தர்மங்களையும்‌ விவரித்தார்கள்‌. அற்ற 
னம்‌ ஸப்தாஹ விதியின்படி ஸ்ரீபாகலச கதையை சரரத 
ருக்கும்‌ அவ்குளள மற்ற ஜனங்களுக்கும்‌ முதலே பிடித்‌ 
துக்‌ கடைசி வரையிலும்‌ விடாமல்‌ ஸவிஸ்தரமாகச்‌ 
சொல்லி முடித்தார்கள்‌. எழுகாள்‌ வரையிலும்‌ எல்லேச 
ரம நியமத்துடன்‌ கதை கேட்டபின்பு பகவானை விதி 
பினபடி ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்கள்‌. அதெல்லாம்‌ முடிச்ச 
பின்பு ஜ்ஞான பக்தி வைசரக்யங்களுக்கு ஈல்லபுஷ்டியும்‌ 
பரிபூர்ணமான கிறக்த யெளவனமும்‌ உண்டாயின. 
கரரதரும்‌ சன்‌ மனோரதம்‌ கைகூடப்பெற்று க்ருதார்த்‌ 
தரானூ, அவர்‌ உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சல்‌ உண்டா 
கப்பெற்று மஹத்தான ஆகத ஸாகர த்தில்‌ மூழ்கினார்‌. 
பகவானிட த்தில்‌ மிகுச்த ப்ர தியுடைய ஈராரதுர்‌ இங்க 
னம கதை கேட்டு ஸக்தோஷத் தினால்‌ தழதழத்த உரை 
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யுடன்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு “குமாரர்களே! கருணாசிதி 
களான உங்களால்‌ மான்‌ அனுக்ரஹிக்கப்பட்டு தன்ய 
னேன்‌, ஸமஸ்த பாபங்களையும்‌ போக்குமவனாகையால்‌ 
ஹரியென்னும்பேருடைய பகனரன்‌ எனக்கு இப்பொழுது 
கைப்பட்டான. தவத்தைய்‌ தனமாகவுடையவர்க ளே! 
ஸ்ரீபாகவத சதையைக்‌ கேட்பது ஸமஸ்த தர்மங்களைக்‌ 
சரட்டிலும்‌ மேற்பட்டதென்றுசினைக்கின்‌றேன்‌, ஏனென்‌ 
ணில்‌, இதனால்‌ வைகுண்ட காதனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
கைப்படுகிறான்‌” என்ளுர்‌. இங்கனம்‌ அம்த வைஷ்ண 
வேரத்‌ தமரான காரதர்‌ சொலஃலிக்சொண்டிருக்கையில்‌, 
யோகெளனில்‌ திறக்த சுகமுணிவர்‌ அங்கும்‌ இலகுமாகச்‌ 
சுற்றிக்கொண்டு அவ்விடம்‌ வம்து சேர்ந்தார்‌. அவர்‌ 
பதினாறு வயதுடைய பாலன்‌ போன்றவர்‌. வ்யாஸ மஹர்‌ 
ஷியின்‌ பு. தல்வர்‌. ஜ்ஞானமாகிற ஸமுதர்தைக்‌ கரை 
புரண்டு வளரும்படி. செய்வதில்‌ சச்தீரன்‌ பேண்‌ றவர்‌; 
ஆத்மலாபத்‌ தினால்‌ ஸக்தோஷம அடைச்து ஒன்றிலும்‌ 
குறையில்லா தவர்‌. அவர்‌ ப்ரி.திழடன்‌ ஸ்ரீபாகவத த்தை 
மெல்லமெல்௨ப்‌ படி த்‌ துக்கெண்டு கதையின்‌ முடிவில்‌ 
அவ்விடம்‌ வர்தார்‌. ஸபையி லுள்ளவர்‌ எல்லாரும்‌ 
தேஜஸ்வியாகிய அம்முணிகர்‌ வர் தவடனே எழுக்து 
அவர்க்குச்‌ சிறக்த இரரஸனைம கொடுத்தார்கள்‌, தேவ 
ரிஷியரன நாரதரும்‌ ப்ரீ தியுடன்‌ அவரைப்‌ பூஜித்தார்‌, 
அவரும்‌ ஸுகமாரக உட்கார்து ஸபிகாகன்க்‌ குறித்து 
சிர்மலமான ஒரு வார்த்தையை இங்கனம்‌ மொழியத்‌ 
தொடங்கி “வாரீர்‌ பண்டிதர்களே! ரஸிகர்களே! பிழை 
க்க விருப்பமூடையவர்களே! இக்த ஸ்ரீபாகவதம்‌ வேத 
மாறெ கல்ப வ்ருக்ஷத்‌ தில்‌ உண்டான பழம, இது அம்‌ 
ருதம போன்ற ருசியுடைய து. சுகமஹர்ஷியா கிற இணி 
ரின்‌ முக த்தினின் று சமுவின அ. இதன ரஸததை எல்‌ 
லோரும்‌ ப்ரீதியுடன பருகக்‌ களிப்பீர்களரக. இக்த 
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ஸ்ரீபாகவத புராணத்தில்‌ ராக த்வேஷரதி தேோஷூங்‌ 
கள ற்ற ஸதபுறாஷர்கள ஆசரிக்கும்படியான பரம தர்மம்‌ 
கூறப்படுகின்றது. ஸம்ஸார தாபங்களைப்‌ பேரக்குவ 
அம்‌ க்ஷேமங்களைக்‌ கொடுப்பதுமரயெ பரப்ரஹ்மமாறெ 
உண்மையான வஸ்துவை இந்தப்‌ புராண த்தினால்‌ செளி 
வாக அறியலாம்‌, இந்தப்‌ புராணம்‌ ஜ்ஞானாதிகரான 
வ்யாழைனிவரால்‌ இயற்றப்பெற்றது. ஆயிரம்‌ செரல்லி 
என்‌! இர்த ்ரீபாகவதத்தைக்‌ கேட்பார்களாயின்‌, உட 
னே பசமபுருஷனான ஸ்ர்வேயவரனை மனத்தில்‌ நிலை 
நிறுத்திக்கொண்டு அனுபவிக்கப்‌ பெறுவார்கள்‌. இரந்த 
ஹ்ர்பாகவதபுராணம மற்ற எல்லாப்‌ புமர்ணங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ சிறப்புடையது, இது வைஷணவர்களுக்கு சிதி 
பேசன்றது. இதில்‌ வைராச்யத்திற்கிடமான தத்த்வஜ்‌ 
ஞானம்‌ ஈன்கு வெளியிடப்பட்டிமுக்கன்றது. ஜ்ஞான 
பக்தி வைராக்யங்களோடுகூ டிய மிவ்ருத்தி தர்மம்‌ 
இதில்‌ விசதமாயக்‌ கூறப்பட்‌ டிருக்கன்றது, இதைக்‌ 
கேட்டும்‌ படிதீதும்‌ இதன்‌ பொருளை வீசாரித்து மன 
னஞ்‌ செய்பவர்‌ பக்தி விரையப்பெதற்று மோக்ஷ ததை 
அடைவார்கள்‌. ஸ்வர்க்க ததிலாவ து ஸதயலோக கதிலா 
வது கைலாஸத்திலாவது வைகுண்ட த்திலாவது இகத 
ரஸம்‌ டைக்காத. ஆகையால்‌ பரக்யமுடையீர்களே! 
இந்த ரஸத்தைப்பானஞ்‌ செய்வீர்களாக, இசைக்‌ கை 
விடவேண்டாம்‌. கைவிடவேண்டரம்‌' ஏஸ ரூர்‌, இக்க 
னம்‌ சுகமுனிவர்‌ சொல்லிக்கொண் டருக்கையில்‌ ஸ்ரீபக 
வான்‌, ப்ரஹலாதன்‌ பலிசக் ரவர்‌ த்தி உத்தவர்‌ அர்ஜுச 
னன்‌ ஆகிய இவர்களுடன்‌ ஆவிர்ப்பவித்தான்‌. சரரதர்‌ 
அவர்களெல்லேரரையும்‌ பூஜித்தார்‌. ஸ்ரீபகவான்‌ பெரிய 
ஓர்‌ ஆஸனதுதில்‌ உட்கரர்ம்து அனுக்ரஹத் துடன்‌ திகழ 
தன்றமையில்‌ அவனுக்கெதிரில்‌ மின்றுகெரண்டு அவர்‌ 
கள்‌ சீர்த்தனஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினார்கள்‌, அதைக்‌ 
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கேட்கும்‌ பொருட்டு ருத்ரனும்‌ பார்வதியும்‌ ப்ரஹ்மதேவ 
அம்‌ அவ்விடம்‌ வச்தார்கள்‌. ப்ரஹ்லாதன்‌ தரளம்போட்‌ 
டான்‌. உத்தவர்‌ கரம்ஸ்யவாதீயம்‌ வா௫ுத்தார்‌. கார 
தீர்‌ வீணையை எடுத்துக்கொண்டு பாடினார்‌. ௮ர்ஜு 
னன்‌ ஸவரய்கனில்‌ எமர்‌ த்தனாகையால்‌ ராகங்களை ஆலர 
பீத்தான்‌. இச்த்ரன்‌ ம்றாதங்கம்‌ வாசித்தான்‌. குமாரர்‌ 
கள ஜயசப்ரங்களைச்‌ சொன்னார்கள்‌. சுகர்‌ ர்த்தனை 
களின்‌ பாவங்களே எடுத்துரைத்தார்‌. அப்பொழுது 
ஜ்ஞான பக்தி வைராக்யங்கள்‌ மூன்றும்‌ ஸபை நடுவில்‌ 
நர்துதனம செய்தன, இங்கனம்‌ அச்சர்யமான அம்தக்‌ 
கர்த்தனத்தைக்‌ கேட்டு பகவான்‌ மஹாசக்தத்துடன்‌ 
௮ வர்களை நோக்கி £ஒபரகவதர்களே! கரன்‌ இப்பொழுது 
கதையின்‌ நர்த்தன த்தினால்‌ எக்தோஷம்‌ அடைந்தேன்‌, 
நீங்கள்‌ எனனிட த்தினின்று வரம்‌ விரும்பிப்‌ பெறுவீர்க 
ளாக என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டு ப்ரிதிமிளல்‌. ஈன 
உருச்சமுடையவராகய அம்மஹானுபாவர்கள்‌ மிகுந்த 
எந்தேரலம்‌ அடைர்து பகவானைப்‌ பாரத்து *மஹாப்ர 
பூ! கர்கள்‌ அபேகதிக்கத்தக்க அனுக்ர்ஹம மற்றொன்‌ 
அம்‌ இல்ல்‌, இக்கலிகரலத்தில்‌ ளஎப்சாஹ மரணம்‌ 
செய்பவருடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ மீ மித்யவாளஞ செய்ய 
வேணடும்‌. இயமனோரதத்தை மாத்ரம்‌ நீ ல்‌ 
வேண்டும்‌” என்றார்கள்‌, அச்த பகவானும்‌ [ததாஸ்து 
(அப்படியே அகட்டூம) என்று மொழிர்து அம்தர்திதா 
னம்‌ அ௮டைக்தான்‌. அப்பால்‌ நாரதர்‌ ஸனக னக 
தனாதிகளையும சுகாதீமஹாஷீசனையும்‌ மமஸ்கரித தார்‌. 
பிரகு அக்கு வம்சவரெல்லோரும அம்ச ஸ்ரீபரகல த 
கதையாெ அம்ருதத்தைப்‌ பானஞ்செய்து மதிமடக்க 
மெல்லாம்‌ தொலையப்பெற்று மிகுச்த ளச்சோவுூம்‌ அடை 
க்‌ அ சர்தமது இருப்பிடங்களுக்குப்‌ போனார்கள்‌, இக்‌ 


l 


னம்‌ பக்தி தன்‌ புதல்வர்களான ஜ்ஞான வைராக்யம்‌ 
களோடு சுகமுனிவசால்‌ தன்‌ சாஸதீரமாயெ பாகவதத்‌ 
தில்‌ பாதுகாக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌ பாகவதத்தைப்‌ 
பாரரயணம்‌ பண்ணுவோர்களின்‌ மனத்தில்‌ ப்ச்தியும்‌ 
ஜ்ஞான. வைரரக்யங்களும குடிகொளகின்றன, அனு 
முதல்‌ அவ்வைஷ்ணவர்களின்‌ மனத்தில்‌ பகவான்‌ சித 
வரஸஞ்செய்கன்றுன்‌ தாரித்ரியதுக்கமரகிற ஜ்வரத்தி 
னால்‌ பிடிக்கப்பட்டவர்களும்‌ மாயையரகிற பிசராசுகளால்‌ 
தொர்தர௮ு செய்யப்‌ பெற்றவர்மரூம்‌ ஸமஸரரமரகிற 
ஸமதீரத்தில்‌ , மூழ்கப்‌ பரிதபிக்கனெறவீர்களுமரகிய 
ப்ராசரிகளின்‌ க்ஷேமத்தின்‌ பொருட்டே இத ஸ்ரீபாக 
வதம்‌ கர்ஜனை செய்கின்றது என்றார்‌. இங்கனம்‌ 
மொழின்ற ஸடதரைப்பார்‌த அச்‌ செளனகர்‌ இவ்வாறு 
வினவத்தொடங்க, (வாரீர்‌ ஸடுத3ர! ௬கமுனிவர்‌ ப 
குதித்து மன்னவனுக்கு இச்சு ஸ்ரீபாபவத கதையை எப்‌ 
பொழுது மொழிச்தரர்‌? கோகர்ணன்‌ துச்துகாரி க்கு 
மொழிச்தது எப்பொழுது? சாரதருக்கு னைகாஇகள்‌ 
மொழிக்தது எப்பொழுது! எனக்குள்ள இர்த ஸர்தே 
ஹதீதைத்‌ திர்ப்பீராக என்றார்‌. அதைக்கேட்ட ஸத்‌ 
பெசாசாணிகரும்‌ ரமெொளனகரைக்‌ குறித்து *வாரீர்மர 
முணிய! ஸ்ரீக்றுஷணன்‌ பூலோசத்தை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்போன காள்‌ முதல்‌ முப்பது வர்ஷங்கள்‌ சென்ற 
பின்பு புட்டாசிமாதத்தில்‌ மவமியினன்று தொடங்டிச்‌ 
சுகர்‌ பரிகஷதித்துக்கு இர்தக்கதையை உபதேசித்தார்‌. 
பரீக்ஷித்து கேட்டதற்குமேல்‌ கலியில்‌ இரறுறூறு. வர்‌ ஷங்‌ 
கள்‌ சென்றபின்பு ஆனிமாதத்தில்‌ சுக்லபக்ஷச்து சவமி 
மினன்று தொடங்கி கோகர்ணன்‌ செரன்னான்‌. அது 
முதல்‌ நாற்றுமுப்பது வர்ஷஙகள்‌ சென்‌ ஐபின்பு கார்க்‌ 
திகைமா தத்தில்‌ சுக்லபக்ஷதீது ஈவமியினன்று தொடங்கி 
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ப. ரஹ்மகுமாரச்கள்‌ சார தருக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌, தீர்‌ 
கேட்டதையெல்லாம்‌ உமக்கு இங்கனம்‌ மொழிச்தேன்‌: 
கலிகாலத்தில்‌ ஸம்ஸாரமரகிற சோகத்தைப்‌ போச்கும்‌ 
மருக்து ஸ்ரீபாகஅதகசை யென்றே யென்று சிச்சமிக்கப்‌ 
பட்டிருக்னெறத. இத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு மிகவும்‌ ப்ரிய 
மரயிருக்கும்‌; ஸமஸ்த பரபங்களையும்‌ போக்கும்‌; மேச 
கஷதி திற்கு முக்ப ஹரதனம; பக்தியை வளர்க்கும்‌. இத்‌ 
தனையதான இச்த ஸ்ரீபாகவத கதையை ப்ரீ தியுடன்‌ 
கேட்பீர்களாக, மற்ற உபரயங்களை ஆசரிப்ப தனால்‌ பயன்‌ 
என்ன? லோக ஸம ஹாசகனான யமனும்‌ தன தூதர்‌ 
கலாச்‌ குறித்து அவருடைய காதோடு ஏகரச்தமரக்‌ 
“வரசீர்‌ தாதர்களே! பகவானுடைய கதைகளைக்‌ கேட்‌ 
பதில்‌ மனஒச்கமுடைய மஹசனுபசவரிடம்‌ போகவேண்‌ 
டாம்‌. அவர்களேக்‌ கண்டால்‌ கையும்‌ பரசமுமாயிருக்‌ 
கும்‌ பயங்கரவேஷத்தைத தவிர்ச்து பக்தி பரத்தை 
யுடன்‌ பணிச்து செல்வீர்களாக, காம்‌ மற்றவர்க்கு ப்ர 
புக்களே யன்றி வைஷ்ணவர்‌ விஷயத்தில்‌ நாம ப்சபூகி 
கனல்லோம்‌. அவர்களே கமக்கு ப்சபுக்களாவார்‌ என்‌ 
முன்‌. ஆகையால்‌, எவன்‌ இச்த ஸ்ர்போதவத கதையை 
ப்ரி திருடன்‌ படிப்பானோ, எவன்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்பானோ, 
அவனுக்கு எப்படிப்பட்ட மனோரதமும கைகூடாத 
தன்று, எல்லாம கைகூடும்‌ என்று ஸு தபெளராணி 


கர்‌ பொளனக முணிவர்க்குச்‌ சென்னார்‌. 


௯ இர்த ஸ்ரீ பகவத்‌ மாஹாத்ம்யம்‌ ப்நீபாத்ம புராணத்தில்‌ உச 
தீரகண்டத்தில்‌ ஆறு அத்யாயங்களால்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றது. 
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ப்ரதம ஸ்கந்தம்‌. 


ஜர்மாஜீயஸ்ய யதோ ஈவயாதிதரத 
ரீ சார்மேஷ்வவிஜ்ஞஸ்‌ ஸ்வராட்‌ 

தேரே வீ.ரஹ்ம ஹர௨£ ய ஆகிசவயே 
முஹ்யந்தி ய௦ஸ-டுரய8 | 

மே தஜோவா ரி மரலாயதோ விசிமயோ 
யத்ர தீரிஸர் மோ மரஷா 

மாம்ரா ஸ்வேச ஸா கிரஸ்சகுஹக௦ 
ஸதயம்‌ பரந மீமஹி (| 


இச்த ஸகல ப்ரபஞ்ச தீ.இற்கும பிறத தல்‌ இருத்தல்‌ 
மறைதல்‌ ஆய இவற்றை வினைவிப்பவனும்‌ இச்த ப்‌ ரபஞ்‌ 
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ஸகல வேத ரஹஸ்யங்களை உணர்ந்‌ த வரும்‌! பராச. ரமஹர்ஹியின்‌ 
புதல்வரும்‌ ஸதயவதியிடத்தில்‌ பகவானுடைய அம்சமாய்‌ அவதரித்த 
வருமான பாதராயணரென்னும்‌ வ்யாஸப கவான்‌ ஸமஸ்தகல்யாண 


i ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [அஃக. 
சத்திலுளள எல்லா ப்பொருள்களி லும்‌ அமைக்‌ திருக்கை 
குணாதீமகனான ஸாவேறீவரன படைத்ததும்‌, ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதல்‌ 
க்ரிமி டோதி பர்யர்தமாயிருப்பதுமான ஜகத்திலுள்ளவர்‌ அனைவரும்‌ 
பாமபருஷன்‌ தன்னை ஆராதிக்குமபொருட்கெ கரண களேபரங்கள்‌ 
கொடுக்கப்பெற்றும்‌, ஈான்முகன்முதீல்‌ பரம்பரையாக வருவதும்‌, தர்ம 
அர்தீத காம மோக்ங்களை அறிவிப்பதுமான வேதங்களை அத்ய 
யனஞ்‌ செய்‌ ஈம்‌, தந்‌ தமது கர்மங்களைச்‌ தொடர்க்த மதியுடையவரா 
கையால்‌ அதனடியாக வந்த ஜன்ம ஜராமாணாதியான ஸம்ஸார ச்‌ 
கற்களால்‌ அடி.யுண்டு வேதப்பொருள்சகளை உணராமல்‌ வருந்‌ தவதைக்‌ 
கண்டு, மனஇரக்கங்கொண்டு, அவர்களை உஜ்ஜவிக்கச்‌ செய்யவிரும்பி, 
அறிய அரியதும்‌ ஜன்மந்தோறும்‌ ஹிதோபதேசஞ்‌ செய்கையால்‌ 
அனேகமாயிரம்‌ மாதாபிதாச்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பேரன்புடையதம்‌ பூர்‌ 
வபாகமென்றும்‌ உத்த ரபாகமென்றும்‌ இருவகைப்பட்ட தமான வேதத்‌ 
அக்கு வ்யாகீயானஞ்‌ செயப்யமுயன்று தமது சிஷ்யரான ஜைமினி 
மஹர்ஷியைக்‌ சொண்டு பூர்வபாகத்துக்கு வ்யாக்யானஞ்‌ செய்வித்‌ 
அத்‌ தான்‌ உதீதரபாகததைப்‌ பிழையில்லாத சாரீபக ரயாயந்களைச்‌ 
சொண்டு வ்யாக்யானஞ்‌ செய்த, பெரும்பாலும்‌ வேதத்தின்‌ பூர்வபா 
கார்த்தத்தைச்‌ தெளிவுடன்‌ உரைப்பதும்‌ பஞ்சம வேசமென்று ப்ர 
ஹிதீதி பெற்றதுமான ஸ்ரீமஹாபாரதமென்னும்‌ இதிஸாஹத்தை 
கிர்மித்த முக்யமாக வேதப்‌ பொருள்களை விசதமாகக்‌ கூறுவசான 
ஸ்ரீபாகவதமென்னும்‌ புராணரத்னத்தை கிர்மிக்கச்‌ தொடங்கி முத 
லில்‌ மங்களஞ்‌ செய்கின்றா :-—ஜந்மாதீயஸ்யஇத்யாதியான முதல்‌ 
ீலோச த்‌ தினால்‌, 

பதமஅஜைந்மாலி, அஸ்ய, யத, அர்வயாத, இதரத ௪, அர்மே 
ஷம, அஜிஜ்ஞா, ஸ்வராட்‌, தேரே, வீரஹ்ம, ஹ ரஷா, யடி அகிகவ 
மே, முஹ்யர்தி, யம்‌, ஸுடுரய௩, தேஜோவாரிம ஜாம்‌, யத$, விஜிமய$, 
யத்ர, தீரிஸர்‌.ம8, மரஷா, மாம்நா, ஸ்வேத, ஸா, கிரஸ்த குஹகம்‌, 
ஸத்யம்‌, பரம, மீமஹி, 

இதன்‌ தாத்பர்யம்‌ (அஸ்ய இந்த ப்ரபஞ்சத்திற்கு, (பத?) 
எ£்த பரப்ரஹ்மத்தினின்‌ று, (ஜர்மாஜி) ஜன்மம்‌ முதலியத, ஜன்ம 
ஸ்திதி லயங்கள்‌- பறத்தல்‌ இருத்தல்‌ மறைதல்‌ அடிய இவை, 
[ஊவதி] விளைகின்றதோ, இக்கு ஸதிதயிலாவது லயத்திலா 
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யால்‌ இதற்கு உபரதானகரரணமும்‌ ஸ்வருபதீ தானும்‌ 
வத மோக்ஷம்‌ அடம்கியதென்றுணர்க, ஸ்திதியாவது - க்ஷ 
ணம்‌. இதையே இருத்தலென்றும்‌ கூறுவர்‌, இருத்தல்‌ க்மமா 
பிருதீதல்‌, அதாவத—அனிஷ்டற்கள்‌ தொலையப்‌ பெற்று இஷ்‌ 
டங்‌ சைகூடப்பெற்றிருக்கை, இதுவே மோக்ஷம்‌, அல்ல ஐ--ஸம்ஸா 
ரதீதினின்று கடந்து ப்ரக்ருதியினின்று விபெட்டு ஈமிவான்‌ திரு 
வடி சேரப்‌ பெறுதலாயின்‌, லயமெனப்படுகிற ப்ரளயத்தில்‌ சேரும்‌, 
இதனால்‌ ஜகத்திற்கு உபாதான காரணமும்‌ கிமித்தகாரணமும்‌ ஈஜி 
வரனே யென்றமை ஏற்பட்டது, உபாதான காரணமாவத:--குடதீ 
திற்கு மண்போல்‌ தானே சார்யமாக மாறர்தன்மைபுடைய 
வஸ்த. கிமித்தசாரணமாவத--குடத்திற்குக்‌ குயவன்‌ போல்‌ கார்யத்‌ 
தை விளையச்செய்யும்‌ வஸ்து, ஆனால்‌ உலகதீதில்‌ குடத்திற்கு மண்‌ 
உபாதான சாரணமாகவும்‌ குயவன்‌ நிமித்த காரணமாசவும்‌ இருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டிருக்கின்றோம்‌. அகையால்‌ உபாதான காரணமும்‌ கிமி 
தீத காரணமும்‌ வேறபட்டிருக்க வேண்டியிருக்க, இங்குப்‌ பரப்ரஹ்‌ 
மம்‌ ஒன்றே ஜகத்திற்கு உபாதான காரணமும்‌ நிமித்த காரணமுமா 
யிருக்கை எங்கனே கூடுமென்னில்‌ (அர்வயாலிதர தமி சார்மேவ9ு) 
அர்மேஷா-ு-கார்யமான தேவமனுஷீயாதி வஸ்‌.அக்களில்‌ (அர்வயாத்‌) 
அனுவ்ருத்தியா ல்-தொடர்ந்திருக்கையால்‌, எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ 
தான்‌ அமைர்திருக்கையால்‌, இந்த ப்ரபஞ்சத்திற்கு எவன்‌ உபாதான 
காரணமோ என்று பொருள்‌. (இதரத$) அப்படி யில்லாமையால்‌. 
'தொடர்ந்திராமையால்‌, ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டு அவற்றை கியமித்துக்கொண்டு தனியே யிருக்கையால்‌ எவன்‌ 
இந்த ப்ரபஞ்சத்திற்கு சிமித்தகாரணமோ என்று பொருள்‌, ஈவ்‌ 
ரன்‌ ஜகத்தெல்லாம்‌ தானே யென்னும்படி எல்லாவற்றிலும்‌ அமைத்‌ 
இிருக்கையால்‌ ஜகத்திற்கு உபாதான காரணமும்‌, ஜகத்தைக்‌ சாட்டி. 
லும்‌ வேறுபட்டு அதை கியமித்‌ தக்கொண்டிருக்கையால்‌ அதற்கு கிமி 
த்தகாரணமும்‌ ஒருவனே ஆவானென்று கருத்து, ஸர்வசக்‌ கெனாகாத 
கயவன்‌ மண்ணின்‌ கார்யமான குடங்களில்‌ அமைர்‌ இராமையால்‌ 
குடத்தைப்பற்றி அவன்‌ உபாதான காரணமாக மாட்டான்‌, அசேதன 
மான மண்‌ குடத்திற்கு உபாதான காரணமாயினும்‌ குடத்தைக்‌ காட்‌ 
டி.லும்‌ வேறுபட்டிருக்கை நேராமையால்‌ கிமித்த காரணமாகாத, 
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ஸவபாரவத்தாலும்‌ இக்ச ப்ரபஞ்சத் திலுள்ள எல்லாப்‌. 
பொருள்களிலும்‌ வேறுபட்டிருக்கையால்‌ இதற்கு சிமித்‌ 
தீகாரணமும்‌, வேதரர்தங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ குணங்‌ 
கள்‌ தீன்ணிட தீதில்‌ பொறாக்‌ துகையா இம்‌ மற்ற ப்ரக்ருதி 
க்கும்‌ புருஷனுக்கும்‌ பொருக்‌ துமையா அம இக்‌ தப்ரபஞா 
சத்திற்கெல்லாம்‌ காரணம யிருக்க உரியவனும்‌ என்றும்‌ 
ஏங்கும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவனும்‌ சேதனர்களைப்‌ 


பரட்ரஹ்மமோ என்றால்‌]—ட்ரத்யக்ஷம்‌ முதலிய ப்ரமாணம்களால்‌: 
அறியப்‌ பெறாத ஜம்‌ வேதாந்தக்களால்‌ மாத்‌ ரமே அறியக்கூடிய தும்‌ 
சேதன அசேதனங்களைக்காட்டிலும்‌ விலகூணமாயிருப்பதும்‌ இரு 
வசைக்‌ காரணக்களுமாயிருச்கைக்‌ குரிய ஸர்வஜ்ஞத்வ ஸர்வசக்இத்‌ 
வங்கள்‌ அமைச்திருப்பதுமாகையால்‌ இரண்டு காரணங்களும்‌ தா 
னே அகக்கூடுமெள்று கருத்து. வேதாந்தங்களில்‌ 'ஸர்வற்‌ வல்விஉம்‌ 
வீ ரஹ்ம' (ஐ தஉாதீமயயிஉம்‌ ஸர்வம்‌” (அயமாத்மா வீ ரஹம “தத்‌ தீவ 
மஸி' இத்யாதியான லெ பாகங்கள்‌ பரப்ரஹ்மம்‌ தானே ஜகத்தென்‌ 
னும்படி எல்லாவற்றிலும்‌ உட்புகுந்து கிறைந்திருக்குர்‌ தன்மையைச்‌ 
சொல்லுகின்றன. “தலைக்ஷத' “ய்‌ பரமிவ்யார்‌ திஷ௦ம்‌ ப ரமிவ்யா 
அர்தரோ யம்‌ பரயிவீ ஈ வேல யஸ்ய பரயிவீ ரரீரம்‌ ட ஆதீமகி திஷ்‌ 
டம்‌ ஆத்மாரோடர்தரோ யமாத்மா ந மேடி யஸ்யாதீமா ராரீரம்‌' இத்‌ 
பாதியான சல பாகங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ வேறுபட்டு அவற்றுள்‌ எங்‌ 
கும்‌ மறைந்து கின்று நியமித்‌ தக்கொண்டிருக்கின்‌ றமையைச்‌ சொல்‌ 
லுஎன்றன. ௮ல்லத-(அர்வயாத்‌) இருவகைக்‌ காரணங்களும்‌ பரப்ர 
ஹ்மமே யென்று கூறுகின்ற 'ஸலேவ ஸோம்யேஃம.மீர ஆஹீலேக 
மேவாசீவிதீயம்‌' இத்யாதியான வேதாந்த வாச்யக்கள்‌ பரமபுருஷனி' 
டத்தில்‌ பொருந்‌ துகையாலும்‌, (அர்மேவா) மற்றப்ரக்றாதி புருஷர்‌ 
களில்‌ (இதரத-) பொருர்தாமையாலும்‌ பரமபுருஷனே இருவகைக்‌ 
காரணங்களுமென்று பொருள்‌. ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூப குணாதிகள்‌ 
எப்படி சாஸ்தீர்தீதினால்‌ அறியத்தச்சவைகளோ,, அப்படியே இருவ 
கைச்‌ காம்ணங்சளாம்‌ பரப்ரஹ்மமேயென்றும்‌ ப்ரதானமும்‌ ஜீவனும்‌ 
அப்படி ஆசமாட்டா என்றும்‌ சாஸ்தரதீதினால்‌ ஏற்படுத றதென்று 
கருத்த, காரணமாயிறாக்கைக்‌ குறிய ஸாவஜ்ஞதீவம்‌ முதலிய குணள்‌ 
கவமைந்தவனேன்கிற த மேல்‌--(அலிஜ்ஞ8) எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌. 
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போல்‌ கர்மத்திற்குட்படாமல்‌ ஸ்வதச்‌ தீரனாயிருப்பவனுமி 
இயற்கையாகவே எல்லாவற்றையும்‌ அறியும்‌ திறமை 
வல்லவ வப வளங்களாக 


எல்லா இடங்களிலும்‌ எல்லா வற்றையுமறிந்சவன்‌; ஸர்வஜ்ஒன்‌. இது 
கிமித்த காரணமாயிருகசைக்கு வேண்டியத, இத உபாதானகாரண 
மாயிருச்சைச்குரிய ஸர்வசக்தித்வத்திற்கும்‌ உபலக்ூணம்‌, ஸர்வஜ்ஞு 
னும்‌ ஸர்வசச்தியனுமாசையாலே இருவகைக்‌ சாரணந்சளமாயிருச்‌ 
கை அவனுக்குப்‌ பொருந்து மென்று கருத்து, இர்த ஸா வஜ்ஞதிவ 
ஸர்வசச்இிச்வந்சள்‌ ஸாுக்ருதத் இனால்‌ விளைர்திருக்குமாயின்‌ காமத்‌ 
திற்குட்பட்டவனென்று தடானஞ்‌ செய்வதற்குரியனல்லனேயென்று 
சங்இித்தப்‌ பரிஹரிக்கிறார்‌ (ஸவராட்‌) ஸ்வதந்தீரன்‌, கர்மததிற்குட்‌ 
பட்டவர்களைத்‌ தூண்மெவன்‌, அல்லத ஸர்வஜ்குத்வாதிகுணம்‌ 
ஸுச்ராதத்தால்‌ விளைந்ததாயின்‌, ௮௫ அளவிடலாயிருக்குமாகை 
பால்‌ எல்லா உலசம்களுக்கும்‌ காரணமாயிருச்ச சேராத, அதனால்‌ 
“காரணர்‌ து மீ யேய்‌ என்னும ரீருதிச்கு விரோதமாசச்‌ காரணமல்‌ 
லாத வஸ்துவை தீயானஞ்‌ செய்தல்‌ உசிதமன்றே யென்று சங்கத்‌ தச்‌ 
சொல்லுகிஞர்‌--(ல்வராட்‌) ஸ்வேரைவ ராஜசே ப்‌்ரகாமசே ஸர்வ 
விஷமிகரோத தி ல்வராட்‌--தானே ப்ரகாரிப்பவன்‌-எல்லாவற்றை 
யும்‌ அறியு5் தன்மையன்‌, இத இயற்கையேயன்றிக்‌' கர்மத்தினால்‌ வம்‌ 
ததன்றென்று கருத்து, ஈமிவான்‌ உலகத்தை யெல்லாம்‌ படைக்க 
வல்லவனே ஆயினும்‌ அவன்‌ ஜகத்தைப்‌ படைப்பதற்கு ப்ரயோ 
ஜனம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ப்ரயோஜனமில்லாமல்‌ தெரியாதவனும்‌ 
ஒருகாரயத்தில்‌ முயற்சி கொள்ளமாட்டானல்லவா? உலகம்‌ படைப்‌ 
பசில்‌ ஈமிவரனுக்கு பரயோஜனம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை, புத்திபூர்வமாக 
ஒருவன்‌ ஒருகா ரயத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்குவதற்கு இருவகை ப்ர 
யோஜனங்கள்‌ உண்டு, தன ப்ரயோஜனமாவ த, பிறர்‌ ப்ரயோஜன 
மாவது, ஈமீவரன விருப்பங்களெல்லாம்‌ கிறைவேறப்பெற்றவனாசை 
யால்‌ ஜகத்தைப்‌ படைப்பதனால்‌ அவனுக்கு இல்லாத ப்ரயோஜன 
மொன்று பெறவேண்டியதில்லை, ஆகையால்‌ தன்‌ ப்ரயோஜனத்திற்‌ 
சாக ஜகதிசைப்‌ படைக்கிருனென்று சொல்லமுடியாது, இங்கன 
மே பிறர்‌ பூயோஜனதீதிற்காகப்‌ படைச்சிரானென்பதம்‌ சேராது, 
கிறைவாளனான ஈமிவரன்‌ பிறர்ச்காகப்‌ படைப்பதாவத--பிறரை 
அனுக்ரஹிக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ படைக்கையாம்‌, கர்ப்பத்தில்‌ இருத்தல்‌ 
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யுடையவனும்‌ ப்ரஹ்மதேவனுக்காகத்‌ சன்‌ ஸங்கல்பத்‌ 
தினால்‌ மறையை விரித்‌ தவனும்‌ ஸவரூபமும்‌ ஸ்வபரவ 
மும்‌ அளவிட முடியாதிருக்கையால்‌ பண்டி தர்களும்‌, 
 ஜனமிச்கல்‌ கிழச்சன்மை மரணம்‌ ஈரகம்‌ முதலிய பலவகை அக்கம்‌. 
கள்‌ சிறைர்ச உலகத்தைப்‌ படைட்பது பிறரை அனுக்ரஹிக்கைக்காக 
வென்ற: மொழியலாகா ௫, பிறரை வாழ்விக்க வேண்டுமென்னும்‌ 
அனைவுடன்‌ படைப்பா னாயின்‌ ஸுகமே வடிவாயிருக்கும்படி ஜகத்‌ 
தைப்‌ படைக்கவேண்டும்‌. அதில்லாமையால்‌ பி றர்‌ பரயோஜனத்திற்‌. 
காகவென்று சொல்லமுடியாது, இங்ஙனம்‌ ப்ரயோஜனமில்லாமை 
யால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஐகத்‌இிற்குக்‌ காரணமென்று கூறலாகா த, என்னும்‌. 
சங்கையில்‌ சொல்லுறொர்‌ (தேரே லீ ரஹம ஹாகா ய ஆலிகவயே்‌ 
எவன்‌ ப்ரஹ்மதேவனுக்காகத்‌ தீன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ மறையை 
விரித்தானே, இங்கு (யோ ஸீரஹ்மாணம்‌ விடிமாதி பூர்வீயோவை: 
வேரி ௪ பரஹிணோதி தீஸ்மை'என்னும்‌ மிருத ப்ரமாணம்‌, இக்க 
னம்‌ வேதரூபமான சாஸ்‌ தீரத்தை வெளியிட்டத ஹிதத்‌ இற்காகவெ 
ன்பத வெளிச்சமே, இக௫்கனமே ஜகச்சைப்‌ படைப்பதும்‌ ஹித த்‌இற்‌. 
காகவே, ஈரிவான்‌ தியையினால்‌ சேதனர்கள்‌ மோக்ஷம்‌ பெறுதற்கு, 
வேண்டிய ஜஞானலாபத்திற்கு மூலமான கரண களேபரம்களைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ பெ £ருட்டு ஜக த்தைப்‌ படைக்கிறான்‌, கர்ப்பவாஸம்‌ ஜன்‌ 
மிச்சல்‌ ழெச்சனம்‌ முதலிய துக்கங்கள்‌ அவரவர்‌ கர்ம தீதினால்‌ விளை 
வையாகையால்‌ ௮௫ ஈரிவரனுடைய குற்றமன்று, வேத்சாஸ்த. 
ரத்தை வெளியிட்டத ற்கு ப்ரயோஜனம்‌ இதவென்று 0 தீரிவிக்கும்‌ 
பொருட்டு அதை வெளியிட தீ பக்ஷத்தில்‌ வரும்‌ கெடுநியைக்‌ காட்டு: 
கிறார்‌, (முஹ்யந்கி யு ஸுரெய£) ஜஞானமுடைய உபாஸகர்கள்‌ 
எதன்‌ விஷயத்தில்‌ மதிமயச்கம்‌ பெறுகின்றார்க ளோ, அளவிடமுடி 
யாத வைபவமுடையசாகையால்‌ பரப்‌ ரஹ்மத்தை அறியமுயன்று 
வ்யாகுலப்படிரார்களென் று கருத்து, அளவிடக்கூடாத பரப்ரஹ்மத்‌ 
தை உள்ளபடி, அனுளர்திக்கையே சாஸ்த்ரத்தை வெளியிட்டதற்கு 
முக்பப்ரயோஜனம்‌, இநத வேதமென்னும்‌ சாஸ்தாத்தை வெளி 
யிடாச பக்ஷத்தில்‌, அளவிடக்கூடாத ஸ்வரூபரூடகுண விபூதிகளை 
வறு பரமாணங்களால்‌ அறிய முடியாமையால்‌ பரமபுருஷார் த்தம்‌: 
“ளான அவற்றை அறிய நேராமல்‌ பண்டிதர்கள்‌ மதி மயங்கப்‌ பெறு 
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அ றியமுயன்று மதிமங்கப்‌ பெறும்படி திகழ்கின்‌ றவனும்‌ 
கேஜஸ்ஸுஃு ஜலம பூமி ஆகிய இவற்றிற்கு ஒன்றோ 
டொன்று கலக்‌ இருத்தலை விளைப்பவனும்‌ ஸச தவம்‌ ரஜஸ்‌ 
ஸு தமஸ்ஸு என்னும்‌ இக்குணங்கள்‌ அமைந்த ப்ரக்‌ 


வார்கள்‌, அகையால்‌ இவர்க்கு மதிமயச்கம்‌ விளையா இருக்கவேண்டு 
மென்று மறையை விரித்தானென்று சரத்து. ப்ரச்ருதியும்‌ புருஷ 
னும்‌ ஜகத்காரணமாக மாட்டார்கள்‌, ப்ரஹ்மமே ஜு த்காரணமென்று 
அலைட்படுத்‌தவதற்குக்‌ கா.ரணஞ்‌ கசொல்லுகிருர்‌ (தேஜோவாிம7௨ா0 
யதோ விகிமய;) தேஜஸ்ஸுு ஜலம்‌ பூமி ஆதிய இவற்றிற்கு ஒன்றோ 
டொன்று கலந்திருத்தல்‌ எவனால்‌ உண்டாடன்றதோ, தீரிவ்ருத்கர 
ணம்‌ செய்தவன்‌ எவனோ என்று பொருள்‌, இந்த த்ரில்ருத்கரணம்‌ 
அண்ட ஸ்ருஷடிக்கு முன்பே நடந்ததாகையாலும்‌ அண்ட ஸ்ருஷ்டி 
க்குப்‌ பின்பு ஈான்முகன்‌ பிறர்‌ சானாகையாலும்‌ மற்ற தேவ மனுஷ்‌ 
யா திகள்‌ அனைவரும்‌ நான்முகன்‌ மூலமாய்ப்‌ படைக்கப்பட்டவராகை 
யாலும்‌ ஈழிவரனையொழிர்த மற்ற சேதனருடைய கார்யமாகமாட்‌ 
டாது, சேதனகார்யமான இது அசேதனமான ப்ரக்ருதிக்குப்‌ 
பொருந்தாது, ஆகையால்‌ இது பரமபுருஷனுடைய கார்யமே 
யென்று கருத்து, 'பரப்ரஹ்மம்‌ ஒருவிதமான விகாரமும்‌ இல்‌ 
லாததென்று மீருதி சொல்லிற்று, ஒன்று ஒன்றாக மாறும்‌ வஸ்து 
வே உபாதான காரணமாம்‌. அத்தன்மை எவ்விதத்திலும்‌ மாறும்‌ 
தீன்மையற்ற பரப்ரஹ்மத்திற்கு எங்ஙனே யென்னில்‌ சொல்லு 
திரார்‌ (யத்ர தீரிஸாமோ ம நா) (தீரிஸர்‌ம$) ஸதீதீவம்‌ ரஜஸ்ஸ-ு 
தீமஸ்ஸுு என்கிற இம்மூன்று குணங்களால்‌ இய ற்றப்‌ பெற்ற ப்ரபஞ்‌ 
சம்‌, (யத்ர மரஷா) எவணிடத் தில்‌ பொய்யோ, இல்லையோ, ப்ரபஞ்‌ 
சம ஸத்தீவ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்களைப்பற்றின தாகையால்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வருபத்தைப்‌ பற்றினதன்று, ஆசையால்‌ ப்ரஹ்மத்தி ற்கு விகார 
மில்லை. விகாரத்திற்கிடமான காரணத்வமும்‌ விகாரமில்லாமையும்‌ 
ஒன்றோடொன்று சேராதவையாகையால்‌ அவை யிரண்டும்‌ பரப்‌ 
ரஹ்மத்‌ இினிடத்தில்‌ எற்றனே பொருர்து மென்னில்‌---ஈரிவரன்‌ 
சேதனாசேதனங்களைச்‌ சரீரமாக வுடையவனாய்ச்‌ சொண்டு ஜகத்தி ற்‌ 
குக்‌ கா.ரணமாகிறானாகையால்‌ காரணமாயிருக்கையைப்பற்றி வரும்‌ 
லிகாரங்களெல்லாம்‌ சரீரமான சேதனாசேதனங்களைப்பற்றினவை 
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ருதியால்‌ இயற்றின ப்ரபஞ்சத்தன்மை இல்லாதவனும்‌ 
சனஜ்ஞானமென னும்‌ ப்ரகாசத்தினால்தரன்‌ அறியாதது 
ஒன்றுமே இல்லையென்னும்படி எல்லாம்‌ அறிக்து. அஜ்‌ 
ஞூ னமற்றிருப்பவ னும்‌ விகரரங்க ளின்‌ றி என்றும்‌ ஒரு 
வகைப்பட்டவனும்‌ பரப்‌. ரண்மமென்று கூறப்படுபவனு 


சேதனனுக்குள்ள ப்ரமம்‌ முதலியவைகளும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாத்‌ 
தோஷங்களும்‌ பரப்‌ரஹ்மத் திற்கு இல்லையென்கிறார்‌ (மாம்சா ஸ்வே 
ஸா ஜிரஸ்தகுஹகம்‌) என்றும்‌ ஸங்கோசயில்லா த ஐம்‌ ஸ்வாடாவிசமு 
மான ஜ்ஞானத்தினால்‌ தான்‌ அறியாத வஸ்து ஒன்றுமேயில்லை யென்‌ 
னும்படி. எல்லாம்‌ அறிந்தவன்‌, இதனால்‌ முச்சரைச்காட்டிலும்‌ விலக 
ணமாயிருக்கை சொல்லப்பட்டது, முக்தர்‌ ஸம்ஸாரத் தினின்று விபெ 
ட்டு ப்ரக்ரு நிஸம்பந்‌ தமற்றுப்‌ ப ரமப. தம்பெற்றவர்‌. அவர்க்கு மோக்ஷத்‌ 
சையில்‌ ஜஞானஸங்கே £சமில்லையாயினும்‌ ஸம்ஸாரதசையில்‌ ஜ்ஞான 
ஸங்கோசமுண்டாகையா லும்‌ மேல்வந்திருக்கும்‌ ஜ்ஞானவிகாஸம்‌ பக 
வதிகடாகூத் தினால்‌ வந்ததாசையாலும்‌ என்றும்‌ ஸ்வாபாவிசமாயிருப்‌ 
பதன்று, (ஸத்யம்‌) ஸ்வாபாவிசமான கிலைமையுடையத. இதனால்‌ 
விகாரங்களூக்கடிமான அசேதனத்திலும்‌ அதன்‌ ஸம்பர்தமுடைய 
சேதனனைக்காட்டிலும்‌ விலகூணமாயிருச்கை 0 தரிவிச்சப்பட்ட த, 
ப்ரக்ருதி ஒன்று ம ற்றொன்றாக மாறுவதும்‌, சேதனன்‌ ஜ்ஞானஸம்‌ 
்‌ கோசம்‌ முதலிய ஸ்வபாவமாற்றங்களைப்‌ பெறுவ தமாயிருச்சையாலே 
ஸ்வாபாவிகமான கிலைமை அவ்விரண்டிற்கும்‌ இல்லை. (பரம்‌) தேச 
கால வஸ்து பரிச்சேதக்களற்ற ஸ்வரூபமுடையத, இதனால்‌ பளீச்‌ 
சின்ன ஸ்வரூபரான கிதீயர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலகணமாயிருக்சை 
அறிவிக்கப்பட்ட த. இங்குள்ள ஸத்யபதத்தினால்‌ “ஸத்யம்‌ ஜஐ்ஞாஈ 
மாந்தம்‌ வி ரஹ்ம' என்கிற மிருதிவாச்யம்‌ கினைவுமூட்டப்படுகிற ௮, 
அசையால்‌ இற்கு “ஸீ. ரஹ்ம' என்னும்‌ பதத்தைக்‌ கூட்டிக்கொள்‌ 
வது. இங்கனம்‌ ஜகத்காரணமான ப்ரஹ்மம்‌ தன்னையொழிர்ச எல்‌ 
லாவற்றிலும்‌ விலகூணமாயிருச்குமென்று சொல்லப்பட்டது, இற்ற 
னம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ அளவிட முடியாத ஸ்வரூப முடைய பரட்‌ ரஹ்‌ 
மத்தை (மீமஹி) தியானிப்போமாக, உபாஸிப்போமாக, உபாஸ 
னத்தை அசம்ஸிச்ககயால்‌ ஆ£ீர்வாதரூபமான மங்களம்‌ செய்யப்பட்‌ 
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மாகிய பரமபுருஷனை தமானஞ்‌ செய்வோமாக, 'மா 
முனிவர்‌ இயறறின தும்‌ அமகியதுமரான இத்த ஸ்ரீ பரக 
டது. “ஆமீர்‌ நமஸ்குரியா வஸ்து கிர்ஜேமோவாப்‌ தர்முவம்‌' என்று 
ப்ரமாணம்‌. இதில்‌ (ஜர்மாஜீ யஸ்ய யத,' என்று மாரீரசமீமாமஸை 
பின்‌ இரண்டாவது ஸ-டுதீரத்தை முதலில்‌ எடுச்சையால்‌ அங்குச்‌ 
சொல்லுகிற கிர்ணயந்சளெல்லாம்‌ இந்த ப்ரபந்தத்தில்‌ தெளிவாக 
வெளியாமென்று தெரிவிச்சப்பட்டத. இங்கு 'மீமஹி' என்னும்‌ 
'சப்ததீதாலும்‌ மற்ற அர்த்தங்களாலும்‌ சாயத்ரியின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஸங்க்‌ 
சஹிச்சப்பட்டது (சுருச்சமாசச்‌ சொல்லப்பட்டது). இர்தப்புரா 
ணம்‌ காயத்ரி தொடக்கமாயிருக்குமென்ப ௫ 
மீரந்மோஃ ஷ்டாஉஸாஹஸ்ரேோ ஜீவாதறஸ்கந்டிஸம்மித$ | 
ஹயமீரீவ வீரஹ்மவிசீயா யதீர வரதீர வயஸ்தமா | 
மாயதாயாமீ ௪ ஸமாரம்லோ யத்ர ஜாமவதீ௦ விஉு8 
என்று ஸ்சாந்த புராணத்தில்‌ உத்தரகண்டத்தில்‌ கூறப்பட்டது. 
அங்ஙனமே மாத்ஸ்ய புராணத்திலும்‌ 
'அரலீய யத்ர _மாயதரீ௦ வரீண்யதே மர்மவிஸ்த.ர£ | 
லரதீராஸுரவமறிசாபி யத்ர ஜாமவதவிஉ 38 ' 
என்று சொல்லப்பட்ட த. 
1. இங்கு - 
மர்ம ட்ரோஜ்ஸி தகைவோஉ தீர பரமோ ரிர்மத்ஸராணா௦ ஸ.தர௦ 
வேலீய௦ வாஸ்தவமத்ர வஸ்து ஸிவ௨௦ தாபதிரயோர்மாலாம்‌ | 
ஸ்ரமலீ ஜா_மவதே மஹாமுகிசு தே வா பரைரீமீவா$ (கணாதி | 
ஸல்யோ ஹாலீயவருமியதேஉ த்ர கரதிவிய ற்‌ ரூவ2ாுலிஸ்தத்‌ 
என்ப த மூலம்‌, இந்த ஈரீலோகத்தினால்‌ இந்த ப்ரபந்ததீதில்‌ சொல்‌ 
லுதிற விஷயம்‌ இன்னதென்றும்‌, இதற்கு ப்ரயோஜனம்‌ இன்ன 
தென்றும்‌, இந்த ப்ரபற்தத்திற்கு அதிகாரி இன்னானென்றும்‌ சொல்‌ 
லுதிறார்‌. விஷயமாவது மேச்யமாய்‌ எரூபிக்கப்பமெ பொருள்‌. அர்த 
விஷயம்‌ இங்கு தர்மம்‌, ௮௮ ஸாத்யமென்றும்‌ ஹித்தமென்றும்‌ இரு 
வகைப்பட்டிருக்கும்‌. ஹித்தமான வஸ்‌ அவே தர்மமென்பது 
(யேசவே௨லிதோ விப்ரா யேசாமீயாதீம லிஜோ ஜநா! 
தே வந்தி மஹாதமாக௦ ௧ ஷ்ண மாம௦ ஸராதமம்‌ ' 
என்ற பாரத வசனத்தில்‌ காணலாம்‌. (வேதவித்துச்களான 
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வதமென்னும்‌ மஹ ரபுராணத்தில்‌, பிறர்‌ பெருமையைப்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களும்‌ ஆத்மஸ்வரூடம்‌ அறிந்த மற்றவரும்‌ மஹானுபாவ 
னான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை மேலான தர்மமாகச்சொல்லுகின்‌ றனர்‌) என்று 
இந்த வசனத்தின்பொருள்‌, இதில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை தீ தர்மமென்கி றது.. 

க்ருஷ்ணன்‌ ஹித்தவஸ்‌ ஐ வென்பது வெளிச்சமே, அவன்‌ ஸ்வயம்பு: 
வாகையால்‌ ஒருவரால்‌ ஸாதிக்கத்‌ தீதீகும்தவனல்வன்‌. மற்றும்‌ பெரி 
யோர்‌ அலெளககெ சீவேஸதி ஸீ ரேயஸ்ஸாமச த்வ௦ மர்மலக்ஷ்ணம்‌'என்‌ 

று கருதுகின்றனர்‌, லோகாதீதமாய்க்கொண்ட நன்மைகளை கிறை 
வேற்றிக்கொடெப்ப ஐ தர்மமென்று இதன்‌ கருத்து. ஸித்த தர்மமாவத: 
பரமாத்மா, பரமாத்மா லோகாதிதஞய்‌ கின்று நன்மைகளை நிறை 
வேற்ற வல்லவனென்ப அ ஹி [த்தமே, ஈன்மையாவது ஸமஸாரத்தி 
னின்று கடந்து ப்ரக்ருதி ஸம்பந்த மற்று அதன்‌ மூலமான அக்கங்‌ 
களைதீ துறந்து பரமபதஞ்சென்று மஹாநந்தஸ்வருபனான பரமாத்மா 
வை அனுபவித்தல்‌, இதை கிறைவேற்றவதற்காப்‌ பரமாதீமா ஒருவ: 
னே வல்லவன்‌, *அமரதஸ்யைஷ ஸேது என்று மருதி இங்கு. 
ப்ரமாணம்‌. அமரதம்‌-மோக்ஷம்‌, மோக்ஷக்சொடுப்பதற்கு இந்தப்‌ 
பரமாத்மாவே உபாயமென்கை, மோக்ூமாவது £ழ்ச்சொன்ன பர 
மாதம ப்ராப்நியே, ஸாத்ய தர்மமாவது--பரமாதீமாராதன ரூபமான 
பக்தி, “யர்ம;ப்ரோஜ்லிதகைதவோஉத்ர பரமோ கிர்மத்ஸர ரணா?' 
ஸதாம்‌' என்பது வரையில்‌ ஸாத்யதர்மத்தைச்‌ சொல்லுறத, வே 
ஜீய௦ வாஸ்தவமத்ர வஸ்து றிவஉர்‌ தாபதீரயோற்மூலமம்‌' என்ப து: 
வரையில்‌ ஹித்‌ சதர்மச்சைச்‌ சொல்லுகிறது, (ஈமீவாஸ்‌ ஸஷீயோ 
வூக்யவருமீ யதே௨த்‌ர கரதிவி? ாமிரூஷுஈல்ஸ்‌ தத்கஷணாத்‌ 

என்ற இதனால்‌ ப்ரயோ ஜனஞ்‌ சொல்லுகிறது, ப்ரயோஜனம்‌, வ்யவ: 
ஹிதமென்றும்‌ அவ்யவஹிதமென்றும்‌ இருவகைப்பட்டிருக்கும்‌. அவ்‌ 
யவஹித .ப்ரயோஜனமாவ த-உடனே விளையும்‌ ப்ரயோஜனம்‌, வ்ய: 
வஹித பரயோஜனமாவது-க்ரமத்தில்‌ விளையும்‌ ப்ரயோஜனம்‌: 
இங்கு அவ்யவஹி த ப்ரயோஜனம்‌, அனாயாஸமாக ஈயீவரனை மனத்‌ 
தில்‌ இருத்தியனுபவித்தல்‌. வ்யவஹித ப்ரயோஜனம்‌ - பகவதனு: 
பவம்‌ பண்ணப்பண்ண கரமத்தில்‌ விளையும்‌ தாபதரயசாந்தி, தாப 
தீரயமாவது - ஆத்யாதீமிக ஆதிபெளதிக அதிதெய்விகஙற்களென்று: 
மூன்று வகைப்பட்ட தாபங்கள்‌, தாபம்‌- தக்கம்‌, ஆதீயாதீமிக தாப 
மாவது--ரோகாஇகளால்‌ சரீரத்தில்‌ விளையும்‌ அக்கம்‌, ஆதிபெள 
இகதாபமாவது--மற்ற ப்ராணிகளால்‌ விளையும்‌ தக்கம்‌, ஆதிதெய்‌ 
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பொறருதிருக்குச்‌ தன்மையாகிய மாத்ஸர்யம முதலிம 
தோ ஷங்களொன்‌ மில்லா தபெரியோர்கள்‌ ஆசரிப்பதும்‌ 


விகதாபமாவது - தெய்வாதனமாய்‌ விளையும்‌ புத்ரகளத்ராதி மரண 
ரூபமான துக்கம்‌, மோக்ஷத்தில்‌ இச்சையுடையவன்‌ இந்த ப்ரபந்தச்‌ 
தைக்‌ கற்க அதிகாரியென்பது இந்த ப்ரமோ ஜனத்தினால்‌ ஏற்பகின்‌ 
றத. (ப்ரோஜ்லிதகைதவ£) வஞ்சிக்கவேண்‌ மென்னும்‌ கினைவு 
டன்‌ வெளிப்பட்ட ப்ரபர்தங்களில்‌ சொல்லுற சைத்யவந்தனம்‌ 
முதவியவற்றைப்போலன்று இதில்‌ சொல்லும்‌ பொருளென்றமை. 
ஏற்படுகின்றது. (ிர்மத்ஸராணா௦ ஸதா? மர்ம) மனத்தில்‌ தவேஷ்‌. 
மில்லாத பெரியோர்கள்‌ அனுஷ்டித்து வரும்‌ தர்மமென்கையால்‌ 
வேத த்தில்‌ சொன்ன அபிசாரம்‌ முதலியவற்றைப்‌ போன்‌ றவையன்‌ 
றென்று தெறிறெது, அபிசாரம்‌-குன்யம்வைத்தல்‌. இது முதலிய 
வை த்வேஷமுடைய அற்பர்செய்யும்‌ செயல்கள்‌, (பரமா) எல்லா 
வற்றிலும்‌ மேலாயிராப்பது. இதனால்‌ அற்பபலனகளைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
காம்யகர்மங்களைப்‌ போலன்றென்று தெரிவிக்கப்பட்டது. காம்ய 
கர்மமாவது-ஒரு பலனை உத்தே௫த்துச்‌ செய்யுஞ செயல்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ 
வேண்டுமென்ற ஜ்யோதிஷ்டோமாதி யாகஞ்செய்தல்‌ காம்யகர்மம்‌, 
அல்ல.த-மத்ஸரமென்று சாமம்‌ க்ரோதம்‌ மூதலியவற்றிற்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌, காமக்ரோதாதி தோஷக்களற்று ஸமதமா தியான நற்கு 
ணங்கள்‌ அமைர்து மோகத்தில்‌ இச்சையுடைய பெரியோர்கள்‌ செய்‌. 
யும்‌ தர்மமென்கை, இதனால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய அற்பபுருஷார்த்‌ 
தங்களைக்குறித்துக்‌ செய்யுஞ்செயல்களன று இல்குச்‌ சொல்லுபவை 
யென்று கருத்து, (பரம) 'ஸர்வேஷாமேவ டர்மாணாமுத்தமோ 
வைஷ்ணவோ வியி” என்றெபடிமே பகவானுடைய முகமலர்த்தியே 
முக்யபலனாகப்பெற்ற செயலென்கை. ஸ்வார்த்த போக்ஷமென்றும்‌ 
பரார்த்த மோக்மென்றும்‌ மோக்ஷம்‌ இருவசைப்பட்டிருக்கும்‌, 
ஸ்வார்த்த மோக்மாவது--கான்‌ தக்கம்களைத்‌ துறந்து மஹாரர்தீத்‌ 
தைப்‌ பெ றவேண்டுமென்று ஸாதிக்கும்‌ மோக்ம்‌, பரார்த்த மோக்ஷ 
மாவத-பசவானுடைய முகமலர்த்தியே பலனென்று அவனையே 
உபாயமாகப்‌ பற்றினவன்‌ அவனுடைய அனுக்ரஹத்இினால்‌ பெறும்‌ 
மோக்ஷம்‌, இர்சப்‌ பரார்த்த மோக்ஷத்தை விளைக்கும்‌ தர்மமே பரம 
தர்மம்‌, (பரம) என்றால்‌ மேன்மையுடைய்‌ வென்றி பொருள்‌ 
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கபடமற்றதும்‌ மேன்மையுடையதுமரன தர்மத்தையே 
அனைவரும ஸாதிக்கவேண்‌ டுமென்று கூறப்படுனெ 
றது, பின்னும்‌, இம்மஹாபுராணத்தில்‌, பெரியோர்கள்‌ 
இத, ற்கு மேன்‌ மையாவது-சதான்ஸுடக்க வேணடுமென்டிற ஸ்வார்த்த 
மோக்ஷம்‌ போலன்றிப்‌ பரமபுருஷனுடைய முகமலர்ததியே 'பய 
'னென்றிருக்கும்‌ மோகத்தை விளைக்கையாகிற பெருமையே, இரக்க 
னம ஸாத்யதர்மரூபமான விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது, இனிமேல்‌, 
மோக்ஷத்தையே பயனாகவுடைய ஸாத்யதர்மத்தினால்‌ ஆராதிச்சப்படு 
வதும்‌ இந்தப்‌ புராணத்‌ தினால்‌ அறியக்கூடிய தமான டரப்‌ரஹ்மமாகிற 
ஸித்த தர்ம மென்னும்‌ மற்றொரு விஷயத்தைச்‌ சொல்லுதிறார்‌- 
(வேலீய௦ வாஸ்தவமத்‌ர வஸ்து ஙிவ௨௦ தாபதீரயோந்மூலந௦ ஸ்ரீ 
மஜீலாமவதே மஹா முகிகரதே) ஐ.மவத இ௨௦ ஜாமவதம்‌ பகவா 
னுடைய ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகளைத்‌ தெளிவுடன்‌ ப்ரதிபாதிக்‌ 
.சையாலே (கிரூபிச்சைமயாலே) இந்தப்‌ புராணத்திற்கு பாகவதமென்‌ 
னும்‌ பேர்‌ உண்மையாயிருக்கும்‌. (மஹாமுகிக ரதே) பெருமையுடைய 
முனிவர்‌ இயற்றினத, முனிவர்ச்குப்‌ பெருமையாவது £ஸஹோவாச 
வ்யாஸ பாராமர்ய$' என்று வேதங்கள்‌ புகழுமபடி மிகவும்‌ அப்த 
சராயிருக்கும்‌ பெருமை, அப்தனாவான்‌ உண்மையை மொழிபவன்‌, 
இதனால்‌ இ$£தப்புராணத்திற்கு வச்திருவைலக்ஷண்யம்‌ உண்டென்று 
தெரிகிறது, வச்திருவைலகூண்யமாவது-ப்ரபர்த த்தை இயற்றின 
வன்‌ விலகூணனாயிருக்கப்‌ பெறுகை, மற்றை தேவதைகள்‌, இல்‌ 
லாத குணத்தை ஏறிட்பெபுகழவேண்டியவை, இங்கு கிரூபிச்சப்‌ 
படும்‌ தேவதை அப்படியன்று, என்பதை அறிவிச்கும்பொருட்டு 
(வாஸ்தவம்‌) என்கிறார்‌, வஸ்துசோ ஜாவ வாஸ்தவம்‌, வாஸ்தவம்‌ 
.அஸ்யாஸ்£ தி வாஸ்தவம்‌--ஏறிட்டுச்சொல்ல வேண்டாதபடி ஸ்வா 
.பாவிகமான தர்மங்களை யுடையது, (ஸிவஉம்‌) மங்கரூத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பது. இங்கு மங்களமாவ த மோக்ஷாநர்தமே, இதனால்‌ இஷ்டங்களைக்‌ 
'கொடுச்குஈதன்மை கூறப்பட்டது (தாபதீரயோச்மூலாம்‌) அத்யாத்‌ 
மிகம்‌ முதலிய மூன்று தாபங்களைப்‌ போக்குவது, அதீயாதீமிகம்‌ 
முதலிய தாபங்களின்‌ விவரம்‌ முன்னமே கூறப்பட்டது. இதனால்‌ 
அனிஷ்டங்களைப்‌ போக்குந்தன்மை ஏற்பட்டது, அல்லத (வாஸ்த 
.வம்‌) என்பதனால்‌ வேறு சாஸ்தீரங்களில்‌ 'ப்ரக்ருதி ப்ரஹ்மத்திற்‌ 
.குட்படாமல்‌ ஸ்வதரந்த்ரமாகி ஜகத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌. வேறு 
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வழுதி அறிவதும்‌ மங்கல ததைக்‌ கொடுப்பதும்‌ சாப: 
தாயத்தைப்‌ போக்குவதும்‌ வாஸ்தவமுமான வஸ்து 
இன்னதென்று தெளிவாக இசப்படுகிறன. மற்ற சாஸ்த்‌ 
ரங்சளால்‌என்னப்ரயோஜனம்‌கேட்‌ கவேண்டுமென்னும்‌ 
விருப்ப யுடைய மஹாபரக்யசாலிகள்‌ இந்தப்‌ புராணஙு' 
மகட்டவுடனே பரமபுருவனை மனத்தில்‌ கிறுத்திக்‌ 
கொண்டு அனுபவிக்கப்‌ பெறுவாரகள. * ரஸத்தை 
அறிச்தவர்களும்‌ பகவானை ஆராயக்தறியும்‌ தனமையு 
ப ரஹ்மமென்பது கிடையாது! என்று சொல்வது போலன்றியே இத: 
உண்மையான பரப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபாவா இகளை உள்ளபடி. 
மய அறிவிக்குமென்று அச்தச்சாஸ்தீரங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இத வில: 
ஷூணமாயிருக்கை அறிவிக்கப்பட்டது, ப்ரஹ்மததிற்குட்படாத ப்ர: 
$ர.இ காரணமென்பது ப்ரமாணங்களுக்குச்‌ சேராது, ஆகையால்‌ 
இங்கனம்‌ ஸ்வதந்த்‌ ரமான ப்ரக்ருதியே சாரணமென்று சொல்லும்‌ 
மற்ற சாஸ்த்ரம்‌ ப்ரமாணமாகமாட்டாது, (றவ தாபத்ரயோர்‌ 
மலம்‌) என்கிற இவ்விரண்டு பதங்களால்‌ அற்பர்களும்‌ பல வருத 
தங்களால்‌ வருந்தமவர்களூம்‌ ௮ற்பஸுகங்களைக்‌ கொடுப்பவருமான 
தவதாந்தரற்களைப்‌ போலன்று இங்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ பரவஸ்‌ து: 
வென்று தொற்றுகிறது. ஆக மோக்ஷஸாதனமான தர்மமும்‌ அத்தால்‌. 
இராதிக்கப்பமெ தேவதையும்‌ இச்தப்‌ புராணத்‌ திற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
விஷயமென்று சொல்லப்பட்டது, இணி மற்ற சாஸ்தீரங்களால்‌ ப்ர: 
யொஜனமில்லை யென்கிறத (க௦வா பரை) என்று, மேல்‌ ப்ரயோஜ: 
னஞ்‌ சொல்லுகிறது (ஈமீவரஸ்‌ ஸன்யோ ஹரலஜீயவருமி யமதேஉத்ர 
5 திலி ஸமம்‌ ரூவஷஜிஸ்‌ தத்க்ணாதி) ஈறிவரன்‌ கேட்போர்‌ 
களின்‌ காதுவழியாய்‌ ஹ்ருதயததில்‌ ப்[வேடுத்து கிற்பானென்று 
கருத்து. 'யத்நேந சித்தே விஎவேறிய' என்கிறபடியே மனத்‌ இனால்‌ 
கினைக்கமுடியாத ஈறாவரனை அனாயாஸமாக மனத்தில்‌ கிலைகிறுத் த: 
வத இதைக்‌ கேட்டவுடனே உண்டாகும்‌ பலன்‌, தாபத்‌ரயம்‌ நீக்கப்‌ 
பெறுதல்‌ பகவதனுபவம்‌ பண்ணப்பண்ண நாளடைவில்‌ விளையும்‌ 
பலன, 

1. இங்கு 'கி.மமகல்பதரோர்‌ அலிதம்‌ ஹல௦ ராாகழுவாடிமரத 
மீ ரவஸூயுதம்‌| பிவதீ ஜா_மவத௦ ஸமா லயமமுஹுரஹோ :ரஹிகா 
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டைமவருமான மஹானுபாவர்களே! மேரக்ஷமாகிற 
ஸாசாமசத்தோடு கூடியதும்‌ மிகுக்த ர௬ுசியுடையதும்‌ 
சுகமஹர்ஷியரகிற கிஸியின்‌ முக தீதிணின் று கழுவின அம்‌ 
பாகவதமேனனும பேருடையதுமரன வேதமென னும்‌ 
கல்ப வருக்ஷததின்‌ பழத்தை உங்கள்‌ வாழ்காள்‌ முழுவ 
அம இப்புகியில்‌ பருகிக்‌ களிப்பீர்களாக, 

ஹாலி ஜாவுகா£ என்பது மூலம்‌, இங்கனம்‌ விஷய ப்ரயோஜனம்‌ 
களைச்சொல்லினும்‌ இது ப்ரமாணமென்கிற திச்சயம்‌ ஏற்படாவிடின்‌ 
இதைக்கேட்க நேராத, ஆகையால்‌ “இது வேதங்களின்‌ ஸாரமே' 
என்று இதன்‌ ப்ராமாண்யத்தைச்‌ சொல்லுரறோர்‌, இந்தப்‌ புராணத்‌ 
தைக்‌ கல்ப வ்ருக்ஷமாச கிரூபித்‌ தச்சொல்லுவதற்குக்‌ காரணம்‌ இது 
தீர்ம அர்த்த காம மோக்ஷற்களென்டிற நான்கு புருஷாரதீதங்களையும்‌ 
அவற்றை ஸாதிக்கும்‌ உபாயங்களையும்‌ அறிவித்‌ து அவ்வழியால்‌ தர்‌ 
மாதிகளின்‌ பலன்களை விளைவிப்பதா கையே, (வாஉத--சாப்பிங்கள்‌) 
என்னாமல்‌, (பிஷதீ-பானஞ்செய்வீர்கள்‌) என்கையால்‌ மாம்பழம்‌ 
முதலியவை தோலும்‌ கொட்டையுமாய்‌ அஸாராம்சங்கள்‌ அதிகமா 
யிருப்ப துபோலன்றிக்‌ கல்பவ்ருக்ஷத்தின்‌ பழம்‌ முழுவதும்‌ ரஸமயமா 
யிருப்பதுபோல்‌ இர்தப்‌ புராணமும்‌ அஸாராம்சம்‌ இறிதமின்றி 
முழுவதும்‌ ஸாரமாயிருக்குமென்று தோற்றுறத, (றாகமுவாச்‌ 
மலிதம) உயர்ர்த மரத்திலிருச்கும்‌ பழம்‌ இளியின்‌ மூக்கால்‌ தள்‌ 
ரண்டு எப்படி ஸுகமாய்‌ எடுத்து அனுபவிக்கக்‌ கூடியதாயிருக்கு 
மோ, அப்படியே வேதமாகிற வ்ருக்ஷத்தின்‌ அனிக்களையான வேதார்‌ 
தங்களில்‌ விளையும்‌ ஜ்சானமா ற பழம்‌ சகமஹர்ஷியாகிற சளியின்‌ 
முகத்தினின்று நழுவி ஸுசமாய்க்‌ இடைக்கக்கூடியதாயிருக்கு 
மென்று கருத்து. ஜீவா ஸுுடாணா ஸயுஜா: ஸவாயா” என்டு ற்‌ ஸ்ருதி 
யின்படி சகமஹர்ஷியைப்‌ பக்வியென்றெது, ஜ்ஞானகர்மங்கள்‌ 
இரண்டு சிறைகள்போல்‌ கமனஸாதனமாயிருக்கையாலே ஜ்ஞானி 
களைப்பக்ஷியென்பது மற்றிடதீதில.ம்‌ உண்டு, வேதமாதிற வ்ருக்ஷத்‌ 
தின்‌ பழமென்சையாலே வேதத்தின்‌ ஸாரார்த் தங்களே இதில்சொல்‌ 
லப்படுகின்‌ றன வென்றும்‌, சகருடைய மூலமாய்‌ வர்ததென்சையால்‌ 
சிஷ்டர்‌ பரிக்ரஹித்தீதென்றம்‌ ஏற்பட்டது. இங்கு 'மாகமுவாள்‌ 
மிலிதம்‌' என்சையால்‌ இந்தப்‌ புராணத்தைச்‌ சுகர்வெளியிட்ட 
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! கைமிசமென்னும்‌ பேருடைய திவ்ய கேஷேத்ரத்‌ 
தில்‌ செளனகர்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ பேராகக் தம்‌ அளிப்‌ 


வரென்றும்‌ இதை இயற்றினவர்‌ வ்யாஸ மஹர்ஷியே யென்றும்‌ சிலா 
கூறுகின்றனர்‌, சகரே இதை இயற்றினதாக வேறு இலர்‌ கூறு 
இன்றனர்‌, 

1. இக்கு *நைமிரறோ௨கிமிஷ்க்ஷதீரே முரயமி மெளாகாஉ 
ய 1 ஸதீர௦ ஸ்வர்‌. மாய லோகாய ஸஹஸ்ரஸமமாஸத' என்பது 
மூலம்‌, (ஸ்வர்‌.மாய லோகாம) இங்கு ஸ்வர்க்க லோகமாவதபரமபதம்‌, 
“அந்தே ஸ்வர்பே லோகே ஜ்யேயே ப்ரதிதிஷ்‌டதி' என்றும்‌ “ஸ்வர்‌ 
பே லோகே அமரதீதீவம்‌ ஹஜர்தே' என்றும்‌ மீருதியில்‌ பரமபதத்‌ 
தை ஸ்வாக்கறப்தத்தால்‌ சொல்லுவதுபோல்‌ இங்கும்சொல்லுகிற து; 
இல்லையாயின்‌ “முய ளெளரகாஉய:' என்பது பொருந்தாது, (உறா 
ரீ.வமேமீ புஈரேதி ஜந்ம சரஷ்ண ப்ரணாமீ ஈ புசர்வவாய' (பல அம 
வமேதயாகங்கள்‌ பண்ணினும்‌ மீண்டு ஜன்மித்தல்‌ மாரூது, க்ருஷ்‌ 
ணனுச்கு ஒரு ப்ரணாமஞ்செய்தவன்‌ மீளவும்‌ ஜன்மம்‌ பெறமாட்‌. 
டான்‌) என்று சொல்லும்‌ பரமபாகவதரான ம"மெளனகர்‌ அற்பமான 
ஸ்வாக்கபோகத்தை விரும்பினரென்பத பொருர்தாத, ருத்விக்குக்‌ 
களே யஜமானர்களாயிருக்கப்பெற்ற யாகம்‌ ஸதரமெனப்படும்‌. ௮ல்‌ 
லத பகவானுடைய குணங்களைக்‌ குழாங்கூடி அனுபவிக்கையாகிற 
ப்ரஹ்ம ஸத்ரத்சை இற்கு ஸத்ரமென்கிறது, அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ பத்‌ 
தாவத ஸ்கர்தத்தில்‌ மீருதி£தாதயாயத்தில்‌ “கல்யமீருத தபரிஙீ 
லாஸ்‌ தல்யஸ்வீயாரிமமி யமா8 | அபி சக்றா ப்ரவசச ஏகார 
ரூஷவோஃபரே (சாஸ்தீர ஜ்ஞானமும்‌ தவமும்‌ ஈன்னட௨த்தையும்‌ 
ஒதீதிருக்கப்பெற்றுத்‌ தன்னுடையவனென்றும்‌ சத்ருவென்றும்‌ உதா 
ஹீனனென்றும்‌ பேதம்‌ பாராட்டாமல்‌ எல்லாரையும்‌ ஒன்றாகப்‌ 
பார்க்குந்தன்மை அமைந்து எல்லோரும்‌ மறைப்பொருள்‌ கூறவல்ல 
வரேயாயிருந்தார்கள்‌, ஆயினும்‌ சொல்லுவதற்கு னைந்தனரொரு 
வரையே ஏற்படுத்‌ திக்கொண்டார்கள்‌. மற்ற ஸனகாதி மஹர்ஷி 
கள்‌ மீரோதாக்களாயிருந்தார்கள்‌. (வெறுமனே கேட்டுக்கொண் 
டிருந்தார்கள்‌). எல்லோரும்‌ பரமாத்மாவின்‌ உண்மையை அறிந்த 
ப. ராயினும்‌ ஒருவரைச்‌ சொல்பவராக ஏற்படுத்திக்கொண்டு மற்றவர்‌ 
பேசாமல்‌ பகவத்‌ குணங்களைக்‌ கேட்கையே ப்‌ ரஹ்மஸதீரமென்று 
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பதரன பரமபதம்‌ பெறுதற்காக ஆயிரமாண்டுகள்‌ 
கடத்தி நிறைவேற்றவேண்‌ டி. யதகான ஸதாரமெனனும்‌ 
யாகத்தை அனுஷ்டி த்‌ தமர்சள்‌, இருகால்‌ அம்‌ மனி 
வர்கள்‌ விடியற்காலத்தில்‌ ஹேோமத்ரவ்யங்களைக்கொண 
டு அசுனியில்‌ ஹோமஞ்செய்து கடமைகளைத்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொண்டு, உரியபடி வெகுமதிக்கப்‌ பெற்று உட்காரக 
இருக்கின்‌ ற ஸுுதரைப்‌ பார்தது ப்ர்‌ தியடன இருஙன ம 
வினவத்‌ தொடங்கினார்கள்‌, 


கருத்து) என்று இங்கன சொல்லப்பட்டது. ஆனது பற்றியே 
அஹீநா ஜீர்வஸதீரேண' என்று மேல்‌ சொல்லுவதும்‌ பொரும்‌ து 
நின்றது. இங்குச்‌ லர்‌ மெளனகர்‌ வினவுதல்‌ முதலிய ஸிலோகம்‌ 
கள்‌ பின்புள்ளார்‌ பண்ணிச்சேர்த்தவை யென்றும்‌ பரீக்ஷித்து முத 
லியவர்‌ வினவும்‌ மீலோகங்கள்‌ ஸடதர்பண்ணிச்சேர்த்தவை யென்‌ 
றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. ௮த பொருந்தாத, தீரிகாலஜ்ஞரன இந்த 
ப்ரபந்தத்தைச்‌ செய்த மஹர்ஷியே அவற்றையும்‌ கிர்மித்தாரென்று 
சொல்லக்கூடும்‌. ஸதீவித்யை அரந்தவல்லி ப்ரதர்த்தன வித்யை 
முதலிய வேதாந்தி பாகங்களில்‌ 'ம்‌ வேதகேதுர்‌ ஹாருணேய ௮ஸ 
தஹ பிதோவாசறிவேசகோதோ' என்றும்‌, 7-2ர்வைவா ரணி, 
வருணம பிதரமுபஸஸார | அயீஹி ஐயோ ஸீ ரஹ்மேதி' என்றும்‌ 
ப்ரதர்ஓரசோ ஹவை கைவொலாஸிரிர்ஜீ ரஸ்ய ப்றியர்‌ மாமோபஜ: 
மாம” என்றும்‌ இவை முதலிய வினவிடைகளெல்லாம்‌ பின்னான 
கடட்டினவை யென்பது யுக்தமன்றல்லவா? “ஆனால்‌ வேதத்திற்கு 
இயற்றினவரில்லாமையால்‌ ௮௮ தானே விஞவிடைகளால்‌ சொல்ல 
வேண்டிய பொருள்களைச்‌ சொல்லுகிறது, இத ஒரு புருஷன்‌ 
செய்த ப்ரபந்தமாகையால்‌ இதில்‌ பிறர்‌ செய்த வசனங்களும்‌ ௮ம்‌ 
காங்குச்‌ சேர்ர்துருக்கை தோஷமன்றே' என்னில்‌, அம்படி அன்று, 
அப்படியாயின்‌ இர்த ப்ரபர்தம்‌ முழுவதும்‌ ஒருவரே செய்தாரென்ற 
மை பொருர்தாது, இந்தப்‌ புராணம்‌ முழுவதும்‌ வினாவும்‌ விடையு 
மாகவே யிருப்பதால்‌ 'கரந்தகர்தீதாவின்‌ வசனங்கள்‌ இவை, பிறரு 
டைய வசனங்கள்‌ இவை' எனறு பிறித்துச்‌ சொல்லமுடியாது: 
ஆசையால்‌ ப்ரபர்தஞ்செய்த வ்யாஸமஹர்ஷியே €ழ்மூன்று வகை 
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ரிஷிகள்‌ செசல்லுகிறார்கள்‌:-- “நீர்‌ இதிஸாஹண்‌ 
களமும எல்லரப்‌ புராணங்களையும்‌ தர்மசசஸ்‌ த.ரங்களை 
யும்‌ ஒதியணர்த்து பிறருக்கும்‌ சொல்லி யிருக்கன்‌ நிச்‌, 
மற்றும, வேதமுணர்ம்தவர்களில்‌ கிறர்த வ்யாஸ பக 
வானும்‌ பரரவரத த்தவங்களை அறிந்த ௮ச்சகையரான 
மற்ற முணிவர்களும்‌ எம்தப்‌ புராணங்களையும்‌ தர்ம 
சாஸ்த்ரங்களையும்‌ அறிவார்களோ, அவையெல்லாவற் 
றையும்‌ நீர்‌ ௮தியயனஞ செய்துணர்க்து பிறர்க்கும்‌ கற்‌ 
பித்திருக்கின்‌ நிர்‌. நல்லியற்கையுடையவரே! 1 கன்மன 
மங்களம்களைச்செய்து இதில்‌ சொல்லப்படும்‌ விஷயம்‌ இன்னதென்‌ 
றும்‌ இதனால்‌ விளையும்‌ ப்ரயோஜனம்‌ இன்னதென்றுஞ்‌ சொல்லி 
தீரிசாலஜ்ஞராகையால்‌ (வருங்காலம்‌ கிகழ்காலம்‌ கழிகாலமென்றெ 
மூன்று காலங்களிலுமுள்ளவற்றையும்‌ நன்க ஈராய்ர்தறிந்தவராகை 
யால்‌) வேதார்தீதற்களைத்‌ தெளிய அறிவிப்பதான இர்தப்புராணத்‌ 
திற்கு, பரி கதித்த செளனகர்‌ சுகர்‌ ஸ-௫தர்‌ முதலானோர்‌ வினவுதலும்‌ 
விடை கூறுதலுமாய்‌ வரும்‌ ஈடத்தையை ஆலோசித்து அதில்‌ அவர்‌ 
கரைடைய வினாக்களையும்‌ விடைகளையும்‌ குறிக்கும்படியான மீலேர 
கங்களைத்‌ தாமே ஆங்காங்கு கிர்‌ மிக்கமுயன்று முதலில்‌ ப்ரபந்தத்‌ 
தின்‌ முகவுரையான இந்த முதல்‌ ஸ்கந்தத்தில்‌ முதலில்‌ வினவுவோ 
னான பரீக்ஷித்தும்‌ மறுமொழி கூறுவோராகிய சகரும்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
சேர்ந்ததையும்‌ பரீக்ஷித்து கேட்க முயனறதையும்‌ ப்ராயோபவேசத்‌ 
தையும்‌ அதற்கு ஹேதுவான ப்‌ ராஹ்மணஞாபத்தையும்‌ சொல்ல 
விரும்‌ ப்ராயோபவேசத்திற்கு முன்புள்ள பிறத்தல்‌ முதலான பரீ 
கதித்தின்‌ வ்ருத்தாந்தத்தையும்‌, அதற்கு முன்புள்ள அவன்‌ தந்தை 
முதலியவர்களின்‌ வருத்தாந்தத்தையும்‌, தனக்கும்‌ தேவரிஷிக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்வாதத்தையும்‌, அந்த ரிஷியின்‌ ஆஜ்ஞையால்‌ தான்‌ இர்ச 
ட்‌. ரபர்தஞ்‌ செய்ததையும்‌ றொெளனகண டுதர்களின்‌ வினாவிடை மூல 
மாய்ச்சொல்லக்‌ கருதி, முதலில்‌ மெளனகா திகள்‌ வினவின வண்ணத்‌ 
தைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்குகிருரென்பதே உண்மையான பொருள்‌. 

1. ஸாரீரக ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ ப்ராஹ்மண க்ஷதீறிய வைரியர்கள்‌ 
தவிர மற்றவர்க்கு அதிகாரமில்லே யென்று அ௮பணட௰த்ராதிகரணத்‌ 
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முடையவரான வ்யாஸமஹர்ஷியின்‌ அனுக்ரஹத் தினால்‌ 
அம்த இதிஹாஸபுராணங்களால்‌ இதப்படும்‌ வஸ்துவை 
நீர்‌ உள்ளபடி, அறிவீர்‌. மிகுக்த ப்ரேமமுடைய உம 
மைப்போன்ற சிஷ்யனுக்கு ஆசார்யர்கள்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாத ரஹஸ்ய த்தையும்‌ சொல்லுவரர்கள்‌, ஆகையால்‌ 
இதிஹாஸபுசாணாதி ரஹஸ்யங்களையெல்லாம மீர்‌ உண்‌ 
மையாக அழறிச்தவரே, வனாகத ஆயுளுடையவரே! 
புருஷர்களுக்கு எது தவறாமல்‌ சன்மையை விளைக்கு 
மோ, அதை நீர்‌ ஆங்காங்கு ஆராயக்‌ த சிச்சயி ததிருக்‌ 
இன்‌ றிர்‌. அதை எங்களுக்குச்‌ செல்ல நீர்‌ உமரியரா 
நின்றீர்‌. (எது சிற்த ஈன்மையேோர, அதை மீறை 
வேற்றிக்சகொடுக்கும்‌ உபாயம்‌ எ அவேர, அதை எங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌.) பெரியோர்களின்‌ ஸபைகளில்‌ 
புகழத்தகும்தவரே: இர்தக்‌ கலியுகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ஆயுள்‌ அற்பமாயிருக்கப்‌ ண்கள்‌ 
நூறாண்டுகள்‌ பிழைத்திருக்கின்றார்களென்கிம சியதி 
இல்லை. (ஆகையால்‌ க்ருதயுகம முதலிய மற்ற யுகன்‌ 
களிற்போல்‌ இலகாலம்‌ போகங்களை அக்‌ னுபவித்து அப 


பரல்‌ மோஷ த்தில்‌ மனஞ்செஅத்கலாமென்பதற்கு அவ 
காசமில்லை.) மற்றும்‌, இம்த யுகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ மர்த 


லை கிர்ணயித்‌ இருக்கிறது, ஆகையால்‌ சார்‌ரக ஸாஸ்தீரத்தில்‌ அதி 
காரமில்லாதவனும்‌ இதிஹாஸ புராணாதிகளை ஓதினமையால்‌ உண்‌ 


ப ராரா சாரா ணா எம. ராவா? ஙயாரண சகு யன அம்‌ க றான வரராகவ எகா 


டான ஆபாத ப்ரதிதியுடையவனுமாகிய நான்‌ ப்ரஹ்மவித்‌ தக்களான 
உங்க ரூடைய ேன்லிக்க எப்படி. விடைகொடுச்ச வல்லனாவேகெொன்‌ 
ஹும்‌ சக்கையைத்‌ தடுததுக்‌ சொல்லுகிறார்‌ ர்க ா-(சன்மலமுடை 
யரான வ்யாஸம்ஹர்ஷியின்‌ அனுக்ரஹ தினால்‌) என்றி, நீர்‌ சார்ரக 
மாஸ்த்ரம்‌ சற்சாமற்‌ போயினும்‌ ே பதிக கூரான வயாஸருடைய அனு 
க.ரஹத்‌ தனால்‌ 57 வ்கி உள்ளபடி அறிவீர்‌, உம்முடைய 
அறிவ அபாதபப்‌ரதிதியன்று (ஆபாதப்‌ரத இ-உள்‌ அடையாமல்‌ மே 


லெழுந்த அறிவு) 
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௮௮பரவரரமிருக்கின்‌ றனர்‌; அன்றியும்‌ மிகுதியும்‌ மச்த 
புத்திகள்‌; மக்தபாக்யர்கள; தாபதரயத்தினாலும்‌ தர்ம 
அர்‌.தீத காமங்களில்‌ உள்ள விருப்பத்தினாலும்‌ வருத்த 
முற்றிருப்பவர்‌, (மக்த.புச்திகளாகையரல்‌ கன்மைஇன்ன 
தென்றும்‌ அதை நிறைவேற்றும்‌ உபாயம்‌ இன்னசென்‌ 
அம்‌ விரைவில்‌ அறிதும்‌ திறமையற்றவர்‌; மச்தஸ்வபாவ 
சாகையால்‌ கன்மைக்கு வேண்டிய உபாயத்தைத்‌ தேடுச்‌ 
தஇறமையற்றவர்‌; தாபத ாரயத்தினால்‌ வருச்துச்‌ தன்மைய 
ராகையால்‌ இருகால்‌ சன்மைக்கு வேண்டும்‌ உபாயத்‌ 
தைத்‌ தேட முயற்சி கொள்ளினும்‌ பலவகை இடையூனு 
கள்‌ சேரப்‌ பெறுபவர்‌, ஆகையால்‌ இச்தக்‌ கலிகாலத்தி 
அள்ள ஜனங்கள்‌ பரக்யமற்றவர்‌,) ஆனதுபற்றி ஜன்‌ 
கள்‌ தாம்‌ தாம விரும்பும்‌ சார்மாதிகளை நிை றவேற்றிக்‌ 
கொடுக்கும்‌ உபாயங்கள்‌ வெவ்வேறாயிருக்கைய ல்‌ அவர்‌ 
கள்‌ கேட்கவேண்டிய கர்மங்கள்‌ பலவரயிறாக்கும்‌; 
மிகுதியும்‌ வரும்திச்‌ செய்யவேண்டி யலைகளான அவை 
பெளண்டர்‌ கமென்றும்‌ வாஜபேயமென்றும்‌ பலவு 
பிர்‌ திருக்கும்‌. ஒவ்வொறு கர்மமும்‌ பலவகை அங்கங்‌ 
களையுடைய _தாகையால்‌ மிகுதியும்‌ விரிக்திருக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ கேட்க வேண்டியவை பலவாயிருப்பினும்‌ 
அவற்றில்‌ எது சிறந்ததே, எது அன முவவ் 
கொடுத்து அணிஷ்ட சத்தைப்‌ போக்கவல்லதேோ, ' ணட 


அறிர்தரல்‌ மனம்‌ காம க்ரோதாதியான சோ ங்க 


மார்‌ உனைக்‌ கண்ட்‌ பகடைக்‌ வின்‌ அ ன என ன 


கலைக்க 81 ரா: 
குர அவ 


1. இங்கு யெராத்மா ஸம்ப்ரஹிஉதி' என்பது சம௨ம, இங்கு 
ஆஃபமறப்தம்‌ மனததசைச சொல்லுகிற, இதனால்‌ மோகத்தில்‌ இச்‌ 
ன்‌ படைப்பவர்‌ ட்ப்ப்பி sl ர்க்‌ ஃ மதனன்‌ வ பிம்ப கர்ப, 


மனம்‌ தெளியட்பெறில்‌ 'பரஸாஜேஸால உருவ தரப ஹாகிரஸ்போப 
ஜாயதே| ப்ரஸர்சேதஸோ ஷ்யாறா ஹாஜீயி? ப ர்வ இஷ்டி? 
என்சிறபடி. யேதுக்கஹானி முதலிடசெல்லாம்‌ தானே வளையுமென்று 
தெரிவிக்கப்பட்ட அ, அல்லது ன்ற ஆத்மறப்தம்‌ பரமாத்மாயைச்‌ 


சொல்லுகிற த, இதைக்‌ கருதியே (எந்த உபாயத்தினால்‌ பரமாத்மா 
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ளொன்றுயின்‌ நித்‌ தெளிவுஅமே, எ: தனால்‌ பரமா தமா 
எம்மிட த்தில்‌ அருள்புரிவானே, அப்படிப்பட்ட உபரயத்‌ 
தை வெண்ணெய்‌ திரட்டுவதுபோல்‌, உமது ஸ்ம 
புத்தியால்‌ ஆரரய்க்தெடுத்‌ துக்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌. 
பெருவிருப்பமுடைய எங்களுக்குச்‌ சொல்வீராக. ஸுித 


ரே! உமகக மங்களம்‌ உணடாகுக, : பக சர்கலாப்‌ 


எம்மிடத்தில்‌ அருள்‌ புரிவானோ) என்று மேல்‌ சொல்லிற்று, *இமல. 
ஹீயம்ஹ_௰வதி ப்ரஸர்நே ஸ்ரீகிகேதறே' என்று ஸிரியபதியான ஸர்‌ 
வேமி வரன்‌ அருள்புரிவானாயின்‌ மற்றதெல்லாம்‌ சைகூடினாற்போல 
வேயென்று கருத்து, (கேட்கவேண்டியவை பலவாயிருப்பினும்‌ அவர்‌ 
றில்‌ எது ஸாரமோ அதைச்சொல்லவேண்மெ) என்கையால்‌ பலவகை 
யான கர்மங்கள்‌ கேட்கவேண்டியவை யன்நென்று தெரிகிறது, கர்‌ 
மங்களும்‌ பலத்தின்‌ மூலமாய்‌ விடதீதக்சவை யென்றும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தினால்‌ பற்றத்தகுச்தவை யென்றும்‌ பிரித்து அறிவதற்காகக்‌ கேட்க 
வேண்டியவைகளே, இல்லைபாயின்‌ ஸம்ஸாரச்மை வளர்க்கும்‌ புதீரபச 
அன்னாதியான பலன்களில்‌ வெறுப்பு உண்டாகாதாசையால்‌ அவர்‌ 
றில்‌ சால்‌ தாழப்பெ ற்றிருப்பின்‌ மோக்ஷ உபாயங்களை அறிவிக்கும்‌ 
படியான அத்யாத்ம மாஸ்தரங்களை (வேதார்த ஸாஸ்தீரங்களை)க்‌ 
கேட்கவேண்டு மென்ற விருப்பமே உண்டாசாது, 'கர்மங்களின்‌ 
பலன்களை வீரும்பாமல்‌ சேவலம்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யின்‌ அவை பர 
மாத்மோபாளனைத்திற்கு ஸஹகாரிகளாம்‌' என்னாம்‌ ஈனைவும்‌ உண்‌ 
டாகமாட்டாது, ஆசையால்‌ சரா்மங்களும்‌ சேட்கவேண்டியவையே, 
ஆயினும்‌ ' கர்மங்கள்‌ பலத்தின்‌ வழியாய்‌ விடத்தகுர்தவைகளே, டர 
மாத்மோபாளை த்திற்கு அங்கமா சச்‌ சக்கி உள்ள வரையிலும்‌ அனஸ்‌ 
டிக்கத்தக்கவை' என்று இவ்வளவு மாதீரமே முமுகஸக்கள்‌ கேட்க 
வெண்டுமெனனும்‌ ச்ருதி தினால்‌ இக்கனம்‌ சொல்லி ற்று, இங்ஙனம்‌ 
வீரராசவீயம்‌, இத பச்‌ திகிஷ்டனுக்குப்‌ பொருர்தும்‌, ப்ரபத்நிஜிஷ்ட 
னுக்குக்‌ கர்மங்களை யெல்லாம்‌ அனுஷ்டிக்க உல்லமை யிருப்பினும்‌ 
அவை ஈமீவானே உபாயமென்றிருக்கும்‌ ஸ்வரூபத்திற்குச்‌ சேரா 
வாகையால்‌ ஸ்வரூபவிருத்தங்கள்‌, அகையால்‌ அவை அவர்க்கு ஸ்வ 
ரூபேண தீயாஜ்யங்களாம்‌, 


* 
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பாதுகரக்குக்‌ தன்மையனான பகவான்‌ வஸ-*தேதவருக்குதீ 
தெவகியிடத்தில்‌ எதைச்‌ செய்ய அவதரித் தானோ, 
அதையெல்லாம்‌ கீர்‌ அறிவீர்‌. அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவா 
னுடைய சரிதா த்தை நரங்கள்‌ கேட்க விருப்பருற்றிருக்‌ 
கின்றோம்‌. ஓஸுூதரே! அதை எங்களுக்குச்‌ சொல்ல 
(வேண்டும்‌. இந்தப்‌ பகவான்‌ ப்‌. ராணிகளின்‌ இஷ.டக 
கரை கிறைவேற்றுவதற்கும்‌ பரதுகாச்துக்கொடுப்ப 
தற்கும்‌ அவதரித்தான்‌. மற்றும்‌, ஜன்மஜசாமாணாதி 
நேபமாயிருக்கையாலே மிகுதியும்‌ பயங்கரமான ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ ஆழ்க்தவன்‌ மனக்கருத்தின்‌ றியாயினும்‌ 

கீதப்‌ பகவானுடைய காமத்தை உச்சரிப்பானாயின்‌ 
அந்த க்ஷணமே அம்த ஸமஸாரத்தினின்று விடுபடு 
வான்‌, இவனுடைய காமோச்சாரணத திற்கு மம 
ஹாரம தானே பயப்படும்‌. இதே! 2 இர்தப்‌ பக 
வானுடைமய பாதங்களைப்‌ பற்றின முனிவர்‌ ராமதமா தி 
குணம்களுக்நெப்பிடமாகித்‌ தமது பாதங்களைத்‌ 


1. இங்கு யலீ விஜேதி ஸ்வயம்‌ வவ:' என்ப ஐ மூலம்‌, இங்கு 
“ஹயம்‌' என்றும்‌ பாடமுண்டு, அப்பொழு தும்‌ ஜன்ம ஜராமரணாதி 
பயங்களை விளைக்கையாலே ஸம்ஸாரத்தையே பயமென்கிறத, தே 
ஹாவஸான காலத்திலுண்டான பகவந்காமோசசாரணம்‌ நேரே 
மோ ஸாதனமாமென்றும்‌, மற்றைக்‌ காலத்திலுண்டான பகவர்கா 
'மோச்சாரணம்‌ கர்ம ஜ்ஞானயோகாஇகள்போல்‌ பக்தியோக த்திற்கு 
உபகாரகமாகி அதன்‌ மூலமாய்‌ மோகூஸாதனமாமென்றும்‌ உணர்க, 
இவ்விஷயம்‌ ஆறாவது ஸ்கர்தத்தில்‌ அஜாமிளோபாக்யானத்தில்‌ 
"தெளிவாய்‌ வெளியாகும்‌, இங்ஙனம்‌ வீரராகவீயம்‌. பகவக்காமோச்‌ 
சா. ரணம்‌ எக்காலத்திலும்‌ மோக்ஸா தனமாமென்றும்‌ கர்மஜ்ஞான 
பக்தியோகங்கள்‌ வ்யாஜோபாயமாமாபோல்‌ இதுவும்‌ வ்யாஜோபாய 
மென்றும்‌ ஈமீவரன்‌ தானே உபாயமென்றும்‌ பேரறிஞர்‌ கூறுவர்‌, 

2. இங்கு யதபாஉஸ௦ரீரயாஸ்‌ ஸு௫த முசய$ ப்ரறமாயகா£]| 
ஜிய புஈர்‌ த்யுபஸ்ப | டா ஸ்வர்மார்யா போ தஅஸேவயா” 
அன்பத மூலம்‌, கங்கையின்‌ ஜலம்‌ ஸ்னானபானாதிகளால்‌ புனிதஞ்‌ 
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தொட்டமாத்ரத்தில்‌ அர்த க்ஷணத்திலேமே அணை 
வரையும்‌ புனிதஞ்‌ செய்வார்கள்‌. இவனுடைய பாதத்‌ 
தினின்றுண்டான கங்கையின்‌ ஜலம்‌ ஸ்னானபானாதி 
களால்‌ தன்னைப்‌ பணியுமவர்களனைவரையும்‌ புனிதஞு. 
செய்யும்‌, மற்றும்‌, இவனுடைய யராஸ்ஸு கேட்பவர்‌ 
களுக்கும்‌ சொல்பவர்களுக்கும்‌ புண்யததை விளைக்கும்‌, 
இவனுடைய சரித்ரம்‌ துதிசெய்யத்‌ தகுச்தது. கலிய 
லுண்டரான தகதோஷயஙகனைப்‌ போக்குச்‌ திறமையுளள 
அப்படிப்பட்ட பகவானுடைய கீர்த்தியை மனத்தூம: 
மை பெறவேண்டுமென்னும விருப்பமுடைய எவன்தரன்‌ 
கேட்கமாட்டான்‌? அனைவரும்‌ கேட்பார்கள்‌. சேசனர்‌ 
களைப்போல்‌ கர்மத்தினாலன றி லீலையால்‌ பற்பல மூர்த தி்‌ 
களைக்‌ கொள்கின்ற அம்தப்‌ பகவா னுடைய சரித ரஙகளை 
விருப்பமுடைய எங்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அம்தப்‌. 
பகவானுடைய சறித் ரங்கள்‌ பரம்‌ திருப்பவைகளும்‌ கேட்ட 
மாத்ரத்தில்‌ விருப்பங்கமையெல்லாம்‌ சிறைவேறறிக்‌. 
கொடுப்பவைகளு மசயிருக்குமே, அவற்றையெல்லரம்‌ 
சாரதாஇகளான மஹர்ஷிகள பாடியிருக்கின்‌ ரூர்சகளல்ல' 
வர! மிகுர்த மதியுடையவரே! தன்னுடைய ஆச்சர்ய: 
சக்தியால்‌ பலஅகை லிலைகன்ச்‌ செய்பவனும்‌ எல்லே 
ரையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு நிற்பவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றி 
ருடைய பாபங்களைப்போக்கும்‌ தன்மையனுமாடிய। 
பகவானுடைய சுபமான அவதார கதைகள முழுவதை 
யும்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்வீராக, ப்ரஹ்மா திகளான கிழப்‌. 
செய்யும்‌, பகவத்ஸம்பர்த முடையவர்‌ தமது பாதங்களைத்தொட்ட 
மாதீரதீதிலேயே புனிதஞ்‌ செய்ொர்களென்று கங்காஜலத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பாகவதர்களுக்கு மேன்மை யுண்டென்று சிலர்‌ பொருள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌, கங்காஜலம்‌ எப்படி புனித ஞ்செய்யுமோ அப்படியே 
பாகவதர்களும்‌ புனிதஞ்செய்வார்கள்‌ என்று தருஷ்டார்தமாகவும்‌ 
கூறலாம்‌, வீ.ரராகவீயம்‌, 
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புள்ள தேவதைகள்‌ அதிசெய்யப்பெற்றவனும்‌ சிறக்க 
புகழுடையவனுமான பகவானுடைய அவதார கதை 
கனை கரங்கள்‌ பலவாறு கேட்டிருக்கன்றோம. ஆமினும 
அவனுடைய சரித்‌ விஷயத்தில்‌ எவ்வளவு கேட்பினும்‌ 
எங்களுக்கு தீருப்தி உண்டாகவில்லை, அம்தப்‌ பகவானு 
டைய சரித்ரம்‌ ருசியறிர்‌ தவர்களுக்கு அடிக்கடி மிகுதி 
யும்‌ ருசிகரமாயிருக்கும்‌. (எத்சனைதரம்‌ கேட்கனும்‌ 
பகவானுடைய சரித்ரம்‌ புதிதுபுதிதாக மிக்க ருசிகர 
மாயிருக்குமரகையால்‌ எங்களுக்கு அதில்‌ தீருப்தியே 
உண்டாகவில்லை), ப்ரஹ்ம ற தீரா திகணாக்கும ப்சபுவரன 
பரம்‌ புருஷன்‌ கபடமானிட உருவம்‌ பூண்டு மறைக்து 
தன்‌ குணங்களில்‌ சிறிதுங்குறைவின்‌ நித்‌ தமையனான 
யலரரமனுடன மரணிடவர்க்குச்‌ செய்யமுடியாத பல 
வீரச்‌ செயல்களைச்‌ செய்தானல்லவாசி (மானணிடருடைய 
சரித்ரங்கள்‌ இருதரங்‌ கேட்கில்‌ மீளவும்‌ கேட்கவேண்டு 
மென்‌ னும்‌ விருப்பத்தை வினைக்கமாட்டா. பகவானு 
டைய வீரச்செயல்களோ என்றால்‌ மரணிடவர்‌ செயல்‌ 
போலன்றி விசித்ரமாக, ஒன்றே எத்தனை தரம்‌ கேட்‌ 
பினும்‌ புதிதுபுதிதரகி மேன்மேலும்‌ கேட்சவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பத்தை விலாக்குமாசையால்‌ சாங்கள்‌ 
அவற்றைப்‌ பலவாறு செவியுற்றிருப்பினும தருப்தி 
உண்டாகப்பெறாமல்‌ மீளவும்‌ கேட்ச விரும்புன்றோம்‌.] 
“பகவானுடைய வீரச்‌ செயல்கள்‌ நெடுகாள்‌ கேட்கவேண்‌ 
டூயவை, நிங்களேச தினக்தோதம்‌. தவஞ்செய்பவர்‌. 
ஆகையால்‌ உஙகளுக்கு அவற்றைக்‌ கேட்க அவகரசம்‌ 
ஏது என்கிமீசோரீ தவத்திற்கு விக்னஞ்‌ செய்வதான 
கவியுகம்‌ வந்தமை கண்டு வேது உபரயத்தினால்‌ கலி 
யை வெல்லும்‌ திறமையற்ற கரங்கள்‌ கலியின்‌ தோஷக்‌ 
களைப்‌ போக்குக்‌ திறமையுடைய பகவானுடைய கதை 
யைக்‌ கேட்பதற்காக மற்ற செயல்களை நிறுத்தி ஓழி 
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வுடையவராடி, விஷ்ணுவின்‌ ஸர்கிதானமுடைய இமத 
கைமிச க்ஷேத்ரத்தில்‌, ஆயிரமரண்டுகள்‌ செய்து நிறை 
வேற்றக்கூ டிய திர்க்கஸ தரமென்‌ னும யாகத்தை ஈடத்த 
முயன்று உட்கரர்ம்திருக்னெறோம்‌. ப்ராணிகஸின்‌ 
தவம்‌ முதலிய ஸாரங்களைப்‌ போக்குவ அம்‌ பகவ தீமூுண 
கீர்த்தனம்‌ தவிர மற்ற உபரயங்களால்‌ கடக்கமு டியா 
ததுமான கலியைக்‌ கடக்க விரும்புகின்ற எங்களுக்கு, 
ஸமுத்ரதீதைக்‌ கடக்கவிரும்பும்‌ ஜனங்களுக்குக ! கர்ண 
தாரனைக்‌ காட்டிச்கொடுப்பதுபோல்‌, ஈமாவரன்‌ உம 
மைக்‌ காட்டிக்கொடுத்தான்‌. கலியின்‌ கதோஷறுகரை 
கினைத்து வருந்துகின்ற எண்களுக்கு நீர்‌ தெய்வா தீன 
மருய்‌ மேர்பட்டீர்‌). ப்ரரஹமணர்களுக்கு சன்மைசெய்‌ 
யுக தன்மைய ணும்‌ தர்மத்தைப்‌ பாதுகாப்பவனும்‌ பக்தி 
யோகத்தினால்‌ ஆராதிக்கத்‌ தகுக்தவனுமாகிய ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணன்‌ தன்னுடைய லோகம்‌ சேர்ச்த பின்பு தர்மம்‌ 
எவனைச்‌ சரணம்‌ அடையும்‌? (கரப்பவனில்லாமையரல்‌ 
கலியினால்‌ தோல்வி அடைக்து அதை வெல்லும்‌ திறமை 
யற்றிருக்கன்றது. ஆகையால்‌ கலியைப்‌ போக்குவ 
அன்‌ பகவானுடைய சரித்ரத்தையே சொல்வீ ராக], 


இன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


வ்யாஸ சொல்லுகிரு7:--சோமஹர்ஷணரின்‌ புதல்‌ 
வ ரான ஸ்தர்‌ இங்கனம்‌ ப்ராஷ்மணர்களின அழகான 
கேள்விகளால்‌ ஸக்தோஷமுற்று அவரது வசனதீதைப்‌ 
புகழ்க் து கெளரவித்து மறுமொழி கூ.றத்தொடற்கினார்‌. 
“ ஸூதர்‌ சொல்லுஇிருர:--என்‌ குருவாகியஹுசுக 
முனிவருக்கு கமஸ்காரம்‌, இவர்‌ தன்னுடைய ஜீஞானக்‌ 


க்கல்‌ ண. ! 


1. இடம்‌ ஈடர்துவோன்‌. 

2. ஸாடுசர்‌ ப்ராஹ்மணர்களின்‌ கேள்விகளுக்கு உத்‌ தரமான 
இக்தப்புராணத்தைக்‌ கேட்பிக்கவிரும்பி, இர தப்புராணதனதை வாசத்‌ 
அக்கேட்பீப்பவர்‌ மற்றவரும்‌ இக்கனமே செய்யவேண்டுமென்று 


24, ஸூதர்‌ செளனகா திகளுக்கு பகவானுடைய 
கதைகளைக்‌ கூறுதல்‌, 
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தினால்‌ ஸமஸ்த ப்ராணிகளுடைய ஹ்ருதய த திலும வ்யா 
பி த்திருப்பவர்‌; பரப்ரஹ்மம கைகூடப்‌ பெற்றவர்‌; ஆகை 
யால்‌ செய்யவேண்டிய செயல்‌ மற்றொன்றும்‌ இல்லா தவர்‌. 
இவர்‌ தச்தை முதலிய சேஹபச்துக்களைத்‌ துறச்து வை 
ராக்யத தினால்‌ சேஹஸமாக்ஷண ச்‌ இர்குரியயஹரபமாக 


தெரிவிக்கும்‌ பொருட்டு இதை முதலில்‌ வெளியிகையால்‌ மஹோப 
காரஞ்செய்ச தன்‌ குருவான சுகரை ஈமஸ்கரித்‌ துச்‌ சாணமடைகை 
யாதிற மற்களஞ்செய்றொர்‌. சுகர்‌, யோககெளில்‌ இறப்புற்றவர்‌, அவர்‌ 
ப்ரஹ்மோபாஸன ஸிச்தியுடையவர்‌, ஆகையால்‌ அவர்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய கார்யம்‌ மற்றொன்றும்‌ நீல்லாதிருக்கப்பெற்று தேஹஸம்பர்தி 
களான தந்தை முதலானாரைத்‌ துறந்து ஸர்ர்யாஷியாய்த்‌ தனியே 
போகத்தொடங்குகையில்‌, அதைக்‌ கண்டு, வ்யாஸர்‌ மிகுர்சகுண 
முடைய பிள்ளையைப்‌ பிரிர்‌ திருக்கப்‌ பொருமல்‌ அவரைப்‌ பின்றொ 
டாநத “பிள்ளாய்‌! பிள்ளாம்‌!' என்றழைத்தார்‌, சுகர்‌ தன்னுடைய 
ஞானத்‌ இனால்‌ ஸமஸ்த வஸ்தச்களிதும்‌ கிறைர்‌திருக்கையால்‌, அப்‌ 
மொழுது அவருடைய ஜ்ஞானத்தினால்‌ நிரம்பின அங்குள்ள 
வருக்ஷம்சள்‌ “ ஈாங்கள்‌ சகஸ்வரூபர்களே ' என்று ப்ரதித்வனி 
செய்தன, அதற்குக்‌ காரணம்‌ சகர்‌ தன்‌ ஞானத்தினால்‌ ஸமஸ்த 
வஸ்தச்களின்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ வ்யாபித்திருக்சையேயாகும்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட சுசமுணிவரை ஈமஸ்கரிச்சிறேன்‌ என்ற கறுத்த. ஈழவ 
ரன்‌ ஸமஸ்த வஸ்தகீகளிலும்‌ ஸ்வரூபத்‌ தினால்‌ ல்‌்ம்க்ப்லு 
போல்‌ ஜீவாத்மாக்சகள்‌ அணுஸ்வரூபர்களாகையால்‌ ஸ்வரூபவ்யாப்தி 
சொல்ல அமையா, *ஏஹஷேோணுராத்மா' என்றம்‌ 'அராமீர 
மாத்ரோ ஹ்யவரோஉபி உரஷ்டட என்றும்‌ மிருதியில்‌ ஜீவாத்மா 
அணுஸ்வரூபனென்று சொல்லப்பட்டத, ஆத்மா ஜ்ஞானஸ்வரூப 
னும்‌ ஜ்ஞானமே குணமாசப்பெற்றவனுமாயிருப்பான்‌, அந்த ஜஞா 
னத்‌ இற்கு மோக்தசையீல் சான்‌ முழுவதும்‌ வ்யாழிக்குந்தன்மை 
உண்டாமென்று 'ஸசாரர்த்யாய கல்பதே' என்ற மீருதி சொல்லு 
இறத, ஆயினும்‌ சுகர்‌ பரஹ்மோபாஸனம்‌ கைகூடப்பெற்றவராகை 
யால்‌ முக்தர்களைப்போல ஜ்ஞானஸங்கோசத்தை வீளைக்கும்‌ சாமம்‌ 
தீர்ச்து தர்மபூதஜ்ஞானம்‌ அளவின்றி மலரப்பெற்றிருக்கையால்‌ அந்த 
ஜ்ஞான மூலமாய்‌ வ்ருக்ஷங்களில்‌ வ்யாபித்திருந்தமை பொருந்தும்‌. 
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ஒருவரையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ புறப்பட்டார்‌. அப்‌ பொழுது: 
ஸ்ரீவ்யாஸபைகவரன்‌ ஜ்ஞானாதிகரான இவவருமைப்‌ புதல்‌ 
வரை இம்மஹானுபாவரைப்‌ பிரிச்திருக்கப்‌ பொருமல்‌ 
(பிள்ளாம்‌' என்றழைத்தார்‌. அப்பொழுது, வருக்ஷங்க 
ளெல்லாம்‌ இவருடைய ஜஞானததினால்‌ கிறைக்து 
(இவையெல்லாம்‌ அவரே என்னும்படி யிருச்தமையால்‌ 
'தாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ சுகஸ்வரூபர்களே' என்று ப்ரதி 
தீவனி செய்தன, இவர்‌ இப்படிப்பட்ட மஹானுபாவர்‌, 
இவருடைய ஜ்ஞான பூர்த்தியை வர்ணிக்கமுடியாது, 
இம்மஹர்ஷியை வணங்குகின்றேன்‌. முனிவர்களே ! 
பரகவதம்‌ வேதாம்தண்கனில்‌ ஓதப்படும்‌ பாப்ரஹ்மச் தின்‌ 
ஸ்வரூபா இகர அறிவிப்பது மாத்ரமன்றி வேதத்தின்‌. 
பூரவபர கங்களில்‌ பாக்கச்‌ சொன்ன கர்மங்களையும்‌ பகவா 
னுடைய ஆராதனமாக ஆங்காங்குரிரூபீத்துச்‌ சொல்‌ 
லுகையால்‌ ஸமஸ்த வெதறுகளின்‌ ஸாரமெனபதில்‌ ஸக்‌ 
சேஹமில்லை. ஆகையசல்‌ இந்தப்‌ புராணம்‌ போன்றது: 
மற்றொன்றும்‌ இல்ல்‌. இது எல்லாப்‌ புரரணமகளினும 
மேன்மையுடைய அ. இது ஜீிவாதம ஸவரூபத்தையும்‌ 
உள்ளபடி. அறிவிப்பதில்‌ தீபம்‌ பேசன்‌ திருக்கும்‌. இருள்‌ 
மூடப்பெற்றுக்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத வஸ்துக்களை 
எப்படி. விளக்கொஸி உள்ளபடி அ.றிவிக்குமோ, அப்படி. 
யே இர்தப்‌ புராணம்‌ ஜீவாத்ம பரமா த்மாக்களின்‌ உண்‌ 
மையை அறிவிக்க வல்லது. இது ஸம்ஸாரத்தைக்‌ 
கடக்கவேண்டு மென்னும்‌ .விருப்பமில்லா தவர்களுக்கு 
இக்த ஸம்ஸார தீதில்‌ ருசியை விளைக்குமபடியான 
அஜ்ஞானததைப்‌ போக்கும்‌. இப்படி மிகும்த மேன்‌ 
மையுடைய இச்தப்‌ பாகவதத்தை அந்தச்‌ சுகமுனிவர்‌ 
தாமே முன்னம்‌ வ்யாஸரிடத்தினின்று உபதேசம்‌ 
பெற்று அனுபவித்தார்‌. அமமஹா னுபாவர்‌ ஒருவர்க்‌ 
கும்‌ வெளியிடக்‌ கூடாத ரஹூஸ்யமான இச்‌ தப்புரா 
ணத்தை ஸம்ஸாசத்தில்‌ ஆழ்ந்து வருச்தும்‌ ப்ராணி 
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களிட த்தில்‌ தயை கூர்க்து வெளியிட்டனர்‌. , வேதக்‌ 
களைப்‌ பிரித்து ப்சாணிகளுக்கு மஹோபகா.ரஞ்‌ செய்த 
வ்யாஸ மஹர்ஷியின்‌ அருமைப்‌ புதல்வரும மேனி 
வர்களனைவர்க்கும்‌ குருவுமாகிய அம்தச்‌ சுகமஹர்ஷீ 


யைச்‌ சரணமடைகின்றேன்‌. ! கராரராயணனையும்‌ மனிதர்‌ 


1, இங்கு “சாராயணம்‌ ஈமஸ்சரச்ய ஈரஞ்சைவ ஈரோத்தமம்‌ | 
ேவீ௦ ஸரஸ்வதீ வ்யாஸந்‌ ததோ ஜயமுகீரயேத்‌ என்பலு மூலம்‌, 
ஈமீவரன்‌, நரனென்றம நாராயணனெனறம்‌ தானே இஷ்யனுமாய்‌ 
ஆசார்யனுமாய்‌ அவதரித்து பதரிகாமி ரமததில்‌ இருக (யோவை 
மாரதவர்வேஸ்மிர்‌ கேமோய ள்வஸ்தயே ந னாம்‌ | மர்மஜ்ஞார 
மமோபேத அகல்பா ஜாஸ்யிதஸ்‌ தப? என்று மேற்‌ சொல்லுகிறபடி 
யே தனது அனுவூடானதீதின்‌ மலமாய்‌ தர்மத்தை நடத்துகை 
யாலும்‌ நாரதாதிகள்‌ மூலமாய்‌ ஸமஸ்தமான வேதாந்த சாஸ்த்ரம்‌ 
களையும்‌ வெளியிட்டமையாலும்‌ பரமாசார்யனாம்‌ மஹோபகாரகனு 
கையாலும்‌ அவனை அவமியம்‌ நமஸ்கரிக்க வேண்டுமென்று சருத்து, 
வாக்குக்கு அதிஷ்டான தேவதையாகையால்‌ ஸரஸ்வதியையும்‌ 
நமஸ்கரிக்கவேண்டுமென்று (ஸரஸ்வ£ம்‌) என்ற. (வேவீம்‌) லே 
வஸ்ய சதுர்முவஸ்ய பத்நீ ஜேலீ-தாம்‌-இங்கு ஸரஸ்வதிக்ரு ப்ரஹ்ம 
தேவனுடைய பத்ணியென்று அவனுடைய ஸம்பந்த த்தைச்சாட்ட 
கையால்‌ ப்ரஹ்மதேவனை யும்‌ ஈமஸகரிக்க வேண்டுமென்று தெரிவிக்‌ 
கப்பட்ட, அந்த ப்ரஹ்மதேவன்‌ பகவானுடைய நான்காவது வழு 
ஹாவதாரமான அகிருத்தனுடைய காபீகமலதச்தில்‌ உண்டாகித்‌ 
தவத்தினால்‌ அந்த அனிருதீத பகவானை ஸந்தொஷிக்கச்செய்து அவ 
ரால்‌ இந்தப்‌ புராணத்திற்கு மூலமான பாகவத சதமிமிலோகி 
உபதேசிக்கப்பெற்று அதை நாரதருக்கு உபதேசித்தான்‌, ஆகையால்‌ 
அவன்‌ பெரிய உபகாரகனும்‌ அசார்யனுமாசையால்‌ ஈமஸ்கரிக்கத்‌ 
தகுந்தவனென்ற கருத்த. இதனால்‌ அருத்த மாரதர்களையும்‌ நமஸ்‌ 
கரிக்கவேண்டுமென்பது ஏ ற்பட்டது. கான்முகன அகிருத்தனி 
டதீதினின்று பாகவத சதமிமிலோகியைப்‌ பெற்றதும்‌ அதை நார 
தருக்கு உபதேித்ததும்‌ இரண்டாம்‌ ஸ்கந்தத்தில்‌ வெளியாகும்‌, நார 
தீரிடத்தினின்று சதமீமி லோகியைப்பெற்று இர்தப்புராணம்‌ முழு 
வதும்‌ இயற்றி மிகுதியும்‌ மஹோபகாரஞ்‌ செய்தாராகையால்‌ வ்யா 


26 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ |அ-௨. 


களிழ்‌ கிறச்த உரையும்‌ ப்ரஹ்மதேவனது பதனியான 
ஸரஸ்வதியையும்‌ வ்யரஸரையும்‌ நமஸ்கரித்து, அப்பால்‌ 
ஸமஸ்த பாபங்களையும்‌ வெல்லுவதாகையால்‌ ஜயமென்‌ 
னும்‌ பேருடைய இச்தப்புராண த்தை வாகிக்கவேண்டும, 
1 முனிவர்களே! நீங்கள்‌ ஜகத்தின்‌ மங்கள த்தைப்பற்றி 
என்னை கன்றாக வினவினீர்கள்‌. மங்களஸவரூபனா।ன 
க்ருஷ்ணனைப்பற்றி வினவினீர்களல்லவா? க்ருஷ்ணனை 
எள்வகையில்‌ நினைப்பினும்‌ மனம்‌ நன்றாகத்‌ தெளிவுறும்‌. 
வினுவிடைகளால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஸ்வரூப ரூபகுணவிபூ 
திகளோடு கினைப்போமாயின்‌, மனமாசெல்லாம தீரும்‌. 
மாசறவே, மனம்‌ தெளிவுபெறும்‌, மனம்‌ தெளியின்‌, 
ஸமஸ்த்‌ மங்களங்களும்‌ தானே விளையும்‌. “ஒரு கார 
ஸரை நமஸ்கரிக்க வேணடுமென்னும்‌ அபிப்ராயத்தினால்‌ ( வ்யாஸம்‌) 
என்கிறது, அதில்‌ இங்கனம்‌ க்ரமம்‌ கண்டுகொள்‌ ௧--முதலில்‌ சுகரை 
யும்‌, பிறகு வ்யாஸரையும்‌, அப்பால்‌ சா.ரதரையும்‌, அப்பால்‌ ஸரஸ்ப து 
யையும்‌, அப்பால்‌ ப்ரஹ்மதேவனையும்‌, அதன்‌ பிறகு அகிருதிசனை 
யும்‌, அதன்‌ பிறகு நரநாராயணர்களையும்‌ வணங்கவேண்மெ. 

1, இங்கனம்‌ 'மற்அலாசாரயுக்தாநார்‌ நிதியஞ்ச ப்ரயதாதம 
நாம்‌। ஜபதாஞ்‌ ஜு௦ஈஹ்வதாஞ்‌ சைய விகிபாதோ ஈவிஜீயதே' என்கிற 
ப்ரமாணத்தின்படி குருதேவதா நமஸ்காரரூபமான மங்களஞ்செய்து 
அந்த ப்ராஹ்மணர்களின்‌ கேள்விடைப்‌.புகழ்ந்து கொண்டார்‌ 
ஸ்ட தா, 

2. நீர்‌ ப்ராணிகளுக்கு எது மேலான ஈன்மையென்று நிச்ச 
யித்திருக்கிற்ரோ அர்த நன்மையைக்‌ கைகூடுவிக்கும்‌ உபாயம்‌ எத 
வோ?” என்ற கேட்டதற்கு, கர்ப்ப ஜன்ம ஜரா மரணாதியான. அனர்த்‌ 
தங்கள்‌ அமைந்த ஸம்ஸாரத்தினின்ற விடெட்டு ப்ரஹ்மாரந்தததைப்‌ 
பெறுகையா கிற மோக்ஷமே மேலான ஈன்மையென்றும்‌, அதற்குப்‌ பக 
வதீபக்தியே உபாயமென்றும்‌, அந்தப்‌ பக்தி பலாபிஸந்தி யில்லாமல்‌ 
செய்யும்‌ வர்ண அமீரம தர்மங்களாலும்‌ ஜ்ஞானயோக சமதமாதிக 
ளாலும்‌ ஸதீதுக்களின. ஸஹவாஸம்‌ முதலியவற்றின்‌ மூலமாயும்‌ 
. பகவானுடைய குணங்களைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ 
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ணத்தைப்பற்றி விளயாததும்‌ இடையூறுகளரல்‌ தடை 
படா ததும்‌ மன த்தெவிவை விளைவிப்பதும்‌ வேறு மினை 
வுகளால்‌ மழையா த தும்‌ பரமபுருஷனைப்‌ பற்றின துமான 
பக்தி, ப்ராணிகளுக்கு எர்த்‌ தர்மத்தினால்‌ உண்டா 
குமோ, ஒரு பலனைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யாத அம்த தர்‌ 
மமே சிறப்புற்றது. 'சப்தாதி விஷயங்களில்‌ மனம்‌ 
தாழப்‌ பெற்றவனுக்கு வேறு சினைவுகளால்‌ மறையாத 
பக்தி எங்கனம்‌ விளையும்‌? சப்தாதி விஷயங்களில்‌ நெடு 
உசன்‌ பழகனமையரல்‌, இப்போது வேண்டாமென்று 
விருப்பமற்றிருப்பினும்‌ அவை இடையிடையில்‌ வம்து 
மனத்தை இழுக்குமே' என்கிறீர்களோ ? அப்படி 
அன்று, எல்லாவற்றிலும்‌ தான்‌ சிறைக்திருப்பவனும்‌ 
எல்லரம்‌ தன்னிடச்தில்‌ இருக்கப்பெற்றவனும்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
முதலிய ஆறு குணங்கள்‌ அ௮மைக்தவனுமரகிய பகவா 
ணிட தீதில்‌ பக்தியோகஞு செய்யின்‌, ௮து சப்தாதிவிஷ 
யங்களில்‌ மனஞ்செல்லப்பெராுமையாகிற வைராக்யத்தை 
விரைவில்‌ விளைவிக்கும்‌, ஈன வரன்‌ அம்தராத்மாவாகை 
யாலும்‌ உலகத்தில்‌ கமக்குப்‌ புலப்படுகின்ற சப்தாதி 
விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுக்த செம்மையுடை யவனா 
கையாலும்‌ அவனிட த்தில்‌ பக்திசெய்யின்‌, ௮து மிகுதி 
றும்‌ இணிதாயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ அது வேறு விஷ 
யங்களில்‌ செல்லாதபடி, மன ததை அடக்கிப்‌ பாமபுரு 
ஷனிடதீ தில்‌ நிலை கிறுத்தும்‌. உலகத்தில்‌ ஒருவனுக்கு 
அழகான ஒரு வஸ்துவில்‌ ப்ரீதி விரையுமாயின்‌, அது: 
அவனது மனத்தை வேறு விஷயங்களில்‌ போகவொட்‌ 
உண்டா அதன்வழிமாய்‌ விளையுமென்றும்‌ மொழியத்‌ தொடக்க 
முதலில்‌ பச்தியோகத்திற்கு உபகாரகமான வாண அம ரமதர்மமே 
சிறந்தது, பாலாபிஸர்‌ யோடு செய்கிற மற்றதெல்லாம்‌ ஸம்ஸாரத்தை 
மேன்மேலும்‌ வளர்க்குமாகையால்‌ அனர்த்தத்தையே விளைக்குமென்‌ . 
திறுர்‌, 
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டாமல்‌ தடுக்குமென்பது வெளிச்சமே, இணி எல்லா 
வற்றிலும்‌ மேன்மையுற்ற பகவானிடத்தில்‌ ப்ரீதி உண்‌ 
டாகுமாயின்‌ ௮து விரைவில்‌ மனத்தை விஷயாம்‌ தங்‌ 
களில்‌ செல்லவொட்டாமல்‌ தடுக்குமென்பது சொல்ல 
வேண்டுமோசீ ஆகையால்‌ மற்ற நினைவுகளால்‌ மறை 
யரத பக்தி உண்டாகுமென பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை, தன்‌ 
னைத்‌ தவிர மற்ற காரணங்களால்‌ கிடைக்க அரிதான 
ஜ்ஞான த்தையும்‌ இதுவே விளைக்கும்‌, ப்ராணிகள்‌ ஈன்றா 
கவே அனுஷ்டி.தீதகர்மம்‌ பகவானுடைய கதைகளில்‌ 
ப்ரீதியை விளைக்காஅ போமாயின்‌ வீண்ணரமமே அல்‌ 
லவா?! ஆகையால்‌ தர்மங்களை அனுஷ்டிக்கும்போது 
"வேது பலன்கனக்‌ கருதி அனுஷடிக்கலாகா,து. அப்படி 
யாயின்‌ அவை மேன்மேலும்‌ ஸம்ஸாரத்தையே வளர்ப்‌ 
பவலையரம்‌, பலனைக்‌ கருதாமல்‌ செய்யும்‌ தர்மமே பக 
வா னுடைய குணங்களில்‌ விருப்பத்தை விளைத்து அடை 
வில்‌ பக்தி யோகத்தையும்‌ விளைக்குமாகையால்‌ இறக்த 
தாம்‌. பலனைக்‌ கருதிச்செய்யுக்‌ தர்மமெல்லாம்‌ வீண்‌ 
ங்ரமத்தையே பயனாகப்‌ பெற்றது. அன்றியும்‌ மஹத்‌ 
தான ஆக்கங்களும்‌ டமான ஸம்ஸாரத்தை எவளர்க்கு 
மாகையால்‌, அவை மிகுதியும்‌ அதர்மங்களேயரம்‌. 
தர்ம அர்த்த காமங்களில்‌ தரமத்திற்குப்‌ பலன்‌ அர்த்த 
மென்றும்‌, அர்த்தத்திற்குப்‌ பலன்‌ காமமென்றும்‌, காமத்‌ 
திற்குப்‌ பலன்‌ இகச்தரியங்களின்‌ த்ருப்தி யென்றும்‌, 
இர்த்ரிய தருப்திக்கு ஜிவனமே பலனென்றும்‌, ஜிவனத்‌ 

ற்கு மீளவும்‌ தர்மமே பலனென்றும்‌ உலகத்தவர்‌ 
சினை த்‌ இருப்பர்கள்‌, அது உண்மை அன்று, பலனைக்‌ 
கருதாமல்‌ செய்யுச்‌ தர்மம்‌ மோக்ஷத்‌திறகு உபசயமான 
பக்தியை விலாக்குமாசையால்‌ மோக்ஷ்மே பலஞகப்‌ 


பெற்றது. ஆகையால்‌ அதற்கு அர்தீதமே பலனென்று 
நினைக்கலரகாது. அர்‌ தீதத்தை விளைக்குமாகையால்‌ தர்‌ 
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மம்‌ சிறக்த புருஷார்ச்‌ சமென்று உலகத்தவர்‌ கினைப்ப 
தும்‌ பிசகே, தானம்‌ யாகம்‌ முதலிய ஒருவகையான 
தர்மமே பலனைக்‌ கருதி அனுஷடிக்கில்‌ அற்ப பலன்‌ 
களை விளக்கும்‌, பலனைக்‌ கருதாமல்‌ அனுஷ டிக்கில்‌ 
மேலான பலனை வினைக்கும்‌. இப்படி மிருக்க, பலனைக்‌ 
கருதாமல்‌ தர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ வழியை அனாதரித்து 
“அர்த்தத்தை விளைக்குமாகையரால்‌ தாமம்‌ புருஷார்த்‌ 
தம்‌ என்று அற்ப புருஷார்ததமான அர்த்தத்தைக்‌ 
கரு தும்‌ உலகத்தவர்‌ செல்லும்‌ வழியை விவேகமுள்ள 
வர்‌ ஆதரிக்கலாகாது, மற்றும, தர்மத்தைப்‌ பயனாக 
வுடைய அர்த்த த்திற்குக்‌ காமம்‌ பலனென்பதும்‌ பொரு 
என்று. அன்னபானாதியரன காமமே அர்த்தத்திற்கு 
[தன த்திற்கு]ப்‌,பலனென்னு உலகத்தவர்‌ கினைத்திருப்‌ 
பர்கள்‌, தனத்திற்கு தர்மனாசெய்தலே ப்ரயோஜனம்‌. 
அமக்த தர்மத்மத்தைச்‌ செய்யும பொழுதும்‌ பலனைக்‌ 
கருதாமல்‌ செய்யவேண்டும்‌, னது மேரக்ஷத்திற்கு 
உபரயமான பக்தியை விளைக்கும்‌. மற்றும்‌, கரமதீ 
திற்கு இர்‌ த்சியங்களின்‌ தீருப்தியே பலனென்று உலகத்‌ 
தவர்‌ கினைப்பர்கள்‌, ப்ரரணிகள விரும்புற உண்ணும்‌ 
சோறு பருகு நீர்‌ முதலியவற்றைக்‌ காமமென்பர்கள்‌. 
அதற்கு இர்த்மியங்களின்‌ த்ருப்தியே பலனென்பது 
உண்மையன்று. சேஹதீதின்‌ தாரணமே கரமத்திற்‌ 
குப்‌ பலன்‌. தேஹத்தைத்‌ தரித்துப்‌ பிழை த்திருப்ப 
தற்குப்‌ பலன்‌ தத்ச்வச்சை ஆராய்ம்தறிதலே, பிழைத்‌ 
இருக்கைக்கு ப்ரயோஜனம்‌, ஈற்செயல்களைச்செய்து 
அதன்மூலமாய்‌ தர்மத்தைப்‌ பெறுகையேயென்று சினை 
சுகலாகா து. ‘கத த்வததை ௮ றியவேண்டுமென்‌ மீர்‌, அமு 
தத்‌ தத்துவம்‌ இன்னதென்று எங்களுக்குக்‌ தெரியவில்‌ 
லையே” என்னில்‌ சொல்லுகிறேன்‌, ஜஞான த்ைதையே 
ஸ்வரூபமரக வடையதும்‌ ஜஞானமே குணமாகப்பெற்ற 


தும்‌ தன்னைப்‌ போன்ற மற்றொரு வஸ்துவும்‌ தனக்கு 
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மேற்பட்ட வஸ்துவுமின்‌ றி விளங்குவதும்‌ ௮வயவங்க. 
வின்றி அளவற்றிருப்பதும்‌ ஜரதிமுதலிய பேதங்களில்‌: 
லாததும்‌ “பரப்ரஹமம்‌ - பரமாத்மர - பகவான்‌ ' இவை 
முதலிய சப்தங்களால்‌ ஆங்கரங்கு ஓ தப்படுவதுமான வஸ்‌: 
துவே * வேததத்த்வமென்று தத்த்வமறிற்தவர்‌ சொல்‌ 
அவார்கள்‌. பக்தியோகத்தை வளர்க்கும்‌ தர்மமே இறக்‌ 
தீதரகையா னும்‌ தர்ம அர்தீத காமங்களும மோக்ஷத்‌: 
தை சிறைவேற்றுவதற்கே யரகையாலும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தைக்‌ காட்டி அம்‌ வேறுசிறச்த புருஷார்‌ த்தமில்லாமை 
பரம்‌ விருப்பமுடையவர்‌ பக்தியினால்‌ ஜீவரத்மாவி' 
ணிடத்தில்‌ ௮ச்சரர தமாவரயிருக்கின்ற பரதத்தீவமான : 
பரம்‌ புருஷனைப்‌ பேர வலுடன்‌ ஸாக்ஷ£த்காரஞ்‌ செய்‌. 
கின்றனர்‌. வேதங்களில்‌ விதித்த யரகம முதலிய கர்‌ 
மங்களால்‌ அம்த பக்தியை மேன்மேலும்‌ வளர்க்கவேண 
டும்‌, முதலில்‌ ஜிவரத்ம ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி. அறி 
கையே அந்த பக்திக்கு முக்ய கரரணம்‌, மற்றும்‌ 
வைராக்யம்‌ அதற்கு ௮அவண்யமாய்‌ வேண்டும்‌. மற்ற விஷ 
யங்களில்‌ மனப்பற்றில்லா திருக்கையே வைரரக்யமரம்‌. 
ஜீவாதீமல்ஞானமும வைராக்யமும்‌ வேதங்களில்‌ 
விதித்த யரகாதி கர்மங்களும்‌ ஆகிய இக்த அங்கங்க 
ளோடுகூடின பக்தியினால்‌ ஜீவனுக்கு அம்தராத்மாரவர 
யிருக்கும்‌ பரம புருஷனை முனிவர்கள்‌ மிச விருப்பத்‌ 
அடன்‌ சேரே கரண்கின்றார்கள்‌. சிறச்த அந்தணர்‌ 
களே! இங்கனம்‌ பக்தியே மோக்ஷத்திற்கு உபரயமா 
கையால்‌ பாரஹ்மண க்ஷத்ரியாதி வர்ணங்கனப்‌ பற்றி 
யும்‌ பரஹமசரரி க்ருஹஸ்‌ தன்‌ முதலிய ஆம்‌ ரமங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ பிரிச்திருக்கன்ற தர்மங்களைச்‌ சிறிதும்‌ தவரு: 
மல்‌ அனுஷ்டிப்ப தற்குப்‌ பலன்‌ பகவானை ஸர்தோஷிக்‌ 
கச்‌ செய்கையேயாகும்‌. தர்மத்தை சன்கு ஈடத்‌ துவானா. 
யின்‌ அதனால்‌ பகவானுக்கு மனக்களிப்பு விரைன்ற து. 
1. வேததத்த்வம்‌-வேதங்களால்‌ அறியக்கூடிய தத்த்வம்‌. 
தத்த்வமாவ து உண்மையான பொருள்‌, 
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அதனால்‌ பகவானுக்கு இவணிட த்தில்‌ அனுகூல ஸயகல்‌ 
பம்‌ (சல்ல சினைவு) உண்டாகின்றது, அதனால்‌ பக்தி 
யோகத்தைத்‌ தடுக்கும்படியான பாபங்களெல்லாம 
தொல்கின்றன. அனசதரம்‌ பக்தியோகம்‌ தானே 
விளையும்‌. ப்ராபக ப்ரதிபச்‌தகதமெனறும்‌ ப்ராப்தி ப்ரதி 
பக தகமென்றும்‌ ஜீவனுக்குப்‌ பாபம இருவகைப்பட்டி 
ருக்கும்‌. அதில்‌ பக்தி விளைவதற்குத்‌ தடையான பாபம 
ப்ரரபகப்ரஇபக்தகம்‌. அது தர்மங்களைச்‌ செய்வதனால்‌ 
திரும. பகவானை அடைவதற்குத்‌ தடையான பரபம்‌ 
ப்ராப்திப்ரதிபம்தகம்‌, அதை பக்தியோகம்‌ திர்க்கன்‌ 
றது. ஆகையால்‌ பக்தி உண்டர்வதற்றாத்‌ தடையான 
பாபங்களையெல்லாம்‌ தர்மரனுஷடான ததினால்‌ போக்கி, 
பக்தியை விளைத்து அதனால்‌ பகவானை அடையவேண்‌ 
டும்‌, ஆகையால்‌ மன ததை வெறுவிஷயன்களில்‌ போக 
வொட்டாமல்‌ தடுத்து நிலைசிறுத்திக்கெரண்டு பக்தர்‌ 
களைப்‌ பா துகாக்குர்‌ தன்மையனான பகவானை எக்காலத்‌ 
திலும்‌ செவிகளாசச்‌ கேட்பதும்‌ வாயரர வாழ்த்துவதும்‌ 
மனமார தயரணிப்பதும்‌ கைகளராப்‌ பூஜிப்பதுஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இர்த பகவானை த்யானஞ்‌ செய்கையரறெை. 
பக்தியென்னுங்‌ கத்தியைக்‌ கொண்டு அவிழக்கமு டி 
யாத முடிச்சுபோல்‌ கடக்க முடியாத கர்மமென்னும்‌ 
பக்ததிதைப்‌ பண்டிதர்கள்‌ அறுக்கினறார்கள்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட பகவரனுடைய கதைகளில்‌ எவனுக்குத்தான்‌ 
பக்தி உண்டாகாது! (பகவரனிடத்தில்‌ பக்தி பண்ணி 
னால்‌ அனர்த்தங்களை விளேக்கன்ற ஸம்ஸாரத்தைக்‌ 
கடச்கலராமாகையால்‌ அம்த பக்தியை விளைக்கவல்ல 
அவனுடைய கதைகளைக்‌ கேட்க எல்லோரும்‌ விருப்ப 
முஅவர்‌.) அர்தணர்களே! சாமா னஅுஷ்டரனத் தினால்‌ 
கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தைச்‌ தடுக்கின்ற 
ச 
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பாபங்களைப்‌ போக்கிக்‌ கேட்க விருப்பமுண்டாகப்பெற்று 
மாரத்தையுமுடையவனுக்கு வாஸுதேவனுடைய (பக 
வரனுடைம| கதைகளில்‌ ப்ரீதி உண்டாவதற்குப்‌ பெரி 
யோர்களைப்‌ பணிவ தும்‌ கங்கைமுதலிய புண்ய தீர்த்தம்‌ 
களில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்வதுமே காரணம்‌, எவனைக்‌ கேட்‌ 
கிலும்‌ சொல்லிலும்‌ மஹத்தான புண்யம உணடாகு 
மோ, ௮ ததகையனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன கதையைக 
கேட்குச்‌ தன்மையரான்‌ ஸாதுக்களுடைய மனத்துள்‌ 
புகுந்து சிலை கின்று ஈண்பனாகி பக்தி உண்டாவதற்குது 
தடைசெயயும்‌ பரபற்களைப்‌ போக்குவான்‌, பகவாணிடக்‌ 
தில்‌ பக்தியுடையரரன பெரியோர்களைப்‌ பணிம்து அவ 
ரிடம்‌ பகவானுடைய குணங்களையும்‌ சரித்ரங்களையும்‌ 
தினர்தேோறும கேட்பதனால்‌ பாபங்களெல்லாம்‌ தொ 
ல்ச்‌ து போகையில்‌, உத்தமனண்லோகனான பகவரணிடத்‌ 
தில்‌ திடமான பக்தி உண்டாகும்‌. “பாபங்கள்‌ தொல்ச்‌ 
தால்‌ பக்தி எப்படி உண்டாம்‌' என்கிறீர்களோசி 
சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌, பெரியோர்களைப்‌ பணி 
வதே தர்மம்‌, அதனால்‌ பாபங்கள்‌ தொலைம்து பேகை 
மில்‌, ரஜஸஸா தமஸ்ஸுு ஆகிய இவற்றின்‌ கார்ய 


வெலை உண 


களான காமக்ரோத லோபாதிகள்‌ எவ்‌ 
டேர அர்த தேோஷங்களெல்லாம்‌ தரமே கழிகின்றன. 
இச்த தோஷங்கள்‌ தொலையப் பெறின்‌, மனமக த்தமான 
ஸத்‌ தவகுணத்தில்‌ கிலைகின்று தெளிவுபெறுகின்ற து. 
மனம தெளிச்தால்‌ திடமரனபக்தி விரைவில்‌ விளையு 
மென்பதற்கு ஸக்தேஹம்‌ உண்டோ! இங்கனம்‌ மனம்‌ 
தெளியப்பெற்று பகவானிடத்‌ தில்‌ பக்தியோகம்‌ விலைக்‌ து 
அதன மூலமாய்‌ மற்ற விஷயங்களில்‌ மனப்பற்றற்று 
விளங்கும்‌ புருவூலுக்கு பகவத்‌ விஷயமான தத்த வஜ்‌ 
ஞானம்‌ உண்டாகும்‌, (பகவானுடைய ஸவருபததை 
யும குணங்களையும்‌ விபூதிகளையும்‌ சேரே கண்டாற்‌ 
போல்‌ உள்ளபடியே அறியும்‌ திறமை உண்டாம்‌.) 
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பரமாத்மாவான ஈமாவரனைக்‌ கண்டமாத்ரத்தில்‌, பக 
வானை அடைவதற்குத்‌ தடையான கர்மங்களெல்லாம்‌ 
சொல்கின்றன. பாபங்கள்‌ தொலையவே அதன்‌ மூல 
மான ஸக்சேஹங்களும்‌ தொலைகின்றன, ௮ன்யதாஜ்‌ 
ஞான விபரீ தஜ்ஞானங்களும்‌ போகின்றன. அப்பால்‌ 
மனத்தில்‌ முடிச்சுபோன்ற அஹங்கார மமகாரங்கள 
தொல்யும்‌. ௮ஹங்கார மமகாரங்களே ஸம்ஸாரத்திற்கு 
வே ராகையால்‌ அவை தெரலைக்தால்‌ ஸம்ஸாரத்தினின்‌ 
அம கடச்தாற்போலவே, பிறகு ப்ரஹ்மப்ராப்‌தி யத்ன 
மில்லாமலே ஸித்திக்கும்‌. மோக்ஷமே புருஷார்த்தமா 
அதற்கு உபாயம்‌ பக்தியே யாகையால்‌, இதை அறிந்த 
பண்டிதர்கள்‌ மிகுச்த ஸர்தோஷத்துடன்‌ பகவானான 
வாஸுதேவணிடத்தில்‌ மனத்தெளிவை வினைக்கும்படி 
யான பக்தியைச்‌ செய்கின்றனர்‌. “உலகங்களைப்‌ படைப்‌ 
பது பரஹமதேவ னும்‌ அவற்றை மைஹரிப்பது ருத்ரனு 
மாமிருக்கையில்‌ வாஸுதேவனிட த்தில்‌ பக்தி செய்கை 
யே மோக்ஷத்திற்கு உபாயமென்பது எப்படி" என்கிறீர்‌ 
ளோ, சொல்லுனெறேன்‌ கேளுங்கள்‌. ஸத்த்வம்‌ ரஜஸ்‌ 
ஹு தமஸ்ஸு என்னும்‌ இவை ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்க 
ளே. ஜீவா தமாவுக்கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ அவை கடை 
யா. அர்த ஸத் தீவர இகுணங்களைக்‌ கொண்டு பரமபுரு 
ஷன்‌ இர்த லோகத்தைக்காப்ப து படைப்பது அழிப்பது 
ஆகிய இவற்றிற்காக ! ஹரி என்றும்‌, விரிஞ்சு (ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌) என்றும்‌, ஹரன்‌ என்றும்‌ பேர்களை ஏற்றுக்‌ 
கொள்றோன்‌. அதில்‌ ஸத்த்வகுணத்தைக்‌ சைப்பற்றி 

1. ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ரர்கள்‌ மூவரும்‌ ஒரே வஸ்துவென்ற இலர்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. சிலர்‌ இம்மூன்று வஸ்துக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மே 
லான பரததத்வ மொன்றுண்டென்று கூறுறொர்கள்‌. அவ்விரண்டு 
பகஷங்களும்‌ அழகல்ல, ஏனென்னில்‌ - ரீருதிகளும்‌ ஸ்ம்ருதிகளும்‌ 
யஹ்ம ருதீரர்களைப்‌ பரமபுருஷன்‌ படைத்தானென்றும்‌, இவர்கள்‌ 
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ஹரியென்னும்‌ பேர்பெற்ற விஷ்ணுவினிடத்தினின்றே. 
ப்ராணிகளுக்கு ஸமஸ்த கன்மைகளும விளையும்‌, தன 
னையும்‌ ஈரரவரணையும்‌ உள்ளபடி. அறிதனும்‌ ஸம்‌ 
ஸாரத்தைக்‌ கடத்தலும்‌ பரமபுருஷனைப்‌ பெறுத லு 


மாகிய இவையே ஸம்ஸாசிகளுக்கு ஈன்மைகளாம்‌, 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ கரரணமரகையானும்‌ எல்லாவற்றி 
அம மேன்மையுற்றவனாகையா லும்‌ கல்லறிவை வினைக்‌ 
கும்படியான ஸத்திவகுணதீதை கட தீதுவோனாகையா 
னும்‌ வாஸுதேவனே தன்னைப்‌ பணியுமவர்களுக்கு 
இச்சன்மைகளை விரேப்பான்‌, அவணிடத்தில்‌ பக்தி 
செய்தலே மோ க்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
ஸத்‌ த்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்களில்‌ ஸத்‌ த்வகுணமே மேர 
க்ஷ்தீதிற்கு ஹேதுவாம ம. “இம்மூன்றும்‌ பாரச்ருதியின்‌ 
குணமாயிருக்க, ஸதீத்வகுண மொன்று மாதாரமே மோ 
க்ஷித்‌ திற்கு ஹே.துவென்றும்‌, மற்றவை இரண்டும்‌ 
மோக்ஷ ஹேதுக்களன்றென்றும்‌ சொல்லுவது எப்படி.” 
என்கிறிர்களோ! பூமியின்‌ வேற்றுமையான கட்டையி 
னின்று முதலில்‌ புகையும்‌ பிறகு அ௮க்ணியம உண்டா 
தின்றன, இசண்டும ஒரு கட்டையினின்‌று உண்டா 
மிருப்பினும்‌ புகை வெளிச்சக்‌ கொடுப்பதன்று; மற்றும்‌ 
ஸ்வர்க்க ஸித்திக்கு உபாயமுமன்று, அச்னியொ வென்‌ 
ருல்‌--வெளிச்சங கொடுப்பதும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ கொடுப்பது 
மரயிருக்கும்‌. இந்ஙன ம ஒன்றிலுண்டான இரண்டு 
அவனுக்குச்‌ சர்‌ மமாயிருப்பவரென றும்‌ அவன்‌ இவர்களுக்கு அந்த 
ராத்மாவென்றும்‌, அவனே இவர்களைக்‌ கொண்டு ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹா 
சங்கனே ஈடத்துகரானென்றும்‌ சொல்லுகையால்‌ மூவரும்‌ ஒரே 
வஸ்து வென்பது பொருந்தாது, அமமூவரில்‌ ஒருவனாகிய ஸதீவிஷ்‌ 
ணுவே பாதத்தவமென்றும்‌ அவனுக்கு மேற்பட்ட வஸ்க ௪ தவுமே 
இல்லை யென்றும்‌ மீருதி ஸ்ம்ருதிகள்‌ முறையிடுகின்‌ றமையால்‌ ஜவா 
ரைச்சாட்டிலும்‌ மற்றொரு சத்ச்வமுண்டென்பது சிறிதம்‌ பொரும்‌ 
“தாது, | ன 
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வஸ்துக்களுக்கு ஸ்வபாவம்‌ ஒன்றோடொன்று வேறுபட்‌ 
ஒருப்பசை உலகத்தில்‌ கண்டிருக்னெறோமல்லவர 8 
இக௫்கனமே, ஸத்த்வம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸு ஏன்ற இம 
முன்றும்‌ ஒரு ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களேயாயினு.ம்‌ இன்‌ 
ரேோடொன்று வெவ்வேறான தன்மையுடையவைகளா 
யிருக்கும்‌, தாங்னெ புருஷனுக்குத்‌ தமோகுணம்‌ 
சென றபின்பு செயல்களில்‌ தாண்டுவதான ரஜோகுண 
மும்‌, அதன பிறகு மனகுகலகைகமில்லரமைக்கு ஹேஅுவும்‌ 
பரம புருஷனுடைய காட்சிக்கு உபாயமுமான ஸத்த்வ 
குணமும்‌ தோன்றும்‌, இங்கனம்‌ ஸதத்வகுணமே பர 
பரஹமததைக்‌ காண்பதற்கு உபரயமாகையாலும்‌, ஸத்‌ 
தீவத்தை நடத்கனெற விஷிணுவினிடத்‌ தினின்றுமே 
சன்மைகள்‌ விரகன்‌ றமையா அம முற்காலத்தில்‌ முணி 
வர்கள்‌ ரஜஸ்ஸும்‌ தமஸ்ஸும்‌ கலசப்பெருமல்‌ சுத்த 
ஸத்த்வமே சரீரமாகப்‌ பெற்று அதை ஈடத்துவோனும்‌ 
ஷாட்குண்யபரிபூர்ணனும்‌ கண்‌ காது முதலிய இத்தி 
யங்களால்‌ வினையும்‌ அறிவுகளைக்‌ கடக்தவனுமாகிய 
விஷூ ணுவையே பணிந்தார்கள்‌, இவ்வண்ணமே இரத 
ஸம்ஸார த தில்‌ அமத முனிவர்களை ௮னுளரித்து, ஸத்த்‌ 
வகுணமே சரீ ரமாகப்பெற்ற பகவானை எந்த ப்ரரணிகள்‌ 
பணினெறார்களோ, அவர்கள்‌ க்ஷேமம்‌ பெறுவார்கள்‌, 
ரஜோகுணமே முக்யமாகப்பெற்ற ப்ரஹ்ம தேவனையும்‌ 
தமோகுணமே தலையெடுக்கப்பெற்ற ருதீரனையும்‌ பணி 
இறவர்கள்‌ க்ஷேமம்‌ பெறமாட்டார்கள்‌ ; விரைவில்‌ 
அழியுச்தன்மையுள்ள பயன்களைப்பெற்று மீளவும்‌ ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ ஆழக்து கிற்பார்கள்‌. விஷ்ணுவைப்‌ பணி 
வோர்‌ மாய்வதமான மோக்ஷ்மென்னும்‌ பெருசன்மை 
யைப்‌ பெற்று வாழ்வார்கள்‌, மோக்ஷத்தில்‌ இச்சை 
யுடையவர்‌ ஸத்த்வமே தலையெடுக்கப்பெற்று ௮ஸமியை 
கில்லாதவராடு, பயங்கசாமான உருவழுடையவரும்‌ 
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தமோகுணம்‌ அமைக்தவருமான ருத் ராதி தேவதைக 
ளைத்‌ துறந்து சுத்த ஸத்த்வமயமான விஷ்ணுவின்‌ அவ 
தாரங்களை உபாஸிக்கின்றார்கள்‌. சஜோகுணமும்‌ தமோ 
குணமும்ஸ்வபரவமரயிருக்கப்பெற்றப்சாணிகள்‌ ரஜஸ்ஸ்வ 
பரவர்கனணாம்‌ தமஸ்ஸ்வபரவர்களுமான பிதருக்களையுமரு த்‌ 
ரரஇகையும்‌ ப்ரஹ்மாஇகளையும்‌, ஸம்பச்து ஆதிபத்யம்‌ 
ஸ்தானம்‌ முதலிய பலன்களைப்பெற வீரும்பி உபாஸிக்‌ 
கின்றார்கள்‌. (ஸத்தீவகுணமே ஸ்வபாவமாயிருக்கப்பெற்ற 
வர்களோ என்றால்‌, ௬ த்த ஸ த்தீவஸ்வபா வனான விஷ ணு 
விணிடம பக்தி செய்பவரா வேறு ப்ரயேோஜனங்களை 
விரும்பாமல்‌ அறிவின்‌ றி ரிலைரின்ற மோக்ஷமென்னும 

பரும்‌ பமனைப்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. மற்ற மைபத்து 
முதலிய பலன்களெல்லரம்‌ அழியும்‌ தன்மை யவைகளே |, 
பூர்வபரக மென்றும்‌ உத்தரபாக மென்றும்‌ இருவகைப்‌ 
பட்ட வேதங்களெல்லாம்‌ வரஸுதேேதேவனையே உட்கருத்‌ 
தாக வுடையவை, *அகச்ணிமு தலிய தேவதைகளை உத்‌ 
தேசித்த யாகரதி கர்மங்களை விதிக்கின்ற வேதத்தின்‌ 
பூர்வபாகங்கள்‌ எப்படி வாஸுதேவனைச்‌ சொல்லும்‌ 
என்கின்‌ றீர்களோ 7 அச்னி முதலிய தெவைகளின 
ஆரா தன ரூபமான யாகங்களும்‌ அவர்க்கு அச்தரரத்‌ 
மரவரன வாஸுதேவனுக்கே சேருகின்றன. யாகாதி 
கர்மங்களில்‌ முக்யமாக ஆச திக்கப்‌ பெறுமவன்‌ அகணி 
முதலிய தேவதைகளைச்‌ சரீ ரமரகவுடைய வாஸுதேே 
வனே. கேவலம்‌ அக்னி முதலிய தேவதைகளையே 
ஆரர திக்கறோமென்றெ எண்ணத்துடன்‌ யாகாதி கர்‌ 
மங்களச்‌ செய்பவர்க்கும்‌ அவர்‌ விரும்பின பலன்களை 
இவனே அமத அக்னிமுதலான தேவதைகளுக்கு அசத 
சரதீமாவாகையால்‌ அவர்‌ மூலமாய்ச்‌ தானே ஆராதிக்‌ 
கப்பெற்று அவர்க்குத்‌ தெரியாமல்‌ நிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுக்கின்றான்‌. இங்கனம்‌ அவரவர்‌ செய்யுங்காமங்‌ 
களுக்குப்‌ பலன்‌ கொடுப்பவன்‌ வாஸுதேவனே யாகை 
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யால்‌ ௮ச்தக்‌ கர்மகாகளால்‌ ஆராதிக்கப்படுமவ னும்‌ அவ 
னே. ஆகையால்‌ வேதத்தின்‌ பூர்வபாகங்களும்‌ இடந்த 
ராதி தேவதைகளின்‌ மூலமாகவும்‌ கேராகவும்‌ அவனை 
யே சொல்லுனெறன. “வேதார்தங்களில்‌ கில இடங்க 
ஸில்‌ இந்த்ரன்‌ முதலான தேவதைகளே உபாஸிக்கத்‌ 
தகுக்தவரென்பதாக த்‌ தெரியவருனெறதே” என்கிறீர்‌ 
களோ அப்படி அன்று, பெரும்பாலும்‌ வேதார்தங்க 
ளில்‌ விதிச்கப்பெற்றயோகம்கன்‌ (த்யரனயோகங்கள்‌) 
ஏரஸுதேவனைப்‌ பற்றினவைகளே. கிலவற்றில்‌ மே 
அக்கு ருத்ராதிதேவதார்தர விஷயம்போல்‌ தோற்றி 
னும்‌ முன்பின்‌ ஸக்தர்ப்பங்களஷிலுள்ளன அடையாளங்கள்‌ 
ருத்சாதியான தேவதாச்தரங்களுக்குப்‌ பொருர்தாமை 
யால்‌ அக்தருதராதிகனச்‌ சரீ ரமரககச்கொண்டு அவர்க்கு 
அச்தரா தமரவாயிருக்கும்‌ வாணாதேேவனைப்‌ பற்றினவை 
களே யென்று நிச்சயிக்கவேண்டும்‌. மற்றும்‌, ஸ்ம்ருதி 
களிற்‌ சொல்லும்‌ கர்மங்கானல்‌ ஆராதிப்பதும்‌ வாஸ 
தேவனையே, கபிலாதிஸ்மருஇகஸில்‌ சொல்லும்‌ ப்ரக்‌ 
ருதிபுருஷர்களின்‌ ஜ்ஞானமும்‌ அவர்களைச்‌ சரீரமாக 
வுடைய வாஸுதேவனைப்பற்றினதே. (அச்த ஸமருதி 
களை இயற்றின கபிலாதிகள்‌ மாதரம்‌ ௮ங்கனம்தெரிஈ து 
கொள்ளவில்லைவேயரமினும்‌ ப்ரக்ரு தியையும புருஷனை 
யும்‌ (ஜீவாத்மரவையும்‌) பற்றி அவர்கள்‌ சென்னதெல்‌ 
லாம அவற்றிற்கு நிர்வா ஹகனான வரஸாுதஜேவனுடைய 
பெருமையைச்‌ செரன்னாற்‌ போலவே யன்றி வேறில்லை.) 
வேதரம்தறங்களின்‌ உட்கருத்தை உள்ளபடி அறிந்து 
வெளியிடும்‌ மனுமுதலியமஹர்ஷிகள்‌ இயற்றினஸ்ம்ருதி 
கணஷில்‌ சொல்லுகிற கருச்ச்ரம சரச்தீராயணம்‌ முதலான 
தவங்களும்‌ வரஸாதஜதேவனுடைய ஆராதனங்களே. 
ஆயிரம சொல்லியென்‌ ? வேதங்களிலும்‌ ஸமரு திகளி அம்‌ 
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விதித்திருக்கும்‌ சர்மங்களெல்லாம்‌ வாஸுதேவனு 
டைய ஆராதனங்களே. அவற்றால்‌ பெறக்கூடிய சற்க தி 
களும்‌ வரஸுதேேவனுடைய அதீனஙகளே, பெயரும்‌ 
உருவமுமாகப்புலப்படுகற இவ்வுலகமெல்லரம்‌ ஸ்ருஷ 
டிக்கு முன்பு வாஸுதேவனாஈவே இருர்தது, (வாஸு 
தேவனை விட்டுப்‌ பிரித்துச்சொல்ல முடியாமல்‌ அவணி 
ட. த திலேயே லயம்பெற்றுப்‌ பேரும்‌ உருவழுமில்லாமல்‌ 


ஸ௫க்ஷமமாயிரும்‌த.து). அத்தகையனான அம்த பகவா 
னே, ஸத்‌ தீவம முதலிய குணங்கள்‌ நிறைந்த தும்‌ ஸத்‌ 
அம அஸத துமாய்‌ இருவசைப்பட்டிருப்பதும்‌ தனக்குச்‌ 
சரீ ரமாமிருப்பதுமான மரயையென்னும்‌ ப்ரக்ருதியால்‌, 
தான அக்தச்த வஸதுக்களில்‌ உன்‌ புகுக்து எங்கும்‌ 
கிறைக்து நிற்பினும்‌ அவற்றின்‌ குணங்கள்‌ தனக்குப்‌ 
படி.யரதபடி நின்று இவவுலக த்தை யெல்லாம்‌ படைத்த 
தனன்‌, (இந்நனம்‌ ஸமஷ்டி. ரூபமாயும்‌ வ்யஷூடிரூபமா 
யுமுள்ள அ௮சித்துக்கு அம்தர்யரமியாய்‌ அதற்குக்‌ காரண 
மாயிருப்பவன்‌  வரஸாதேவனாகையால்‌ அவனல்லாத 
வஸ்து ஒன்றுமே இல்லை, அவ்வாஸுாதேவன்‌ அதீத 
கையதான தன்மாயையரல்‌ இயற்றப்பெற்றவைகளும்‌ 
இதசேசோ புலப்படுகன நவைகளும்‌ (சோமன்‌ முதற்கொண்டு 
பூச்சி புழுவரையிலுள்ளவைகளுமரன சரிரங்களில்‌, 
தான்‌ உள புகுரப்பெற்றுத்‌ தனக்குச்‌ சரீரமான ஜீவாதி 
மாவுடன்‌ உள்புகுக்து அர்தம்த தேவமனுஷீயாதி சரீ 
ரஙுகளையுடையவன்போலவும்‌ அக்தந்த சரீரங்களை 
யுடைய ஜீவாத்மாவின்‌ குணங்கரேயுடையவன்‌ போலவும்‌ 
தொழற்றுகின்றான்‌. அசனி ஒருவகைப்பட்டதேயாயினும்‌ 
எப்படி. காஷீட த்தில்‌ வேறுபட்டு வெளித்தோற்றித்‌ தன்‌ 
தொற்றத்துக்டெமான காஷ்டங்களில்‌ பற்றி எறிகின்ற 
தாகிப்‌ பலவாறு புலப்படுகன்றதோ (புல்‌ இலை இர 
முதலிய பேதங்களையுதடயதாகத்‌ சோற்றுகன்றதோ), 
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இங்றன மே மாயை யெனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ வேற்று 
மையரன தேவமனுஷ்யாதி தேஹங்களில்‌ புகுக்து, 
ஜீவன்‌, ஜீஞானாசம்த ஸ்வரூபனாகையாலே ஒரு ன்ஸ்‌ 
பட்டி ருப்பினும்‌, * கான்‌ தேவன்‌, கரன்‌ மனுஷ்யன்‌' என்‌ 
னுமபடி பலவாறு பிரிவினையுடையவனாகத்‌ தோற்று 
கின்றான்‌, 'ஜகுத்தை யெல்லாம்‌ தனக்குச்‌ சரிரமாகக்‌ 
கொண்ட பாமாத்மா ஜீவாத்மாவி னுள்‌ புகும்‌ து ஜிவனே 
யென்னும்படியாகி தேவமனுஷீயாதி சரீரங்களில்‌ புகும்‌ 
த தரனொருவனே யாயினும்‌ (இவன்‌ தேவன்‌, இவன்‌ 
மனுஷ்யன்‌” என்னும்படி பலவ. று தோற்றுகின்றுன்‌ ) 
விவா த்மாவான இத்த வரஸுு2 தவன்‌ ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ 
தீமே குணங்களின்‌ வேத்‌அமையசகையரல்‌ அக்குணங்‌ 
கள நிறைக்‌ த பூமி ஜலம்‌ ேஜஸ்ஸு காற்று ஆகரயம 
எனகிற ஜமயூதங்களும, ஒசை கரற்றம தோற்றம்‌ சுவை 
உறல்களென்கிற ஐக்து பூத ஸக்ஷமங்களும்‌, செ 
வாய்‌ கண்மூக்கு முதலிய ஜ்ஞானேக்‌ தீரியங்களும்‌ வாக்கா 
பாணி பரதம்‌ முதலிய கர்மேக்‌த்ரியங்களூம மனமும்‌ 
(அல்லது ஜீவனும்‌) ஆகிய இவற்றைக்‌ கொண்டு தானே 
நிர்மித்த தேவமனுஷ்யாதி தேஹங்களில்‌ ஜீவன்‌ மூல 
மாய உள்ளே புகுச்து அவற்றின்‌ குணங்களரன நாற்றம்‌ 
முதலிய விஷயங்களை அனுபவிக்கன்றான்‌. இச்ச லோ 
கேற்வரன்‌ ஸம்ஸரரச்தினின்று உலகங்களேக்‌ கரை 
யேற்ற முயன்று சுத்தஸத்த்வ மயமான வடிவங்‌ கொண்டு 
திர்யக்கு மனுஷ்யன்‌ தேவன்‌ முதலிய லீலாவதரரங்க 
ளில்‌ விருப்புறுகன்ரான்‌. இரண்டாவது அத்யாயம்‌ முற்‌ 


இற்று. 


ஸதா பகவானுடைய இருபத்தொரு | 
| அவதாரங்களைக்‌ கூறுதல்‌. அடல்‌ 


தர்‌ சொல்னுறொர்‌-—பகவானன வாஸுதே 
வன்‌ முதலில்‌ ப்ரஹ்மாண்டத்தையும்‌ அதற்குள்ளுண 


42 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [ ௮-௩. 


டான வஸ்துக்களையும்‌ படைக்க விரும்‌) புறுஷர்களெ 
னப்படும்‌ ஜீவாத்மாக்களேரடு கூடியதும்‌ ஜஞானேக்த்‌ 
ரியஙகள்‌ ஐச்தும்‌ மற்றும்‌ ஆகிய பதினொரு இக்த்சியங்‌ 
களும்‌ நிலம்‌ நீர்‌ தீ விசும்பு கால்‌ (காற்று) ஆகிய ஐம்‌ 
பூதங்களும்‌ ஆகிய பதினாறு தத்தீவங்களையும்‌ பதினாறு 
கலைகவாகவுடையதுமமஹத்து முதலிய ததத்வம்களால்‌ 
விளைக்ததுமான உருவத்தை ஏற்றுக்‌ கொண்டான்‌, 
தனது சர்‌ அவயவங்களின்‌ வேற்றுமைகளால்‌ தேவர்‌ 
மனுஷயர்‌ முதலிய ப்ராணிகள்‌ நிறைர்து உலக த்தை 
மெல்லரம்‌ படைப்பவனும்‌ மரீசி முதலான ப்ரஜாபதிக 
ரேக்கு பாபுவமான கான்‌ முகன்‌, பேராழியில்‌ படுத்து 
யோகரித்ரை செய்கின்ற எந்த பகவானுடைய காபியா 
கிற பெரும்தடாகத்திடையிலுள்ள தாமரைப்‌ பூவி 
னின்று உண்டானானே, அததகையனான அகிருத்த 
னெனப்படும்‌ பகவானுடைய உருவம்‌ திடமும்‌ பரிசுத்‌ 
தீமூமாகிச்‌ சத்ததை தவமயமாயிருக்கும்‌, இவ்வுருவம்‌ 
அரிருத்தனென்னும்‌ பேருடையது. இவ்ருவுவத்தை 
மிஞுக்‌த அறிவுடைய மனத்தினால்‌ கரண்கினரார்கள்‌, 
இவ்வுருவம்‌ ஆயிரம்‌ பாதங்களும்‌ ஆயிரம்‌ அடைகளும்‌ 
ஆயிரம புஜங்களும்‌ ஆயிரம்‌ முகங்களும்‌ அமைச்து, 
ஆன அபற்றியே அற்புசமாகி ஆயிரம்‌ தலைகளும்‌ ஆயி 
சம்‌ கரதுகஞும்‌ ஆயிரங்கண்களும ஆயிரம்‌ மூக்குகளும்‌ 
உடையதரகி ஆயிரம்‌ கிரிடங்களா னும்‌ மீதாம்பரங்களர 
அம்‌ திருக்குண்டலங்களாலும்‌ விளக்கமுற்றிருக்கும்‌, 
இகத அசிருத்த உருவம்‌ பலவகை அவதா ரங்கனுக்கு 
மூலகரரணமர யிருக்கும்‌, இதுவே, ஸமஸ்த லோகங்களை 
யும படைக்கின்ற சான்முகனுக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்தான 
மாகையால்‌ ஸமஸ்த லோகங்களுக்கும்‌ பீஜம்‌ போலிருக்‌ 
கும்‌. இது மாறுதல்‌ முதலிய விகரரங்களெவையுமில்ல 
தது; அபராகருதமாயிருக்கும்‌. இந்த அமிருத்த பகவா 
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டஸ்ருஷ்டி, காலத்தில்‌ மஹா ஜலத்தில்‌ சயனித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பகவரனுடைய காபி கமலச்தி 
னின று ப்ரஹ்மதேவன்‌ உண்டாதல்‌, 
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னுடைய சரீசமான சேதனாசேதனங்களின்‌ ஒரு பரகத்‌ 
தினால்‌ தேவதைகளும்‌ திர்யக்கெனப்படும பசுபக்ஷி முத 
லியவைகளும்‌ மனுஷ்மர்களும்‌ மற்றவைகளும்‌ உண்டா 
கின்றன, அந்தப்‌ பரமபுருஷனே நரன்முகனைச்‌ சரீர 
மாகக்கொண்டு அவனுள்‌ புகுக்து கெளமாரமென்றெ. 
உருவத்தை அடைந்து (ஸனத்குமரராதிகளாய்‌ அவ 
தரிதீது) கிர்விக்னமான ப்‌.ரஹ்மசர்யத்தை ஈட த்தினான்‌. 
இதுவே முதலவதரரம. பரதாள த்தில்‌ சென்ற பூமியை 
இவ்வுலகத்தின்‌ க்ஷேமத்திற்காக எடுக்க முயன்று, யஜ்‌ 
ஞ௫களுக்கு ப்ரபுவரன பகவான்‌ வராஹ உருவத்தைக்‌ 
கொண்டான்‌, இது இரண்டாவது .அவதாமம்‌. மூன்ரு 
வது அவதாரம்‌ ருஷிஜன்மம்‌, அச்த மூன்றாவது அவ 
தாரத்தில்‌ பகவான்‌ தேவரிஷியான நாரத உருவத்தை 
அடைகச்து (சாரதனென்றெ ஜீவனுச்குள்‌ புகும்‌து) பாஞ்‌ 
சராதீரசாஸதரத்தை மொழிந்தான்‌, இந்த மரஸ்த 
சதி தினால்‌ நிவ்ருத்தி தர்மநிஷ்டர்கள்‌ ப்ரவ்ருத்தி தர்மங்‌ 
சலா அனுஷ டிக்கவேண்டியதில்லையென்று தெரியவரு 
கின்றது. தர்மனென்கிற தகப்பனிட த தினின்று ஜீவ 
ணீடத்தில்‌ அனுப்ரவேசிக்காமல்‌ தன்னுடைய அஸாதா 
சண அம்சமான உருவத்துடன்‌ தோழ்றங்கொண்ட 
நரன்காம்‌ அவதாரத்தில்‌ ஈர சாராயணர்களெனப்படும்‌ 
ரிஷிகளாகப்‌ பிறக்‌ து “இர்த்ரியங்களையெல்லாம்‌ அடக்‌ 
மற்ற எவர்க்கும்‌ செய்யமுடியாத கடுந்தவத்தை நடத்‌ 
தினான்‌. ஜர்தாமவதரரம்‌ கபிலரென்று ப்ரஸித்தம்‌. 
இச்தக்‌ கபிலாவதாரத்தில்‌ ஈமரவான்‌ உயிரின்‌ உண்மை 
யை உணர்கையசகற யோகத்தின்‌ மஹிமையால்‌ தன்‌ 
தன்மையை அடைக்த ஸித்தர்களுக்கு அதிபதியாக, 
அம்த ஸித்தர்களில்‌ தலைவரான ஆஸுரி யெனபவர்க்கு, 
கரலத்தினால்‌ மழைச்தப்ரகருதிமஹசத்த முதலிய தத்த 
ஸமூஹ த்தின்‌ உண்மையை மிச்சயித்‌ து அறிவிபபதான 
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ஸாங்க்ய யோகத்தை உபதேசித்தான்‌, பிறகு *நீ 
எனக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்கவேண்டும்‌ என்கிற அத்ரி 
மஹர்ஷியின்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்ற முயனனு அம 
மஹர்ஷிக்கு அனஸடுயையிடத்தில்‌ தத்சாத்ரேயராகப்‌ 
மிறச்து அலர்க்கருக்கும்‌ ப்ரஹலாதன்‌ முதலியவர்க்கும்‌ 
௮ தமா தமவித்யையை உபதேசித்தான்‌. இந்த தத்‌ 
தாதீரேயரே பகவானுடைய ஆராவது அவதாரம்‌, 
பிறகு ருசியென்பவர்க்கு அவருடைய ஆகூதியென் னும்‌ 
பரரயையிடத்தில்‌ யஜ்ஞுனென்னும்‌ பேர்பூண்டு பிறக்‌ 
தான. இது பகவானுடைய ஏழாவது அவதாரம்‌, 
அசத யஜஞன்‌, யரமன்முதலிய தேவகணங்களோடுகூடி 
ஸவரயமபுவ மன்வம்த்ரத்தைப்‌ பரிபாலித்து வச்சான்‌. 
ஸ்வாயம்புவ மனுவின்‌ பேரனாகிய கரபியென்பவருக்கு 
அவரது பதனியாகிய மேருதேவிடத்தில்‌ ருஷபனென்ப 
வனாகப்‌ பிதக்தான்‌, இது பகவானுடைய எட்டாவது 
அவதாரம்‌, அவன்‌ யோமோவரர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கத்‌ 
தகுக்ததும்‌ ஆமாரமதர்மமார்க்கங்களில்‌ சிறச்சசசகை 
யால்‌ பரஹமசாரி கருஹஸ்தன்‌ முதலிய ஸமஸ்க ஆம்ர 
மஸதர்களும்‌ புகழத்தகுக்ததுமரன தர்மமார்க்கத்தை 
வெளியிட முயன்று அவதரித்தான்‌.  ஹாங்கரரற்‌ 
களால்‌ வேனனைப்‌ பாழ்செய்த முனிவர்கள்‌ உலகங்களைக்‌ 
கரக்கும்பொருட்டு வேண்‌ டுகையில்‌ ப்ரு.துவின்‌ உருவத்‌ 
சை அடைச்தான்‌ (ப்ருஅசக்ரவர்ததி யென்னும்‌ ஜீவணி 
டத்தில்‌ ஆவேகித்து ப்ருதுவாக அவதரித்தான்‌), ஐ 
அச்தணர்களே! அவன்‌ பசுவின்‌ உருவச்தரித்த இச்த 
பூமியினின்று இஷதிகளைக்‌ கறக்தான்‌. ஆகையால்‌ 
இவன்‌ அனைவர்க்கும்‌ மிகவும்‌ ௮ன்பிற்கிடமாமிருச்‌ தான்‌, 
இதுவே பகவானுடைய ஐன்பதாவது அவதாரம்‌, 
சாகஷாஷமனவம்தரத தின்‌ ப்ளயத்தில்‌ பகவான்‌ மத்ஸ 
யத்தின்‌ உருவத்தைக்‌ கொண்டான்‌, இது பத்தாவது 


௮-௩.] ப. ரதம ஸ்கந்தம்‌. 4 


அவதாரம்‌. அர்த மதீஸ்யாவதாரஞ்செய்த பகவான்‌ 
வைவஸ்வத மனுவாய்‌ ஜனிக்கப்பே; கிற ஸத்யவ்ரதனை, 
பூமியாகிற இடத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு ர௯தித்தரன்‌, 
தேவசஸுசர்கள்‌ ஸமுதீரஙகடையும்பெ முது ப்ரபுவா 
கிய பகவான கூரமாவசாரஞ்செய்து மத்தரக ஏ ற்பட்டி 
ரக்த மக்தரபர்வதத்தைப்‌ பின்புறத்தில்‌ சரித்தான்‌. 
இது பதினொன்றாவது அவதாரம்‌, பிறகு தனவம்தரி 
யாய அவதரித்தான்‌. ! சன்வக்தரி யென்னும்‌ ஜிவணி 
டத்தில்‌ ஆவேசித்‌ தான்‌), இது பன்னிரண்டரவது 
அவதாரம்‌, பின்பு பகவான்‌ மே ஹினி யென்னும்‌ 
பெண்ணின்‌ உருவங்கொண்டு அஸுரர்சள்‌ மதிமயன்‌ 
கச்‌ செய்து தேவதைகளை அமருதபரனஞ்‌ செய்வித்‌ 
தான. இது பகவானுடைய பதினமூன்றாவ து அவதர 
சம. அப்பால்‌ அவன்‌ கரஸிம்ஹ உருவ; கொண்டு 
பலிஷ்டனாகிய ஹிரண்யகசிபுவைச்‌ தடையிலிட்டுக்‌ 
கொண்டு, பாய்‌ மூடைகறவன்‌ கேரரைகளைக்‌ கிழிப்பது. 
போல்‌, மார்பைப்‌ பிளச்சரன்‌. இது பகவானுடைய பதி 
னானகரவது அவதாரம்‌, பின்பு பகவான்‌ பலிசக்ரவர் த்தி 
அபஹரித்‌ தக்கொண்டுபோன லோகங்கனை மீட்க விரும்‌ 
பிச்‌ கண்யபருக்கு அதிதியினிடத்தில்‌ வாமனனாய்ப்‌: 
பிறக து மூன்‌ றடிகள்‌ இரப்பவனாக, பலிசக்ரவர்‌ த்தியின்‌: 
யாகபூமிக்குப்‌ போயினான்‌. இது பதினைக்தரவது அவ 
தாம. பதினாறாவது அவதாரத்தில்‌ பகவான்‌ ராஜாக்‌ 
களெல்லாரும்‌ ப்ரஹ்மத்ரோஹஞ்‌ செய்வதைக்‌ கண்டு: 
இருபத்தொரு தடவைகள்‌ ராஜாக்கரை ஸமஹரித்து 
பூமியில்‌ க்ஷத்ரியர்களே இல்லா திருக்கும்படி செய்‌: 
தான்‌. (ராஜாக்கள்‌ பரசஹ்மண ச்ரோஷஞ்‌ செய்வது 
கண்டு தனது அமசச் இனால்‌ பரசு. ராமனென்னும்‌ ஜீவ 
ணிடத்தில்‌ அவேசித்து, பூமியில்‌ க்ஷத்ரியர்களே 
இல்லாதபடி: செய்தான்‌.) இது பதினாறாவது அவதாரம்‌. 
பின்பு பதினேழாவது அவதாசத தில்‌ பராசரரிடத்தி்‌ 
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னின்று ஸத்யவதியிடத்தில்‌ வேசவ்யாஸராய்ப்‌ பிறக்து, 
ப்ராணீகள்‌ அனைவரும்‌ வேதங்களை யெல்லாம்‌ இதி 
அவற்றின்பொருள்களை உள்ளபடி அறிதற்குப்‌ போது 
மான புத்தியற்று மக்தபுத்தியுடையவர்களா யிருக்கக்‌ 
கண்டு வேதமரகிற வருக்ஷச்‌ திற்குப்‌ பல களைகளை ஏற்‌ 
படுத்தினான்‌. (வேதத்திற்கு ருக்கு யஜுுஸ்ஸுஈ ஸாமம்‌ 
முதலிய பிரிவுகளை ஏற்படுத்தினான்‌.) பின்பு பதினெட்‌ 
டாம்‌ அவதாரத்தில்‌ ராவணனை வதிக்கையாகிற தேவ 
சார்யத்தைச்‌ செய்ய முயன்றுக்ஷத்ரியகுலத்தில்‌ ஸ்ரீராம 
ஒய்ப்‌ பிறச்து ஸமுத்ர மிக்ரஹம்‌ முதலிய பல வீரச்‌ செ 
யல்களைச்‌ செய்தான்‌. பதீதொன்பதாம்‌ அவதாரத்தில்‌ 
பகவான்‌ யாதவர்களில்‌ பலராமனென்றும்‌ க்ருஷ்ண 
னென்றும்‌ இரண்டு ஜன்மங்கள்‌ எடுத்து பூமியின்‌ பாரத்‌ 
தைப்‌ போக்கினான்‌. (பலராமன்‌ பத்தொன்பதாம்‌ அவ 
தாரம்‌ ஸ்ரீக்ருஷணன இருபதாம்‌ அவதாரம்‌). பின்பு 
கலியுகம்‌ உண்டரகையில்‌, தேவ த்வேஷிகளை மதிமயல்‌ 
கச்‌ செய்யுமபொருட்டு பகவான்‌ கீகடதேசத்தில்‌ புத்த 
னென்னும்‌ பேர்‌ பூண்டு ஜினனுக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்‌ 
கப்‌ போகின்றான்‌. (இது இருபத்தொன்றும்‌ அவதார 
ரம்‌), பின்பு ஜகத்பதியான பகவான்‌ இக்தச்‌ கலியுகத்திற்‌ 
கும்‌ க்ருதயுக தீதிற்கும்‌ இடையில்‌ அரசர்கள்‌ அதர்மத்‌ 
இல்‌ முயன்று கேவலம்‌ திருடர்களாயிருச்கையில்‌ அவர்‌ 
கனை வதிக்கும்பொ ௬ுட்டு விஷ ணயசஸ்ஸென்யவனுக்குப்‌ 
பிள்ளையாய்‌ அவதரிக்கப்‌ போகின்றான்‌, அவன்‌ பெயறி 
னல்‌ கல்கியென்று ப்ரஸித்தி பெறுவான்‌. ஓ அசக்தணர்‌ 
களே! இச்த்‌ அவதாரங்களும்‌ கணக்கில்லாத மற்றும்‌ 
பல அவதரரஙகளும சுத்த ஸத்‌ தீவமயனான அசிருத்த 
பகவானிட ததினின்அமே உண்டாகின்றன. உலராத 
இலாதரரத்தினின்று பல வகைக்‌ கால்வாய்கள்‌ பெருக்‌ 
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வருவதுபோல்‌ இக்க அவ தாரங்களும்‌ மற்றும்‌ பல 
அவதாரங்களும்‌ அசிருத்தனிடத்தினின்று உண்டா 
கின்‌ நன. மர்தரங்களை ஸாக்ஷாத்கரித்த வஸிஷ்டா தி 
களும்‌ ஆ தீமஸ்வரூப தை தடம்‌ பரமாத்மஸ்வரூபத்தை 
யும்‌ உள்ளபடி மனனஞ்‌ செய்யும்‌ தன்மையரரன சுகாதி 
முனிவர்களும்‌ இச்த்ரர்‌ தி தேவதைகளும்‌ பரியவர தன 
முதலிய மனுபுத்ரர்களும்‌ மஹானுபாவர்களான தக்ஷர்‌ 
முதலிய ப்சஜாபதிகளும்‌ ஆகிய இவர்களனைவராம்‌ பக 
வானான விஷ்ணுவின்‌ அமசத்தினால்‌ உணடானவர்‌ 
களே. இவர்களனைவரும்‌ அமிருத்தனென்னும்‌ பரம 
புருஷ்னுடைய 1 அம்ச தீதின்‌ ஓர்‌ அமசத தினால்‌ உண்‌ 
டசனவர்கள்‌, க்ருஷணாவதாரமேோ வென்றால்‌ ஷாட்‌ 
குணய பரிபூர்ணனான (ஜ்ஞான சக்தி பல ஓண்வர்யவீர்ய 
ேேேஜஸ்ஸுக்களென்கிற ஆறுகுணங்களும்‌ கிறைக் திருக்‌ 
கிற) அமிருத்த பகவானுடைய பூர்ணாவதாரமே. இத்த 
கைய. அவலீாரங்களெல்லாம்‌ யுகந்தோறும்‌ ௮ஸ-5ரர இ 
களால்‌ வ்யாகுலஞ்செய்யப்பெற்ற லோகத்திற்கு ஸுகம்‌ 
விளப்பதற்காகவே. (இ௫்ஙனம்‌ பகவான்‌ யுகச்தோறும்‌ 
அவதாரஞ்செய்து அஸுரர்களால்‌ கலிவுண்ட உலகத்‌ 


1 தீழ்ச்சொன்ன ஸனகாதி அவதாரங்களில்‌ வராஹ நாராயண 
மத்ஸ்ய கூர்ம மோஹினி ஈரவிம்ஹ வாமன ஸ்ரீராம அவதாரங்கள்‌ 
பூரணாவதாரங்களே யாயினும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ௮ம்சாவதாரங்கள்‌ பல 
வும்‌ கலந்திருக்கையால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அம்சாவதாரமென்கிற ௫, 
ஆகையால்‌ வராஹாதி அவதாரங்கள்‌ பூர்ணாவதாரங்களென்பதற்கு 
விரோதயில்லை. அதில்‌ பூர்ணாவதாரமாவது--ஷாட்குண்யம்‌ கிறைந்த 
ஸ்வரூபத்துடன்‌ பகன்‌ நேரே செய்யும்‌ அவதாரம்‌, அ௮ம்சத்து: 
டன்‌ அவதரிச்கையாவது--ஷாட்டுண்ய பரிபூர்ணனான பகவான்‌ 
அந்தந்த ஜலாத்மாக்களுக்கு அந்சராதமாவாயிரு£து ஐங்‌ வாய வீர்‌ 
யாது குணங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றை ஜீவன்‌ மூலமாய்‌ வெளியிட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு அவதறித்தல்‌. வராஹாதி அவதாரங்கள்‌ பூரணாவதா 
ரங்களென்ப.அ அந்தந்தப்‌ புராணங்களால்‌ தெரிய வருகின்ற த. 
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தை வாழவிக்கன்றான). எவனேனும ஒரு மணிதன 
பகவானுடைய இக்த அவதார ச ஹஸ்ய தைக்‌ காலை 
யும்‌ மாலையும்‌ மனவூக்கமுற்று, பக்தியுடன்‌ கீர்த்தன்‌ 
ச ொன்வாரலஙின்‌ துக்கலமூஹச்திணின்று விடுபடுவான்‌. 
(ஸமஸ்த அக்கங்களுக்கும்‌ இடமான ஸமஸரரததி 
னின்று விடுபடுலான்‌] (பகவானுடைய ஜன்மம ஜிவனு 
டைய ஜனமத்தைப்போல்‌ கர்மத்தினால்‌ வச்ததன்று; 
அவனுடைய ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ உண்டா து.) ஜஞான 
ஸவரூபனும உருவ மற்றவனுமாகிய பகவானுடைய 
மரயையென்கிற ப்ரக்ருதியின்‌ குணபரிணாமரூபம்களான 
மஹதீது முதலிய தத்தவங்களால்‌ ஆதர ரமாயிருக்றெ 
தன்னிடத்தில்‌ சிர்மிக்கபட்ட இர்த ஜஐகததெல்லாம 
பகவானுடைய உருவமே, உலகத்திலுள்ள தேவமனுஷி 
யாதி உருவங்களெல்லாம்‌ பகவானுடைய உருவங்களே 
யாயிருக்க,ஜீவரத்மாக்கள்‌ (கான்‌ தேவன “நரன மனுஷ்‌ 
யன்‌” என்று நினைப்பது ப்ரமமே. ஆகாயத்தின்‌ உண்‌ 
மையை அறியாதவர்கள்‌ மேகஸமூஹங்களை ஆகாயத்‌ 
தில்‌ ஏறிடுனெருர்கள்‌, காற்றின்‌ உண்மை தெரியா தவர்‌ 
பூமியின்‌ தூனைக்‌ காற்றில்‌ ஏ நிடுகன்றார்கள்‌. இங்கன 
மே ஜீவாத்மாவின்‌ உண்மையை அறியாதவர்கள்‌ தீர 
ஷ்டரவான ஜீவனை தருமயமென்று ப்ரமிக்கின்றார்கள்‌. 
(த தீருங்யமாவ த கண்ணால்‌ கரணத்தகுக்த வஸ்து, 
தரஷ்டாவரன வன காண்பவன்‌, ஜிவாதமாவுக்கு உருவ 
மில்லை. ஜஞானமே அவனுக்கு ஸ்வரூபம்‌, ஆகையால்‌ 
அவன்‌ கண்ணால்‌ காணத தகும்தவனன் று, ஆனது பற்றி 
யே அவன்‌ தீரஷ்டாவெனப்படுவான்‌. கண்ணால்‌ கண்ட 
நியக்கூடிய தேவமனுஷ்யரதி சரீ ரங்களே த்ருண்யமெ 
னப்படும, ஜீவாத்மாவின்‌ உண்மைய றியா தவர்‌ தேவாதி 
சர்சங்கசையே ஆதமாவாக ப்ரமித்து ஆத்மாவை தீருமம 
யமென்று ப்‌. மிக்சன்றார்கள்‌. ஆகையால்‌ தேவாதி 
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சரீரங்கள்‌ ஜீவஸ்வருபமாகமாட்டா. தேவாதி சரீரத்‌ 
தை அதற்கு அபிமரனியரன ஜீவன்‌ தரிக்கன்ருனாகை 
யால்‌ அர்த தேவாதி சரீரம்‌ அழர்தம்த அபிமானி ஜீவ 
னுக்கு உருவமே ஆயினும்‌ பரமபுருஷனே அச்த ஜீவ 
னுக்கும உள்ளே இருக்து அம்தம்த ஜீவராசிகளையும்‌ 
தேவாதி சரீரங்களையும்‌ தரிக்கின்‌ ருனாகையால்‌ அம்த 
ஜீவா தமாக்களும்‌ தேவாதி சரீரங்களும்‌ பரமாத்மா 
வின்‌ உருவங்களே. தேஹத்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ 
பரமபுருஷனே தரிக்கன்றானென்கிம ஜ்ஞானம்‌ ப்ரம 
மன்று, ப்ரச்ருதியும புருஷனும்‌ பரமரத்ம ஸ்வருபமன்‌ 
றென்றும்‌, ப்ரக்ருதயே ஆத்மாவென்‌ றும்‌, தான்‌ ஸ்வ 
த௫்த்ரனென்றும்‌, ப்ரக்ருதியை ஜீவாத்மாவே தரிக்‌ 
னெறானென்அம உன்டரகிற இக்கினைவுகள்‌ அஜ்ஞான த 
தினால்‌ உண்டரனெறவை), ஜீவன்‌ தருமயனன்றாகில்‌ 
அவன்‌ ஸ்வ ரூபம்‌ என்‌? என்கெறிர்களோ சேதனாசே தன 
ரூபமான இந்த ப்ரபஞ்சத்திற்‌ காட்டிலும்‌ அம்த ஜிவன்‌ 
விலக்ஷணமாயிருக்குக்‌ தத த்வம்‌. அக்த ஜீவனை வெளியிர்‌ 
தீர்யங்களால்‌ காணமுடியாது. அச்ச ஜீவன்‌ சாண்பதற்‌ 
கம்‌ கேட்பதற்கும்‌ உரியதல்லாத வஸ்து? பலவாறு பிரி 
வண்ட குணங்களால்‌ ஸ்தூலமாகுக்‌ தன்மையுடைய 
வஸ்துவன்று. ப்ரக்ருதியன்றோ காரண தசையில்‌ ஸ-மிக்ஷ 
மமாயிருக்து சராய தசையில்‌ பலவாறு பிரிவுண்ட ஸத்த 
வாதி குணங்களால்‌ ஸ்‌தாலமாஞும்‌. இச்த ஜிவன அதத 
கையனல்லன்‌. ஆனதுபற்றியே காண்பதற்கும்‌ கேட்ப 
தற்கும்‌ உரியதல்லாத வஸ்து, காண்பதற்குரியது கார்ய 
தசையை அடைக்து ஸ்தூலமாயிறுக்கனெற' அசேதன 
மான ப்ரக்ருதி. கேட்பதற்குரியது காரண தசையை 
படைக்து ஸுிக்ஷமமாயிருக்கின்ற அசேதனமான ப்ர 
கருதி. இவ்விருவகைப்பட்ட அ௮சேதனத்தைக்‌ காட்‌ 
ட னும்‌ ஜீவன்‌ வேறுபட் டி ருப்பான்‌, இத்தகைய வஸ்து 
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வே ஜீவன்‌, இவன ப்ரக்ருதி ஸம்பர்தத்தினால்‌ அடிக்‌ 
கடி. பிறப்பதும்‌ சரவதுமாயிருப்பவன்‌. “ஆனால்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸம்பச்தத்தினால்‌ விளையும்‌ பிறத்தல்‌ முதலிய துக்கள்‌ 
களஞக்கிடமான ஸம்ஸாரத்தை ௪௪௪ உபாரயத்‌ இனால்‌ 
கடக்கலாம்‌? ஸம்ஸாசத்தைக்‌ கடச்த ஜிவாச்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ எத்தகையது? என்கிறீர்களோசி பிறத்தலும்‌ 
சாகலும்‌ ஆகிய இவை அசேதனமான ப்ரக்ருதியின்‌ 
தர்மங்களே, இவற்றை அஜ்ஞான த தினால்‌ ஜீவா ச்மாவி 
னிட தீதில்‌ ஏ நிடுகன்றார்கள்‌, தன்னைச்‌ சரி.ரமாகவுடைய 
பரமரத்மாவைப்பற்றின ஈல்லறிவினால்‌ ௮க்தப்‌ பிறத்த 
லும்‌ சாதலும்‌ தீருகன் உன, இக்ஙனம்‌ உண்மையான 
ஜ்ஞான த்தினால்‌ பிறத்தல்‌ சாதலாகிய ப்ரக்ரு இஸம்பக்‌ 
தத்‌ தினால்‌ வருக்தோஷங்கள்‌ சொலையப்‌ பெற்று விளங்‌ 
கும்‌ ஜ்ஞானஸ்வரூபனான ஜிவாதமாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
ப்ராண்ம மெனப்படும்‌. ப்ரக்றாதி ஸம்பக்தம்‌ இிரப்பெற்று 
அளவின்றி மலரும்‌ ஜஞரனகுணமுடையவனாகையால்‌ 
ஜ்ஞான ஸ்வரூபனான ஜீவர த்மாவை ப்‌. ரஹ்மமென்கிறுச்‌ 
கள. மஹத்தத்த்வம்‌ முதலிய கார்யங்களின மூலமாய்ப்‌ 
பரவி மிற்னன்ற இமமாயையும அதன்‌ ஸம்பக்த ச்‌ இனால்‌ 
தேஹா த்மாபிமானம்‌ முதலிய அஜ்ஞானமும்‌ எப்பெர 
முத திருமோ, அப்பொழுதுதான்‌ பரமாத்ம ப்ராப்தி 
யால்‌ வெளித்தோற்றுவ தும்‌ தனக்கு இயற்கையாகவே 
உண்டாயிருப்பதுமான மஹிமையைப்‌ பெற்று (அபஹத 
பாப்மத்வம்‌--பரபமற்றிருக்கை முதலிய எட்டுக்குணங்‌ 
கள்‌ தோற்றப்பெறுகையாகிற மாஹாத்ம்யம்‌ பெற்று) 
பரப்ரஹ்மத்தை அனுபவிப்பவனாகி வைகுண்ட வாஸி 
களால்‌ புகழப்பெற்று வாழவானென்று ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தின்‌ உண்மையை அிச்தவர்‌ கருதுகின்றார்கள்‌. பாப 
மற்றிருக்கை முதலிய எட்டுக்‌ குணங்களும்‌ தேரற்றப்‌ 
பெறுகையாறெ மஹிமையானது ப்‌ரச்ருதிஸம்பச்‌ தத்தி 
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ஓ மறைக்கிருக்கின்றது. இச்சு ப்ரக்ருதி ்்ட்்‌ 
நீக கனவுடனே ௮/5 தக்‌ குணங்க லவெஷித்‌ தாறு 
தன ரன்‌. ஆகையால்‌ அவை ஸ்வபரவஸித்தங்க 2௭. 
பரமு நுஷன ஜீவனைட்‌? பால்‌ இந்துனம்‌ கர்மத தினால்‌ 
ஜன்மிப்பவனல்லன்‌. அவளணைப் போல்‌ புண்யபாபரகூபமான 
கர்மககளுடையவ னுமல்லன. அவன்‌ ஸமஸ்த ப்ராண 
கறூடைய ஹருதய கமல த தன்‌ இடையில்‌ இருக து 
அர்த ப்ரரணிகலா சியமித்துக்கெரண்டிருப்பான்‌, 
இத தகையனான பரமபுருஷூனுக்கு இங்கனம்‌ விழச்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஜன்மங்கனையும்‌ செயல்கரையும லதா 
திகரான பெரியோர்கள்‌ வேத ரஹஸ்மங்களென்று 
வர்ணிக்கின்றார்கள்‌. அந்த பகவான்‌ வீணாகரத வீலை 
புடையவன்‌, சேதனர்களும்‌ அ௮சேதனங்களுமான இத்த 
ஜகத்தையெல்லாம படைப்பவனும்‌ பாதுகரப்பவ னும்‌ 
ஸம்ஹரிப்பவனும்‌ அவனே. அவன்‌ இர்த உலகத்தில்‌ 
பற்றுடையவனல்லன. அவன இவவுலகததைப்‌ படைப்‌ 
பது முதலியலையெல்லாம்‌ லீலக்காகவே (விளையாட்‌ 
ஓற்காகவே). ஆகையால்‌ அவன்‌ ஜீவனைப்போல்‌ 
ஜன்மாகதர வரணனையின்படி புத்தி செல்லப்‌ பெற்று 
ஸுகதுக்காதிகளை வினைக்குமபடியான கர்மங்களைச்‌ 
செய்பவனல்லனை. மற்றும்‌, ஜீவனைப்‌ போல்‌ பலவகை 
இடை பூறுகளால்‌ செயல்‌ தடைபடப்‌ பெறாமல்‌ நினைத்த 
தை மெல்லாம்‌ தடை யொன்றுமின றி நிறைவேற்றும்‌ 
தன்மையன்‌, இவனைப்பொல்‌ அற்பச்செயல்களைச்‌ செய்‌ 
கையின்‌ றி உலகங்களைப்‌ படைப்பது முதலிய பெருஞ்‌ 
செயல்களையுடையவன்‌. தரன்‌ படைதீத உலகத்தில்‌ பற்‌ 
றற்றவனாகையால்‌ ராகம்‌ த்வேஷம்‌ முதலிய உண்டா 
கப்‌ பெறுமவனல்லன்‌. ஆனதுபற்றியே வைஷம்யமும்‌ 


(பக்ஷபாதமும்‌) தமையில்லாமையும அவனுக்குச்‌ சிறி 
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தம கிடையாது. இத்தகையனாகையரல்‌ இவையெல்லாம்‌ 
அமைம்த ஜீவனைக்காட்டி ஓம வேறுபட்டவனென்று 
சொல்லவேண்டுமோ? மற்றும்‌; 'சேதனாசேதனரூபமான 
வஸ்துக்களில்‌ அச்தரரதமாவாய்‌ அந்தக்க வஸ்துக்களுக்‌. 
குதிதெரியாமல்‌ மறைச்‌ திருப்பான்‌, ஜீவனோவென்றாுல்‌ 
பற்பல அடையாளங்களால்‌ அறியக்கூடியவன்‌. அவன்‌ 
ஸ்வதந்தரன (ஒருவனுச்குட்‌ பட்டிருப்பவனல்லன |. 
ஜீவன்‌ காலகர்மா திகனாக்குட்பட டருப்பவன்‌. அவன 
ஓஞான பல ஜமவர்ய வீர்ய மரக்‌ தி தேலஸ்ஸுக்களென்‌ 
கிற ஆறு குணங்களுக்‌ கிருப்பிடம ஜீவன்‌ இவற்றிற்‌ 
கெதிர்த்தட்டரன குணங்களுடையவன்‌, அவன்‌ செவி 
வாய கண மூக்கு உடல்‌ மனம்‌ எனகிற ஆறு இகதீரியல்‌ 
களால்‌ அறியத்தகுகச்த சப்தாதி விஷயங்களை (ஓலி 
சுவை உருவம்‌ காற்றம ஊறு ஆயெ இவைகண 
லிலையாக அனுபவிக்கன்றான்‌. ஜீவன்‌ ஸுூப்பதும்‌ 
துக்கிப்பதும மதியயறுகுவது மாயிருப்பரன்‌. ஆகை 
யால்‌ தன்‌ ஸற்கல்பத இனாலும்‌ வேதவாக்யங்களா தும்‌ 
தேவாதி காமஙகளையும தேவாதி உருவங்களையும்‌, 
கடன வேஷங்கள்‌ க கொள்வதுபோல்‌, இயற்றுகின்‌ ஐ. 
இச்த ஈமவானுடைய தனமைகளே எவ்வளவு வல்ல 
மையுடன்‌ அறியப்புகினும எர்த ப் ராணியும்‌, சப்தரதி 
விஷயங்களில்‌ மனம செல்லப்பெற்று உண்மையான 
அ றிவற்றிருக்கையால்‌ உள்ளபடி. அ.றியவல்லனல்லன்‌. 
ப்ராணிசளனைவரும்‌ ௮ஹங்கரர மமகரரங்களால்‌ ஆத்ம 
ப்ரமாத்மாக்களின்‌ உண மையை அறியா இருக்கின்றார்‌ 
கள்‌. ஆசையால்‌ ஈரவரனுடைய உண்மையை இவர்‌ 
கள்‌ எப்படி அறிவார்கள்‌? ஈடன்‌ பலவகைவேஷங்களைக்‌ 
கொள்வதுபோல்‌, மதஸ்ய கூர்மரதி உருவங்களையும்‌ 
அச்‌ தக்த சாமஙகளையும்‌ கொள்கின்‌ றவனும்‌ உலைக 
பொப்‌ படைப்பவனுமா யெ ஈர வ ர னுடை 74 நட ததைகணே 
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மனத்தினால்‌ அறியவும்‌ வாயால்‌ மொழியவும்‌, சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌ மனஞ்செல்லப்பெற்ற எந்த ப்ராணியும்‌ 
வல்லமையற்றதே. சப்தரதிவிஷயங்களில்‌ மனஞ்செல்லப்‌ 
பெருதவனும்‌ ஜிவா த்மரவின்‌ உண்மையையும்‌ பாமாத்‌ 
மரவின்‌ உண்மையையும்‌ அழிந்து ச்ம்‌ கன 
மைய டையவ னுமரயிருப்பவன்‌ எவனோ, அவனே அறி 
வான்‌, எவன்‌ மரயையெனப்படும்‌ ப்ரக்றாதியின்‌ குண 
மரன்‌ இ ட. என்றும்‌ மாறாமல்‌' பக 
வானைப்‌ பணிக்‌ து தாமரைமலர்‌ போனற அக்தச்‌ சக்ர 


பாணிமின து பாதங்களின்‌ பரிமள ததை அனுபவிப்பர 
னோ, அவனே அர்த பகவானான சக்ரபராணியின்‌ (சக்ரா 
நுதுததைக்‌ கையிலெர்‌ இன ஸ்ரீ விஷ்ணுவின்‌) பதவியை 
அறிவான்‌. மஹானுபாவர்களான ஓ அச்சணர்களே ! 
பகவானுடைய குணங்களை கெஞ்சினால்‌ மனனஞு செய்யும்‌ 
தன்மையரான முணிவர்களே ! நீங்கள்‌ மிகுதியும்‌ பூஜிக்‌ 
கத்தகுக்தவர்‌, கீங்களே தன்யர்கள்‌ (ப்ரயோஜனங்‌ 
கைகூடப்பெற்றவர்‌), சனெனகிறிர்க»ளோ? சொல்லு 
கிறேன்‌, கேளுங்கள்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ ஸமஸ்த லோக 
களுக்கும்‌ காதனும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ அக்தராதமாவர 
மிருக்து எல்லாம்‌ தனக்குச்‌ சரீரமாகப்‌ பெற்றவனுமான 
வாஸுுதேவனிட த்தில்‌ நீஙகள்‌ பக்தியைச்‌ செய்கின்‌ தீர்‌ 
கனல்லவா? ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ மிகுக்த பாக்யசாலிகள. 
வாஸுேேவணிடத்தில்‌ பக்தி உளதாயின்‌, கர்ப்பவாஸ 
ஜன்ம ஜரா மரணாதி துக்கஙகளுக்கு விமாகிலமாகையால்‌ 
யயஙகரமரன ஸம்ஸாரத்தில்‌ சுழன்று வருத்தப்படுவது 
மீளவும்‌ உண்டாகாது. இதைவிட மனிதனுக்கு வேறு 
நன்மை ஒன்றுண்டோரி இப்படிப்பட்ட பக்தியையுடைய 
கீந்களன்றோே க்ருதார்த்தர்கள்‌ (ப்ரயோஜனங்‌ கை 
கூடப்‌ பெற்றவர்‌), பாகவதமென்று பேர்பெற்றதும்‌ 
வேதத்தோடொத்‌ திருப்பதும்‌ பாப் ரஹ்மத்தை உள்ள 
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படி அறிவிப்பதும்‌, சிறக்த ப்ரஹமாதி தேவர்களால்‌ 
புகழப்படுக்தன்‌ மையமைம்‌ து சிறக்த புகமுடையவனு 
மான பகவானுடைய சரித்ரத்தைக்‌ கூறுவதுமாகிய 
இச்சப்‌ புராண ததை, வெதங்களையெல்லாம அறிர்த 
வ்யரஸமாமுனிவர்‌ இயற்றினார்‌. கேட்போர்களுக்கு நல்‌ 
லறிவை விளைவித்து அவர்களை தன்யராக (பர்கோ 
ஜனவ கைகூடப்‌ பெற்றவராக)ச்‌ செய்வதும்‌ றம்‌ த மங்‌ 
சள சத்தைக்‌ கொடுப்பவையான பகவானுடைய ஸ்வரூப 
ரூபா திகளை அதிவிப்பதரகையால்‌ மங்கள திற்கருப்‌ 
ட மும்‌ பெருமையுடைய தமான இச்தப்‌ புராண ததை 
உலகத்தின்‌ சன்மைக்காக, ஜ்ஞாணிகளில்‌ கிறச்‌ தவரும்‌ 
தம்புதல்வருமான ஸரீசுகமுணிவர்க்கு உபதேசித்தார்‌. 
அங்கனம்‌ வ்யாஸரிடம்‌ உபதேசம்பெற்ற அந்தச்‌ ௬௧ 
முணிவர்‌, பூர்வபாகமென்றும்‌ உதீதரபாகமென்றும்‌ இரு 
வகைப்பட்ட ஸகல வேதங்களின்‌ உட்கருத்தையும்‌ 
இதிஹாஸங்களின்‌ கருத்தையும்‌ தொகுத்தெடுத்‌ து 
க்யாயங்களால்‌ சீர்திருத்தி அமைதீது வ்யரபைகவான்‌ , 
இயற்றின இச்தப்‌ புராணத்தை மஹாராஜனை பர்‌ 
அதித்துக்கு மொழிந்தார்‌. கங்கையின்‌ கரையில்‌ ப்ரர 
யோவேசங்கெரண்டு மஹர்ஷிகள்‌ சூழப்பெற்‌றிருக்கும்‌ 
பரீக்ஷித்துக்கு இச்தப்‌ புராணத்தைச்‌ சுகழமுணிவர்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருக்தார்‌. அச்தப்‌ பரீக்ஷித்தின்‌ அரு 
கில்‌ மஹாரதேஜஸ்வியும்‌ ப்ரஹ்மர்ஷியுமான சுகமுணிவர்‌ 
இச்தப்‌ புராணத்தைக்‌ கேட்பித்துக்‌. கொண்டிருக்கும்‌ 
தருணத்தில்‌, ஓ அ௮ச்சணர்களே ! அங்குப்‌ போயிருக்க: 
கானும்‌ அவருடைய அனுக்‌ரஹ)த்தினால்‌ இச்தப்‌ புரா 
ணத்தைக்‌ கேட்டேன்‌. அங்கனம கேட்ட கரன்‌, 
கேட்டபடியே என்‌ புத்தியில்‌ பட்டவளவும்‌ உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌; கேட்மீர்களாக. அம்தப்‌ புராணம்‌ 
மிகுதியும்‌ அறிய அ௮ரிதாயிருக்கும்‌. அதை என்‌ புத்த! 
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யில்‌ பட்டவளவு சொல்லுகேன்‌, கேட்மீர்களாக, பக 
வானான।ன க்ருஷ்ணன்‌ தாமஜ்ஞானாதிசளோடு தனது 
லோகத திற்குப்‌ போனவுடன்‌, கலி தலை மெடுத்துப்‌ பரவ 
லாயிற்று, அதனால்‌ ஜனங்கள்‌ கரடரம்தகாரமான 
ரர்தீரியில்‌ கண்‌ தெரியாமல்‌ தடுமாறுவதுபேரல்‌ அறி 
வற்றுத தடுமாற்ற முற்றிருக்கையில்‌, ஸூர்யோதய 
மான பின்பு இருள்‌ நீங்கிக்‌ கண்‌ பொருள்களைக்‌ கண்‌ 
ட றியுக்திறமை பெறுவதுபோல்‌, இச்தப்‌ புராணமாறெ 
ஸுடிர்யோதயசத்தினால்‌ அறிவற்றவர்‌ அனைவரும்‌ அறிவு 
தெளியப்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. இங்கனம்‌ கலிதோஷத்தி 
னால்‌ அறிவு கெட்டுத்‌ தமொறுநறெ ஜனங்களின்‌ ஈன்மைச்‌ 
காகவே இக்தப்‌ பாரணம்‌ உண்டாயிற்று. கலியிருள்‌ 
மூடப்பெற்று ௮; றிவென்னும்‌ உட்கண்‌ தெரியாதவர்‌ 
களுக்கு வெளிச்சங்‌ கொடுப்பதற்காக இப்பொழுது 
இர்தப்‌ புராணமெனனும்‌ ஸூர்யன்‌ உதித்தான்‌. 
மூன்றுவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


ப்யாஸர்‌ மனக்கலக்கத கடன்‌ இர்தித் தக 

| ப்‌ சக்கச்்டன்‌ சதக்‌ ] ஆட 

வ்யாஸர்‌ சொல்லுகிருர்‌.--ஸடுதர்‌ இங்கனம சோல்‌ 
லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ தீர்க்க ஸதரமெனனும்‌ யாகத்‌ 
தில்‌ (ப்ரஹ்மவிசரரமாறெ பெரும்‌ யாகத்தில்‌) இீக்்ஷையற்‌ 
றிருக்கும்‌ முனிவர்‌ கூட்டததிற்குத தலைவரும்‌ ஜஞாரன த்‌ 
தினாலும்‌ வயதினாலும்‌ முதிர்ர்‌ தவரும்‌ ருக்வேதமோ தச்‌ 
தன்மையருமரன செளனகமுணிவர்‌ அவரைக்‌ கொண்‌ 
டாடி, இங்ஙனஞ்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. ஸம்‌ தரே 7 
ஸடுதரே! நீர்‌ தத்‌ த்வஜ்ஞானங்களெல்லாவற்றையும்‌ பெ 
ந்ற பாக்யசாலி; மற்றும்‌ பேசத்தெர்ச்தவர்களில்‌ மேன்‌ 
மையுற்றவர்‌. ஆகையால்‌, மஹானுபாவரான சுகர்‌ பர்‌ 
கதித்துக்குச்‌ சொன்ன புண்யமான பாகவதகதையை 


Ct 
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எங்களுக்குச்‌ சொல்வீராக, இர்த பரகவதகதை எச்த 
யுகத்தில்‌ கடக்தது! எக்த இடத்தில்‌ கடந்தது. ” எந்தச்‌ 
கரரணதீதைப்பற்றி உண்டாயிற்று 2 ்‌ க்ருஷ்ண தவை 
பரயனா எவருடைய தாண்டுதலால்‌ இச்சு பரகவத மை 
ஹிதையை நிர்மித்தார்‌? சுகர்‌ பரிகஷித்துக்குச்‌ 
சொன்ன தாகச்‌ சொன்னீர்‌. இது எப்படி. பொரும்‌ அம்‌? 
அமத க்ருஷ்ண தவைபாயனருடைய (வயரஸருடைய) 
பு தலவரரன சுகர்‌ யோகிகளில்‌ இறக்தவர்‌ (மஹாயோக); 
எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்குக்‌ தன்மையர்‌, 

தேவமனுஷ்யாதி சரீரங்களெல்லாம்‌ ப்ரக்ரு இயின்‌ பரிண 
மகுகளரகையர லும்‌ (வேறுபரடேயாகையா லும்‌) தனக்‌ 
குத்தான்‌ தோற்றுவதன்றிப்‌ பிறர்க்கே' தோற்றுவதா 
கையாலும ஒருவகைப்பட்டவை யென்றும்‌, ஜீவராசிக 
ளெல்லாம்‌ ஜ்ஞானமே உருவமரகப்‌ பெற்றவையாகை 
யால்‌ ஒருவகைப்பட்டவையென்றும்‌ பரமபுருஷன்‌ எங்கும்‌ 
தொடர்க்து சிறைக்து ஜ்ஞானம்‌ முதவிய கல்யாண 
குணங்களமைக்து ஒரு வகைப்பட்டவனெனறும உணர்‌ 
கீது எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்குக்‌ தன்மையர்‌), 
எதிலும்‌ வீகல்பம்‌ பாராட்டாதவர்‌; (தேவன்‌, மனுஷ்‌ 
யன்‌' என்றெ பேதமெல்லாம்‌ சரீ ரத்ழைப்பம்மினதே 
யன்‌ றி எல்லா ஆதமரக்களும்‌ ஒரு வகைப்பட்டவரென 
அணர்க்தவராகையால்‌ தெவமனுஷியாதி பேதங்களை 
ஆதிமாக்களிட தீதில்‌ ஏ றிடும்தன்மையரல்லர்‌. ஈஸ்வரன்‌ 
எங்கும்‌ கிழைம திருக்கையால்‌ அவனல்லரத வஸ்து 
ஒன்றுமேயில்லை யாகையால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பரப்‌. ரஷ்ம 
மாகவே பார்க்குச்‌ தன்மையர்‌ ; அல்லாத வஸ்து உண்‌ 
டென்னும்‌ ஜ்ஞானமற்றவர்‌ ; பகவானிடத்தில்‌ என்றும்‌ 
மாறாத மதியுடையவர்‌ ; எப்பொழுதும்‌ ஆரக்கமில்லாத . 
வர்‌; தனது மஹிமையை வெளிப்படுத்தாமல்‌ மறைத்துக்‌ 


1. கருஷணத்வைபாயனரெனறு வயாஸருக்குப்‌ பெயர்‌. 


்‌ தய எற 
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01. ஜலகரீடை செய்னெ்‌ ற அப்ரைமடந்தையர்‌ சுகர்‌ 
வரும்போது வஸ்தரமில்லாமலே மிருக்கையும்‌, வ்யாஸர்‌ 
வரும்போது வஸ்‌ தரங்களை உடுத்துக்கொள்கையும்‌. 
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கொண்‌ டஉருக்குர்‌ தன்மையர்‌; ஓன்றுச்‌ தெரியாதவர்‌ 
போல்‌ தோற்றுமவர்‌. ஒரு காலத்தில்‌ வ்யாஸமஹர்ஷி 
ஆடையுடுத்துத்‌ தன்‌ புதல்வரான சுகரைப்‌ பின்றொ 
டாக்தனர்‌, அப்பொழுது ஜலகரீடை செய்கின்ற தேவ 
ஸத்ர்கள்‌ இடீலென்று துணிகளை உடுத்துக்கொண்டார்‌ 
கள்‌... அரையில்‌ ஆடையின்றி வருகின்‌ றவரும்‌ யெள்‌ 
வனப்‌ பருவமுடையவரும அவரது புதல்வருமான ௬௧ 
ரைப்‌ பார்த்து அவர்கள்‌ இறிதும்‌ வெட்கமின்றி ஜல 
கீரீடையில்‌ ஆழ்ச்திரு்தரர்களேயன்‌ றி ஆடையுடுக்க 
வில்ல. அர்த ஆச்சர்யத்தைப்‌ பார்த்து, வயா 
தேவஸ்தரிகபை வினவுகையில்‌, அவர்கள்‌ (உமக்கு ஸ்த்ரீ 
யென்றும்‌ புருஷனென்றும்‌ பேதபுத்தி உண்டு. உமது 
பதல்வர்க்கு அச்சு பேதபுத்தி இல்லை. அவர்க்கும 
உமக்கும்‌ வெகுவாக உணடு, அவர்‌ ப்ரக்ருதியிலும 
இிவணிலும்‌ வேறுபட்டிருக்கும்‌ பரமபுருஷனிடத்திலே 
யே கண்‌ வைத்திருப்பவர்‌, அவர்‌ மற்ற எதிலும்‌ கண்‌ 
வைப்பவரல்லர்‌, ஆகையரல்‌ அவரைக்‌ கண்டும்‌ ௭௧௫ 
களுக்கு வெட்கம்‌ உண்டாகவில்லை' என்று வ்யாஸருக்கு 
மறுமொழி கூறினார்கள்‌, இததகையரான அம்‌ லி 
வர்‌ பிச்சேறினற்போலும்‌ ஒன்றுமறியாத மூடன்‌ போ 
அம்‌ உலாவிக்கெரண்‌ டிருப்பவரல்லவா 2 அத்தகைய 
ரான அர்தச்‌ சுகமுனி௰ர்‌ குருஜாங்கல தேசங்களில்‌ 
இரிச்‌து ஹஸ்தினாபுரத்‌ திற்கு எங்ஙனம்‌ வச்‌ தரர்‌” பட்ட 
ணத்து ஜனங்கள்‌ அவரை எங்கனம்‌ கண்டறிச்தார்‌ 
கள்‌? பாண்டவர்களது பேரனும்‌ ராஜர்ஷியுமான பரீ௯ஷி 
தீதுக்குச்‌ சுகமுனிவரேோடு எங்ஙனம்‌ ஸம்வாதம்‌ ஈடம்த 
அ அவர்களது ஸம்வாதத்திலன்றே பகவானுடைய 
ஸவரூபரூபகுணவிபூதிகளை அறிவிப்பதரகையரல்வேதம்‌ 
போன்ற இக்தப்‌ புராணம்‌ வெஸியரயிற்றெனகிறிர்‌.அர்த 
மஹா யேர்கியான சுகர்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ பற்றற்றவரா 
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கையால்‌ இல்லறமுடையவர து வீடுகளில்‌ பசு கறக்கிற 
பொழுதளவுமா தாமே எ திர்பார்த்துக்கொண டருப்பார்‌; 


அதற்குமேல்‌ கிற்கமரட்டரர்‌. அதுவும்‌ அம்த ச்ருஹஸ்‌ 
தருடைய வீடுகளைப்‌ பரிசுச்சஞ்‌ செய்வதற்காகவே 


யன்‌ றி வேறு கரரண த தினாலன்று. இறிட தீதில்‌ வெகு. 
கேரம்‌ இருக்கமாட்டார்‌. அப்படிப்பட்ட அமமுணிவர்‌ 
வெகுகரலஞ்சொல்லி முடி. ககவேண்‌ டிய இக்தப்‌ புரா 
ணத்தை அன்‌ இருச்து எங்கனம்‌ மொழிக்தார்‌?்‌ 
ஸு்தசே ! அபிமன்யுவின்‌ புதல்வனாகய பரீக்ஷித்து 
மஹா பாகவதனென்றும்‌ (பசவசணிட தீதில்‌ மிகும்தபக்‌ இ 
யுடையவனென்றும்‌) அவனுடைய உற்பத்தியும்‌ செயல்‌ 
களும்‌ மிகவும்‌ அற்புதங்களேன்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 
அவற்றையெல்லாம்‌ எங்களுக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌. 
பாண்டவர்களின்‌ இறப்பை வளர்க்குக்‌ தன்மையனும்‌ 
ஸார்வபெனமனுமாயெ அச்தப்‌ பரீ௯தித்து எக்கக்‌ கார 
ணத்தைப்பற்றிப்‌ பெரிய ராஜ்ய ஸம்பத்தையெல்லாம்‌. 
உபேஷிச்‌ ௫, கங்கையின்‌ கரையில்‌ ப்‌ரர2யாபவேசஞன்‌ 
செய்தான்‌! சத்ருக்கள்‌ தமதுயோக கேஷேமத்திற்கரகத்‌ 
தனஙகளைக்கொண்டு வச்து கொடுத்து எவனுடைய: 
பரதபீடத்தை வணங்குகிறார்களோ, அப்படிப்பட்ட வீர 
னாகிய அந்தப்‌ பரீக்ஷிச்து யெளவனப்‌ பருவமுடையவனா: 
யிருக்தும அறக்கமுடியாத ஸூமரரஜ்ய லக்ஷ்மியை ப்ரர 
ணன்களோரடு துறக்கமுயன்று ப்ரரயோபவேசஞ செய்‌ 
தானென்கிறிர்‌, இது மிகவும்‌ ஆச்சர்யமாயிருக்கின்‌ 
றது. பரீ௯தித்து மிகுக்த பகவத்பக்கி யுடையவ 
னென்று நீரே சொன்னீர்‌. பகவாணிடத்தில்‌ பக்தி 
யுடையவர்க்கு தேஹத்திலும்‌ தேற ஸமைபச்திகளிடத்‌ 
திலும்‌ மனப்பற்றில்லாமை இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டதே. 
ஆகையால்‌ இது ஆச்சாயமன்‌ றே” என்கிறிரோ? அப்‌ 
படி அன்னு. பாகவதர்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ மனப்பற்‌ 
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றில்லா தவே. ஆயினும்‌, உ தீ சமம்லோகனான பகவா 
னையே முக்யமரகவுடைய ஜனங்கள்‌ (பகவானிட த்தில்‌ 
பக்‌ தியுடையவர்‌) தமக்கரகப பிறைத்‌ தருக்கறார்களல்‌ 
லா. ஆனால்‌ ஏதுக்காக' என்கிறிரோ/உலகத்தினுடைய 
கனமைக்கரகவும்‌ சிறப்புக்காகவும்‌ அவறறை மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்ப்பதற்காகவும்‌ ஜிவித்திருக்கறார்கள. 
இகஙனம்‌ பிறர்க்கு உபகரசஞ்செய்யுக்‌ தன மையதசன்‌ 
தேஹ த்தை எம்தக்‌ கரரணத இனால்‌ துச்சமாக நினை த்‌. 
அ அதைவிட முயன்றான்‌ ” இற்கனம்‌ சாரங்கள்‌ வின 
வின தற்கெல்லரம்‌ மறுமொழி கூறுவீராக. மற்றும்‌, 
காகங்கள்‌ கேளாத நன்மை ஏதேதண்டேோ, அதையும்‌ 
எங்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. நீர்‌ வேதவாக்யம்தவிர 
மற்ற புராண இதிஹாஸாதியான வாக்குக்களின்‌ விஷ 
யத்தில்‌ பாரங்க தரென்று நரன்‌ அறிவேன்‌. ஆகையால 
அவற்றையெல்லாம்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” 
என்ர, 

இங்ஙனம்‌ வினவின செளனகாதிகளைப்‌ பார்த்து 
ஸதபெளராணிகர்‌ இங்கனம்‌ மொழிச்தார்‌. தீவாபர 
யுகம கடகஞும தருண த்தில்‌ அதிலும யுகங்களில்‌ மா 
ரேவதான அம்த யுகம்‌ முடிகிற ஸமயத்தில்‌ பராசரருக்கு, 
ஸத்ய வதியிட ததில்‌ மஹாயோகியான வ்யாஸர்‌ விஷ்ணு, 
வின்‌ அம்சமாகப்‌ பிறக்தார்‌. அவர்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ 
ஸரஸ்வதி கதியின்‌ பரிசுத்தமான ஜலத்தை எடுத்து. 
ஆசமனஞ்செய்து கித்யகர்மங்களை முடித்துக்கொண்டு 
ஸுர்யோதயமாகையில்‌ ஸஹாஙமின்‌ றித்‌ தாமொருவ 
ரரகவே ஏகாரம்‌ தமான இடத்தில்‌ உட்கரர்ம்தார்‌. ஸமஸ்‌ 
தவேதங்களின்‌ கரைகண்டவரும்‌ பராவரங்களை அழிந்த 
எரும (பரததீத்வமான ஈய்வானையும்‌ அவனுக்குக்‌ கீழப்‌ 
பட்ட தச்த்வங்களான ப்ரக்ருதி புருஷர்களையும உள்ள 


படி. உணர்ம்தவரும்‌) ஆயெ அமச்த வ்யாஸர்‌ அறிய முடி 
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யாத வேகமுடைய காலத்தினால்‌ மூலோகத்தில்‌ யுகம்‌ 
தோறும்‌ தர்மத்திற்கு கேரும்‌ வ்யத்யாஸத்தையும, 
நிலம்‌ நீர்‌ தி விசும்பு கால்‌ ஆயெ ஐம்பூதங்களின்‌ பரிணா 
மங்களான (வேற்துருவங்களான) தேவாதி சரீ ரங்களும்‌ 
அவற்றில்‌ பற்றுடைய ஜீவாத்மாக்களும சக்‌ இ குறையப்‌ 
பெற்றிறாப்பதையும்‌, ஜனங்கள்‌ தம்‌ தமது வர்ண ஆமா 
மங்களுக்கு ஏற்பட்ட தர்மக்களை அனுஷ்டிப்ப இல்‌ 
ரத்தை பற்றும்‌, ரத்தை உண்டாயினும்‌ அவற்றை 
அனுஷீடிப்பதற்கு வேண்டிய பலமற்றும்‌, பலம்‌ ௨௨ ளதா 
யினும்‌ புத்தி விபரிதமாகப்‌ பெற்றும்‌, தர்மானுஷீடா 
னத்திற்கு' வேண்டிய ஜ்ஞானமும்‌ ஆயுனும்‌ குறையப்‌ 
பெற்றும்‌ பாக்யமற்றிருப்பதைச்‌ கண்டு, பரமாத்மாவின்‌ 
உண்மையை மனனஞசெய்யுச்‌ தனமையராகையால்‌ 
வீணாகா த வங்கல்பமூடைய அமமுனிவர்‌ பரிசுத்தமான 
மனத்தினால்‌ ஸமஸ்த வரணாமரமங்களுக்கும்‌ (ப்ரஹ்ம 
க்ஷத்ரிய வைமய சூத்ர வர்ணங்களுக்கும்‌, ப்ரஹ்மசாரி 
க்ருஹஸ்த வரனப்ரஸ்த ஸர்ச்யரஸிகளரகிய ஆமா. ரமஸ்‌ 
தர்களுக்கும்‌) எது ஈன்மையென்று.கிர்தித்து அதைச்‌ 
செய்ய முயன்றார்‌. ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைமாயர்க 
ளாகிற ப்ரஜைகளைச்‌ சேர்க்ததும்‌ ஈன்மையைக்‌ கொடுப்‌ 
பதாசையால்‌ அவர்கள்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டிய தும்‌ 
வேத த்தின்‌ முதல்பாகத்‌ தினால்‌ அறிவிக்கப்படுவ தம்‌ பரி 
ச ச்தமாயிருப்பதும்‌ சரதுர்ஹோத்ர மென்னும்‌ மச்த்ரத்‌ 
தினால்‌ வெளிப்பநிவ தமான கர்மத்தை ப்ரஜைகள் தமது 
சன்மைக்காக அனுஷடிக்கவேண்டு மென்பதை ஆலேர 
சது, முதலில்‌ யஜஞா திகர்மங்களை அனைவரும்‌ ஸுக 
மாக அறியும்பொருட்டு, அவறறை அறிவிப்பதும்‌ ஓர 
விதமரயிருப்பதுமாயெ வேதத்தை ருக்கு யஜுஸ்ஸாு 
ஸாமம்‌ அதர்வம்‌ என்னும்‌ பேதீங்களால்‌ சான்கு வகை 


யாகப்‌ பிரித்தார்‌. இரேவகையாயிரும்த வேதரரசியி 
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னின்று ருக்யஜுஸ்ஸாம அதர்வங்களென்கிற மான்கு. 
வேதககளையும்‌ பிரித்து எடுத்து ஸுகமாக இதும்படி.. 
செய்தார்‌. அய்ஙனமே அந்த வேதத்திணின்று இதி 
ஹாஸ புராணங்களையும்‌ எடுத்தார்‌. அவை ஜச்தாம 
வேதமென்று எழங்கிவருகின்‌ றன. அந்த ருக்கு முத 
லிய வேதங்களில்‌ ருக்வேத ச்சைப்‌ பைலரென்‌ னும்‌ முணி 
வர்‌ இதி மறவாமல்‌ மனத்தில்‌ சிறுத்திக்கொண்டார்‌. 
அறிஞராக ஜைமினி ஸாமவேதத்தை ஓதினார்‌. 
வைசம்பாயனரிஷி ஒருவரே பலவாறு பிரிச்த யஜுர்‌ 


வேதத்தின்‌ கரை யறிந்தவரென்று ஸமம தார யிரும்‌ 
தார்‌. தருவின்‌ புதல்வராகிய ஸுமச்துவென்னும்‌ முனி 
வர்‌ அ௮தர்வமென்கிற அற்கிரமாமமாகையின்‌ கரையை: 
அறிந்தார்‌. என்பிதாவான ரோமஹர்ஷணர்‌ இதி 
ஹாஸ புசாணங்களையெல்லாம்‌ இதி அவற்றைக்‌ கரை 
கண்டார்‌, அத்தகையரான இக்த மஹர்ஷிகள்‌ தரம்‌ 
தாம்‌ இதின வேதபாகங்களைத்‌ தமது சிஷ்யர்‌ மூலமாக 
வம அவருடைய சிஷ்யர்‌ மூலமாகவும்‌ அவருடைய ௫ 
யர்‌ ஞூலமரகவும்‌ பலவாறு பிரித்தார்கள்‌. அதனால்‌ 
அம்த வே தஙகன்‌ பல டிரிவகளைப்பெற்றன. அவற்றில்‌ 
ருக்வேதம்‌ இருபத்தொரு சாகைகளாகவும்‌, யஜுர்‌ 
வேதம்‌ நூற்றொரு சாகைகளா அம, ஸாமவேதம்‌ ஆயி ' 
ரம்சாகைகளாகவம, அதர்வணவேதம ஒன்பது சாகை 
களாகவும்‌ பிரிச்தன. ஓரே வகையாயிருச்ச வேதத்தை 
ஓதியுணர்க்து ஜிவிக்கும்‌ திறமையில்லாத ஏழை ஜனங்‌ 
களிட த்தில்‌ மிகுக்த ப்ரீ திருடன்‌ வயாஸர்‌ அப்படிப்பட்ட 
இச்சு வேதங்களை அத்தகையரசன அறிவற்றவரும்‌ 
ஓதித்‌ தரிக்கும்படி அவற்றைத்‌ தமது சிஷயர்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ அவாது சிஷ்யர்களைக்கொண்டும்‌ பலவாறு: 
பிரித்தார்‌. ஆன து பற்றியே இவர்க்கு வயாஸரென்‌ 
னும்‌ பேர்‌ விளைச்தது, 'ஸதீரீகளுக்கும்‌ சூத்ரர்களுக்கும்‌ 
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ப்ரரஹ்மணர்போலும க்ஷச்ரிய/போலும்‌ வையாயர்‌ 
போலும்‌ தெர ற்று பலவகைத தாழம்த ஜாதியர்க 
க்கும்‌ இருவரிடம்‌ ஒருவர்‌ கேட்டுத்‌ தரிக்கப்பெனுவதா 
இய வேதத்தில்‌ அதிகாரம்‌ இல்லை. உபகயனயில்லாமல்‌ 
வேதம்‌ ஓதுவதற்கு ப்ரஸக்தி இல்லை. உபகயனமென நெ 
ஸம்ஸ்காரம்‌ ப்ராஹ்மணக்ஷதரிய வைமாயர்களுக்கே 
உள்ளது. ஆசையால்‌ உபசயனமில்லாத ஸ்த்ரீ சூத்‌ 
சாதிகளுக்கு வேதமோ அவ தில்‌ அதிகாரமில்ல. ஆன அ 
பற்றி வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களாரல்‌ 
ஸரதிக்கத்தகுக்த சன்மையில்‌ அறிவில்லாத மூடர்‌ 
களுக்கு வேறுவிதமாக ஈன்மை உண்டாகாது. இப்படி 
செய்தால்தான்‌ அவர்க்கு இகத ஸ்ம்ஸாரத்தில்‌ ஈன்‌ 
மை உண்டாகும்‌' என்று ஆலேரகித்து எல்லோரும்‌ 
பிழைக்க வேண்டுமென்னும்‌ கருணையால்‌ பரரதமென்‌ 
னும்‌ இதிஹாஸ ததை வயாஸ முனிவர்‌ இயற்றினார்‌. ஓ 
அமர்தணர்களே! இங்கனம்‌ எல்லரவிதத்தினாலும உல 
கங்களின்‌ கன்மையில்‌ முயன்று பலவாறு ஹிதங்களைச்‌ 
செய்தும்‌ பாதராயண மஹர்ஷிக்கு (ன்யாஸமாமுணி 
வர்க்கு) 'உலகத்திற்கு வேண்‌ டிய சன்மைகளெல்லாஞ 
செய்தோம்‌ என்னும்படியான மனக்களிப்பு உண்டரக 
வில்லை, அப்பொழுது மிரம்பவும்‌ தெலிச்த மன முடைய 
ரல்லா த அம்முனிவர்‌ பமிசுத்தமரன ஸரஸ்வதி கதயின்‌ 
கரையில்‌ ஏகார்தமரான ஓரிடத்தில்‌ இருர்‌து மனத்‌ 
தெளிவில்லர மைக்கு கிமித்தம்‌ என்‌! என்று விசாரித்து 
இற்றனம்‌ தன்மனத்தில்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌. வர 
தங்களில்‌ தவறாமல்‌ கின்று சர்தேோ தேவதைகளையும்‌ 
குருக்களையும்‌ (ஆசரர்யர்களையும்‌) அக்னிகளையும கபட 
மில்லாமல்‌ பூஜித்தேன்‌. அவற்றின்‌ கட்டளைப்படி. கடம்‌ 
தேன்‌. பாரதமென்னும்‌ வ்யாஜத்தினால்‌ வேதங்களின்‌ 
பொருள்களைத்‌ தெளிவாக எடுத்துரைத்தேன்‌. ஸ்த்ரீ 
களும்‌ சூதீரர்களும்‌ மற்றுமுளள மங்க ரஜா தியர்களும 
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தச்‌ தமக்கு வேண்டிய நன்மைகளை நிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுக்கவல்ல தர்மங்களை ஸுசமாகக்‌ கண்ட றியும்‌ 
படியான அர்த பரரதமென்னும்‌ இதிஹாஸத்தில்‌ பல 
வானு தர்மங்கள்‌ எடுத்‌ அக்கூறினேன்‌. ஆயினும்‌ என்‌ 
தேஹத்திலுள்ளவனும்‌ இச்‌ தீரியங்களின்‌ பரபுவமா கிய 
ஜஇவாதமாவும என மனமூம, நன்னடத்தையரலும்‌ 
வேதமோதுவதாலும்‌ உண்டான தேஜஸ்ஸினால்‌ பரிசுத்‌ 
தமாயிருந்தும்‌, அததகையதான ப. ரஹ்மவர்ச்சஸ தமில்‌ 
லாதகை (சன்னடச்தையாலும்‌ வேதமோதுவதாலும்‌ 
உண்டான சேஜஸ்ஸில்லாதவை] போல்‌ மிறைவற்ற 
வையாகத்‌ கோற்றுகன்றன. (என்மனம்‌ நன்னடத்தை 
பாலும்‌ வேதமோதுவதாலும்‌ என்றும்‌ பரிசுத்தமா 
மிருப்பதாயினும இப்பொழுது சுத்தியற்றதுபோல்‌ 
மதனிவற்றதாகத்‌ தோற்றுகின்றது). கரன்‌ பாகவதர்‌ 
கள்‌ ஆசரிக்குக்‌ தர்மங்களேப்‌ பெரும்பாலும்‌ கிரூபிக்க 
வில்லையே, அதனால்‌ தான இ௫்கனம்‌ என்‌ மனம்‌ செனி 
யர திருக்கின்றதோ£ எல்லேசர்க்கும்‌ அர்தராதமாவான 
பகவான்‌ ஸக்தோஷிக்கிலன்றோ அவனால்‌ தரண்டப்படுவ 
தான மனத்திற்கு ஸக்தோஷம உண்டாகும்‌, அர்த 
பகவான்‌ தன்னிட த்தில்‌ பக்தியுடைய பாகவதர்கள்‌ ஸம்‌ 
சோஷித்தால்‌ தான்‌ ஸக்தோஷம்‌ ௮டைவரன்‌,. அது 
பரகவதர்களுக்கு ஸக்தோஷத்தை வினை விப்பவை பாக 
வத தர்மங்களே. அவற்றை கான்‌ உள்ளபடி கிரூபித்துச்‌ 
செரல்லாமையால்‌ என்‌ மனம்‌: ஸக்தோஷமற் றிருக்னெ 
றது. இது சிச்சயம்‌' என்று சச்தித்தார்‌. இங்ஙனம்‌ 
தன்னைத்தான்‌ பரிதபித்தவனாக சினை த்தவரும்‌ ஆனது 
பற்றியே வரும்‌ துன்றவருமான அர்த வ்யரஸர்‌ வீற 
நிருப்பதும்‌ ஸரஸ்வதியின்‌ கரையிலிருப்பதும முன்‌ 
சொன்ன தமான அவரது ஆமரமத்திற்கு காரதமுனி 
வர்‌ வச்தார்‌, அங்கனம்‌ வச்ச முனிவரை அடையாளக்‌ 
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களால்‌ சசரதென்றறிக்து, விரைவுடன்‌ எழும்து தேவ 
தைகளால்‌ பூஜிக்கப்படும்‌ மஹிமையுடைய அக்காரத 
முனிவரை முறைப்படி பூஜித்தார்‌. சான்காவது அத்‌ 
யாயம்‌ முற்றிற்று. 


வ்யா ஸா ரத ஸம்வாதமும்‌, நாரதா தன | 

சரித்ரத்தைக்‌ கூறுதலும்‌, 

௮னக்தசம்‌ (முறைப்படி. பூஜித்த பின்பு) ஸுகமரக 
உட்கரர்ச்‌ இருப்பவரும்‌ பெரும்‌ புகழுடையவரும்‌ கையில்‌: 
வீணை ஏக்திக்கொண்டிருப்பவரும்‌ தேவரிஷீயுமர்யை கா 
ரதா, தனது அனும தியின்படி உட்கரர்ம்‌ திருக்கன ற. 
ப்ரஹ்மரிஷியான வயரஸரைப்‌ பார்த்து மொழியத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 


பகல்‌ 


நாரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பராசர குமாரரே! மஹா 
னுபாவரே! உமது சரீரத்திலிருக்கும்‌ ஜீவாத்மா மனத்‌ 
துடன்‌ ஸச்தோஷலமுற்றிருக்கிறானா நீர்‌ அறிய முயன்ற 
தெல்லாம்‌ மிறைவேறிற்றல்லவா ? ஏனெனில்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ தெளிவாக எடுத்துரைப்பதும்‌ பெரிய 
தும்‌ அற்புதமுமான பாரதமென்னும்‌ இதிஹாஸத்தை 
இயற்றினீ ரல்லவா? ஆகையால்‌ உமது விருப்பங்களெல்‌ 
லாம்‌ நிறைவே றியமிருக்குமென்று சினைக்கின்றேன்‌. மற்‌. 
றும்‌, அனாதியான வேதத்தை இதினீர்‌. வல்லவரே ! 
அதன்‌ பூர்வபாகப்‌ பொருள்களை எடுத்துரைக்கும்‌ பூர்வ 
மீமாம்ஸை யென்னும்‌ கீரச்தத்தை உமது சிஷ்யாரகிய 
ஜைமினியைக்கொண்டு செய்வித்தும்‌, அதன்‌ உத்தர 
பாகப்‌ பொருள்களை நிச்சயிப்பதான உத்தரமிமரம்ஸை 
யென்னும்‌ க்ரர்தத்தை நீரே செய்தும்‌ அர்த வேதத்‌ 
தின்‌ பொருள்களை கன்றாக கிர்ணயித்து இங்நனஞ்‌. 
செய்யவேண்டிய செயல்களையெல்லாம்‌ செய்து சிறை 
வேந்றியும, செயல்‌ தீரப்பெறாமல்‌ (பாயோஜனங்‌ கை 


64, கரரதர்‌ வயாஸரிடம்‌ வருதல்‌. 


௮-ட, ] ட்‌. ரதம ஸ்கந்தம்‌. 63 


கூடப்‌ பெறாமல்‌) வருத்தமுஅபவன் போல்‌ தோற்றுகி கீர்‌, 

வ்யாஸர்‌ சொல்லுகிருர்‌: மீர்‌ எசேது சொன்னீ 
ரோ, இதெல்லாம்‌ எனக்கு உள்ளதே. ஆயினும்‌ என்‌ 
மனம்‌ தெளிவில்லாதிருக்கன்றது. அதன்‌ கராணம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. ஆகையால்‌, ஆழ்ச்த அறி 
வுடையவரும ப்‌. ரஹ்மாவின்‌ புதல்வருமான உம்மையே 
வினவுகன்றேன்‌. “கான்‌ அறியேன்‌ * என்னலாகாது, 
மீர்‌ அத்தகைய மஹிமையுடையவரல்லவாரி நீர்‌ ஜ்ஞாணி 
களில்‌ இறச் தவர்‌. ரஹஸ்யங்களை யெல்லாம்‌ அறிவீர்‌. 
ப்ரசணிகளின்‌ மனத்திலுன்ளதை யெல்லாம்‌ கீர்‌ அறி 
முந்‌ திறமையுடையவர்‌. ஏனெனில்‌ ஜகத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ கசரணனும எல்லாம்‌ அறிச்தவனுமாகிய பரம 
புருஷனை உபாஸித்திருக்கிறிர்‌. அர்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ 
ப்ரஹ்மாதிகள்‌ அனைவரும்‌ தனக்குக்‌ கீழிருக்கப்பெற்று 
எல்லோரையும்‌ கியமிக்குக்‌ தன்மையன்‌. அவன்‌ மனத 
தினாலேயே ஜக த்தையெல்லாம்‌ படைப்பதும்‌ கரப்பதும்‌ 
அழிப்பதுமாயிருப்பவன்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ ஸத்தவாதி 
குணங்களேரடு பற்றுடையவனல்லன்‌. இத்தகையனான 
பரமபுருஷன்‌ ப்ரராணிகளுடைய மனதீதில்‌ உள்ளதை 
யெல்லாம்‌ அறியும்‌ திறமையுடையவன்‌. அவனை உபச 
ஸி ததவரும்‌ அங்கனமே ப்‌. ரரணிகளின்‌' மனக்கருத்தை 
அறிவார்களென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை. நீரும்‌ எல்லாம்‌ 
அறிச்‌ த பகவானை உபாஸித்தவராகையால்‌ உமக்குளல்‌ 
லாம்‌ தெரியும்‌. மீர்‌ ஸுிர்யன்போல்‌ மூன்று லேோகங்‌ 
கஷிலும்‌ இசிச்து ஆங்காங்குள்ள வஸ்துக்களை யெல்லாம்‌ 
கண்ட றிக்தவர்‌; காற்று எல்லா ப்‌. ராணிகளின்‌ உள்ளே 
புகுச்திருப்பது போல்‌, நீர்‌ ஜஞானத்தினால்‌ ப்ரரணி 
களின்‌ உள்ளே ஸஞ்சரிப்பவர்‌. அவற்றின்‌ மனக்கருத்‌ 
திற்கு ஸாக்ஷியாயிருப்பவர்‌ ; அவற்றின்‌ மனக்கருத்தை 
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பெல்லாம்‌ நேரே கண்டறிக்தகர்‌, ஆகையால்‌, பச 
ப்ரஹ்ம விஷயத்திலும்‌ அந்தப்‌ பரப்ரஹ்மதீதை அறி 
விக்கிற வேதத்திலும்‌ தர்மச்‌ தவருமல்‌ வாதங்களை 
ஆசரித்‌ இக்‌ கரையேறி யிருக்கிற எனக்கு எக்த விஷ 
யத்தில்‌ குறையோ, அதை ஆசாய்ச்‌ த.றிய நீர்‌ வல்லரா 
கையால்‌ அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 

சரரதர்‌ சொல்லுகின்றார்‌ அகேட்பவர்க்கும்‌ சொல்‌ 
பலர்க்கும்‌ ஸம்ஸீத பாபங்களையும்‌ போக்கவல்லதான பக 
வரனுடைய புகழை ர்‌ பெரும்பாலும்‌ சொல்லவில்லை. 
பாரதத்தில்‌ சிற்சில இடங்களில்‌ அர்த பசுவா னுடைய 
புகழைச்‌ சிறிதுமாத்ரமே மொழிக்திர்‌, எதனால்‌ உமது 
மனம்‌ தெளிக்து களிப்புறுமோ, அப்படிப்பட்ட பகவா 
னுடைய புகழை முக்யமாக நீர்‌ எடுத்துரைத்தவரல்‌ 
லீர்‌. ஆனது பற்றியே உமது மனம்‌ களிப்பற்றிருக்னெ 
றது. அதற்குக்‌ கராணம்‌ பகவர்ன்‌ களிப்புருமையே, 
அதற்குக்‌ தாரணம்‌ அவனுடைய புகழை முக்யமாக 
எடுத்துரையாமையே, இங்கனம்‌ பகவான்‌ ஸம்கேச 
ஷம்‌ அடையாமையசல்‌ அவனால்‌ தாண்டப்படுவதான 
உமது மனமும்‌ தெளிவின்றி ஸச்தோஷம்‌ அடையா 
இருக்கின்‌ ஐ.அ: பகவானுடைய ஸ்வரூப குண விபூதி 
களை உள்ளபடி அறிக்து அவற்றை முக்யமாக எடுத்‌ 
துக்‌ கூருமையரகிற இந்தச்‌ குறையே உமது மனம 
தெனிக்து களிப்புருமைக்குக்‌ காரணமென்று யான 
ளைக்கின்றறன, முனிவர்களில்‌ திறக்தவரே ! தர்மம்‌ 
அர்த்தம்‌ காமம்‌ முதலிய புருஷார்த்தங்களை அவற்‌ 
திற்கு வேண்டிய உபாயங்களோடு ஸ்ரீமஹா பாரத 
மென்னும்‌ இதிஹாூஸத்தில்‌ எப்படி நிரம்பவும்‌ எடுத்‌ 
துச்‌ கூறினரேோ, அங்றனம்‌ வாஸாதேவனுடைய 


மஹிமையைப்‌ பெரும்பா னும்‌ வர்ணிச்கவில்லை இரு 
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ப்ரபச்‌ தம்‌ பதங்களும்‌ பொருள்களும்‌ அற்புதமாயிருக்கப்‌ 
பெறினும்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுவின்‌ புகழை ஏதேனுமோரிட த்தி 
அம எடுத்து மொழியாதாயின்‌, அது அழூய மானஸ 
மன்னும்‌ ஹரஸ்ஸில்‌ வஸிக்குக்‌ தன்மையுடைய ஹம்ஸ 
பக்ஷிகள்‌ செஞ்சிலும்‌ நினைக்கப்பெறாதவாயஸதிர்த்தமே 
யரம்‌ (சாக்கை குடிக்கும்‌ குட்டையேயாம), மானஸ 
ஸரஸ்ஸில்‌ வஸிக்கும்‌ பக்ஷிகள்‌ ஊார்‌ தெருவினின்று 
பெருகி வருவதான எச்சில்‌ நிர்‌ மிறைக்ததும்‌ சாக்கை 
கன்‌ நீர்‌ குடி.தீதுக்கெண்டுவரப்‌ பெற்றதுமான கிறு 
குட்டையை மனத்திலும்‌ நினைக்கமாட்டா. அங்கன 
மே, மிகுதியும்‌ அழகியதான பரப்ரஹ்மத்தையே 
பற்றி ப்ரஹ்மாஈம்‌ தத்தை அனுபவிப்பவரும்‌ தாயமனச்‌ 
தருமாகிய பெரியோர்கள்‌ பகவானுடைய புகழை 
மொழியாத செய்யுளை, அது அழயெதாயினும்‌, கண்‌ 
ணெடுத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ விரும்ப மாட்டார்‌; காக்கை 
போன்ற காமுகர்களுக்கே உரியதென்று கினைப்பார்‌ 
கள்‌. அயலார்‌ தாண்டிலும்‌ அதைக்‌ கேட்கமாட்டார்‌ 
கன்‌. ஒரு ப்ரபசக்தம்‌ ரலோகச்கேரறும்‌ அபத்தங்கள்‌ 
கிறைக்திருப்பினும்‌ பகவரனுடைய புகழை வெளியிடு 
கிற காமங்கள்‌ அமைம்திருக்குமாயின்‌, அது ஸமஸ்த 
ஜனங்களின்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குக்‌ திறமையுடைய 
தாகும்‌. ஸத்புருஷர்கள்‌ அதைப்‌ பிறர்‌ பாடக்கண்டு தாங்‌ 
கள்‌ ஆதரவுடன்‌ கேட்பார்கள்‌; கேட்பவர்‌ உளரரயின்‌ 
தாமும்‌ பரவொர்கள்‌ ; அவ்விரண்டும்‌ இல்லையாயின்‌, 
தமக்குள்‌ தாமே பாடிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌, கர்மத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தான ஆத்மஜ்ஞாரனமா 
னது ராகத்வேஷம முதலிய தோஷங்கள ற்றிருப்பினும, 
தன்னைப்பற்றினாபமைக்‌ கைவிடா திருக்கும்‌ தன்மையனான 
பரமபுருஷனிடத்தில்‌ பக்தி யத்திறாக்குமாமின்‌. அது 
அவ்வளவு சோபிக்கா து. இஙஙனம இருக்கையில்‌, செய்‌ 
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யுங்‌ காலங்களில்‌ பலவகை வ்ரதங்களால்‌ தேஹத்திறகு, 
ஸ்ர்மத்தை வினைப்பதும்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ ஆகிய இவத்‌ 
றின்‌ விருப்பத்‌ இனால்‌ செய்யப்படுவதுமான கர்மயோகம்‌ 
பகவானிடத்தில்‌ பக்தியை உட்கொண்டிரா தாயின்‌, 
அது அழகாயிராது. கவேறுபலன்களை விரும்பாமல்‌ கிஷ 
கரரணமாகச்‌ செய்யப்படுங்‌ கர்மயோகமும்‌ அச்சுத 
னிடத்தில்‌ (ஆம்ரிதர்களைக்‌ கைவிடாத பசகவானிடத்‌ 
தில்‌) பக்‌ தியற்றிருக்குமாயின்‌, உபயோகமற்றதே. கர்ம 
யோகமும்‌ ஜ்ஞாூனயேசகமும்‌ பகவரனிடத்தில்‌ பக்தி 
யற்றிருக்குமாயின்‌, அழகரயிராதென்னில்‌, அர்த்தம்‌ 
காமம்‌ முதலிய வேது பலன்களை உத்தேசித்துச்‌ செம 
யுங்‌ கர்மங்கள்‌ பகவாணிட தீதில்‌ பக்தியற்றிருக்குமாயின்‌, 
சோபிச்ச்மாட்டா வெள்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டு 
மேர? மஹாபரக்ய முடையவசே! (பகவானுடைய அம்‌ 
சரவதாரமாய்‌ வேதங்களை யெல்லாம்‌ ஸாக்ஷாத்காரஞ 
செய்யும்‌திறமை அமைக்திருக்கையரகிற பெருமபரக்ய 
முடையவரே!) நீர்‌ ப்ராணிகளின்‌ ஹிதத்தில்‌ மனலுகக 
நூடையவர்‌. அவ்வளவு மரத்ரமே யன்று; அங்கனம 
ப்ராணிகளின்‌ ஹிதங்களையெல்லாம்‌ உள்ளபடி. கண்டறி 
மும்டி, அமோகமான அறிவுமுடையவர்‌; மற்றும 
ப்ராணிகளின்‌ ஹிதத்தை நிறைவேற்றுகையாகிற வர 
தத்தில்‌ திடமாக ஊன்‌ றியிருப்பவர்‌. 'கான்‌ இத்தகைய 
னென்று எப்படி தெரியும்‌! என்கிநீரேோ! 'லோகங்களின்‌ 
ஹிதத்திற்காகவே வ்யாஸர்‌ அவதரித்தார்‌ என்றே பரி 
சுத்தமான உமது புகழ எங்கும்‌ கிறைச்திருக்றெ தல்ல 
வோ! இப்படிப்பட்ட மீர்‌, அனர்த்தங்களை விரைப்பன 
வாகிய தர்ம அர்தீத கரமங்களே மாதரம்‌ சிரூபித்துச்‌ 
சொல்லிவிட்டது அழகன்று. ஆகையால்‌ அகன்ற 
அடிகளால்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ ௮ளச்ச பகவானு 
டைய சரித்ரத்தையே யோகத்தினால்‌ மனமாக ஆலோ 
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இ தீது ப்ராணிகளின்‌ ஜன்மஜரர மரணாதியான பம்‌ தங்க 
ளெல்லாம தீரும்படி ப்ரபச்தஞ்செய்வீரரக, அப்படி 
யில்லயாயின்‌, அவன்‌ எடுத்த உருவங்களேரடும அவற்‌ 
நிற்கமைம்த சாமங்களோடும்‌ ஸமைபச்த மற்றிருக்கிற 
பொருள்களை வர்ணிக்றெ உமது மதி தெளிவற்றதாகி 
எப்பொழு இம்‌ எவ்வகை நிலமையும்‌ பெறாது; எப்பொழு 
தும வ்யாகுலமாகவே யிருக்கும்‌. நீர்‌ ஏதேனுமொன்‌ 
றைச்‌ சொல்லினும்‌ அது பகவானுடைய செயல்களும்‌ 
உருவங்களும்‌ சரமககளும அமைக்திருக்குமாயின்‌, அப்‌ 
பொழுதே உமது மனம்‌ தெளிவற்று கிலைமைபெறும்‌. 
புத்தி வ்யரகுலமற்றிருக்கையாவது பகவானுடைய 
செயல்களையும்‌ உருவங்களையும்‌ சாமங்களையும்‌உட்கொண் 
ஒருச்கையே. இத்தன்மை உமது மனத்திற்கு அப்‌ 
பொழுதே ஸித்திக்கும்‌; வேறுவிதமாக இது உண்டா 
காது. ஏதேனுமொன்றைச்‌ சொல்ல ரினைக்கிலும்‌, 
அதைப்‌ பரமபுருஷனுக்குட்படாமல்‌ அவனைக்கர்ட்டி 
அம வேறுபட்ட ஸ்வதச்தா வஸ்அவாகச்‌ சொல்லுவீரா 
யின்‌, அம்தப்‌ பாமபுருஷன்‌ செய்த தேவ மனுஷ்யரதி 
உருவங்களையும்‌ அவற்றிற்‌ ணெங்னெ அச்தக்த கரம்‌ 
களையும்‌ உள்ளபடி அறியாமல்‌ ப்ரமித்தவராவீர்‌. அப்‌ 
பொழுது உமதுமதி ஈன்னிலமமையற்றதேயாம்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ முக்யமாகப்‌ பரமபுருஷனுடைய சரிதரத்‌ 
தையே வர்ணிக்கவேண்டும்‌. ௮தற்ணெங்னெ ஏதேது 
மொண்றைச்‌ சொல்லவேண்டிவரின்‌, அதையும்‌ அவனு 
'டைய விபூதியாகவே (அவனுக்குட்பட்டதாகவே) வர்‌ 
ணிச்கவேண்டும்‌. அப்படியாயின்‌ மதி வயாகுலப்ப்டா மல்‌ 
தெலிவுற்றிருக்கும்‌. இல்லையாயின்‌, வெள்ளத்தில்‌ காற்‌ 
நினால்கேரணேவழியில்‌ தள்ளூண்ட ஓடமபோல்‌ வ்யாகுல 
முற்று கன்னிலைபெறாு அ. இயற்கையாகவே அர்தீத கா 
மங்களில்‌ விருப்பமுடைய ஜனங்களுக்கு ௮வற்றைநிறை 
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வேற்றிக்கெரடுக்கும்‌ தர்மத்தின்‌ வழிகனைப்‌ பாரதமென 
னும்‌ ப்ரபக்தத்தினால்‌ அறிவித்த நீர்‌; ஜனங்களுக்கு கன்‌ 
மையைச்‌ செய்ய முயனனு அவற்றிற்குக்‌ கெடுதியே 
செய்இர்‌, நீர்‌ செய்ய நினைத்ததற்கு நேர்விபர்‌ தமே 
கேர்ச்த.து. ஆகையால்‌ இது மிஞுதியம நிக்தைக்டெமா 
யிருக்கின்‌ றது. கரன்‌ இப்படி. சொல்லி னும்‌ ஜனங்கள்‌ 
தம்மிஷ்டப்படி. மோக்ஷமார்க்கத்தில்‌ நடக்கட்டுமே. 
மற்றும்‌, பரசதத்தில்‌ சில இடத்தில்‌ ‘அர்தத காமங்கள்‌ 
திறச்‌ தவையன்று; அவற்றைத்‌ துறக்து மோக்ஷ்மார்க்‌ 
கத்தில்‌ உடப்பதே சலம்‌” என்றும்‌ சொ ல்லியிருக்கையால்‌ 
என்மேல்‌ பிச௫ல்லை' என்சறீரோ? ஸர்வஜ்ஞராயெ உம்‌ 
மைத்‌ தவிர மறற ஜனங்களெல்லரம எல்லாம றிக்‌ தவ 
ரல்லர்‌, அர்த ஜனங்கள்‌ உமது வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
அர்த்த காமங்களே மேலான புருஷர்ர்த்தங்களென்றும 
அவற்றிற்கு வேண்டிய உபரயங்களை அனுஷ்டிக்கையே 
மேலான தர்மமென்றும்‌ நினைத்து அரத தர்ம அர்த்த 
. காமங்களென்றெ த்ரிவர்க்கததைத தடுக்க நெஞ்சிலும்‌ 
நினைவுகொள்ளா இருக்கின்றனர்‌. நீர்‌ பாரதத்தில்‌ த்ரி 
வர்க்கமெனப்படுகிற தர்ம அர்த்த காமல்களைப்‌ பரக்கச்‌ 
சொல்லியிருக்கையால்‌ அதைக்‌ கண்டு, ஜனங்கள்‌ ‘அவத 
றைத்‌ துறத்து மேோக்ஷமார்க்க தீதில்‌ கடச்கவேண்டும்‌ 
என்பதே உமது கருத்தென்று அ றியா திருக்னெ றனர்‌. 
தெரியாத ஜனங்களுக்குத்‌ தெரியாமற போனால்‌ போ 
தட்டும்‌. ஏல்லாமறிச்தவன்‌ என கருத்தை ௮ றிவானல்்‌9 
வா?" என்கிறீரோ! ப்ரபுவாகிய இச்த பகவானுடைய 
அபார சேஷ்டிததிதை, நிவ்ருத்தி தர்மமென்கிற ப்ப 
திமார்க்கத்தில்‌ இழிச்த பேர நிஞன்‌ ஸுகமாக அறிவ 
னென்பது வாஸ்தவமே, ஆயினும்‌ அத்தகைய மனிதல 
சடைப்பது அர்‌ து; ஆகையால்‌, ரஜஸ்ஸு முதலிய 
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குணங்களின்‌ மூலமாய்‌ வருறெ ராகாதி தோஷங்களால்‌ 
ப்ரவருத்தி மார்க்கத்தில்‌ பேசின்‌ ஐவரும்‌ ஆதமஜஞான 
மற்றவருமாயெ மற்ற ஜனங்கள்‌ அக்த விபுவின்‌ சேஷ்டி 
தத்தை அறியும்படி அதை ஒரு ப்ரபச்சஞ்செய்வீராக. 
பரபச்தங்களை இயற்றுவது தெரியாத விஷயங்களைத்‌ 
தெரிவிப்பதற்காகவே. தாமே தெரிச்தவர்க்கு காம்‌ 
தெரியப்படுத்தவேண் டிய அவள்யமில்லை. தெரியாதவர்‌ 
களுக்கு ஈமது ப்ரபச்தத்தினல்‌ உண்மை எற்படாதாயின்‌, 
அது வீணே. ஆகையால்‌ அர்த்தகாமங்கள்‌ துறக்கத்‌. 
தீகும்தவை யென்றும்‌, பகவானுடைய சரிதீரங்களை 
அறிதலே மேலான புருஷார்.த்தத்தை சிறைலேற்றும்‌ 
உபாயமென்றும்‌ இவ்விஷயத்தை, அறிஞர்‌ ஸுகமாக 
அறிவதற்கும்‌ அறிவிலா மனிதர்‌ புதிதாக அறிவதற்‌. 
கும்‌ இரு ப்ரபம்தஞ்‌ செய்வீராக, ஒருவன்‌ தான்‌ விரும்‌ 
பின பலனை கிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு, பகவாணிட த்தில்‌. 
பக்தி யில்லாமல்‌ ஏதேனுமொரு தர்மத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
தன்மையைத்‌ துறந்து பகவானுடைய பரதராரவிக்தத 
தைப்‌ பணியமுயன்று, அர்த முயர்ச்சி நிறை 
வேறுவதற்கு முன்னமே மரணம்‌ அடைவானாயின்‌, 
அவனுக்கு எங்காயினும்‌ ஏதேனும்‌ கெடுதி உண்டாகு 
மோ ச உண்டாகாது. (சல்லதைச்செய்பவன்‌ ஒருகர 
அம்‌ கெடுதி அடையமரட்டான்‌), அங்கனம்‌ பகவா. 
னுடைய பாதரரலிர்தங்களைப்‌ பணியாமல்‌ தான்‌ ஏதே 
னுமொரு தர்மதிதையே அனுஷ்டிப்பவன்‌ எம்த பல 
னைப்பெறுவதாகக்‌ கண்டோம்‌ ? ஏதும்‌ பெறுவதாகக்‌ 
கண்டிலோம்‌. (தாம்‌ அனுஷ்டித்த தர்மங்களுக்குப்‌ 
பலனை ஸ்வர்க்காதி லோகங்களை அடைக்‌ அம்‌, புண்யம்‌ 
௯க்ணித்த வுடனே மனுஷ்ய லோகத்தில்‌ வக்து விழு 
வார்கள்‌, பகவானுடைய பாதங்களைப்‌ பணீயுமவன்‌ 
ஒருகாலும்‌ அங்ஙனம்‌ ஈழுவமாட்டான்‌.) மேல்‌ ப்ரஹ்‌ 
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மாதி லோகங்களிலும்‌ கீழபாதாளம்‌ முதலிய லோககங 
களிலும்‌ திரிின்ற ஜீவராசிகளுக்கு எக்த ஸுகம்‌ 
இிடைக்கரதேர, பரப்சஹ்மத்தை அனுபவிக்கையால்‌ 
விரைவதான அத்தகைய ஸாகத்தை நிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுக்க வல்ல உபாயத்தை அறிவிப்பதற்காகவே 
பேசறிஞனான பண்டிதன்‌ ப்ரயத்னம்‌ செய்யவேண்டும, 
இப்படிச்‌ செய்யில்‌, தான்‌ ப்ராணிகளுக்கு ஹிதஞ்‌ செய்‌ 
தவனாவான்‌. இல்லையாயின்‌, அது கேராது. அதத 
ஸுுகமேரவென்றுல்‌ (மற்ற விஷயங்களால்‌ விளையும்‌ 
ஸுசமேோ வென்றால்‌) கிழ்‌ பாசாளசதிலோகங்களிலும்‌ 
மேல்‌ ப்ரஹமரதி லேரகங்களிலும்‌, அறியமுடியாத 
ஆழ்ச்த வேகமுடைய காலத்தினாலும்‌ அதனால்‌ பக்வம்‌ 
அடைச்த ஜன்மரந்தர கர்மத்தனானும்‌ உழல்கின்ற 
ஜீவராசிகளுக்கு மற்ற உபாயச்தினாலேயே ஸம்பவிக்‌ 
கும்‌. அவரவர்‌ வேண்டாதிருப்பினும்‌ ஒரு ப்ரயத்னமு 
மில்லாமல்‌ தச்சமது கர்மத்தின்படி. துக்கங்களை எங்க 
னம்‌ பெறுனெறார்களேர, ௮க்ஙனமே மற்ற ஸுக 
களையும்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. மற்றும்‌, பலன்களை விரும 
பாமல்‌ செய்யும்‌ வர்ணா ரம தர்மங்களால்‌ விரிறெ பக்தி 
யைத்‌ தவிர மற்ற உபரயற்களால்‌ செடுசாள்‌ வருச்திப்பெ 
அம மற்ற ஸுகமெல்லாம்‌ துக்கமே, (துக்கத்தின்‌ கலப்‌ 
புடையதே), கீழச்சொன்ன உபரயத்தினால்‌ கடைக்கும்‌ 
ஸுகமே சிறிதும்‌ துக்கத்தினகலப்பில்லாதது. இ பாத 
ராயணரே! (வ்யராஸமுனீச்தரரே!) மோக்ஷ பூமியைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ தன்மையனான பரமபுருஷனைப்‌ பணியும்‌ தன்‌ 
மையன (பக்தியோகம்‌ கைபுகுக்தவன்‌) ஸம்ஸாரத்தி 
னின்று விடுபடுவானன்‌ றி ஏவ்விதத்திலும்‌ அதில்‌ கரல்‌ 
தாழமாட்டரன்‌, பச்தியோகத தில்‌ மூயன்று அது கை 
கூடப்பெறாதவனும்‌ கேவல கரம்ய கர்மங்களில்‌ முயன்ற 
மற்றவன்போல்ஸம்ஸார த்தில்கால்தாழமாட்டரன்‌, பக்தி 
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மோகம்‌ கைகூடாமலே மரணம்‌ அடைவானாயி னும்‌ ஜன்‌ 
மாக்த.ர வாஸனையால்‌ பகவானுடைய பாதாரவிச்தங்‌ 
களைத்‌ தவிர மற்ற உபரயமில்லை யென்னும்‌ ப்ரபத்தி 
மரர்க்கதீதை மறவரமல்‌ அதை விடவிரும்பமாட்டான்‌. 
ஏனெனில்‌, முகுச்சனைப்‌ பணியுச்தன்மையன்‌ கிகரில்‌ 
லாத ஆசச்தமே வடிவாகப்பெற்ற பரமா த்மாவைக்‌ 
கைப்பற்‌ றினவனல்லவரசி அரிய பெரும்‌ பொருள்‌ கைப்‌ 
படின அதை எவன்தான்‌ விட விரும்புவான்‌? இர்த 
ப்ரபஞ்ச த்திற்கு வளரதல்‌ மறைதல்‌ பிறத்தல்‌ ஆகிய 
இவை எவனிடதச்தினின்று உண்டரசன்றனவேர, அப்‌ 
படிபபட்ட பரமபுருவன்‌ இர்த உலகத்தில்‌ தரன்‌ 
படைத்த சேதனாசேதன வஸ்துக்களெல்லாவற்றிலும்‌ 
புகுச்து இவையெல்லாம்‌ அவனே பென்னும்படி. எங்கும்‌ 
அமைக்து ஜக தஸ்வரூபனாயிருச்தும்‌ இதைக்காட்டி அம்‌ 
வேுபட்‌ டி.ருப்பவன்‌, இப்படிப்பட்ட பகவானுடைய 
குணணமைஹங்களை நீர்‌ ஸவயமாகவே அறிவீர்‌, ஆயி 
அம கீர்‌ கேட்ட தற்கரகச்‌ சிறிதுமாத்ாம்‌ சொன்னேன்‌. 
அவனுடைய குணககள்‌ ஒவ்வெரன்றும்‌ அளவிட முடி 
யாதவை, அது உமக்குக்தெரிக்த விஷயமே. ஆகை 
யால்‌ மீர்‌ இத்தகைய குணஸமூஹங்களை வர்ணிக்க 
வேண்டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி. அறியும்‌ திறமை 
யுடைய தீர்‌ பரமபுருஷ்னுடைய அமசாவதரரமும 
கர்மதீதினால்‌ வினையும்‌ ஜன்மமற்றவரும்‌ ஆயினும்‌ உலகத்‌ 
இன்‌ கேேமத்திற்காக ஸ்வேச்சையரல்‌ அவதரித தவரு 
மரக உம்மை நீரே அறிச்துகொள்வீசாக,. உம்மூடைய 
உண்மை இத்தகையது, ஆகையால்‌ இத்தகைய தீர்‌ 
மஹானுபாவனான பரம புருஷனுடைய அவதரரம 
சரிதீரம்‌ குணம்‌ முதலியவற்றை எடுத்‌ அரைக்குமபடி 
யான ஒரு ப்ரபம்தஞ்‌ செய்வீராக. இப்படியாயின்‌ நீர்‌ 
கருதச்ருத்யராவீர்‌ (செய்யவேண்‌ டியவைகளைச்‌ செய்த 
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வராலீர்‌). ௮ தனால்‌ உம்‌ தி மனம்‌ தெளிச்து அஸ்‌ 
துஷ்டி கெல்லரம்‌ மீங்கும்‌, பிரமன்‌ முதலிய சிறப்புற்ற 
தேவதைகளால்‌ புகழப்படுக்கன்மையனும்‌ கிறம்த 
புகழுடையவனுமாயெ பகவானுடைய குணக்களக்‌ 
கீர்த்தனஞ்‌ செய்கையே, ப்ரயோஜனஙகளெல்லாம்‌ கை 
கூட விரும்பும்‌ புருஷன இயற்றின தவம்‌ (உபவாஸம்‌. 
முதலிய தவம்‌) மம்தரஜபம வேதமோதுதல்‌ யாகம்‌ 
முதலியன செய்தல்‌ குளம்‌ கிணறு முதலியன வெட்டு 
வித்தல்‌ தத்த்வங்களை உணர்தல்‌ ஈதல்‌ ஆயெ இவற்‌ 
திற்கு அழிவில்லாத பயனென்று ப்ரயோஜன தீதின்‌ 
உண்மை அறிர்த பண்டிதர்கள்‌ கிரூபித திருக்கிறார்கள்‌, 
பார்தாதி க்ரர்தங்கள்‌ மிகவும்‌ பரச்திருக்கையால்‌ 
அதில்‌ ஸாரமான அர்த்தத்தைக்‌ கண்டுபிடிப்பது 
ஸமுத்ரன்கடைசக்து அம்ருதமெடுப்பது போன்றதே, 
ஆகையால்‌ அது அ௮ஸமர்தீதர்களால்‌ செய்யமுடியாது. 
ஆனதுபற்றி மோக்ஷத்தில்‌ இச்சையுடைய ஜன ங்களுக்கு. 
வேண்டிய அரும்‌ பொருள்களை மெல்லாம்‌ சேர்த்து 
ஒரு ப்ரபர்தமாகச்‌ செய்வீராக. தவம்‌ முதலியன செம்‌. 
யும்‌ புருஷன, உத்தம பலோகனான பகவானுடைய 
குணக்களைச்‌ சொல்னுவதிலும்‌ கேட்பதிலும்‌ விருப்பம்‌ 
உணடரகப்பெறுவானாயின, அப்பொழுது தரன அவன 
செய்த தவம்‌ முதலியவை எல்லாம்‌ ஸபலமரம்‌. இல்லை. 
யாயின்‌ அவையெல்லாம்‌ வீணே. ஆசையால்‌ நீரும்‌ பரம 
புருஷனுடைய குணங்களைக்‌ கீர்த்தனஞ்செய்து உமது 
தவம்‌ முதலிய செயல்களை யெல்லாம்‌ பயன்பெறச்‌ செ 
ய்து பிறரையும்‌ 'அக்குணங்களைக்‌ கேட்பித்து ப்ரயோஜ 
னக கைகூடச்செய்வீராக. முணிவரே! சான்‌, முன்‌ கல்‌ 
பத்தில்‌ ஈடச்த ஜன்மத்தில்‌ வேதமோதும்‌ ஸர்ம்யாஸி 
களுக்கு தாஸியரன ஒரு பெண்டிர்க்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ 
பிறக்திரும்தேன்‌, ஐருசால்‌ வர்ஷாகாலம்‌ வரச்‌ கண்டு 
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அந்த யோகெள்‌ சரதுர்யமாஸ்ய தீக்ஷையைக்கொண்டு. 
இருப்பிடத்தை விட்டுப்போகாதிறாக்க முயலுகையில்‌, 
கரன்‌ பரலனாயிருக்கும்‌ பொழுதே என்னை அர்த யோகி 
கள்‌ சுங்ரூஷை செய்ய நியோகித்தார்கள்‌. யோகெள 
எல்லோரிடத்திலும்‌ ஓரே விதமான காட்கியுடையவ 
சே, ஆயினும்‌ அவர்கள்‌; கான்‌ ஜிஹ்வாசரபலம்‌ முதலிய 
சாபலங்களொன்று மின்றி இக்தரியங்ககா அடக்கிக்‌ 
கொண்டு பாலர்க்கு இயற்கையாகவே ஏற்பட்ட விளை 
யாடல்களிலும்‌ பற்றற்று அனுகூலனாகிச்‌ சொன்னபடி. 
சு்ஞுவை. செய்வதும்‌ மிதமாகப்‌ பேசுவது மரயிருக்கக்‌ 
கண்டு என்னிடத்தில்‌ கருணைகூர்ச்தரர்கள்‌, அவர்கள்‌ 
எனக்குத்‌ தாங்கள்‌ புசித்து மிகுக்த ௮ன்னாதிகள்கச்‌. 
கொடுத்து என்னை ஸக்தோஷப்படுத்துகையில்‌, கான்‌ 
அவற்றை ஒருகால்‌ புசித்தேன்‌. அதனால்‌ பாகவத 
ரிடத்தில்‌ ப்ரீதி உண்டாவதற்குத்‌ தடையான பாபம்‌: 
களெல்லாம்‌ திரப்பெற்றேன்‌. இன்கனம்‌ பகவானிடத்‌ 
தில்‌ பச்தியுடைய அம்த யேரகெளுக்குச்‌ சுமருஷை 
செய்ய முயன்ற கான்‌ பகவத்‌ பக்தர்கள்‌ ஆசரிக்கற 
தர்மங்களில்‌ ப்ரீதி உண்டாவதழ்குத்‌ தடையான பரபங்‌ 
களெல்லாக்தீர்ச்து பரிசுத்தமான மனமுடையவனாகி 
அம்த தர்மத்திலேயே ௬9 உண்டாகப்பெற்றேன்‌. மனத்‌ 
இல்‌ திர்பரு௫ உண்டான பின்பு தினர்தோறும பதவ 
னை க்ருஷ்ணனுடைய கதைகளைப்‌ பாடுகின்ற அர்த 
யோகிகளின்‌ அனுக்ரஹதீதினுல்‌ மனத்திற்‌ இனியவை: 
யான அம்த க்ருஷ்ண கதைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்ட 
ருக்தேன்‌, இவ்யாஸரே ! அம்த க்ருஷணகதைகளைக்‌ 
கரலச்தோறும்‌ (மூன்று காலங்களிலும்‌) ர ரத்தையுடன்‌ 
கேட்டுக்கொண்டிருக்கிற எனக்கு, அனைவர்க்கும்‌ ப்ரீதி 
யை விளேக்கவல்ல பெரும்புகமுடைய பகவானிடத்தில்‌ 
ப்ரீதி உண்டாயிற்று, அப்பொழுது ப்ரியமான புகழு 
டைய அந்த பகவானிடத்தில்‌ ௬௪ உண்டாகப்பெற்ற:. 
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எனது மதி எவ்வகைத்‌ தடையுமின்‌ றி விளக்கமுற்றது, 
அகத மதியால்‌ பரப்ரஹ்மம்‌ உள்ளே புகுக்து தரிக்கப்‌ 
'பெற்ற மான்‌ கார்யகாரண ஸ்வரூபமான ஜகத்தெல்லாம 
என்னிடத்தில்‌ இருப்பதாகவும்‌, அர்த ஐகத்தெல்லாம்‌ 
என்னுடைய மாயையால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட தாகவும்‌ கண 
டேன்‌. ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான தேஹச்தைச்‌ சேத 
னன்‌ கரிக்கிறானென்இம்‌ சேதனனை ஈமாவரன்‌ தரிக்‌ 
கிறுனென்றும்‌ ஆத்மாவும்‌ தேஹமும்‌ வேறுபட்டவை 
யென்றும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ உள்ள ஸம 
பக்தம்‌ அழிக்கமுடியாததென்றும்‌ அறிந்தேன்‌, இங்க 
னம அச்த யோகிகள்‌ பாடுகின்ற பகவானுடைய நிர்மல 
மான புகழை, சரத்ருது வர்ஷருது ஆயெ இரண்டு 
ருலுக்கள்‌ முழுவதும்‌ மூன்று கரலங்களிலும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருர்த எனக்கு மனத்தின்‌ தேோஷமான ரஜஸ்‌ 
ஸு தமஸ்ஸு ஆகிய இவைகளைப்‌ போக்கும்‌ திறமை 
யுடைய பக்தி உண்டாயிற்று. அங்கனம்‌ பசுதி உண்டர 
சப்பெற்று அனுராகமுடைய நான்‌ பாலனாயினும்‌ மிக்க 
வணக்க முடையவனாமிருச்தேன்‌; க்ரமத்தில்‌ பாபங்க 
ளெல்லாம்‌ தெசலையப்‌ பெற்றேன்‌; இச்த்ரியங்களை வென்‌ 
றேன்‌. இத்தகைய சான்‌ அம்த யோகெ&ரத்‌ தொடர்‌ 
கீது முமாரூஷை செய்து கொண்‌ டிருக்கையில்‌, தீன 
ரிடத்தில்‌ ப்ரீதி செய்யும்தன்மையரான அம்மஹானு 
பாவர்கள்‌ முயன்று என்னிடத்தில்‌ கருணகர்ர்து 
பகவான்‌ தானே மொழிம்ததும்‌ மிக ரஹஸீயமுமான 
தீத்தீவஜஞான த்தை எனக்கு உபதேசித்தார்கள்‌.ஐகத்‌ 
தை யெல்லாம்‌ படைப்பவனும்‌ ஜ்ஞானம்‌ பலம்‌ முதலிய 
குணங்கள்‌ திறைக்தவனுமரகிய வரஸாதேவனுடைய 
மரயையெள்னும்‌ ப்‌ரக்றுதியின்‌ மஹிமையை சான்‌ எத்த 
இஞானத்தினால்‌ அறிச்தேனே, எந்த ஜ்ஞான த தினால்‌ 
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மான பரமபதததைப்‌ பெறுகின்றார்களோர, அப்படிப்‌: 
பட்ட "அர்த்த பஞுசகஜ்ஞான த்தை உபகெகித்‌ தரர்‌ 
கள்‌. ப்ராஹ்மண ம்ரேஷேடரே! பலன்கஆர விரும்பரமல்‌ 
செய்யுஞ்‌ செயல்களை ஈபமவரனிடத்‌ தில்‌ அர்பபணஞு; 
செய்கையே ஆத்யரத்மிகமென்றும்‌ ஆதிதெய்விகமென்‌ 
அம்‌ ஆதிபெளதிகமென்றும்‌ மூன்றுவகைப்பட்ட ஹம்‌ 
ஸார தாபங்களப்‌ போக்கவல்லதென்று பருதியும்‌ ஹஸ்ம்‌. 
ரதியும்‌ புரரணங்களும்‌ தெரிவிக்கின்றன. ஸம்ஸார 
தாபங்கள்‌ பாபத்தினால்‌ விளை ன்றன. அம்‌ தப்பாபம்‌. 
பலன்க விரும்பாமல்‌ செய்யப்படும்‌  தர்மத்தினால்‌. 
தொல்யும்‌, அப்பால்‌ பக்தியோகம்‌ உண்டாகும்‌, அதன்‌: 
மஹிமையால்‌ ௮க்த ஸம்ஸா.ரதாபங்கள்‌ தரமே தொலை 
யும்‌. வ்ரதங்களை சன்றாக அனுவஷ்டி.த்தவரே/ எத்த 
ஆஹாசசதிகளால்‌ வ்யரதி உண்டாகிறதோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட அபத்யமான தீாரவ்யத்தை விடாமல்‌ வயர தியைப்‌: 
போக்கும்‌ மரும்தை உபயோகப்படுத்தினும்‌ வ்யா தி 
வளருமேயனறித்‌ திரர்து, எச்த வஸ்அவால்‌ ஏந்த. 
வ்யாதி வளருமேர, அர்த வ்யாதிக்கு அதையே மருச்‌ 
தாக கின த்து உபயோகப்படு த தினால்‌ அது அகத 
வ்யரதியை வளர்க்குமேயன்றி அதை தீ தீர்க்சா அ. இண்‌: 
நனம்‌ பயன்களை விரும்பிச்செய்யும்‌ செயல்களெல்லாம்‌ 
பராணிகளுக்கு ஸமஸரரத்தை வளாரப்பவையேயாம்‌.. 
அவற்றை ஈறாவரணிடத்தில்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்யாமல்‌: 
விடின அவை கடைசியில்‌ ஆதம ஈரசத்தை விபைப்பன 
வாம்‌, (ஸ்தாவர ஜன்மல்களை விளைத்து ஆச்மசாசத்‌: 

1. அர்த்த பஞ்சகமாவது-ஐந்‌ அ அர்‌ தீதங்கள்‌, அவையாவன :_. 
ப்ராப்யனான பரமாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌, பராப்தாமான ஜீவாத்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌, உயாய ஸ்வரூபம்‌, பல ஸ்வரூபம்‌, விரோ தி ஸ்வரூபம்‌ 
ஆய இவையே, இவற்றை உள்ளபடி அறிகையே அர்த்த பஞ்சக 
ஜ்ஞானமாம்‌, 
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தையுங்கொடுக்கும்‌. பகவானே ஸந்தோஷப்படுத்தும்‌ 
படியான எம்‌ தச்செயல்‌ செய்கிறோமோ, அதனுல்‌ தான்‌ 
பக்தியோகமும்‌ பரமரத்மாவை ஸாக்ஷர தீகரிப்பத ற்கு 
'ஹேதுவான ஜ்ஞானமும்‌ உண்டரகவேண்டும்‌, 'நீ செய்‌ 
பஞ்‌ செயல்களையெல்லரம்‌ என்னிடத்தில்‌ அர்ப்பணஞ்‌ 
செய்வாய்‌” என்று பகவான்‌ உபதேசித்த சிக்ஷையை உட்‌ 
கெரண்டு அடிக்கடி வர்ணா. ரமரகளுக்கு தீ தகுந்த 
கர்மங்களைச்‌ செய்துகொண்டு பகவரனான க்ருஷ்ண 
னுடைய கல்யாண குணங்களையும்‌ ௮வற்தை வெளியிடு 
கிற அனவது கரமங்களையும்‌ பக்தியோகத்தில்‌ விருப்ப 
முடையவர்‌ வாயாற்‌ சொல்லுவதும்‌ செஞ்சால்‌ நினைப்‌ 
பதுஞ்செய்வார்கள்‌, பகவரன்‌ கற்பித்த சிகைஷயின்படி 
கர்மக்களேச்செய்து அவற்றை அவனிடத்தில்‌ அர்ப்‌ 
பணஞ்செய்த னும்‌, குணங்களையும்‌ கரமங்களையும்‌ சினை த 
தல்‌ சொல்லுதல்‌ முதலியவைகளும்‌ பச்தியோகத்தை 
விளப்பனவரம்‌ ப்ரணவத்துடன்‌ வாஸுதேவ ப்ரத்‌ 
யுமன அமிருத்த ஸங்கர்ஷண மூர்த்தி காமங்கள்‌ சான்‌ 
கையும்‌ வாயார மொழிந்து கமஸ்காரஞ்செய்து, மக்‌ த்ர 
மே வடிவரகப்‌ பெற்றவனும்‌ கர்மத்தினால்‌ விளையக்கூ டய 
வேறு வடிவமில்லர தவனும்‌ யஜ்ஞங்களால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படும்‌ புருஷனுமரெ பரமபுருஷனைப்‌ பூஜிக்கும்‌ புருஷ 
னே ஈல்லறிவுடையவனாவான்‌. ௮ச்சணரே! இங்கனம்‌ 
நரன்‌ தனது கட்டளையின்படி ஆசரித த்தைக்கண்டு, 
கேசவன்‌, (பசஹ்மருதீரா இிகளுக்கும்‌ ப்ரபுவரன பரமபுரு 
ஷன்‌) எனக்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ பக்தியையும்‌ அதனால்‌ 
விளையக்கூடிய ஸாக்ஷாதீகாரரூபஜ்ஞான த்தையும்‌ ஐஸ்‌ 
வர்யத்தையும்‌ கொடுத்தான்‌. பல பெரியோரிட த்தில்‌ 
பலவாறு தர்மங்களைக்‌ கேட்டுணர்ச்கவரே! பெரும்‌ 
புகழரே ! பகவானுடைய புகழை வெவியிடுவ தான 
இரு ப்ரபச்தத்தை இயறறுவீராக. அதில்‌, அறிவுடைய 
வர்‌ அறிய விரும்பும்‌ பாயோஜனங்கசெல்லாம்‌ குறைவற 
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அமைச்திருக்க வேண்டும்‌, ன்‌ அ வகைப்பட்ட ஸம்ஸார 
தாபங்களால்‌ வரும்தின மனமுடைய மனிதர்களின்‌ 
வருத தங்களெல்லாம்‌ மற்ற எச்ச உபரயங்களா லும்‌ 
திராதவையரயினும்‌ அர்த ப்ரபச்தத்தினால்‌ திரவேண்‌ 
டும்‌. இதுவே, மது வருத்தங்களை யெல்லரம்‌ திர்ச்‌ 
கம, மற்ற எதனாலும்‌ திராத என்று ப்ரரணிகள்‌ அணை 
வரும்‌ ஆதரிக்கும்படியான ஒரு ப்ரபச்தத்தை இயற்று 
வீ.ரக, ஜம்தரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


நாரத வ்ருத்தாந்தம்‌. 

ஸுதர்‌,சொல்லுகிரூர்‌.--அ௮ச்‌.தணர்‌ தலைவரான செள 
னகரே!,இங்கனம்‌ ஸத்யவ தியின்‌ புதல்வரான வ்யாஸர்‌ 
தேவர்ஷியாயெ காரதருடைய ஜன்மத்தையும்‌ கர்மத்‌ 

கையும்‌;கேட்டு, மீளவும்‌ அமமுனிவரை வினாவினார்‌. 
வயாஸர்‌ சொல்லுகிறார்‌ உமக்கு ஜ்ஞானோபதே 
சஞ்செய்த' அச்த யோக்கள்‌ சாதுர்மாஸ்ய தீக்ஷைக நிச்‌ 
தவுடன்‌ வெளியே போகையில்‌, இளம்பருவ த்‌ திலிரார்‌ த 
மீர்‌, அப்பால்‌ என்‌ செய்திர்‌? ப்ரஹ்மாவின்‌ புதல்வரே! 
அச்ச யேோகெள்‌ போனபின்பு மேலுள்ள வயதை யெல்‌ 
லாம்‌ எர்த நடத்தையால்‌ கழித்திர்‌? காலம்‌ வருகையில்‌ 
இச்தச்‌ சரீரத்தை எவ்வாறு து ற்க்திர்‌ முனி ரேஷ்ட 
ரே! மூன்‌ கல்பத்தில்‌ உமக்கு யோகிகள்‌ உபதேசித்த 
தீதத்வஜஞரனத்தை இக்காலம்‌ மழைக்கவில்லையனறாு! 
கரலம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கும்‌ தன்மையுடையது, 
ஆயினும்‌ உமக்கு ஜன்மரக்தசத்தில்‌ விளைந்த தத்த்வஜ 

ஞானம்‌ இடச்த ஜன்மத்திலும்‌ மாருதிருக்னேறதே, 
நரச சொல்‌ ஓகருர்‌:--எனக்கு ஜஞானோபதகேசஞ்‌ 
செய்த யோகெள்‌ சாஅாமாஸ்ய இக்க கழிச்த பின்பு 
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வெளியே போகையில்‌, இளம்பருவத்திலிருக்த கான்‌ 
அப்பால்‌ இங்கனம்‌ செய்தேன்‌. என்‌ தாய்க்கு கான்‌ 
ஓரு புதல்வனேயன்‌ றி மற்றோரு புதல்வன்‌ இல்ல்‌, அவள்‌ 
பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கு ஸ்வாபாவிகமான ௮ றிவினமைக்கு, 
இருப்பிடமாயிரும்தரள்‌. அவள்‌, வேறு ஜிவனோபரயயில்‌ 
லாமையரல்‌ ஊழியஞ்செய்து பிழைத்து வந்தரன்‌; வேறு 
கதியில்லாத என்னிடத்தில்‌ மிகுதியும்‌ ஸ்னேஹம்‌ வைத்‌ 
இருச்தாள்‌, தாயாகிய அம்மாது பிறர்க்கு ஊழியஞ்‌ 
செய்பவளரகையால்ஸவா தீனயின்‌ றிஎன்னுடையயோக 
க்ஷேமத தில்‌ விருபபமுடையவளாயினும்‌ அதை சிறை 
வேற்றவல்லமையற்றிருக் தாள்‌. இவ்வுலகமெல்லாம்பெம்‌. 
மைபோல்‌ ஈம்வரனுடைய அதினத்திலன்றோே இருக்‌ 
ன்றது. ஆகையால்‌ அவன்‌ தெய்வகதியைத்‌ தாண்ட 
முடியாமல்‌ ஊழியஞ்செய்து ஜீவிப்பதும,என்னிட த்தில்‌ 
ப்ரீதிமை மாற்றிச்கொள்ளமுடியாமல்‌ எனது இஷ்டம்‌ 
களை ச்செய்யவும்‌ செய்த இஷடம்களை வளர்த்துக்கொ 
டுக்கவும்‌ விரும்பி அதைச்‌ செய்யமுடியாமல்‌ வருக்து 
வலுமாயிருக்தாள்‌, அப்பொழுது சரன்‌ ஐம்து வயதுள்ள 
பாலனாயிருக்தேன்‌. அப்பொழுது எனக்கு திக்கு தெரி 
யாது; தேசகரலங்கனையும்‌ அறியேன்‌. அத்தகைய 
சான்‌ என்‌ தாயை எதிர்பார்த்துக்கொண்டு அவள்‌ 
ஊழியஞ்செய்யப்பெற்ற அந்த ப்ரரஹமண ச்ருஹத்தில்‌ 
வஸிததுக்கொண்டிரும்தேன்‌. இவளுக்கு தேஹவியோ 
கம எப்பொழுது சேருமோ! இவன்‌ எப்பொழுது மரணம்‌ 
அடைவரளோ? சான்‌ எங்கேலுஞ்‌ சென்று எனது ஈன்‌ 
மையைத்‌ தேடுவதற்கென்னு அவள்‌ காலஞ்செல்வதை 
எதிர்‌ பார்த்துக்கொண்டிருச்தேன்‌. இங்கனம்‌ இருக்க, 
ஒரு கால்‌ சாத்ரியில்‌ வீட்டினின்று புறப்பட்டுப்‌ ப௬ 
கறக்றேதற்காக வழியே போகையில்‌ அருந்த 
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ஓரு ஸர்பபத்தை என்‌ தாய்‌ காலால்‌ மிதித்தாள்‌. 
அம்கன ம மிதியண்ட எர்ப்பம்‌ சரலஸ்வரூபமான தெய்‌ 
வத்தினால்‌ தரண்டப்பட்டு அவனேக்‌ க டி.க்கையில்‌, 
அவன மரணம்‌ அடம்தாளன, அப்பொழுது சான்‌ அவள்‌ 
மரணம அடைம்சதைக்‌ கண்டு, இது, பக்தர்களுக்கு 
ஸுக த்தையே விரும்புச்தன்மையனான பகவானுடைய 
அனுக ரஹமே மென்று நினைத்து வடதிசையை கோகல்‌ 
கிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனேன்‌, அங்கனம்‌ போகையில்‌, 
மிகு தியுஞ்‌ செழிப்புடைய தேசங்களையும்‌ பட்டணக்களை 
யும்‌ க்ராமங்களையும்‌ இடைச்சேரிகனையும்‌ ர தனம்‌ 
முதலியவை வினையும்‌ இடங்களையும்‌ பயிரிடுங்குடிகள்‌ 
இருக்கு கரராமங்களையும்‌ வேடச்சேரிகனையும்‌ புஷ்பவ 
னங்களையும்‌ அரண்யங்களையும்‌ உபவனங்களையும்‌ (மணி 
தர்‌ வைத்து வளர்க்குக்தோட்டங்களையும்‌) பலவகையரன 
கைரிக தாதுக்களால்‌ விசிதாங்களரன பர்வதங்களையும்‌ 
யானைகளால்‌ முறிக்கப்பட்ட கொகரையுடைய மரங்களை 
யும்‌ பரிசுத்தமான ஜலமுடைய குளங்களையும்‌ தேவதை 
கள்‌ விளையாடப்‌ பெற்றவைகளும்‌ பலவாறு கூலாவூன்ற 
பறவைகள்‌ மிறைச்திருப்பவைகளும வண்டுகள்‌ உலாவப்‌ 
பெற்றுத்‌ திகழகின்றவைகளுமான தாமரை யோடை 
கையும்‌ சான்‌ ஸஹரயமில்லரமல்‌ ஒருவனேயாகக்‌ கடக்‌ 
சென்று, மஹததான ஓர்‌ ௮ரணயததைக்‌ கண்டேன்‌. 
அது வழல்களும்‌ மங்கில்களும்‌ கரணற்புதர்களும்‌ தர்ப்‌ 
பங்களும்‌ சக மூ்கில்களும்‌ (கரற்றில்‌ சப்திக்கும pe 
இல்களும்‌) சூழ்ம்து புக முடியாததாகி அஷ்டயானை 
களும்‌ மலைப்பாம்புகளும ஈரிகளும உலாவப்பெற்று பயல்‌ 
கரமான உருவஙகளால்‌ மிகவும்‌ பயங்காமாயிருக்த து, 
அப்பொழுது கரன்‌ இச்த்ரியங்களும்‌ சரீரமும்‌ இனைத்‌ 
அத்‌ தண்ணீர்‌ விருப்பமும்‌ பசியும்‌ உண்டாகப்பெற்று 
ஒரு ஈ தியின்‌ மடுவில்‌ ஸ்னானஞ்செய்து தண்ணீர்‌ குடித்து 
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தாஹமக்திரப்பெற்றேன்‌, மனுஷ்ய ஸஞ்சரரமில்லாத 
அச்த அரண்யத்‌ தல்‌ இர்‌ ௮சசமாத்இன்‌ அடியில்‌ சென்‌ 
து ஜிவாதமாவீன்‌ உள்ளேயிருக்கும்‌ பரமாத்மாவை 
கரன்‌ கேட்டபடி த்யரனிக்கத்‌ தெரடங்கினேன்‌, அப்‌ 
யரஸத்தினால்‌ ஸவரதினஞ்‌ செய்யப்பட்ட மனத்தினால்‌ 
பகவானுடைய பாதரரவிர்தங்களை ப்ரீதியுடன்‌ தயரா 
னிக்கையில்‌ கண்களில்‌ ஆகந்தநீர்‌ பெருகப்பெற்றிருக்‌ 
கிற என்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ பரமபுருஷன்‌ தோற்றினான்‌. 
அப்பொழு நங்‌ பரிதியின்‌ மிகுதியால்‌ அங்கம்‌ முழுவதும 
மயிர்ச்கூச்சல்‌ உண்டாகப்பெற்று மிகுதியும்‌ ஸைாகம 
அடைம்து ஆகர்‌ த வெள்ளத்தினால்‌ மூழ்கி, முணி 
வரே! நேஹததைதும்‌ ஆத்மரவையும்‌ அறியா திரும்‌ 
தேன்‌, மனச்திற்கு மிகுதியும்‌ பரியமாயிருப்பறும்‌ 
சோகத்தைப்‌ போக்குவதுமான அப்பொழுது தோற்‌ 
நின பகவானுடைய உருவத்தை மீளவும்‌ கரணப்பெரு 
மல்‌ தழதழப்புறனு மனவருத்தத்துடன்‌ சீக்ரமாக 
எழுக்திருக்‌ தென்‌. அகத உருவத்தை மீளவும்‌ பார்க்க 
விரும்புகின்ற உரன்‌ மன த்தை சிலை நிறுத்திக்கொண்டு 
தீயானித்தும கரணப்பெற்றிலேன்‌. ஆனதுபற்றியே 
விஷயாச் தரங்களில்‌ மனஞ்செெல்ல ப்பெற்றவன்போல்‌ 
த்ருப்தியற்றிரு்தேன்‌. சான்‌ இங்ஙனம்‌ அம்த உருவத்‌ 
தை மீளவும்‌ காணவிரும்பி மிகுக்த யத்னஞ்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, வாக்குக்கு விஷயமாகா த (வாயால்‌ 
சொல்லமுடியாத) குண வைபவற்களையுடைய பரமபுரு 
ஷன கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமலே ஆகாயத்தில்‌ சம்ப. 
மும்‌ அழகியதுமான உரையால்‌ ஏன்‌ சோகங்கனைட்‌ 
பேரக்க முயன்று இவ்வுலகத்தில்‌ இர்த ஜன்மத்தில்‌ நீ 
என்னைப்‌ பார்க்க உரியவனல்லை. என்னைக்‌ கரண்ட 
தற்குத்‌ தடையான பாபம்‌ கழியப்பெறாத குத்ஸித 
யோகிகனுக்கு எவ்வளவு வருக்திலும்‌ சரன்‌ புலப்படுபக 
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னல்லேன்‌. (பாபம்‌ கழியப்பெறாத அற்பயேரகிகள்‌ எவ்‌ 
வளவு வழுச்தி முயற்சி செய்யினும்‌ என்னைக்‌ கரண 
வல்ல ரல்லர்‌. ஆயின்‌ இப்பொழுது இரு தடவை புலப்‌ 
பட்டதென்‌' என்கிறாயோ 7 சொல்லுகிறேன்‌, பாப 
மற்றவ னே! கரன்‌ என்‌ உருவத்தை இரு தரம்‌ கரண்பித்‌ 
தேனென்பது, உனக்கு என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டு மென்‌ 
னும்‌ விருப்பம்‌ உண்டரவதற்கரகவே. இப்பொழுது 
கரன்‌ இரு தரம்‌ காட்டின என்‌ உருவத்தை மீளவும்‌ 
காண்பதற்கு அடிக்கடி விருப்ப முற்றிருப்பாயாக, 
“கேலல விருப்பத்தினால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ 2' என்‌ 
கிருயோ ; என்னைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்னும்‌ விருப்‌ 
பம மரறப்பெறுத புருஷன்‌ ஈன்னடத்தை புடையனா? 
மனத்திலுள்ள ராகம்‌ முதலிய தோஷங்களை யெல்லாம்‌ 
மெல்லமெல்லப்‌ போக்குவான்‌, ஆகையால்‌ உனக்கு 
என்னைக்‌ காணவெண்டுமென னும்‌ விருப்பம்‌ மாறா 
திருப்பதற்கரகவே இப்பொழுது என்‌ உருவத்தைக்‌ 
காட்டினேன்‌. சிறிது காலம ஸத்புருஷர்களுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வதனாலேயே உனக்கு என்னிடத்தில்‌ 
திடமான மதி உண்டாயிற்று. ஆகையால்‌ பாபிஷ்ட 
மசன இச்த சூதீர தேஹத்கதைக்‌ துறக்து கல்பரச்தரத்‌ 
தில்‌ என்‌ பக்தனாயிருக்குச்‌ தன்மையைப்‌ பெறுவாய்‌. 
உனக்கு ஏதோ ஒரு காரண த்‌ தினால்‌ என்னிட த்தில்‌ திட 
மாக உண்டான இத்தமதி, எனது அனுக்ரஹ த்‌ .இினால்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ ப்ரளய கரலத்திலும்‌ மாரு திருக்கும்‌! 
என்று மொழிக்தான்‌. கர்மத்தினால்‌ விளையும்‌ த சேஹமற்ற 
தும்‌ ஆகாயமே சரி. சமாகப்‌ பெற்றதும்‌ எல்லோரையும்‌ 
அடக்கிக்கொண்டு கடப்பதும்‌ ஈராவரனெனப்‌ படுவதும்‌ 
எங்கும்‌ நிறைம்திருப்பதும்‌ ஸ்வாதீனமரன தன்னிலையு 
டைய துமாமெ பரப்‌. ரஹ்மம்‌ இவ்வளவு மொழிக்து வெறு 
மனே யிருந்தது. அப்பால்‌ சானும்பெறாமையுடையவ னை 
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வரினும்‌ மேலான பெருமையுடைய அம்மஹானுபரவனால்‌ 
கருணை செய்யப்பெற்று அம்தப்‌ பரமபுருஷனுக்காத்‌ 
தலைவணக்க ஈமஸ்காரஞ்செய்தேன்‌. அப்பால்‌ தெசகால 
வஸ்து பரிச்சேதமில்லாத அர்த பகவானுடைய தரம 
களையே லஜ்ஜையில்லாமல்‌ படித்துக்கொண்டு உலகன்‌ 
களுக்கு மங்கள ம வில்ப்பவைகளும்‌ வேத. ரஹஸ்யங்களு 
மான அவனுடைய ஜன்மற்களையும்‌ செயல்களையும்‌ 
நினைத்துக்கொண்டே பூமியில்‌ இிரிபவனாகி மனல்களிப்‌ 
புடன்‌ விஷயாக்தரங்களில்‌ (மற்ற சப்தாதி விஷயங்க 
ளில்‌) விருப்பமற்று எச்த ப்சாணிகளிடத்திலும்‌ த்வேஷ 
மில்லாமல்‌ தேஹம்‌ ஸ்வாதின மற்றிருக்கையாறெ மத 
ம்‌ தொலையப்பெற்று எங்கும்‌ இருப்பிடங்‌ கெரள்ளசமல்‌ 
இந்தச்‌ சரீரம்‌ முடிவு பெறுங்காலத்தை எதிர்பார்த்‌ 
துக்கெரண்‌ டிருக்தேன்‌. இங்ஙனம்‌ அம்தக்‌ கல்பம்‌ முழு 
வதும்‌ ஜிவித்திரும்தேன்‌, ஓ அந்தணர்‌ தலைவரே ! 
க்ருஷ்ணனிட சீதிலேயே மதி வழங்கப்பெற்றுத்‌ தூய 
மனத்தனாட மற்ற சப்தாதி விஷயங்களில்‌ மனப்பற்‌ 
றின்‌ றி இங்கனம்‌ திரிகின்ற எனக்கு அம்த தேஹத்தை 
விளைவித்த ப்ராரப்சகர்மம்‌ கழியுமகாலம்‌ கேருகை 
யில்‌ ஸுதாம பர்வதத்தின்‌ ஸமீபத்திலுண்டாகிற. மின்‌ 
னல்போல்‌ மரணகரலம்‌ ஸம்பவித்தது. அப்பொழுது 
ஸமஸ்த ஜீவராசிகளின்‌ லயத்‌ இற்கும்‌ ஆதாரமாக அல்‌ 
கனம்‌ ப்ரஸித்தமாயிருப்பதும்‌ ப்ரக்ருதி மைபச்தமற்றி 
ருக்கையால்‌ பரிசு தீ தமாயிறாப்பதுமான அகிருத்‌ த மூர்த்‌ 
தியில்‌ நான்‌ லயம்‌ பெறமுயன்‌ திறாக்கையில்‌, பஞ்சபூத: 
விகாரமான அச்ததேஹும்‌ தனக்கு கிமித்தமான ப்ரா 
ரப்தகர்மம முடியப்பெற்று வீழக்கது, அப்பொழு அ 
கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ இச்த ஜகத்தையெல்லரம்‌ ஸமஹ 
ரித்துத்‌ தன்னிடத்தில்‌ லயிக்கச்‌ செய்து ப்ரளய ஸமுத்‌ 
சத்தின்‌ ப்ரவாஹத்தில்‌ சயனித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற 
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அசிருத்தனென்னும்‌ பகவானுடைய ஈரமி கமலத்தில்‌ 
படுத்திருக்கும்‌ கரன்முகனுடைய ப்ரரணன்களில்‌ ப்ரவே 
சித்தேன்‌. அப்பால்‌ ஆயிரம்‌ யுகங்கள்‌ கழிந்த பின்புகாமீ 
கமலததினின்று எழுக்து இந்த உலகற்களையெல்லாம 
படைக்கமுயன்ற கான்முகனுடைய ப்ராணன்‌ முதலிய 
வற்றிணின்று மரீசியுடன்‌ வஸீஷ்ட ரதி மஹர்ஷிகள்‌ உண்‌ 
டானார்கள, அப்பொழுது கானும்‌ கார தென்னும்‌ 
பேர்கொண்டு பிறக்கலானேன்‌. அனம்தரம்‌ மஹர விஷ்‌ 
அணுவின்‌ அனுக்ரஹ த்தினால்‌ எங்கும்‌ கடைதடைபடாத 
வனாகி ப்ரஹ்மசர்ய வ்ரதத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ லேரபயில்‌ 
லாமல்‌ மூன்று லோகங்களின்‌ உள்ளும்‌ வெளியும்‌ ஸஞ்ச 
ரித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. தேவன்‌ கொடுத்ததும்‌ 
கிஷாத ருஷப கரச்தரர ஷட்ஜ மத்யம தைவத பஞ்ச 
மங்களென்கிற ஸப்த ஸ்வசங்களாகிற ப்ரஹ்மத்தினால்‌ 

அலங்கரரமுற்றதும்‌ ஸவரங்களைக்‌ கேட்டு மகிழும்‌ பக 
வான்‌ ஸக்கிதானஞ செய்யப்பெற்றதுமரயெ இச்த வீணை 
யை மீட்டி ஸ்ரீ ஹரிகதா கானஞ செய்து கெண்டு (பக 
வானுடைய கதைகளைப்‌ பாடிக்கொண்டு) இங்கனம்‌ திரி 
கின்றேன்‌. பக்தர்களுக்கு ப்ர தியை விகாக்கின்ற புகழு 
டையவனும்‌ கங்காதி புண்யதீர்த்தங்களூச்‌ டெமா3ப்‌ 
பரிசுத்தமான பாகா.ரவிச் தங்களை யுடையவனும்‌ தனது 
பாதாரவிக்தத்தில்‌ கங்கையென னும்‌ புண்யக இ உண்டா 
கப்பெற்றவனுமாகய பகவான்‌ தனது புகழ்கனைப்‌ பாடு 
கின்ற என்னுடைய மனத்தில்‌ அழைக்கப்பட்டவன்போல்‌ 
சீக்ரமாகத்‌ தர்சனங்கொடுக்கிறான்‌. அடிக்கடி மாப்தாதி 
விஷயங்களை அனுபவிக்க வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்‌ 
தினால்‌ மனம்‌ வருக்தப்பெற்ற ஜனங்களுக்கு ஸம்ஸரரமா 
கிற ஸமுத்ரத்தின்‌ வெள்ளமெல்லாம்‌ போனவழி தெரி 
யாமல்‌ தொலய்யச்செய்யும்‌ திறமையுடையது இது 
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வொன்றே. எது வென்கிறீரோர ஸ்ரீபகவானுடைய சரித்‌ 
ரங்களேக்‌ ர்த்தனஞ்செய்கையே, சப்தாதி விஷயங்களை 
அனுபவிக்க விரும்பி அவ்வீருப்பம்‌ மாறப்பெறாமல்‌ ஸம்‌ 
ஸார ஸாகரத்தில்‌ ஆழம்‌ து மிகுதியும்‌ அலமருகின்ற ஐச்‌: 
அக்களேக்‌ கரையேற்றுவிக்குச்‌ தெப்பம்‌ பகவானுடைய 
கணம்களை வர்ணிக்கையே. அடிக்க டி கரமத்தினாலும்‌ 
சேரபச்‌ தினாலும்‌ அடிபட்டுக்‌ கலங்கின மனம்‌ முகுக்து 
ஸேவையினால்‌ (மேரக்ஷ போகங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ பக 
வானுடைய குணங்களையும்‌ சறித்ரங்களையுங்‌ கேட்பது 
£ர்ச்‌ தனஞ்செய்வது முதலிய பணிவிடைகளரல்‌) எக்க: 
னம தெளிவு பெறுமேர; ௮கங்கனம்‌ யமதியமச இயான 
யோகமார்க்கங்கனா லும்‌ தெளிவு பெழுது. (ஆகையால்‌ 
ஜனஙகளுக்கு ஈன்மைசெய்ய வேண்டுமென்னும்‌ விருப்‌: 
பம்‌ உள தாயின்‌ பகவானுடைய குணங்களை எல்லாரும்‌ 
கன்றாக அனுபவிக்கும்படி அவன்‌ குணசரித்ரங்களை 
மெல்லசம்‌ முக்யமாக எடுத்துரைப்பதான ஒரு ப்பர்‌ 
கத்தை இயற்றுவீசாக), பராபமற்றவரே! நீர்‌ என்னை 
எதைப்பற்றி வினவினீரோ, அதையெல்லாம்‌ இங்கனம்‌ 
சொல்லி முடித்தேன்‌. என்னுடைய ஜன்மம்‌ செயல்‌ 
ஆகிய இவற்றின்‌ ரஹஸ்யத்தையும்‌ உமது மனம்‌ எத 
னால்‌ தெளியுமோ அதையும்‌ உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. 
ஸு தர்‌ சொல்‌ அகிறார்‌:-—மஹானுபரவராயெ கார்‌ 
த முனினர்‌ இங்கனம்‌ மொழ்ிம்‌ து, உபரிசரவஸளாவின்‌ 
வீர்யத்தினால்‌ பிறச்தஸத்யவதியின்‌ புதல்வராயெ வ்யா 
எரிடம, போய்‌ வருகிறேனென்ற விடை பெற்று வீணை 
யை வாசித்துக்கொண்டே இஷ்டப்படி, திரியத்தொடல்‌ 
கப்போனார்‌. தேவரிஷியாயெ சரரதர்‌ என்ன பாக்ய 
சாலியோ! ஆச்சர்யம்‌! எவர்‌ சார்க்கபரணியாகெயெ பக 
வானுடைய புகறைப்‌ பாடிக்கொண்டு தான்‌ வீணை 
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வாசிக்கும்‌ ஸர்தெேரஷத்தில்‌ ஆழீம்து கம்ஸார தாபங 
களால்‌ வருர்துகிற இர்த ஜகத்தையும்‌ ஸக்தோஷிக்கச்‌ 
செய்கறுரோ ; அத்தகைய தசேவநிஹியான காரதரது 
பாகமத்தை என்னென்று சொல்லுவேன்‌? ஆறுவது 
அதீயாயம முற்றிற்று. 


அர்ஜுனன்‌ உபபாண்டவர்களை& கொன்ற 
இஸட்‌ அம்‌ வத்தாமாவை ஜயீத்துக்‌ கட்டிக்‌ டை 
| காண வருதல்‌, h 
செளனகர்‌ சொல்லுகிற! காடி! கரரதர்‌ 
போன பின்பு, மஹாமஹிமையுடையலரறும்‌ சமர்த்தரு 
மரன பரதராயண முணிவர்‌ (ல்யரஸர்‌) தான்‌ நினைத்த 
தையே அவரும்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு அப்பால்‌ என்‌ செய்‌ 
தராம 
ஸு்தர்‌ சொல்லற: ஸாரஸ்வத யென்னும்‌ பே 
ருடைய ப்‌. ரஹ்மசதியின்‌ மேல்கரையில்‌ சம்யாப்ராஸ 
மென அ ப்ரஸித்தமானது வ்யாஸருடைய ஆஸ்ரமம்‌. 
அங்கு ரிஷிகள்‌ ஓயாமல்‌ யாகங்கள்‌ செய்துகொண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌, இலந்தை மரங்களின்‌ வரிசைகளால்‌ அல 
காரமுற்ற அந்தத்‌ தனது ஆமாரமத்தில்‌ வ்யாஸர்‌ ஐலத்‌ 
தை எடுத்து ஆசமனஞ செய்து மனத்தை வேறு 
விஷயங்களில்‌ போகவொட்டாமல்‌ அடக்கித்‌ தன்னிலை 
யில்‌ இருக்கச்செய்தசச்‌, அவர்‌ பசவாணிட த்தில்‌ தனக்‌ 
குள்ள பக்தியோகத்தினால்‌ பரிசுத்தமான தன்‌ மனத்தை 
வேறு விஷயங்களில்‌ போசவொட்டாமல்‌ அடக்கி ஊக்‌ 
சதிதுடனிருக்கச்செய்து முதலில்‌ பரமபுருஷனைக்‌ கண்‌ 
டார்‌. உடனே அவனுக்குச்‌ சரீரமாக அவனையே 
ஆதாசமாகவுடைய மாயையென்னும்‌ ப ரகருதியையம்‌ 
கண்டார்‌. ஜீவன்‌ எந்த மாயையினால்‌ மதிமயங்கப்பெற்று 
அம்த மரயையென னும்‌ ப்ரக்ரு தியைக்‌ காட்டிலும்‌ தரன்‌ 
வேறுபட்டவனாயினும்‌ ஸத்‌ த்வம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸு 
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என்கிற மூன்று குணங்களின்‌ பரிணாமமான சரி.ரதீ 
தையே ஆத்மாவாக சினைக்கிறானோ, அத்தகைய சரீ 
சாதீம ப்சமத் தினால்‌ விளையும்‌ அனர்‌ தீதசமரகிய தாபதர 
யத்தையும்‌ அடைநறொனே, அப்படிப்பட்ட மாயையை 
அம்முனிவர்‌ ஸரக்ஷாச்கரித்தார்‌, எல்லாமறிக்த அர்த 
வ்யாஸமாரமுனிவர்‌, ஸமஸாசத்தில்‌ விளையும்‌ அனர்தத 
மரகிய தாபத்ரயத்தைப்‌ போக்கும்‌ உபரயம்‌ பகவா 

டத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ பச்தியோகமே யென்பதை அறி 
யாமல்‌ வரும்‌ அற லோகத்திற்கு நன்மையை விரைக்கும்‌ 
பொருட்டு ஸா தவத ஸம்ஹிதை யெனப்படுகிற இச்த 
பாகவத மஹா புராணத்தைச்‌ செய்தார்‌, ஜனங்கள்‌ 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ விளைகிற தாபங்களாகிற அனர்த்தத்‌ 
தைப்போக்கும்‌ உபாயம்‌ இன்னதென்று அறியாமல்‌ தடு 
மாற்ற முறுவதைக்கண்டு அ௮லவ்வனர்த தங்களைப்‌ போக்‌ 
கும்‌ உபாயம்‌ அதோக்ஷஜணீடத்தில்‌ (பகவானிடத்‌ தில்‌) 
செய்யப்படும்‌ பக்தியோகமேயென்று நிச்சயித்த றிக்தார்‌. 
பிறகு பாகவதமென்னும்‌ பேருடைய இர்த ஸம்ஹிதை 
யைச்செய்தார்‌. எம்த ஸமஹிதையைக்‌ கேட்டமாத்சத்‌ 
தில்‌ சேரகம்‌ மேரஹம்‌ பயம்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ போக்‌ 
கும்‌ தன்மையுளள பரமபுருஷனான க்ருஷ்ணனிட த்‌ தில்‌ 
ப்‌. ராணிகளனைவர்க்கும்‌ பக்தி உண்டாகுமேர, அப்படிப்‌ 
பட்ட பொருளடக்கமுடைய பாகவத எமஹிதையை 
ஜனங்களின்‌ க்ஷேமத்திற்காக வ்யரஸமுணிவர்‌ இயற்றி 
னார்‌. புத்ர மித்ர களத்ரரதிகளின்‌ வியோக த்தினால்‌ 
(பிள்ளை ஈண்பன்‌ பெண்டாட்டி முதலியவர்களைப்‌ பிரிவ 
தால்‌) உண்டாகும்‌ வருத்தமாயெ சோகமும்‌, ஆத்மா 
வல்லாத சரீரத்தில்‌ ஆத்மாவென்னும்‌ சினைவும்‌ தன 
னுடைய தல்லாத வஸ்லுவில்‌ தன்னுடையதென்னும்‌ 
சினைவுமாகிய மோஹமும்‌, மேல்‌ வருச்‌ துக்கங்களை 
சினை தீதுவருச்‌துகையாகிற பயமும்‌ ப்ராணிகளுக்கு ஸம்‌ 
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ஸாரத்தில்‌ வினையும்‌ par இவற்றைப்‌ பாம 
புருஷன்‌ தன்னிடத்தில்‌ பக்தி செய்பவர்க்குப்‌ பேரக்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஜக திலக. வீரப்பன்‌ அத்தகைய 
பசது இச்த பாகவத விம ஹஊிதையைக்‌ கேட்ட மாதத்‌ 
தினால்‌ உண்டாகுமென்று சினைத்து வ்யாஸ பகவான்‌ 
ஜனஙகனின்‌ கேேமத்திற்காக இம்மஹா புராணத்தை 
இயற்றினார்‌. அம்முனிவர்‌ தரன்‌ சொல்ல விரும்பின 
அர்‌ தீதங்களை அடைவே அமைத்து சரமமாகவே 
இக்க ஸம்ஹிதையைச்‌ செய்து முடித்து, ஸமஸார தர்‌ 
மனகஹில்‌ மூகம்‌ மாதப்பெற்று மனம்‌ பரமபுருவனிடச்‌ 
தில்‌ ஊக்கமுற்றிருக்னாச்‌ தன்மையை விக்கிற சம த 
மாதியான கிவ்ருத்தி மார்க்கத்தில்‌ ஆழ்க்து பரப்ரஹ்‌ 


மதீகின்‌ உண்மையையே மனனஞு செய்யுச்‌ தன்மையரும்‌ 
தன்‌ புதல்வருமான சுகரை இதைக்‌ கற்கச்சொல்லி 
அவர்க்கு உபதேசித்தார்‌. 

செளனகர்‌ சொல்னுறொர்‌:-—அம்தச்‌ சுகர்‌, ஸாம்‌ 
ஸரரிச வருத்தியில்‌ மனஞ்செல்லப்பெறுமல்‌ இச்‌ த்மியங்‌ 
௧௯ அடக்கிக்கொண்டு பரப்‌சஹ்மத்யானமாறெ கிவ்‌ 
ருத்தி மார்க்கத்திலேயே மனலுக்க முடையவரென்றும்‌ 
பாம்புருஷ. அடைய உண்மையையே மனனஞசெய்யும்‌ 
தன்மையசென்றும்‌ ீரே சொன்னீர்‌; கரங்களும்‌ கேட்‌ 
ஒ.ருக்கறோம்‌. இங்கனம்‌ இது ப்ரஸித்தமே. இத்த 
கையசான அம்முனிவர்‌ கேட்கவேண்‌ டியவைகளும்‌ ஓத 
வேண்‌ டியவைகளுமாகிய எல்லரவற்றிலும்‌ ஆ த.ரமில்லா 
தவர்‌; எல்லாவற்றிலும்‌ உதாஸீனமாயிருப்பவர்‌; பர 
மரத்மாவினிடத்தில்‌ மன ததை நிறுத்தி ப்ரஹ்மாகக் தம்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ தன்மையர்‌. இப்படிப்பட்டவர்‌ எச்தக்‌ 
காரணத்திற்காக மிகவும பெரியதான இக்‌ தஸமஹிதை 
யை அப்யஸித்தார்‌! 

ஸு௫தர்‌ சொல்‌ னுறோர்‌:-முணிவர்‌, பரமாத்மாவி 
விடத்திலேயே மனத்தை சிலைகிறுத்தி ப்ரஹ்மாமச்தம்‌ 
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அ அபவிக்குர்‌ தன்மையரே; மற்றும்‌, லோகவருத்தாம்‌ 
தத்தை அறிவிக்கிற க்ரம்தங்களை கெஞ்சல்‌ நினைப்ப 
தஞ்‌ செய்பவரல்லர்‌; எதிலும்‌ ௮பேக்ஷை யற்றவராகை 
யால்‌ ஒருவர்க்கு உட்பட்டு அவர்களால்‌ தாணடப்படு 
மாது தமமைப்‌ பரரதின மாக்கும்‌ தன்மையரல்லர்‌. ஆயி 
னும்‌ அவர்கள்‌ தீரிவிக்ரமாவதாரஞ்‌ செய்து பலி 
மீடத்தினின்று லோகங்களை இரர்து இர்தரனுக்குக்‌ 
கொடுத்த மஹோபகாரகனான பகவாணிடத்‌ தில்‌ ஒரு ப்ர 
யோஜன த்தையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ மிஷ்கராணமாகவே, 
“பகவான்‌ இத்தகைய குணமுடையவன்‌; இத்தகைய 
ஸ்வரூப மூடையவன்‌” என்று ப்கவரனுடைய ஸ்வரூப்‌ 
ரூப முணன்களை கினைக்கையாகிற பக்தியைச்‌ செய்யும்‌ 
தன்மையர்‌. இங்கனம்‌ பகவாணிடத்தில்‌ ப்ரீதியுடன்‌ 
அவனது ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகளை உள்ளபடி. 
அறிக்‌ து மனனஞ்‌ செய்கையே பக்தியின்‌ வடிவமாகை: 
யாரால்‌, அதில்‌ பக்திக்கு விஷயமான பகவானுடைய 
ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகளை உள்ளபடி அறியவேண்‌ 
டூயது அவமயமாகையரல்‌, அவற்றை விரதமாக விவ 
ரித்துச்‌ சொல்லுற இச்த ஸம்ஹிதையை அம்முனிவர்‌ 
அப்யஸித்தார்‌. வேதாக்தங்களில்‌ அறியப்பட்டவலை 
களூம அனுபவத்தில்‌ வழங்கி வருபவைகளுமான பகவா 
அடைய குணங்களால்‌ இழுக்கப்பட்ட மதியுடையவரும 

ஜ்ஞானாதி குணங்கனாுக்‌ இருப்பிடமும்‌ பசதசாயணரு 
டைய (வ்யரஸருடைய) புதல்வருமாயெ அர்த சுகமுனி 
வர்‌, என்றும்‌ விஷ்ணுவினிடம்‌ பக்இசெய்முச்‌ தன்மைய 
சரன வைஷ்ணவ ஜனங்களிடத்தில்‌ மிகுதியும்‌ ப்ரீதி 
யுடையவர்‌. அவர்‌ மஹத்தரன இக்த மமஹிதையை 
அதீயயனஞ செய்தார்‌ (ஓதினார்‌). பகவானுடைய குணம்‌ 
களை அனுபவிப்பதற்கு வேதங்களை இதி உணர்ச்சமை 
யே போதும்‌, ஆயினும்‌, வேதாம்தங்களை இதியுணர்ச்‌ 


௮௭௭. | ப்ரதம ஸ்கந்தம்‌, ட 


தவர்கணாச்கும்‌ பகவா னுடைய குணங்களை எடுத்துரைக்‌ 
கும்‌ ப்ரபச்தங்களைக்‌ கற்றறிவது அ௮வம்யமரகையா லும்‌, 
இகத பரபச்தம்‌ முழுவதும்‌ பகவானுடைய குணங்களை 
யே கூறுக்தன்மையதரகையரலும்‌, ௮வதாரம்‌ குணம்‌ 
விபூதி பக்தர்‌ அவரஅ குணங்கள்‌ ஆகிய இவற்றோடு 
கூடவே பகவானை அனுபவிக்க வேண்டுமரகையால்‌ 
அவதாரம்‌ குணம பக்தர்சில அவாது குணம்‌ ஆகிய 
இனை வேதாச்தங்களில்‌ வீசதமாக விசேஷித்து ஏத 
படாமையா னும்‌ வேதாம்தங்களால்‌ அறியுங்குணற்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌ மேலான குணங்கள்‌ இத்த ப்பம்‌ 
தத்தில்‌ தெரிகையாலும்‌ இதை அம்முனிவர்‌ தனக்கு 
அவரயமென்றே அப்யஸித்தார்‌. ஆகையரல்‌ இச்தப்‌ 
புராணம்‌ வேதாக்தங்களைக்காட்டிலம மற்றை இதி 
ஹாஸ புராணங்கமாக்காட்டி லும்‌ கிறக்தசென்பதில்‌ 
ஸக்சதேஹமில்லை, மேல்‌, பரீக்ஷித்தின்‌ ஜன்மத்தையும்‌ 
செயலையும்‌ அவன்‌ சரீ ரவியோகம்‌ பெற்றதையும்‌ பாண்ட 
வர்களின்‌ வருததாம்தததையும்‌ இவழற்றிற்குத்தொடர்ச்‌ 
சியான க்ருஷ்ண கதைகளையும்‌ சொல்லப்‌ பேரகிறேன; 
கேளுங்கள்‌, பாரத முத்தத்தில்‌ கெளரவவீசர்களும 
ஸ்ருஞுஜயவீரர்களும்‌ யுத்ததீதில்‌ மாண்டு விரஸ்வர்க்‌ 
கம்‌ ௮டைகையில்‌, தருதராஷ்ட்ரனுடைய பிள்ளையான 
துர்யோதனன்‌;, பீமன்‌ ப்ரயோகுத்த கதையின்‌ அடி. 
யால்‌ தடிபோல்‌ பருத்துருண்ட துடைகள்‌ முறிக்க 
விழுகையில்‌, த்ரேோரணாசார்ய புத்ரனாகிய அமாவத்தாமா 
வென்பவன்‌ தரன்‌ செய்ய கினைத்த கார்யம்‌ ப்ரபுவான 
த்ருதராஷ்ட்‌்ரானுக்கு அநிஷடமாயினும்‌ இஷ்டமா 
யிருக்குமென்று நினைத்து * த்பரெளபதியின்‌ புதல்வர்கள்‌ 
காங்கிக்கெரண்‌ டிருக்கையில்‌ அவரது தலைகனளைச்‌ சே: 
இத்துக்கொண்டு வச்தான்‌, அவன்‌ செய்த இர்தல்‌: 


1. இவர்களுக்கு உபபாண்டவர்களென்றும்‌ பேருண்டு, 
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கரர்யம்‌ தீருதராஷ்ட்ரனுக்கு அப்ரியமே. அவனுக்கு 
மரதீரமே அன்று! அனை த்துலகங்களுக்கும்‌ ௮ப்ரியமே. . 
ஆன துபற்றியே இச்த அசட்டுச்செயலை இப்பொழுதும்‌ 
நிச்திக்கிளுர்கள்‌. இப்படி நடக்கையில்‌, அப்பொழுது 


அவா மாதாவரன தீரெளபதி குழ்க்தைகணுக்கு 
சேர்ந்த பயங்கரமான மரணத்தைக்‌ கண்டு பரீதாப 


முத்துக்‌ கண்களில்‌ தீர்‌ பெருகப்பெற்று வருச்‌.தினாள்‌. 


அப்பொழுது அர்ஜுனன்‌ அச்த தரெனபதியை நல்‌ 
வார்த்தைகளால்‌ ஸமாதானப்படுத்திக்‌ கெொண்டே 


இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 

மங்கள ஸ்வபராவமுடையவனே! ப்ராஹ்மணாதம 
னும்‌ ஆயுதத்தைக்‌ கொண்டு கிசபராதிகளைக்‌ கொன்ற 
வனுமாகிய அந்த அண்வதீ தூமாவின்‌ சிரஸ்ஸை, என்‌ 
காண்டிவதிதினின்று விடுத்தபரணங்கனால்‌ மரன்‌ அறுத்‌ 
அக்செரண்டு வருவதும்‌, பிள்ளைகளைப்‌ பறிகொடுத்த 
நீ அந்தச்‌ சரஸ்ஸைக்‌ காலால்‌ மிதித்து ஸ்னானஞ்செம்‌. 
வதும்‌ எப்பொழுதோ, அப்பொழுதே உனது சோகத்‌ 
தைப்‌ போக்குவேன்‌. இவ்வளவுஞ்செய்து உன்‌ சோகத்‌ 
தைப்‌ போக்க சான்‌ ஸித்தமாயிருக்கையில்‌ நீ வரும்‌ துவ 
தென்‌? என்று இங்கனம்‌ அழகாயிருப்பவைகளும்‌ 
விசிதாரங்களுமான வார்த்தைகளால்‌ தனது அருமைக்‌ 
கரதலியாயெ சரெளபதியை ஸமாதானப்படுத்தி, என்‌ 
அம்‌ தன்னைப்‌ பற்றினவர்களைக்‌ கைவிடாமல்‌ காக்கும்‌ 
.தன்மையனான க்றுஷணனே சண்பனும்‌ ஸாரதியுமாகப்‌ 
பெற்றுக்‌ கவசம்‌ அணிச்‌ து பயங்கரமான கரண்‌ டீவமென்‌ 
ஆம்தனுஸ்லைஏந்திக்கொண்டு ஹனுமத்தவலமுடைய 
இன அர்ஜுனன்‌ ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு தனது ஆசா 
ர்யரரகிய தரோணரது குமாரனான அ௮மரரவத்தாமாை வத்‌ 
'தொடர்ச்து ஓடினான்‌, அங்கனம்‌ இர.வருஇன்‌ ற்அர்ஜுுன 
னைத்‌ அாரத்தினின்றே பார்த்துக்‌ குழச்தைகளைக்‌ 
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கொன்ற அமவ ததாமா பயத்‌ தினால்மன ம்கலங்கப்பெற்று 
ப்ரரணன்கப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள விரும்பிப்‌ பூமி 
யில்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ போக முடியுமே அவ்வளவு தூர 
மும்‌ ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு இடிப்போனான்‌. ருத்ரணி 
டச்தினின்று பயம்‌ து த்ஷப்ரஜாபதி ஐடினாற்போல்‌ அவ்‌ 
வரவத்தரமா ஓடினான்‌. எவ்வளவு தாரம்‌ ஓடிப்போ 
யினும்‌ தனக்கு ரக்ஷகன்‌ ஒருவனும்‌ சேராமல்‌ குதிரை 
கள்‌ ஓயக்‌ இருக்கக்‌ கண்டு அப்பொழுது ப்ராஹ்மண 
பரேஷடரான த்ரேோணருடைய குமாரன்‌ அமவத்தா 
மர ப்ரஹ்ம சிரஸ்ஸென்னும்‌ அஸ்த்ரமே தன்னைப்‌ பாது 
காத்துக்கொள்வதற்கு உபாயமென்றறிச்தான்‌, இப்‌ 
பொழுது சான்‌ ப்ரஹ்ம மிரஸ்ஸென்னும்‌ அஸ்த்ரத்தி 
னால்‌ அர்ஜுனனைக்கொன்று என்னைக்‌ காப்பாற்‌ நிக்‌ 
கொள்கிறேனென்று மினைத்தான்‌. அப்பால்‌. ஜலத்தை 
எடுத்‌ து ஆசமனஞ செய்து அஸதரப்ரயோகஞ்‌ செய்‌. 
வதற்கு வேண்டிய மனலுக்கத்துடன்‌ அந்த அஸ்தாத்‌ 
தின்‌ உபஸமஹார த்தை அறியா தவனாயினும்‌ பாணா‘. 
பத்து கேர்ச் திருக்கையால்‌ அகத ப்‌. ரஹ்மமிரஸ்ஸென்‌ 
னும்‌ அஸ்த ரத்தை ப்ரயோடுித்தான்‌. அனக்தரம்‌ எல்‌: 
லாத்‌ திசைகளிலும்‌ சிறைக்கு ப்ரகாகிப்பதும பயங்கரமு 
மாகிய சேஜஸ்ஸைச்‌ கண்டு ப்ராணாபத்து கேர்க்ததாக. 
நினைத்து அர்ஜுனன்‌ க்ருஷ்ணனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்‌ 

அர்ஜுனன்‌, ௮ங௫ஙஙனம்‌ தோற்றின தேலஸ்ஸைப்‌ 
பரர்தீது அதனுடைய உண்மை இன்னதென்றும்‌: 
அதனை அடக்குவதற்கு வழி இலுவென்றும்‌ தெரியாமல்‌ 
அவ்விரண்டையும்‌ தெரிவிக்கவேண்டுமென்று ஜ்ஞானாதி 
குணங்களுக்கு விரெசிலமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வினவ 
முயன்று “எனக்கும்‌ தெரியாது? என்று எங்குச்‌ சொல்லி: 
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விடுகிறுனோவென்னும்‌ அபிப்ராயத்‌அடன்‌ முதலில்‌ பக 
வரனை ஸ்வரபாவிகமான தர்மக்களால்‌ ஸ்தோதீரஞ 
செய்பத் தொடங்கினான்‌. 

க்ருஷ்ண: க்ருஷ்ண! க்ஷத்ரிய குலத்திற்‌ கெல்லாம்‌ 
பிரப்பிடமான மஹிமையுடைய நீண்ட புஜ கண்டங்களை 
நுடையவனே ! பக்தர்களுக்கு ௮பயங்கொடுப்பவனே ! 
ஸம்ஸாரத்திலுள்ள தாபத ரயத்தினால்‌ சஹிக்கப்படு 
இன்ற ஜனங்களுக்கு மீ யொருவனே ஸமஸாரத்‌ தினின்று 
விடுவிக்குங கசையாயிருக்னெ்‌றனணை. நி லோகங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ ஸுகத்தை விளைவிப்பவன்‌. ௮இலும, பக்தர்‌ 
.களுக்கு விசேஷித்‌ து ௮பயங்கொடுப்பவன்‌, மற்றும்‌ ஸம்‌ 
ஸரரமாகிற மஹத்தான பயத்தையும்‌ போக்குக்துறமை 
யுடையவன்‌. இத்தகையனான உனக்கு, இப்பொழுது 
கேர்ச்‌ இருக்கிற பயத்தைப்‌ போக்குவது ஒரு வருத்த 
மோ! 'ஆம்‌, இத்தகையன்‌ ஈமாவரனல்லவோ 2 கரன்‌ 
அன்றே என்னில்‌; மீ தரன்‌ ஸரக்ஷ£ச்‌ ஈமாவரன்‌. நீயே 
எல்லோர்க்கும்‌ முதன்மையானவன்‌; உலகங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ காரணமரயிருப்பவன்‌. எல்லோர்க்கும்‌ அந்தாதி 
மாவாய்‌ எல்லோரையும்‌ சிக்ஷித்து கடத்திக்கொண்டு 
எல்லோருடைய ஹருதயங்களுக்குள்ளே இருக்கும்‌ பாம 
புருஷன்‌ கீயே. மாயையென்னும்‌ ப்ரக்ருதி, ஜீவனென்‌ 
அம ப்ரச்ருகி ஆகிய இருவகைப்பட்‌!... ப்ரக்ருதிகளைக்‌ 
காட்டி லும்‌ நீ வேறுபட்டவன்‌. *ஈண்வரன்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்பவனாயின்‌, அவன்‌ எதை 
ஆதாரமாகக்‌ கொண்டிருக்கன்றனன்‌ ? தேஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜீவனுக்கு “கான்‌ தேவன்‌, 
நான்‌ மனுஷ்யன்‌ என்று தேஹ த்தைச்‌ சேர்ர்த மனுஷ்‌ 
யத்வாதி தர்மங்களோடு ஸம்பச்தம்‌ உண்டாயிருப்பசா 
கத தெரியவருகிறதே, ஈபபவரனுக்கு மாதரம்‌ ப்ர 
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க்ருதியின்‌ தர்மங்கள்‌ ஸம்பம்திக்கரதிருப்பது எப்படி.” 
என்னில்‌, சொல்லுகிறேன்‌, ஈஸ்வரன்‌, என்றும்‌ தோற்று 
வதும்‌ அளவிடமுடியாததுமான தர்மபூத ஜ்ஞான 
மென்னும்‌ சக்தியால்‌ சேதன சேதனரூபமான ப்ரக்ருதி 
பின்‌ தர்மங்களை உதறித்‌ தான்‌ வேறு ஆதராதீதைஎதிர்‌ 
பாராமல்‌ கேவலம்‌ தனது மஹிமையிலேயே கிலைசின்‌ நி 
ருப்பவன்‌. ஜிவனோவென்றால்‌ கர்மதீதினால்‌ ஜூரனஸங்‌ 
கோசம்‌ உண்டாகப்பெற்று தேஹத்தையே ஆத்மா 
வாக ப்ரமித்து தேஹுதர்மங்கரே ஆத்மாவினிட த்தில்‌ 
ஏ.றிட்டுக்கொள்இருன்‌, சய்வரனோே என்றால்‌, என்றும்‌ 
மாறாத ஜ்ஞான சக்தியால்‌ அவற்றை உதறி அர்தம்த 
ஜீவாதீமாக்களுக்கு அச்தாரதமாவாய்‌ இருக்து அவர 
வர்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ தகுச்தபடி பலன்களைக்‌ கொடுத்‌ 
துக்கொண்டு மற்றொருவனால்‌ தரிக்கப்படாமல்‌ தன்னைத்‌ 
தானே தரித்து நிலைரின்றிருப்பான்‌. அத்தன்மை 
யுடைய ஈமாவசனேயாயெ மீ உனக்கு ஸவாபரவிகமான 
உன்‌ மஹிமை கைசோசப்‌ பெறாமலே, தேஹத்தையே 
ஆத்மாவென்று ப்‌ரமித்தல்‌ தன்னைத்‌ தரன்‌ ஸ்வதர்த்ர 
னென்று ப்சமித்தல்‌ ஆகிய மாயையின்‌ கரர்யத்தினால்‌ 
மதிமயங்கப்‌ பெற்றுத்‌ தடுமாதுனைற ஜீவலோகத்திற்கு 
தர்ம அர்த்த காம மோக்ஷ ரூபமான்‌ கன்மையையும்‌ 
அவற்றின்‌ மாறுதலாகய கெடுதியையும அவரவர்‌ கர்மன்‌ 
களுக்குத்‌ தகும்தபடி கெரடுக்கின்றாய்‌, இங்ஙனம்‌ அர்த 
சாத்மாவாய்‌ நின்று கன்மைககைக்‌ கெர்டுப்பது மாதர 
மேயன்‌ றி அவதாரங்கள்‌ மூலமாகவும்‌ ஜீவராசிகளுக்கு 
யோக க்ஷேமங்களை ஈடத்துகிறாய்‌, பூமிக்கு பரமான 
துஷ்டர்களை ஸம்ஹரிப்பதற்கும்‌, பரயோஜன த்ைதைஎ திர்‌ 
பாராமல்‌ நிஷ்காரணமாகத்‌ தன்னிடத்தில்‌ பக்தி செய்‌ 
யுக்தன்மையரான தன்னுடையவர்கள்‌ தன்னை அடிக்கடி 


மறவாமல்‌ தீயரணிப்பதற்குமே இச்த உன்‌ அவதாரம்‌. 
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(இந்தத்‌ தேஜஸ்ஸு ஏது 2 எவ்விடத்தினின்று வரு 
கிறது” எதனால்‌ திங்கும்‌. என்பது ஒன்றுமே எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை, என்கும்‌ சிறைக்திருப்பதும்‌ மிகவம்‌ பயக்‌ 
கரமுமாகிய ஒரு தேஜஸ்ஸு வருகிததென்பது மாத ரமே. 
எனக்குத்‌ தெரிகிறது. இதை எனக்குச்‌ சொல்லுவாயரக' 
என்றான்‌, 

இங்கனம்‌ ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்து விண்ணப்பஞ்‌ செம்‌ 
யப்பெற்ற ஸர்வஜ்ஞனாகய பகவான்‌ சொல்லுகிருன்‌:-- 
ப்‌ராணாபத்து கேர்ர்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு த்சோண புத்ர 
னாகிய ௮ஸண்வத்தாமா ப்சயோகித்த ப்ரஹ்மாஸ்த்ரமே 
இந்தத்‌ தேஜஸ்ஸணென்று அறிவாயாக, இர்த தரோண 
புத்ரன்‌ சான்‌ ப்ரயோகடித்த இக்த ப்ரஹமர்ஸ்தரத்‌ தின்‌ 
உபஸம்ஹாரத்தை அறியான்‌. இவன்‌ ப்ரயோடதெத 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தைத்‌ தடுக்கும்படியான அஸ்தம்‌ மற 
றொென்றஅமே இல்ல, ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மாஸ்‌ தரத்தை 
ப்ரயோகிக்கவும்‌ உபஸம்ஹா.ரஞ்‌ செய்யவும்‌ அறிச்த ந 
இளம்பியிருக்கற இச்த ப்ரஹ்மாஸ்த்ரதேஜஸ்ஸை ப்ரஹ்‌ 
மாஸ்த்ச தேஜஸ்ஸினாலேயே தடுப்பாயாக, 

ஸுூதர்‌ சொல்லுகருர்‌:--இக்கனம்‌ 'இக்த அலத 
ரத்தை இவ்வரறு உபஸம்ஹாரஞு செய்யவேண்டும்‌” 
என்று பகவான்‌ மொழிக்த உபாயத்தைக்‌ கேட்டு, சத்ரு 
வீரர்களே அழிக்கும்‌ திறமையடைய அர்ஜுனன்‌ 
ஜலத்தை எடுத்து ஆசமனஞ செய்து அசத ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணனை ப்சதக்திணஞ்செய்து ப்ரஹ்மரஸத்ரத்திற்கு ப்ர 
தியாக ப்ரஹ்மாஸ்த்ச ததையே ப்ரயோகித்தான்‌. அப்‌ 
பரல்‌ அவ்விரண்டு அஸ்தரங்களின்‌ தேஜஸஸக்களும 
பாணங்கள்‌ சிறைக்து இன்றோடொன்று சேர்ச்து “தயா 
வாபூமிகனையும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ சூழச்து மறைத்து 
ஸமிர்யனும அக்னியும்போல்‌ வளர்க்தன. அனக்தரம்‌. 
மூன்று லோகங்களையும்‌ தஹிப்பதான அந்த த்ரோண 


1 த்யாவாபூமிகள்‌ - தீயுலோகமும்‌ பூலோகமும்‌, 
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புதனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ ப்யோகித்த ப்சஹ்மாஸ்த்ரங்‌ 
களின்‌ தேஜஸ்ஸைக்‌ சண்டு ஸமஸ்த பரஜைகளும அத 
னால்‌ தஹிக்கப்பட்டு இது ப்ரளயாச்னியென்று நினைத்‌ 
தார்கள்‌. உலகமெல்லாம்‌ பாழாகும்‌ போலிருக்கிற ப்ச 
ஜைகளின்‌ உபத்ரவத்தையும்‌ க்ருஷணனுடைய அபிப்‌ 
ரரயத்தையும கண்டு அர்ஜுனன்‌ ப்ரஹமாஸ்‌ தரங்க 
விரண்டையும்‌ ஸம்ஹாரஞ்செய்தான்‌. அப்பால்‌ ஸமீ 
பத்தில்‌ சென்று கொடுக்‌ தன்மையனும்‌ கெளதமியின்‌ 
(தீசோண பத்ணியான க்ருபியின்‌) புதல்வனுமான அமா 
வததாமரவைக்‌ கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ சிவக்கப்பெற்ற 
அர்ஜுனன்‌ கயிற்றால்‌ பசலைக்‌ கட்டுவதுபோல்‌ வலி 
வுடன அழுக்தக்‌ கட்டினான்‌. சதருவாகிய அச்த தரோ 
ணகுமாரனை பலவக்தமாகக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டி ஸேனணை 
இறங்கின இடத்திற்குக்‌ கொண்டு போக விரும்புகின்ற 
அர்ஜுனனைப்‌ பார்தி பகவானான ஸ்ரீக்ருஷணன தர்‌ 
மத்தைப்‌ பரீக்திச்கமுயன்று கோபித்தவன்போல்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌, 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌:- அர்ஜுனா ! இத்த 
ப்ரரஹ்ணாதமணைப்‌ பாதுகாப்பதற்கு நீ தகுச்‌ தவனல்லை. 
இவனைப்‌ பிழைக்க விடுவது உனக்கு யுக தமேயனறு. 
ராதீரியில்‌ தூங்கக்கொண்டிருச்த இளம்‌ பிள்ளைகளைக்‌ 
கொன்ற பாவியான இந்த துர்ப்ராஹமணனை வதிப்பர 
யாக. தர்மத்தை உணர்ச்த புருஷன்‌, மதயபான ததினால்‌ 
மதித்திருப்பவன்‌ அவதரனமற்றவன்‌ பைதயம பிடித்‌ 
தவன்‌ அரங்கிக்கெரண்டிருப்பவன்‌ இனைஞன்‌ பெண்டிர்‌ 
ஒன்‌அம றியர த மூடன்‌ சரணம்‌ அடைச்தவன சதம முறி 
யப்‌ பெற்றவன்‌ பயக்‌ தவன்‌ ஆகிய இததகையனான ௪தரு 
வை வதிக்கமாட்டான்‌. இது தர்மத்தின்‌ திதி, தயை 
யற்றவனும்‌ துரப்புத்தியுமாகிய எம்தப்‌ புருஷன பிறரு 
டைய ப் ராணன்களால்‌ தன்‌ ப்சரணன்களை வளர்க்க 


( 
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விரும்புகிறானோ அவனை வதிப்பது அவனுக்கு கண்‌ 
மையை வினைப்பதேயாம்‌. அவன்‌ செய்த பாபத்தித்கு 
அந்த வதம்‌ ப்ராயச்‌சித்தமா அவனைப்‌ பாபமற்றவ 
னச்கி அவனுக்கு ஈன்மையை வினைக்கும்‌. இல்லாத 
பக்ஷசீதில்‌ அவன்‌ தான்‌ செய்த பரபத்திற்கு பராயச்‌ 
சித்தம்‌ செய்யாமையால்‌ அக்தப்‌ பாபத்தின்‌ தோஷூத்தி 
னால்‌ கரகத்தை அடைவான்‌. மற்றும்‌, கான்‌ கேட்டுக்‌ 
கெொண்டிருக்கும்பொழுது நீ பாஞசாலராஜன்‌ புதல்வி 
யான தீரெளபதிக்கு * பெரும்‌்தன்மையுடையவளே ! 
கோபிக்குக்‌ தன்மையளே! எவன்‌ உனது புதல்வர்களை 
வதித்தரானோ அவனது கிரஸ்ஸைக்‌ கொண்டு வருகி 
றேன்‌ என்று ப்ரதிஜ்ஞை செய்தாய்‌. ஆகையால்‌ 
பாபிஷ்ட னும்‌ கிரபரா திகளைக்‌ கொல்லும்‌ தன்மையனும்‌ 
உனது அன்புக்டெமானகுமாரர்கனைக்‌ கொன்றவனும்‌ 
ப்ரபுவான தருதராஷ்ட்ரனுக்கு ௮கிஷ்டமான இந்தக்‌ 
கரர்யத்தைச செய்தவனும்‌ குலதூஷ்க னுமர யே இவனை 
வதிக்கத்‌ தகும்‌. இலன்‌ தன்மைகளில்‌ ஐவ்வொன்றுக்‌ 
குமே இவனை வதிக்கவேண்டியதாயிருக்க,. இவை யித்‌ 
தனையுமுளள இவனை வதிக்கரமல்‌ ஹீடவேது யுக்தமே 


யனது எனறனன, 

இங்கனம்‌ தர்மத்தைப்‌ பரீக்ஷிக்கும்‌ பொருட்மி ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ பலவாறு மொழிச்து தரண்‌ டினும்‌, அர்ஜ௯ 
னன்‌ பிஜ்ரை கரக்‌ கெர ன றவனாயினும்‌ ஆசார்ய புக ரனா 
கையால்‌ அக்க திரோணகுமராரனை வதிக்கவிரும்பவில்லை. 
அவன்‌ தனது ஆசார்யன்‌ செய்த உபகாரத்தை அறிக்த 
மஹானுபாவனகையால்‌ அவனை வதிக்கச்‌ சிறிதும்‌ 
விருப்பமுறவில்ல்‌. அப்பால்‌ கோவிச்தனே ஈண்பனும 
ஸாரதியுமாகப்பெற்ற அவவர்ஜுனன்‌ தனது விடுதிக்கு 
வச்து, பிள்ளைகள்‌ மாண்டதைப்‌ பற்றிச்‌ சோடுக்கன்ற 


அருமைக்‌ கரதலியரன பாஞ்சாலியின்‌ பொருட்டு அம்த 
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96, அர்ஜ்ஜுனன்‌ அண்வத்தரமாவைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டுவந்து தரெனபதியிடம்‌ விடுதல்‌. 
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த்ரேோண புத்ரனைக்‌ கரண்பித்தனன்‌. அங்றுனம்‌ அர்‌ 
ஜுனன்‌ கட்டிக்கொண்டு வர வச்தவனும்‌ கயிற்றால்‌ கட்‌ 
டுண்‌ டி.ருப்பவனும தரன்‌ செய்த கரர்ய தீதில்‌ ஜுகுப்ஸை 
உண்டாகப்‌ பெற்றுத்‌ தலையை வணக்கிச்‌ கிழ்முகமர 
யிருப்பவனும்‌ அபக. ரஞ்‌ செய்தவனும்‌ அர்ஜுனனால்‌ 
அவமதி அடைக்தவனும்‌ ஆசார்ய புதீரனுமாகிய அமா 
வத்தாமாவைப்‌ பார்தது த்ரெளபதி ஈல்லிய ற்கையுடைய 
வளாகையாரல்‌ ஈமஸ்காரஞு செய்தாள்‌. பதிவ்ரதையும்‌ 
நல்ல ஸ்வபாவமுடையவளுமாயெ தரெளபதி இரத்த 
ஆசார்ய புத்ரனை அர்ஜுனன்‌ கட்‌ டக்கொண்ட வந்த 
தற்குப்‌ பொறுமல்‌ இ௫கனம மொழ்ிச்தாள்‌. 

த்ரெனபதி சொல்லுகிமுள்‌:---இவசை விடுங்கள்‌ 
விடுங்கள்‌. இவர்‌ ப்ராஹமணமர்‌; அதிலும்‌ ஆசரர்யபுத்‌ 
சர்‌. இவர்‌ கேவலம்‌ ஆசார்ய புத்‌ ரசென்பதுமா தரமே 
அன்று. கிரூபிதீதுப்‌ பார்க்கையில்‌ தந்தையே யென்ன 
வேண்டும்‌. ரஹஸ்ய த்தோடுகடின தனுர்வேத த்தையும்‌ 
ப்ரயோக உபஸம்ஹா சங்களோடுகூ டின அஸ்த்ர ஸம 
ஹங்களையும்‌ எவருடைய அனுகாஹத இனால்‌ நீற்கள 
௮ப்யஸித்தீர்களோ, அப்படிப்பட்ட மஹரனுபாவரான 
த்ரோணாசார்யரே இ 3 தாபிள்ரையின்‌ வடி வமரயிருக்கின்‌ 
முர்‌,£தம்தயே பின்ளையாவரன்‌” என்று வேதஞ சொல்‌ 
லுகிறதல்லவா. ஆகையால்‌ பின்‌ க்குச்‌ செய்த அபகர 
ரம்சக்தைக்கே சேரும்‌. “அவர்‌ தான ஸ்வர்க்கம்‌ போய்ச்‌ 
சோச்தாசே. அவக ஞூ சன்ன அவம திர்‌ என கருயேச; 
அம்த த்ரோணாசரர்யருடைய சரீரத்தின்‌ பாதியான 
அவரது பத்ணிக்ருபி வீரனான புதல்வனைப்‌ பெற்றவ 
ளாகி இருக்கினறுளல்லவா; அனுமரணஞ்செய்யவில்ல 
மே. ஆகையால்‌ த்ரோணாசார்யர்‌ ஸ்வர்க்கஞ்‌ செல்லி 
னும்‌, அவரது சரீரத்தின்‌ பாதியாயெ அவர்‌ பத்ணிக்கு 


100 ஸ்ரீ பாகவதம்‌, [௮-௭. 


அபகாரஞ்‌ செய்ததேயாம்‌. நரன்‌ சொல்லும்‌ தர்மம்‌ உம்‌ 
களுக்கே தெரியும்‌, நீங்கள்‌ என்றும்‌ ஆசார்யனை ௮௮ 
மதிக்கலாகரதெனனும தர்மம்‌ தவருமையரகிற மஹா 
பரக்யமுடையவர்‌, ஆகையால்‌ ஆசரர்யனை வெகுமதிக்‌ 
குச்‌ தன்மையுடைய நீங்கள்‌ அவ்வாசார்ய வம்சத்தை 
வரும்தச்‌ செய்வது முக்தமன்று, கீங்கள்‌ அவ்வம்சத்தை 
அடிக்கழ. பூஜிப்பதும்‌ வெகுமதிப்பதுமே தகுக்தது. 
ஈரம்‌ இவர்க்கு ௮பகாசஞ செய்வோமாயின்‌, (இவசை 
வதிப்போமரயின்‌) க்ருபி (த்ரோணாசரர்யருடைய பத்னி) 
என்னைப்போல்‌ மிகுதியும்‌ அக்க முறுவாள, குழம்தை 
கள்‌ மரணம்‌ அடையப்‌ பெற்று மான்‌ எப்படி அடிக்கடி 
முகத்தில்‌ கண்ணீர்‌ பெருச்சிச்கொண்டு ரோதனஞ்‌ 
செய்கன்‌ நேனோ, அங்கனம்‌ இந்த ப்ரஹ்மணனுடைய 
தாயான கெளதமி (கெளதமருடைய புதல்வியான 
க்ருபி) ரோதனஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌. இவரை வதித்‌ 
தால்‌ அவள்‌ என்னைப்போலவே பிள்ளையைப்‌ பறிகொ 
நித்து சோசனஞ்‌ செய்வாள்‌. அம்கனஞ்‌ செய்வது 
உங்களுக்குத்‌ தகுக்கதன்று. மற்றும்‌, இது, மங்குலத்‌ 
திற்கு அனர்த்தததையும விளைக்கும்‌, எக்த ராஜாக்கள்‌ 
மனத்தை வெல்லுச்‌ இறமையற்று ப்ராஹ்மண குலத்தின்‌ 
மேல்‌ கோபமுற்று அதை வருக்தச்‌ செய்கிறார்களே, 
அங்கன ம லருததமுறற அம்த ப்ராஹ்மணகுலம அம்த 
ராஜாககன ண்‌ வமசத்தை அனுபம்தகளோடு [அவரைச்‌ 
ிசர்ச்கவரோடு) சீச்ரத்தில்‌ தஹித்‌ துவிடும- என்றாள்‌. 

ஸக தர்‌ சொல்லுக்றா ர :-ஓ அர்தணர்களே/இங்க 
னம்‌ தர்மத்தினின்று சழுவாதஆம்‌ ச்யரயத திணின்று 
தவறாத தம தயையேரடு கூடினதும்‌ பொய்யும்‌ கொடு 
மையுமற்றதும பக்ஷ்பா தில்லா ததும்‌ தனக்குச்‌ தகுந்த 
தம்‌ ஆழ்கத அபிப்ராயமுடையதுமான தெளபதியின்‌ ப 
வரர்‌ த்தையைக்கேட்டு யுதிஷ்டிரன்‌ கொண்டாடினான்‌, 
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அற்கனமே ஈகுலன்‌ ஸஹதேவன்‌ யுயுதானன்‌ (ஸா த்யகி) 
அர்ஜுனன்‌ தேவகியின்‌ புதல்வனாய ஸ்ரீக்ருஷணபக 
வரன்‌ இவர்களும்‌ மற்றும்‌ அங்குள்ள புருஷர்களும்‌ ஸ்த்ரீ 
களும்‌ த்ரெளபதியின்‌ வசனத்தைக்கேட்டு மிகுதியும்‌ 
கெளாவித்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ பமிமஸேனனோவென 
ரூல்‌, கோபாவேசமுற்று “ப்ராஹமணாதமனான அசத 
த்ரோணபுத்ானை வதிப்பதே கலமென்று நினைக்கிறேன்‌. 
ஏனென்னில்‌-—இவன்‌ ப்ரபுவான தருதராஷ்ட்ரனுடைய 
ப்ரயோஜனத்‌ திற்காகவாவது தன்‌ ப்ரயோஜனததிற 
கரகவாவது உறங்குகின்ற சிசுக்களை வஇத்தானல்லன்‌, 
பின்னையோவென்ருல்‌, வேண்டுமென்று வீணாகவேவதித 


தரன்‌” 


என்றோன்‌. 

பீமன்‌ செரனனதையும்‌ த்ரெனபதி மொழிர்ததை 
யும்‌ கேட்டு, ச௪துர்ப்புஜனும மஹானுபாவனுமரகிய 
ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ தனது கணபனாகிய அாஜுன னுடைய 
முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சிறிது புன்னகை செய்பவன்‌ 
போன்று இறங்றனம்‌ மொழிந்தான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌:--இவன்‌ ப்ராஹமண 
குலத்தில்‌ பிறக்தவனாகையால்‌ அர்மடத்தையுடையவனா 
பினும்‌, வதிக்கத்‌ தகுச்தவனல்லன்‌. நிரபராதிகளைக்‌ 
கொன்றானாகையால்‌ இவன்‌ வதிக்கத்‌ தகு தவன. இக்‌ 
கனம்‌ வதிக்க த்‌ தகும்தவனென்பதற்கும்‌ வ.திக்க த்‌ துக்‌ 
தவனன்றென்பதற்கும்‌ தகுந்த கரசணஙகள்‌ சொல்லீ 
மிருக்கிறேன்‌. ப்ராஹ்மணன்‌ எத்தகைய அபரா தஞ்‌ 
செய்மினும்‌ அவனை வதிச்சலாகாதென்பதும்‌, நிரபராதி 
களை வதிக்க முயன்‌றவன்‌ எவனாயினும்‌ விசாரிக்காமலே 
அவனை வதிச்கலாமென்பதும ஆகிய இரண்டும்‌ எனது 
ஆஜ்ஜையே. (இரண்டும்‌ சாஸ்த்ரன்களில்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்டவைகளே), ஆகையால்‌ இரண்டையும்‌ 
கடவாமல்‌ கடத்துவரயாக, ப்ரீதிக்டெமான உன்பத்ணி 
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யை கீ ஸமா தானப்படுத்தும்‌ பொழுது என்ன ப்ரதிஜ்‌ 
ஞை செய்தாயே, அதை ஸத்மயமாகச்‌ செய்வாயரக, 
ப்ரரதாவான பீமணேன னுக்கும்‌ பாஞசாலராஜன்‌ புதல்வி 
யான த்ரெளபதிக்கும்‌ சண்பனாகிய எனக்கும்‌ இஷடத்‌ 
தை கிறைவேற்றுவாயரக' என்றான்‌. அப்பால்‌ இங்கனம்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்ஜுனன்‌ கருத்தை அறியும்‌ திறமை 
முடையவனாகையரல்‌, க்ருஷ்ணனுடைய மனக்கருத்தை 
அறிந்து கத்தியால்‌ அந்த ப்ராஹ்மணன்‌ தலையில்‌ தரித 
திருக்த மணியைத்‌ தலைமயிர்களோடு கூடவே அறுத்து 
எடுத்துக்கொண்டான்‌. அனச்தாம கயிற்றை அவிழத து 
முன்னமே பிள்ளைகளைக்‌ கொன்றதனால்‌ இளி மழுங்கப்‌ 
பெற்றுத்‌ தேஜஸ்ஸைக்‌ கொடுப்பசான மணியும தொ 
லந்து மிகுதியும்‌ ஒனியற்றிருக்கிற அம்த த்சோண 
புத்ரனை விடுதியினின்று வெளித்‌ துரத்தினான்‌, 
“இப்படி செய்யினும்‌ அர்ஜுனன்‌ தான்ப்‌ரதிஜ்ஞை 
செய்ததும்‌ பீமன்‌ சொன்னதும்‌ செய்ததாகவில்லையே' 
யென்று சங்கிக்கற செளனகரைப்‌ பார்த்து ஸூதர்‌ 
செரல்லுகிருர்‌:-- தலை மொட்டையடிப்பதும்‌ தன த்தைப்‌ 
பிடுங்கக்கொள்வதும்‌ இருப்பிட த்தினின்று வெளியே 
போகத்‌ துரத்துவதும்‌ ஆகிய இவையே அபரரதஞ்‌ 
செய்த ப்ரரஹமணர்களுக்கு வதமாம்‌. கைகால்‌ முதலிய 
வற்றைச்‌ சேதிப்பதாகிய சரீரதண்டனை எத்தகைய 
அபசாதஞ்‌ செய்யினும்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கிடை 
யாது. அவற்றில்‌ அமவ தீதாமாவுக்கு மூன்றும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டன, அதனாலேயே தேஹதண்டனையும்‌ செய்தாற்‌ 
போலவே யாய்விட்ட து, அப்பால்‌ பாண்டவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ த்ரெளபதியுடன்‌ கூடப்‌ புத்ரசோசத்தினால்‌ 
வருதீதமுற்றவரால, மரணம்‌ அடைக்த பச்துச்களுச்‌ 
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குப்‌ பிணத்தை எடுத்துக்‌ கொளுத்துவது முதலிய 
கார்யகள்‌ எவ்வெவை செய்யவேண்டுமோ அவற்றை 
மெல்லரம்‌ செய்தார்கள்‌. ஏழாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உத்தரையின்‌ சர்ப்பத்தை ) 
அபாண்டவேயாஸ்த்ரச்தினின்ற பாத 
காத்தலும்‌, குர்தி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
ஸ்சதோச்ரம்‌ செய்தலும்‌, 


க. அட. அ நதற--கு. 


ஸதர்‌ சொல்னுகிறா -—௮அனக்தரம்‌ அக்தப் பாண்‌ 
டவர்‌, மரணம அடைக்து ப்ரேத உருவத்துடன்‌ ஜலதர்ப்‌ 
பணம சீராத்தம முதலியவற்றை விரும்புகிற புத்ராதி 
யான பக்துக்கனுக்குத்‌ தர்ப்பணாதிகளைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
பொருட்டு திரெளபதி முதலிய ஸ்த்ரிகளை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு க்ருஷ்ண னுடன்‌ கஜகைக்குப்‌ போனார்கள்‌. 
அங்குப்‌ பரணடவர திகள்‌ அனைவரும அடிக்கடி மிகுதி 
யும்‌ புலம்பி மரணம அடைக்தவர்களுக்கு ஜலங்கெர 
டுத்து க்ருஷ்ண னுடைய பாசாரவிக்‌ தங்களின்‌ ரஜஸ்ஸி 
னால்‌ (.தரன்களரல்‌) பரிசுத்தமான கங்கரசதியின்‌ ஐலத்‌ 
தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து பரிசுத்தரானார்கள்‌. அச்த கங்‌ 
கையின்‌ கரையில்‌ தம்பியின்‌ புதல்வர்களான தர்மபுத்‌ 
சாதிகளுடன்‌ உட்கரர்ச் திருக்கும்‌. குருராஜனான தருத 
ராஷட்ரனையும்‌ புத்ரசோகத்தினால்‌ வருக்துங்‌ கரக்தாரி 
யையும்‌ ௮த்தகையளசன தீரெனபதியையும்‌ குர்தியை 
யும்‌, பக்துக்கள்‌ மாண்டு பரோகையால்‌ சோக த இனால்‌ 
வருச்துகின்ற மற்றவரையும்‌, கிருஷ்ணன்‌ முனிவர்களும்‌ 
தானுமாய்‌, ப்ரரணிகளிட தீதில்‌ காலன்‌ தடையில்லாமல்‌ 
ஜன்மஜரா மரணாதிகளை விளைக்கும்‌ கடத்தையை அறி 
வித்து ஸமாதானப்படுத்தினான்‌. அ௮க்ஷ தீழுதம்‌ (சூது 
சதரங்கம்‌) முதலிய உபாயங்களால்‌ வஞ்சனை செய்த 
துர்யோதனாதிகள்‌ பறித்துக்கொண்ட அஜாதசத்ரு 
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வின்‌ (யுதிஷ்டிரனுடைய) ஸொச்த ராஜ்யத்தை ஸாதித்‌ 
துச்‌ கொடுத்து, ராஜாக்களான யுதிஷ்டிரா இகளின்‌ 
பத்னியாயெ த்ரெனபதியின்‌ தலைமயிர்களைப்‌ பிடித்‌ 
திழுத்த பாபத இனால்‌ ஆயுள்‌ க்ஷீணிச்கப்‌ பெற்றி 
ருக்கும அஷ்டர்களான தும்மணாஸனாதிகளை அரஜுனா 
திகளால்‌ முடிதீது, மக்தீசம்‌ தக்ஷிணை ஆகிய இவற்றில்‌ 
சிறிதும்‌ குறைவின்றி முக்ய பக்ஷத்திற்‌ கணங்கும்படி. 
யுதிஷ்டிசனைக்‌ கொண்டு மூன்று அமாவமேதயாகஙகள்‌ 
செய்வித்துப்‌ பரிசுத்தமான அவனுடைய கீர்த்தியை 
முழுவதும்‌ மிரமபும்படி பரவச்‌ செய்தான்‌. அப்பால்‌ 
பாண்டுவின்‌ புதல்வர்களான யுதிஷ்டிரா அர்ஜுனாதிக 
ஸிடத்திலும்‌ மற்றவர்களிடத்திலும்‌ போய்வருகிறே 
னென்று விடைபெற்றுக்கொண்டு தன்னால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பெற்ற (எயரஸர்‌) முதலிய அ௮ச்தணர்களால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டு ஸா தீயகியேரடும்‌ உத்தவரோடும்‌ தீவாரகைக்குப்‌ 
போக மனத்தில்‌ நிச்சமித்து ரசத்தில்‌ ஏறிக்கெரண்‌ 
டான, அப்பொழுது அம்மஹானுபரவன்‌, பயத்‌ இனால்‌ 
தழதறழப்புற்றுப்‌ பின்றொடர்க் து வச்து வழியில்‌ கின்று 
மேல்வருமா னு விண்ணப்பஞ்‌ செய்கன்‌ றவளும்‌ அபிமன்யு 
வின்‌ பத்ணியுமாெ உத்தரையைக்‌ கண்டான்‌. 
உத்தரை சொல்லுகிறுள்‌/--ஓ தேவர்க்கும்‌ தேவ 
னே! ஜகத்தை யெல்லாம்‌ பாதுகரப்பவனே! ஸடிக்ஷம 
மான அர்‌ த்தனகளை யெல்லாம்‌ அறியும்‌ தன்மையனே/ 
கரக்கவே ணும்‌ காக்கவேணும்‌. ௪ கினிட த்தினின்று 
அபயம்‌ (பயமில்லரமை) உண்டாகுமோ அப்படிப்பட்ட 
வஸ்து உன்னைக்காட்டிலும்‌ மற்றொன்றும்‌ எனக்குப்‌ 
புலப்படவில்லை, உன்னை யொழிகந்த ம நீறவசெல்லோரும்‌ 
ஒருவசேரடொருவர்‌ வாசியில்லாமல்‌ ம்ருதீயுவுக்கு உட்‌ 


பட்டவர்களே, தான்‌ மரு தீயுவுக்கு உட்பட்டவன்‌ 
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மற்றொருவனை எங்கனம்‌ காக்கவல்லவனாவான்‌? “எதி 
ணின்ன சான்‌ உன்னைப்‌ பாதுகரக்கவேண்டுமேர அப்‌ 
படிப்பட்ட பயம்‌ உனக்கு இப்பொழுது என்ன வக்திறாக்‌ 
இறது!? என்கிறாயே; சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌, ஈமவா 
னே! பாபூ! ஜ்வலிப்பதும்‌ இரும்பினாற்‌ செய்யப்பட்டது 
மான ஓர்‌ பாணம என்னை எதிர்த்து வருகின்றது. இ 
காதனே ! அம்த பாணம்‌ என்னை யதேஷ்டமாகக்‌ 
கொளுத்தட்டும்‌. என்‌ கர்ப்பம்‌ மரத்ரம்‌ பாழாகா திருக்‌ 
கும்படி. அருள்புரியவேணும்‌' என்றாள்‌, 

ஹூ தர்‌ சொல்லுகிறார்‌! இங்கனம்‌ அம்தஉத்தரை 
மெ ிர்த வசன ச்தைக்கேட்டு பக்தர்களிடத்தில்‌ மிகு 
தியும்‌ ப்ரீ தியுடைய பகவான்‌, பாண்டவர்களே இல்லாமல்‌ 
கரசமாகும்படி செய்வதற்காக த்ரோண புதாரனான ௮ம்‌ 
வத்தாமன்‌ ப்ரயோகித்ச பரஹ்மாஸ்தரம்‌ இங்ஙனம்‌ 
பாணரூபமாக வருகிறதென்பதை ௮றிச்துகெரண் டான. 
ரொனனகரே! பகவான்‌ அங்கனம்‌ அறிச்தபொழுதே, 
பரண்டவர்களும்‌ ஜ்வலித்‌ துக்கொண்டு தம்மை எதிர்த்து 
வருகிற ஐம்து பாணங்களைக்‌ கண்டு அஸ்தரங்களை எடுத்‌ 
துக்கொண்டார்கள்‌. ப்ரபுவாயெ க்ருஷ்ணன்‌, தன்னை 
யொழிர்த மற்றோரிடத் திலும்‌ மனஞ்‌ செல்லப்‌ பெரூத 
வரும்‌ தன்னையே ரக்ஷகனாக கினைத்திருப்பவருமரன 
பரண்டவர்களுக்கு அங்கனம்‌ ஆபத்து சேரிட்‌ டிருப்ப 
தைக்‌ கண்டு தனக்கு அஸாதாரணமான ஸுஃதர்ரனாஸ்‌ 
த்ரச்தினால்‌ அர்த பரணங்களைத்‌ தடுத்துத்‌ தனது பக்‌ 
தர்களான பரண்டவர்களைப்‌ பாதுகாத்தான்‌. அப்பால, 
எல்லோர்க்கும்‌ அம்தரா த்மாவாயிருப்பவனும்‌ உள்ளே 
புஞுச்‌து தரிப்பவனும்‌ எப்படிப்பட்ட நுண்ணிய பொருள்‌ 
களையும்‌ அறியும்‌ திறமையுடை யவனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌ உத்தரையின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ அபரண்டவாஸத 
ரம்‌ புகுர்திறாப்பது கண்டு குருவம்சம்‌ பாழாகசமல்‌ 
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வளர்ச்து பரவும்படி திருவுள்ளங்கொண்டு விராடரர 
ஜன்‌ புதல்வியயெ உத்தரையின்‌ வயிற்றில்‌ தான்‌ 
புகுக்து அச்த கர்ப்பம ப்ரஹுமாஸ்த்ர த்தினால்‌ பாழாக 
இருக்கும்படி, தன்‌ மாயையினால்‌ மறைத்துக்கொண்டு 
ஸுதர்றனத்தினாுல்‌ அபாண்டவாஸ்த்ரத்தைத தடுத 
தான்‌. அர்த ப்ரஹ்மஸிரஸ்ஸென்னும்‌ ௮ஸ்த் ரம்‌ எ தனா 
லும்‌ தடுச்சமுடியாததே ; ஆனதுபற்றியே எக்கும்‌ 
வீணாகாதது, ஆயினும்‌, மெொளனகரே! விஷ்‌ ணுவின்‌ 

தஜஸ்ஸான ஸுதர்மானத்தை அடைசக்து கனரக 
அணேர்துவிட்டது. ப்ரஹ்மாஸ்தரம்‌ ஸுதர்மானம 
விர மற்ற எதனாலும்‌ தடுக்கமுடியா தது. ஸுதர்‌ மமன 
மொன்று மாதீரமே மற்ற எதனாலும்‌ தடுக்கமுடியா தது. 
இல்விஷயத்‌ தில்‌ ஆச்சர்யப்படவேண்டியதொன்று மில்லை 
எல்லா ஆச்சர்மங்களைக்‌ கரட்டினும மேலான ஆச்சர்ய 
மயமாயிருப்பவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றின அஸ்த்ரங்கள 
ஆபாசங்கள்‌ குணங்கள்‌ விழூதிகள்‌ முதலியவற்றை 
கழுவவிடா தவனுமாயெ பகவானிட த்தில்‌, கு தர்மான த 
தினால்‌ ப்‌ரஹ்மாஸ்த்ரத்தைத்‌ தடுத்தானென்ற இதை 
ஒராச்சர்யமாக நீர்‌ நினைக்கவேண்டாம்‌. எம்த பகவான்‌ 
கர்மத்தினால்‌ பிறத்தல்‌ முதலிய விகாரங்களொன்று 
மின்றிச்‌ சேசனாசேதனமமமான இவ்வுலகத்தை யெல்‌ 
ரம, விளையாட முயன்ற தனது கருவியாகிய மரயையி 
னால்‌ (ஆச்சர்ய சக்தியால்‌) படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ அழிப்‌ 
பதுஞ்‌ செய்கிறுனோ, அப்படிப்பட்ட மஹா னுபாவனுக்கு 
இது ஒரு செயலோ! ஆகையால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ஆச்‌ 
சர்யப்படவேண்டிய அமமாயமில்ல்‌ு, அப்பால்‌ ப்ரஷ்‌ 
மாஸதரததணின்ன விடுபட்ட யுதிஷடிரன்‌ முதலிய 
புகீல்வர்களோடும்‌ தீரெளபதியோடும்‌ கூடி. ஈன்மன 
முடைய குக்தியானவள்‌ புறப்பட்டுப்போக முயன்‌ நிருக்‌ 
கிற ஸ்ரீச்ருஷ்ணனைப்பார்த்து இங்கனம்‌ மொழிச்தாள்‌. 
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குக்தி சொல்‌ ௮ரறொள்‌ :-— ஸமஸ்த ஜகத்திற்கும்‌ கார 
ணமரகையால்‌ முதல்வனும்‌ ப்ரக்ருதியில்‌ வேறுபட்டவ 
னும்‌ எண்வரனுமாகிய, உன்னை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌, நீ 
பசக்ருதியைப்போல்‌ ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும புலப்படு 
மவனல்லைு, ஸமஸ்த பூதங்களிலும்‌ உள்ளும்புறமூம்‌ 
சிறைக்‌ இருப்பவன்‌. ஜீவர்களின்‌ அஜ்ஒரனமரகிற திரை 
யால்‌ மழைக்கப்பட்டிருப்பவன்‌. ஜீவராசிகள்‌ அஜ்ஞா 
னம்‌ திரையபோல்‌ மறைக்கப்பெற்று உன்ஸவர௫ூபத்தைத்‌ 
தமது இக்தசியம்களால்‌ அறியவல்லரல்லர்‌, *எல்லோர்க்‌ 
கும்‌ இப்படி ௮றியமுடியாதவனோ' என்னில்‌, அப்படி. 
யில்லை. தன்னை உள்ளபடி. அறிச்து உபாஸிக்காதவர்‌ 
களின்‌ இச்தரியங்களுக்கு மாத்ரமே புலப்படா தவன, 
பலவகை விகரரங்களை ௮டையுச்‌ சன்மையனல்லை. ஆகை 
யால்‌ மீ அறிவிலா மனிதர்களுக்குப்‌ புலப்படுமவனல்லை. 
பலவாறு விகரரமுனும்‌ வஸ்தவல்லவேர அறிவில்லாத 
வர்க்கும்‌ தோற்றும்‌, யோகத்தினால்‌ தெளிக்த மனத: 
தற்கே நீ தோற்றுவாய்‌. யோகஞ்செய்யாமையால்‌ மதி 
தெனியப்பெரு தவர்க்கு கீ அறியப்படுச்தன்‌ மையனல்லை. 
வெவ்வேறு வேஷங்களைப்‌ பூண்டு ஆடிப்பிழைக்கும்‌ கரத்‌ 
தகன்போல்‌ புலப்படுகின்றாய்‌. மரறுவேஷம்‌ பூண்ட கர்த்‌ 
தகனுடைய உண்மைய றியா தவன்‌ கர்த்தகனைக்‌ காண்‌ 
பானாயின்‌ £ இவன இத்தகையன்‌' என்அ எப்படி அ றிய 
வல்லனல்லனோ, அங்கனமே யோகத்தினால்‌ தெளிவு 
பெற்ற மனமே உனது உண்மையை யறியவல்லதன்‌ றி; 
அங்கனம்‌ தெளியாதமனம்‌ உனது உண்மையை அறிய 
வல்லதனறு. . அப்படியே எப்பொழுதும உன்‌ ஸவருபதீ 
தையே மனனஞ்செய்யும்‌ தன்மையரும்‌ பரிசுச்தமான 
மனமுடையவருமாகிய பாமஹம்ஸர்கள்‌ செய்யும்‌ பக்தி 
யோகத்திற்கு விஷயமரகிய உன்னை, ஸ்தீரீகளாகையால்‌ 
அத்தகைய வழிகளில்‌ அதிகாரமில்லாத சரங்கள்‌ எங்க 
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னம அறிவோம்‌! (ஆனால்‌ உனக்கு ஏன்ன தெரியும்‌” 
எனகிறாயோம்‌ ஜனங்கள்‌ சரட்யமாடும்‌ புருஷனை அவன்‌ 
சடதீதுஞ்‌ செயலைப்பற்றி “ஈடன்‌, ஈர்த்தகன்‌? என்றே 
அறிவார்களன்‌ நி அவனுடைய ஜாதி பெயர்‌ குணம்‌ 
முதலியவற்றை எப்படி அறியவல்லரல்லரோ, அங்கன 
மேஇச்த ௮வதாரத்திலுள்ள க்ருஷ்ண வாஸுதேவாதி 
கரமங்களம்‌ தாமசையுக்தியனாமிறாக்கையுமாயே அனை 
வர்க்கும்‌ புலபபடுமவ ற்றை மா தரமே யறிவேனன்‌ றி மற 
ரொன்றும அறியேன்‌. க்ருஷ்ணனென்னும்‌ பேருடைய 
உனக்கு சமஸகரரம்‌, வஸுதேவ குமாரனாகிய வரஸ-ஈ 
தேவனென்னும்‌ பேருடைய உனக்கு கமஸகாரம்‌, தே 
விக்கு ஸச்தோஷம்‌ விலைக்கும்‌ புதல்வனாகையால்‌ தே 
வூ கர்தனனென்னும்‌ பேருடைய உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌, 
சச்சசோபலுக்குக்‌ குமாரனாக கச்தகோபனென்னும்‌ பே 
நேடைய உனக்கு கமஸ்காரம்‌. பசுக்களை மேய்த்துப்பாது 
கா ததமையால்‌ கோவிர்தனென் னும்‌ பேருடைய உனக்‌ 
குப்‌ பலதடவை நமஸ்காரம்‌. தாமரை யும்‌தியனாயெ 
உனக்கு சமஸ்கரரம்‌. தரமரைப்‌ பூமாலையணிக்த உனக்கு 
கமஸ்கரரம்‌. தரமரை மலர்போன்ற கண்களையுடைய 
உனக்கு கமஸ்காரம்‌, தரமரை மலர்போன்ற திருவடி. 
களையுடைய உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌, இருடீகேசனே/ துர்ப்‌ 
புதீ.தியாகய கம்ஸனால்‌ நெடுசாள்‌ வரையில்‌ தீகையுண்டு 
சேரத்‌ திரும்‌ த தேவகியை அந்த வருத்தததினின் று 
விடுவித்தாற்போல்‌, கானும்‌ என்‌ புதல்வர்களும்‌, ஸர்வ 
சக்தி! சரதனாயெ உனனால்‌ பலவகை ஆபத்துக்களின்‌ 
ஸமூஹத தினின்று விடுவிக்சப்பெற்‌ நிலோ மா, உன தா 
யைப்போலவே எங்களையும்‌ பாதுகா த்தனை. 'எச்தெக்த 
ஆபதிஅுக்களினின்று உங்கை நான்‌ பாதுகாத்தேன்‌” 
எனரொயேர? சொல்லுகேன்‌ கேள்‌, விஷத்இினின்‌ 
௮மமஹத்தான அக்னியினின்றும்‌ (செருப்புப்பற்‌ நி 
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மெரிகின்‌2 அரக்குமாளிகையினின்றும்‌) புருஷர்களைப்‌. 
பிடுககி த தின்‌ னும்‌ தன்மையாசன ராக்ஷர்களாச்கண்ட 
பய தீதினின்றும்‌, அஸத்துக்களான அர்யோதனாதிக. 
ளின்‌ ஸயபையில்‌ சேர்ர்த அவமான த்தினின்‌ அம்‌, வன 
வரஸமாகிற பெருங்கஷ்ட த்.தினின்‌ அம்‌, புத தங்கள்‌ 

தோறும்‌ பலவகையரான மஹா ரதர்களுடைய (நிகநில்‌: 
லாத வீரர்களுடைய) ஆயுதங்களினின்றும்‌, ச்சோண: 
புதீரனா நிய அமவ தீதாமாவின்‌ அபரண்டவேயாஸ்த்ரத்‌ 
தினின்றும்‌, ஹர்‌ ! கரங்கள்‌ உன்னால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்‌ 
டோம்‌, மிளவும ஸமஸாரததின்‌ காட்சியைக்‌ கொடாத 
தரகிய உன்‌ தர்சனம்‌ எங்களுக்குக்‌ கிடைக்குமாயின்‌, 
ஜகத்குரு! எமக்கு ஆங்காங்கு அடிக்க டி. ஆபத்துக்கள்‌: 
உண்டாகுமாக, எக்த ஆபத்துக்களில்‌ ரக்ஷகனுகிய 
உன்னைக்கண்டு களிப்போமோ, அப்படிப்பட்ட ஆபத்‌. 
துக்கள்‌ எங்களுக்கு அடிக்கடி விளையுமாக, “சான 
ஈம வரனாகல்‌, உன்னைப்போல்‌ எல்லோரும்‌ என்னை ஏன்‌ 
இங்கனம்‌ மொ ழியவில்லை' என்கிருயேோ 2 அதற்குக்‌ 
காரணஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கேள. ஈற்குலத்தில்‌ பிறப்பு: 
பணம்‌ கல்வி ஆகிய இவற்றின்‌ ஸமைருத்திகளால்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்க்து வருகின்ற மதமுடைய புருஷன்‌ மதி 
மயங்கித்‌ தான்‌ பிறனென்கிற விவேகமற்றவனாகையால்‌: 
உன்னை வாயாற்‌ செல்லவும்‌ உரியனல்லன. இன்றிலும 
விருப்பயில்லாமையால்‌ கைமு தலில்லாத ஏழையர்களுக 
கே நீ தே ற்றுபவாயனறி மழ்றவர்க்குத்‌ சோற்று... 
உன்னையே சரணம்‌ அடைச்து உன்னைப்‌ பெறுதற்குத்‌ 
தாங்கள்‌ ஒரு முயற்சியுஞ்செய்யாமல்‌ உனது பாதங்களை 
யே சம்பியிருக்குங்‌ கைமுதலில்லாத ஏழையர்க்கு ஸுக 
மாக அடையத்‌ தகும்தவனும்‌ ஸதீவம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸ்‌. 
ஸுு என்கிற குணங்களின்‌ கரர்யமான காமக்ரோதரதி 
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அனுபவிக்கும்‌ ஆரம்த தீதில்‌ ஆழக்‌ திருப்பவனும்‌ பச தா 
ஹம்‌ சேரகம்‌ மோஹம்‌ ஜரை மருத்யு என்ற விகாரம்‌ 
களின நிச்‌ சாச்தமாயிருப்பவனும்‌ மேசக்ஷங்கொடுப்பவ 
னுமாகிய உனக்கு சமஸ்காரம்‌. “ப்ரஹ்மா ருத்ரன்‌ இம்‌ 
தான முதலான வர்களில்‌ ஒருவனே நீ சொன்னபடி 
யிருப்பவனன்‌ றி கானல்லேன்‌' என்கிருயோ 7 அப்படி 
யன்று, ப்ரஹ்மருத்ராதிகளையும்‌ தன்‌ வ௫த்தில்‌ அடக்டி 
வைத்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கும்‌ கராலஸவரூபனாகவே உனனை 
கரன்‌ அறிவேன்‌, ஆனது பற்றியே உனக்குக்‌ கரலத்‌ 
தனால்‌ வினையும்‌ ஜன்ம ஜரா மரணாதி விகாரங்கள்‌ 
இல்ல்‌.  'சானும்‌ ப்ரக்ருதி ஸமம்பச்தமுடையவனைப்போ 
லவே பக்ஷ்பா தம்‌ முதலிய கோஷங்கள்‌ இயப்பெரு திருக்‌ 
கிறேனே என்கிறுயேசசி அப்படியன்று, நீ இயற்கையில்‌ 
பக்ஷ்பா தமில்லரமல்‌ எங்கும்‌ ஸமமரகவேயிருப்பவன்‌, மீ 
கரலஸ்வரூபனாக உலகங்கள்‌ அங்கன மங்கனம்‌ ஸுகப்பு 
டுத்துவதும்‌ வருத்தப்படுத்‌ துவது மாயிருக்கறொயாகை 
யால்‌ உனக்குப்‌ பக்ஷபா தமும்‌ தயையில்லரமையும்‌ உள 
வேயாயினும்‌ அவை சேதன ர்களுடைய புண்ய பாப 
நூபஙகளான கர்மங்களுக்குப்‌ பலன்‌ கெரடுக்கையே யா 
கையால்‌ நீ இயற்கையில்‌ ஸமமாயிருப்பவனே. கரல 
ஸவரூபனாகிய உனனிட த்தினின்‌ றுமே பராணிகளுக்கு 
ஸுகதுக்கங்கள்‌ உண்டாகின்‌ றன. ௮வரவர்செய்த 
புண்யபாபஙகளுக்குத்‌ தஞ்சக்‌ தபடி நீ ஸுக ௮தககககக்‌ 
கொர டுக்கிரூுயா கையால்‌ நீ அவற்றிற்கு சமித்து மாதர 
மேயன்றி அவரவர்‌ செய்த புண்ய பாபங்களே அவரவர்‌ 
அனுபவிக்கிற ஸுக தக்கங்களுக்கு முக்யகாரணம்‌. 
ஆசையால்‌ ௮து உன்‌ தேோரஷமன்று, அவர்களுடைய 
கோஷமே. 'நரனும்‌ சிலரை அனுக ரஹீப்ப தும்‌ கிக்ர 
ஹிப்பது மாயிறாக்கிறேனாகையரல்‌ எனக்கு எப்படி பக்ஷ 
பாதா திகள்‌ இல்லாமற்‌ போகும்‌ என்கிறுயேச 2 
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பகவானே / மனுஷயர்களேப்பேரல்‌ கடக்கமுயன்ற உன்‌ 
செயலையும உன கருத்தையும்‌ எவன்‌ அறியவல்வன்‌ 7 
சில இடத்தில்‌ நீ தண்டனைசெய்வதும்‌ கடைசியில்‌ 
அனுக்சஹமாகவே முடிகின்றது. ஆகையால்‌ உனக்குப்‌ 
பக்ஷபரதாதிதேோஷங்கள்‌ உண்டென்னலரகாது. பூத 
னை சகடரஸாரன்‌ யமளார்ஜுனங்கள்‌ குவலயாமீடம்‌ 
சாணூரன முஷ்டிகன்‌ கோஸலன்‌ கம்ஸன்‌ முதலியவர்‌ 
களை மிக்‌ரஹஞ்செய்ததும்‌ அவர்களுக்கு மேலான புரு 
ஷார்‌தீதமாயே மோக்ஷ்த்தையே வினைத்தமையரால்‌ ௮ 
னுக்‌ரஹமாகவே முடிக்தது. ஆன.துபற்றியே பக்ஷ்பர 
தம்‌ முதலிய தோஷங்கள்‌ இன்றுமில்லாத உன்னிடத்‌ 
தில்‌ அத்தகைய தோஷங்களை ஏறிடும்‌ புருஷர்களு 
டைய புத்தி விபர தமே. உனக்கு எவ்விதத்திலும்‌ ப்ர்‌ திக்‌ 
கிடமானவனுமத்வேஷத்திறகெமானவனுமகிடையா த, 
அத்தகைய உன்னிடத்தில்‌ மணிதர்களின்‌ புத்திரஜஸ 
தமோ குணங்களின்‌ ஸம்பச்தத் தினால்‌ உண்மை யறியுந்‌ 
தன்மையற்றிருக்கன்றது. கர்மத் தினால்‌ பிறக்கும்‌ பிற 
வியற்றவனும்‌ ஜன்மாக்தர கர்மத்தின்படி புத்தி செல்லப்‌ 
பெற்று அதன்படி கர்மங்களைச்செய்யும்‌ தன்மையற்றவ 
னும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ ௮ச்தரா தமாவாயிருப்பவனுமர கிய 
தீ இர்யக்கரன பசு பக்ஷி முதலியவை ரிஷிகள்‌ மனிதர்‌ 
ஜலஜம்‌ துக்கள்‌ ஆகிய இர்த ஜாதிகளில்‌ பிறத்தனும அர்த 
ச்ச ஜாதிச்ணெங்கின செயல்களைச்‌ . செய்தலும்‌ யிகுச்த 
௮னுகசா ரமேயன றி வேறிலலை, ற எயற்றவனும்‌ செயலற்‌ 
றவனுமாகிய உனக்குப்பிற வியும்‌ செயலும்‌ இயற்கையில்‌ 
எது? அவை கடனத்திற்காக ஏறிட்டிக்கொண்டவை 
யே. ஆகையால்‌ நீ வராஹம்‌ முதலிய திர்யக்ஜாதிகளி 
அம்‌, பார்க்கவன்‌ ஆத்ரேயர்‌ கர்த தமர்‌ முதலிய ரிஷிஜா 
இகளிலும்‌, சாகல யரதவரதிமனுஷீய ஜாதிகளிலும்‌ மத்‌ 
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ஸ்யம்‌ கூர்மம்‌ முதலிய ஜலஜம்‌ து ஜாதிகளிலும்‌ பிறக்த 
மையும்‌ அர்த்த ஜா.திகளுக்கிணங்ெ செயல்களை ச 
செய்தமையும்‌ ஈடனமேயன்‌ றி உனக்கு அவை இயற்கை 
யில்‌ ஏற்பட்டவையனறு. முனபு கீ பால்யத்தில்‌ ஒருக்‌ 
கால்‌ அபராதஞ்‌ செய்கையில்‌ இடைச்சியாகிய யசோதை 
உன்னைக்‌ கட்டுவதற்சாகக்‌ கயிற்றை யெடுத்துக்கொண் 
டாள்‌.௮ப்பொழுது கண்ணீர்களால்‌ மெய்குலையப்பெற்று 
பயத்தை அறிவிக்கும்‌ பரபரப்புடன்‌ கூடின கண்கள 
அமைந்த முகத்தை மேல்‌ தூக்கி, எல்லோரும்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ பயப்படும்படி. பயங்கரனான மருதீயுவையும பயப்‌ 
படுத்‌. துக்‌ தன்மையனான நீபயச்‌ தவன்போல்‌ நடனஞ்செய்‌ 
து கின்றனையே; அவ்விருப்பு என்னை மதிமயங்கச செய்‌ 
தன்று. உனது அவதாரத்தின்‌ ப்யோஜனத்தை 
அறிய முயன்‌ நவர்களில்‌ சிலர்‌, நீ கர்மத்‌ தனால்‌ விசையும்‌ 
பிறப்பில்லா தவனாயினும்‌, ப்ரீதிக்டெமாகிப்‌ புண்‌ யமா - 
லோகனுமான யஅவுக்கு யமரஸ்ஸைவிளைக்குமபெொருட்டு 
அவனுடைய வம்சத்தில்‌ அவதரித்சரயெவ்று சொல்லு 
கிறார்கள்‌. மலய பர்வதத்திற்குப்‌ புகழை விலை க்கும்‌ 

பொருட்டுச்‌ சச்தனம ரம அம்மலையில்‌ எங்கனம்‌ முளைக்‌ 
னெறதேர; ௮ங்கனமே நீயும்‌ யதுவம்‌சத்திற்குப்‌ புகழை 
விளைக்குமபொருட்டு அதில்‌ அவதரி த்தனை யென்கிறார்‌ 
கள்‌. மற்துஞ சீலர்‌ இவ்வுலகத்‌ திலுள்ள ஸர துக்களின்‌. 
க்ஷேமத்திற்காசவும்‌ தேவதைகளை த்வேஷிக்கின்ற 
அஸுரர்கரே வதிப்பதற்காகவும்‌ நீ பிறவியற்‌ றவனாயிருக்‌ 
தும்‌ வஸுதஜேவன்‌ தேவகி இவர்களால்‌ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ 
வேண்‌ டப்பட்டவனாக வஹா தவ னுக்கு தேவகியினிட த 
தில்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்தா யென்கிருர்கள்‌. வேறு சிலர்‌, 
ஸமுதரத் தில்‌ ஓடமபோல்‌ பெரும்‌ பார தீதினால்‌ வருக்து. 
கின்ற பூமியின்‌ பாரத்தை நீக்கும்பொருட்டு கரன்முகன்‌ 
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வேண்டுகையில்‌ பிறக்தாயென்கறோர்கள்‌. இன்னஞ்‌ சிலர்‌, 
இவ்வுலகத்தில்‌ அவித்யை (தேமே ஆத்மாயென்னும்‌ 
ப்ரமத்தை விளைவிக்கும்‌ அஜ்ஞானம்‌) காமம்‌ (அந்த 
அஜஞான ததினால்‌ சப்தாது விஷயங்களில்‌ உண்டாகும்‌ 
அபிலாஷம்‌) கர்மம்‌ (அச்த விருப்பங்களை நிறைவேற்றுவ 
தற்குச்‌ செய்யுஞ்‌ செயல்‌) ஆகிய இவற்றால்‌ வரும்‌ துன்‌ ற 
ஜனம்கள்‌ செவிக்ளாரக்‌ கேட்பதும்‌ செஞ்சார நினைப்ப 
அஞ்செய்‌ தற்குரிய சேஷீடி தங்களை கடத்துவதற்காகவே 
அவதரித்தரனெனகிறார்கள்‌. எவர்‌ உன்சரித்ரங்களைச்‌ 
சொல்லுமவர்‌ உண்டாகில்‌ கேட்பதும்‌, கேட்பார்‌ உண்டர 
கில்‌ தரம சொல்லுவதும்‌, சொல்‌ லுவேோராவது கேட்போ 
சாவது இல்லையாயின்‌ தமக்குள்‌ தாமே பாடுவதும்‌ செஞ்‌ 
சார நினைப்பதும நினைத்துக்‌ களிப்பதுமாயிருப்பார்க 
ளேச, அவர்களே ஸமஸாரமரகிற ப்ரவாஹத்தை ஓழியச்‌ 
செய்வதாகிய உனது பாதராவிந்தங்களைச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
காண்பார்கள்‌, இங்கனம்‌ எங்களைப்போன்‌ ற ஈண்பர்‌ 
களைப்‌ பாதுகாப்பதற்காகவே உனது அவதாரம்‌, அப்ப 
டி. ப்பட்ட நீயும்‌ உன்ஸொச் தப்‌ ரயேோஜன ததிற்காக முயன்‌ 
ருற்போலிருக்கன்றது. ஏனென்னில்‌, ப்ரபூ! உன்னை 
அடுத்துப்‌ பிழைக்கும்‌ சண்பர்களாரகிய எங்களை இப்பெச 
முனு விட்டுப்போக விருமபுகன்றுயல்லவர, வருச துகின்‌ ற 
பற்பல சமாஜாக்களிணிடையில்‌ துக்க த்தை ஜயித்‌ இருக்கிற 
எங்களுக்கு உனது பாதாரவிக்தங்கைவிட வேறுகதி 
இடையாது. அப்படிப்பட்ட எங்களை இப்பொழுது விட்‌ 
டீப்போக முயற்சி கொண்டாற்போல்‌ தோற்றுகிறது. 
மனுஷ்யர்களோடொத்த பெயரும்‌ உருவமும்‌ அமைந்த 
உனதுகரட்சு, இம்‌ தரியங்களுக்கு ப்ரபுவான ஆத்மாவின்‌ 
காட்கிபோல்‌ எவர்க்கு நேர்ம்ததேோ, அப்படிப்பட்ட 
பாண்டவர்களும்ய அுக்களுமா யெ ரங்கள்‌ எதீதுகையர்‌! 
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கரங்கள்‌ எர்த குணத்‌ தினால்‌ உன்னைக்கண்டோம்‌! உன்‌ 
னைக்காண்பதற்கு வேண்டிய குணங்கள்‌ இன்றும்‌ எங்க 
ளிடத்தில்‌ இல்லை. மமகியமாதி அஷ்டாக்கயோகம்‌ செய்‌ 
தவர்க்கன்றோ ஆத்மஸரக்ஷர தீகராம உண்டாகும்‌. அங்‌ 
கனம்‌ உனது காட்சியும்‌ அத்தகையர்க்கே உண்‌ 
டாகக்கூடியது. இற்கனம்‌ ஒரு குணமுமில்லாத நரங்‌ 
கள்‌ உன்னைக்கண்டதற்கு உனது கருணையே காரண ' 
மன்றி வேறொன்று காரணமன்று. சாரங்கள்‌ உன்னைக்‌ 
கர ணும்‌திறமையுடைய ருஷி முதலியவர்களின்‌ நாமங்க 
ளப்‌ பெற்றிலோம்‌, அம்சரமம பெறுதற்குரிய தாபஸ 
உருவமும்‌ பெற்றவரல்லோம்‌. இத்தகைய எங்களுக்கு மீ 
உனது காட்சியைக்‌ கருணயாலேயே கொடுத்தாயன்‌ றி 
வேறில்லை. கதாதரனே/! (கெளமோதகி யென்னும்‌ 
ததை பிடித்தவனே!) இப்பொழுது இந்த பூமியானது 
தமக்கு ௮ஸாதாரணமான தீவஜம்‌ வஜ்ரம்‌ அங்குசம்‌ 
முதலிய ரேகைகளோடுிகூடின உன்‌ அடிவைப்புக்களரல்‌ 
அலங்கரரம.ற்றதரகி ப்ரகாசிக்னெறது; நீ புறப்பட்டுப்‌ 
போனவுடனே சோபிக்கப்போசிற இல்லையல்லவா உன 
து குளிர்க்த காட்சிகளால்‌ இச்தச்‌ தேசங்கள்‌ மிகுதியும்‌ 
ஸம்ருத்தி யுடையவைகளார யிீருக்னெறன. இத்தேசன்‌ 
களில்‌ செடிகளும்‌ சொடி.களும்‌ ஈன்கு செழுப்பு ந்‌.றிருக்கின்‌ 
றன. அங்கனமே அ சண்மங்களும்‌ பர்வ தங்களும்‌ கதி 
களும்‌ மற்றுமுள்ள ஜலாதரரஙந்களும வளர்க்‌ த வருகின்‌ 
றன  உலகத்திற்கெல்லாம கரதனே! எல்லோருடைய 
மன சதையும்‌ சினை தீதபடி மியமித்‌துக்கொண்டுபோகும்‌ 
திறமையுடையளனே! எல்லோர்க்கும்‌ ௮க்தரா தீமாவா 
யிருப்பவே ! ஜகததையெல்றரம்‌ சரிரமாகக்கொண்ட 
வனே! என்னைச்சேர்ம்த பர்துக்களாகயெ பரண்டவரிடத்‌ 


திலும்‌ வ்ருஷ்ணிகளிட ததி னும்‌ எனக்குத்‌ திடமாக 
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உண்டாயிருக்கின்‌ 2 ப்ரீதியாதெ பாசத்தை அறுப்பா 
யாக. இத்த என்‌ விருப்பத்தை சிழைவேற்றிக்‌ கொடுப்‌ 
பாயாக. மதுபதி ! உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு ப்ரீதி மாரு 
திருக்கும்படி. அருள்புரிவாயாக, மற்றை விஷயங்களில்‌ 
ப்ரீதி உண்டாகாமல்‌ உனணிட த்திலேயே ப்ரீ தி வளர்ச்‌ 
அவருமபடி அனுக்ரஹிப்பாயாக, எனக்கு மற்ற விஷ 
யங்களிலுள்ள ப்ரீதியெல்லாம உன்னிடத்தில்‌ பரய்க்து 
மேன்மேலும்‌ வனர்ம்‌அவரும்படி அருள்‌ செய்வாயாக. 
என்‌ புத்தி வேறு வீஷயங்களிற்‌ செல்லாமல்‌, கங்கை 
ஸமுத்ரத்தில்‌ தனது ஜலப்ரவாஹத்தைப்‌ பெருக்குவது 
போல்‌ உன்னிடத்திலேயே ப்ரீ தியைப்‌ பெருக்கிக்கொண்‌ 
டருக்குமாக. கங்கை ஸமுதரம்போய்ச்‌ சேராமல்‌ தன்‌ 
ஜலப்சவாஹத்தை எப்படி. நிறுத்திக்‌ கொளளமுடியா 
தோ, அங்கனமே என்‌ புத்தியும்‌ உன்னை அடையாமல்‌ 
களிக்க முடியாததாக உன்னிடத்தில்‌ ப்ரீதி பெருகப்‌ 
பெற்றிறாக்குமாக. ஸ்ரிக்ருஷணா! (ஸமஸ்த லோகங்களுக்‌ 
கும்‌ ஸுகம்‌ வினைப்பவனே!) அர்ஜுனனுக்கு மிகுக்த 
கண்பனே! வ்ருஷணிகளில்‌ சிறக்தவனே! உலகங்களுக்கு 
உபத்சவஞ்செய்கின்ற ராஜவமசத்தைக்‌ கொளுத்துவது 
ம்‌ அழியாத தமான வீர்யமுடையவனை! கோவிர்தனே! 
பசுக்களுக்கும்‌ ப்ரரஹ்மணர்களுக்கும்‌ தேவதைகளுக்‌ 
கும்‌ உளள மனவருத்தஙகளைப்‌ போக்குவதரன அவ 
தாாமுடையவனே! யேரகேராவ ர! (ஸக்ஷமங்களை யறி 
யுக்‌ இறமையுடையவனே !) வல்லொர்க்கும்‌ ஹிதத்தை 
உபதேசிப்பவனே ! எனக்னா சன்மைசெய்வாயாக. 
ஸமிதர்‌ சொல்லுகிறார்‌! இதகனமகுக்திமதுரமான 
வசனங்களை மொழிக்லு தன்‌ மஹிமைக செல்லா மபாடப்‌ 
கீபற்ற ஸ்ரீக்ருஷணன தன்னுடைய ஆச்சர்ய சக்இயால்‌ 
உலசத்தைமதிமயங்கச்செய்பவன்பேோன றுமச்‌தஹாஸஞ 
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செய்தான்‌. ௮ப்பரல்‌ தன்‌ பட்டணத்திற்குப்‌ போக 
முயன்ற பகவான்‌ அம்தக்‌ கும்தியையும்‌ மற்ற ஸ்த்ரீகளை 
யும்‌ “அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று அங்கீகரித்து ப்ரீதி 
யுடன்‌ முதிஷ்டிரனால்‌ தடுக்கப்பெற்று ஹாஸ்தினபுசத்‌ 
தற்கே போனான்‌. அப்பொழுது ஈரவ. னுடைய சேஷ்டி 
தங்கக்‌ நன்கறிக்த வ்யாஸாதி முனிவர்களும்‌ அற்புத 
மான செயலுடைய க்ருஷ்ணபகவானும்‌ பற்பல இதிஹா 
ஸங்களைச்‌ சொல்லி எவ்வளவு ஸமாதரனப்படுத்தினும்‌ 
தர்மபுத்ரன்‌ பந்துக்கள்‌ மாண்டுபோன சோகத்தினால்‌ 
வரும்‌ திக்‌ காலத்தின்‌ கதி இதுதகையதென்று தெரியப்‌: 
பெருதிருக்தான்‌. ஓ அ௮ச்தணர்களே! பந்துக்களிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்னேஹுத தினால்‌ அவர்கள்‌ மாண்டதற்கு மதி மயம்‌. 
கப்பெற்னு ப்ரக்ருதி ஸம்பர்தத்திற்குட்பட்டு தேஹத்தி 
அம்‌ அதன்‌ தொடர்ச்சிருடையகரிடத்திலும்‌ தாழ்‌ 
இருக்கிற மனத்தினால்‌ கண்பர்களுடைய வதத்தையே 
சிர்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற தர்மபுத்ரன்‌ சொன்னான்‌. 
“ஆ! துர்ப்புத்தியாகுய என்மனத்தில்‌ வேரூன்‌ றியிறாக்‌ 
கற அஜஞான த்தைச்‌ காண்பீர்களாக. காய்‌ ஈரி முதலி 
யவை ப கஷிக்‌ கத்தகுக்ததரகையால்‌ பிறர்க்கேயோாயெ 
இக்ததேஹத்தின்‌ ஸுக தீதிற்காக கான்‌ பற்பல அகெ்ஷள 
ஹிணிக்‌ கணக்குள்ள ஸைன்யங்களைக்‌ கொன்றேன்‌, 
இளைஞர்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ கன்மனமுடையோர்‌ நண்பர்‌ பித்‌: 
ருக்கள்‌ (தக்தைகள்‌ தம்தை முறையிற்‌ சேரச்‌ தவர்‌) ப்ரா 
தாக்கள்‌ (உடன்‌ தோன்றல்கள்‌ அமமுறையிற்‌ சேர்ந்த 
வர்‌) ஆசார்யர்கள்‌ அகிய இவர்க்கு த சோஹஞ்‌ செய்த 
நான நூறாயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ அஅனுபவிப்பினும்‌ எனது. 
நரகங்களுக்கு முடி விலலைபோலும்‌, சான்‌ பதினாயிரம்‌ ஜன்‌ 
மங்களெடுத்தாயினும்‌ இந்தப்‌ பாபத்‌ திணின்று தப்பித்‌ 
துக்கொள்ள வல்லனாவேனா ? ப்ரஜைகனைப்‌ பாதுகாக்‌ 
டம்‌ அதிகாரத்தில்‌ முயன திருக்கிற மன்னவன்‌ தர்ம 
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புத. தஞ்‌ செய்து சத்ருக்களை வதப்பானாயின்‌ அது அவ 
அக்குப்‌ பாபமாகாதென்பது மாதீரமேயன்றி தர்மத்‌ 
தின்‌ பொருட்டே ஆகுமென்னும்‌ பகவானுடைய வசனம்‌ 
எனக்கு விவேகத்தை விளைக்க வல்லதாகவில்லை, அர்த 
பகவானுடைய வசனத்தை சான்‌ எவ்வளவு ஆராய்ந்து 
பார்க்கினும எனக்கு அதனால்‌ விவேகம்‌ உண்டரகவில்லை. 
தாமயுதீததீதினால்‌ சதீருக்களைவதிப்பது ராஜாக்களுக்கு 
தர்மமே, அத செய்யத்தக்கதே யென்று பகவான்‌ கட்‌ 
உனயிட்டிருப்பினும்‌ அது எனக்‌ கு மனத்தெளிவை 
வினைக்கவல்லமையறறிருக்கின்றது. “தர்மத்தின்‌ பொ 
ருட்டு முயன றவனுக்கு எவ்விதத்திலும்‌ தீடுக்கமுடியா 
மல்‌ பாபம்‌ கேருமாயின்‌ அதை வர்ணா ரம தர்மங்களால்‌ 
போக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌. பாருதியும்‌ தர்மததி னால்‌ 
பாபத்தைப்‌ போக்கலாமென்கிறதே' என்னில்‌--சரன்‌ 
இம்த தர்மயுத்தத்தில்‌ பர்தீதாக்கள்‌ முதலிய பந்துக்‌ 
களைக்‌ கொன்று பெண்டிர்‌ களுக்குச்செய்‌ த அபகராம்‌ 
என்னிடத்தில்‌ தலைகொண்டிருக்கின்றது. அதை கான்‌ 
க்ருஹஸ்‌ தானா ரமத்திற்கு எற்பட்ட தர்மங்களால்‌ போக்‌ 
அடித்துக்கொள்ள வல்லனல்லேன்‌. வெகு காலம்‌ அனுப 
வித்துத்‌ திரவேண்டியதான பெரும்‌ பாபத்தைச்‌ சிறிது 
காலத்தில்‌ நிறைவேற்றக்‌ கூடிய க்ருஹஸ்த தர்மககளால்‌ 
போக்குவது ஸரதயமன்று, சேறு படிச்த அங்கத்தை 
எப்படி. சேற்றினால்‌ சுத்தி செய்ய முடியாதோ, கள்‌ 
ளெடுத்தமையால்‌ தோஷமுடைய பரத்ரத்தை எப்படி 
மீளவும்‌ அச்தக்‌ சள்ஸினாலேயே சுத்தி செய்யமுடியா 
தேர, அங்ஙனமே ஒரு ப்‌ ரரணிஹிம்ஸையச லுண்டான 
பாபத்தை ஆயிரம யாகங்கள்‌ செய்தும்‌ போக்கமுடி. 
யாது, யாகங்கள்‌ பசுஹிமஸைக்கிடமாகையால்‌ பாபம்‌ 
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செய்யினும்‌ பந்து குருமித்சாதிகளைக்‌ கொன்ற பாபத்தி 
னின்று விடுபடவல்லனல்லேனென்று நினைக்கின்றேன்‌, 
எட்டாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


தீர்மபுத்ரன்‌ தம்பிகளுடன்‌ கருஷணனை ] 

| அழைத்துக்கொண்டு பீஷ்மரிடம்‌ போத | 
௦௫-4. தும்‌, பீஷ்மரிடம்‌ தர்மங்களைக்‌ கேட்பதும்‌, [6-௫-௯ 

| பீஷ்மர்‌ க்ருஷ்ணனை ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்த 

| ப்ராணன்களை விதெலும்‌, 

ஸ௫தர்‌ சொல்லுறொர்‌ :--இற்கனம்‌ தர்மபுத்ரன்‌ 

தான்‌ ப்ரஜைகளுக்கு த்சோஹஞ்‌ செய்ததைப்பற்றி மிகு. 
திரம்‌ பயந்து, ஸ்வர்க்கத்திற்கு ஸஈ*தனமான தர்மங்க 
ளைத்‌ தெரிக்து கொள்ளவேண்டு மென்னும்‌ எண்ணத்‌ 
துடன்‌ முத்தபூமியான குருக்ஷேத்‌.ர்த்தில்‌ அடியுண்டு 
விழுக்‌ இருக்கின்‌ ற பீஷ்மரைக்‌ காண்பதற்காகப்‌ புறப்பட்‌ 
டுப்போனான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ தம்பிகள்‌ அனை 
வரும்‌ ஸ்வர்ணமயமான அலங்காரங்கள்‌ ௮ணிக்து ரம 
ணிீயங்களான சிறச்த அம்வங்களால்‌ திகழ்னெற ரதம்‌ 
களில்‌ ஏறிக்கொண்டு தர்மபுத்ானைப்‌ பின்றொடர்ச்சார்‌ 
கள்‌. அம்தணர்களே! அய்கனமே வ்யாஸர்‌ தெளம்யர்‌ 
முதலிய ப்ராஹ்மணோத்தமர்கஷம்‌ அவனைப்‌ பின்சென்‌ 
ரேர்கள்‌. ப்ரஹ்ம ரிஷியே! பகவரனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அர்ஜுனனும்‌ தானுமாக ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
தர்மபுத்சனைப்‌ பின்‌ சென்றான்‌, அப்பொழுது அமமன்‌ 
னவன்‌ மக்ஷர்களோரடு கூடின குபேரன்‌ போல்‌ ப்ரகரசித்‌ 
தான்‌, ஆகாயத்தினின்று கழுவின தேவன்போன்று 
பூமியில்‌ வீழர்‌ திருக்றெ பீஷ்மரைக்‌ கண்டு பாண்டவர்‌ 
கள்‌ தம்மைப்பின்‌ சென்று வக்‌ தவருடன்‌ பற்க்ருஷணனை 
முன்னிட்டுக்கெரண்டு கமஸ்கரித்தார்கள்‌, ஸத்தமரே! 
(மேன்மையுள்ளவரே!) அங்குபரதவம்சத்தில்‌ சிறர்த 
வரா கய பீஷமரைப்‌ பார்க்க ப்ரஹ்மரிஷிகள்‌ அனைவரும்‌ 
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தேவரிஷிகளும்‌ ராஜரிஷிகளும்‌ ஆக எல்லோரும்‌ வக்‌ 
திருக்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ சிலரைச்சொல்லுகிறேன்‌ 
கேளும்‌. பர்வதர்‌ கரரதர்‌ தெளம்யர்‌ பசவானான பாதரா 
யணம்‌ ப்ருஹதமவர்‌ பரத்வாஜர்‌ பரசுராமன்‌ அவரு 
டைய சிஷ்யர்கள்‌ வஸிஷ்டர்‌ இந்தீச ப்ரமதர்‌ தீரிதர்‌ 
க்ருத்ஸமதர்‌ அஸீதர்‌ கக்ஷிவான்‌ கெளதமர்‌ அத்ரி 
கெளசிகர்‌ ஸுதர்மனர்‌ ஆகிய இவர்களும்‌ பரிசுத்தர்‌ 
களான ப்ரஹ்மராதர்‌ முதலிய மற்றுமுள்ள மூணிவர்‌ 
களும்‌ கணயபர்‌ அ௮ு்கிசஸ்ஸு முதலானவர்களும்‌ தீக்த 
மது திஷ்யர்களோடு அவ்விட த்திற்கு வம்‌ திருக்‌ சார்கள்‌. 
மிகுக்த பரக்யமுடைய அவர்களெல்லோரும்‌ ௮க்கனம்‌ 
வந்திருப்பதைக்‌ கண்டு தர்மங்களை உணர்ச்தவரும்‌ தேச 
காலங்களை அறிக்தவரும்‌ ௮ஷ்டவஸாக்களில்‌ சிறந்த 
வருமாயெ மீஷமர்‌ அவரவர்க்குத்‌ தகும்தபட பூஜித்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது மீஷ்மர்‌, ஜக தீம் வனும்‌ மாயையால்‌ 
(தனது ஸங்கல்ப ஜ்ஞான தீ தினால்‌) திருவுருவங்கள்‌ எடுப்‌ 
பவ னஅுமாயெ க்ருஷ்ணன்‌ தன்னெ திரில்‌ உட்கரர்ச்‌ இருக்‌ 
கக்கண்டு அவனுடைய ப்ரபாவத்தை அழறிக்தவரரகை 
பரல்‌ மனத்தில்‌ தீயாணித்து மரனஸீகமான உபசரரக்க 
ளால்‌ பூஜித்தார்‌. அப்பால்‌ தன்னைப்‌ பணிச்து உட்‌ 
கார்க்‌ திருப்பவரும்‌ வணக்கத்தோடும்‌ ப்ரேமத்தோடும 
திகழ்பவருமான பாண்டு புத்ரர்கரே ப்ரீ தியின்‌ மிகுதி 
யால்‌ பெருவெருகனெ ற கண்ணீர்களால்‌ ஒன்றும்தெரியச 
மல்‌ கண்கள்‌ மறைக்கப்பெற்று இங்கனம்‌ மொழியத்‌ 
தொடங்கினார்‌. ஓ தர்மபுத்ரனே! ஆ! என்ன கஷ்டம்‌! 
ப்ராஹ்மணர்களையும்‌ தர்மத்தையும்‌ பக்தர்களைக்‌ கை 
விடாத பகவானையும்‌ அனுவர்‌ ததிக்குக்தன மையரான 
நீங்கள்‌ இங்கனம்‌ வருக்திப்பிழைக்கத்‌ தகுக்‌தவரல்லீச்‌. 
ஸுுகமரக ஜீவிக்கத்தகுச்த மங்கள்‌ இங்கனம்‌ வருக்து 
வது மிகவருத்தமாயிருக்கன்றது. அதிரதனான பாண்டு 
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மரணம்‌ அடைகையில்‌ இளம்பிள்ளைகளையுடைய மறுமக 
ளான குக்தி திறக்த பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றவளாயினும 
அடிக்கடி. பலவகை வருத்தங்களை அனுபவித்தாளல்ல 
வர. உககளுக்கு என்னென்ன அப்ரியம்‌ (வருத்தம்‌) உண்‌ 
டசயிற்றோ, அதெல்லாம காலத்தினால்‌ கேர்ச்சதென்று 
கினைக்கெறேன்‌. “எனக்கு வருத்தம்‌ விலைத்த அக்கா 
லம்‌ எத்தகையது' என்கிராயோரி சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌, 
காற்றின்‌ அதன த்தில்‌ மேகங்களின்‌ வரிசைபோல்‌ எதன்‌ 
அதினத்தில்‌ இவ்வுலகமெல்லாம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டி ருக்கிறதோ,, அதுவே கர்லமெனப்படுனெறது, கரல 
மே உலக த்தையெல்லாம தன்‌ அதீனத்தில்‌ மடத்து 
கிறது. ராஜாவான தர்மபுத்ரனும்‌ கதையைக்‌ கையி 
லேச்தின வ்ருகோத.ரனும்‌ (பிமஸேன னும்‌) அர்ஜுன 
னும்‌ த்ரெள பதியும்‌ காண்டீவமேன னும்‌ தனுஸ்ஸும 
தர்மபுத்ரா திகளுக்கு சண்பனுன க்ருஷ்ணா னும்‌ எங்கு 
இருக்கிறார்களோ அங்குங்கூட ஆபத்து விளைச்தமை 
மிகுதியும்‌ அற்புதமே. இதெல்லாம்‌ காலத்தின்‌ கார்ய 
மே. ஐகத்திர்கெல்லாம்‌ ப்ரபுவான க்ருஷ்ணன்‌ தர்ம 
புதீராதிகளூக்கு கஈணபனாயிறாம்‌ தும காலத்தையே அனு 
ஸரித்திருச்‌ தான்‌, இல்லையாயின்‌ இத்தகைய ஆபத்‌ 
துக்களெல்லாம்‌ உங்களுக்கு உண்டாக இடமே இல்லை. 
க்ருஷ்ணன்‌ இருக்குமிட தீ திலுங்கூட ஆபத்தென்றால்‌ 
இதை என்னென்று செரல்லலரம்‌. இது மிகவும்‌ ஆச்சர்‌ 
யமே. இவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தடுக்கவல்லவனாயிரும்‌ தும்‌ 
கரலத்தை அனுஸரித்து வெருமனே யிருச்தமையால்‌ 
தான்‌ இத்தகைய ஆபத்துக்கள்‌ விளைர்தன, இந்த கரு 
ஷண னுடைய அபிப்ராயத்தை அறியமுயன்‌ ந பண்டி தர்‌ 
களான பரஹமர திகளும மதிமயங்கப்‌ பெறுகிறார்கள்‌, 
ஆகையால்‌ உலகத்தில்‌ ஜனங்களுக்கு உண்டாகும்‌ ஸுக 
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அக்கங்களெல்லரம்‌ தெய்வர தினமரய்‌ விளபவைகளே, 
தெய்வமாவ து காலா திகளைத்‌ தூண்டி, அவற்றை அனு 
ஸரி தீ திருக்குச்‌ தன்மையுள்ள ஈஎன்வரனான க்ருஷ்ணனே, 
நீ இதை ௮ றிக்‌ து, அவன கடதத கடப்பவனாகி, வல்‌ 
வனே ! சாரதா ! அசாதைகளான ப்ரஜைகளைப்‌ பாது 
காத்து வருவாயாக, இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஜ்ஞான பல 
ஐஸ்வர்ய வீர்ய பச்தி தேஜஸ்ஸுக்களென்கிற ஆறது 
குணங்கள்‌ சிறைச்தவனும்‌ ஜகத திற்கெல்லாம்‌ காரண 
மாயிருப்பவ னும்‌ பரமபுருஷனுமாயெ சா ராயணனாயிருக்‌ 
தும்‌ மாயையால்‌ உலகத்தை மதிமயங்கச்செய்து தன்னு 
வதை மறைத்துக்கொண்டு யாதவர்களின்‌ இடையில்‌ 
தானும்‌ ஒரு யாதவன்போல்‌ திரிகின்றன. மன்னவனே ! 
மிகுதியும்‌ சஹஸ்யமான இர்த க்ருஷ்ண அடைய மஹி 
மையை, பகவானான சிவன்‌ அறிவான்‌. அங்கனம்‌ தேவ 
ரிஷியாயெ சாரதரும்‌ பசவானான கபிலரும்‌ அறிவார்கள்‌. 
எவனை நீ அமமா னுடைய பின்ளையாகவும்‌ உன்‌ ப்ரீதிக்‌ 
இடமாகவும்‌ உனக்கு கண்பனாகவும்‌ மிகுக்த உபகரரகனாக 
வம்‌ நினைக்னெறாயோ; மற்றும்‌ நீ எவனை மந்த்ரியாகவும்‌ 
ஒருக்கால்‌ தூதனாகவும்‌ ஒருக்கால்‌ ஸ்னேஹத்தினால்‌ 
ஸாரதியாகவும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டாயோ ; அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய மஹிமையைச்‌ சிவனும்‌ 
சா.ரதரும்‌ கபிலரு மே அறிவரர்கள்‌. மற்றவர்க்குத்‌ 
தெரியாது. மீ இப்படி மினைக்கெனும்‌ செய்யினும்‌ அவன்‌ 
புத்தி ஒருக்கா அம மாறுகிறதில்ல்‌. அவன்‌ எல்லார்க்‌ 
கும அம்தரா தமரவாயிருப்பவன்‌. ஆகையால்‌, மரமா 
வின்‌ புதல்வன்‌ முதலிய முறைகளிற்‌ சேர்க்‌ தவனாக 
நினைப்பதும்‌ தூ தனாகக்‌ கொள்வதும்‌ ஸாரதியரகக்‌ 
கொள்வ அமாயிருக்கிற உனக்கும்‌ அம்தராதமாவாயிரு 
கீது உனக்கு அச்தச்த நினைவுகளை விலாவிப்பவனும்‌ 
அவனே. வஸ்துக்களெல்லரவற்றிலும்‌ தான்‌ உடபுகும்‌ து 
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மியமி த. துக்கொண்டிருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ 
தன்மேல்‌ தீண்டப்பெறு தவன்‌. சேஹமே ஆத்மாவென்‌ 
னும்‌ ப்ரமமாறே அஹங்காசமற்ற வனாகையால்‌ தனக்‌ 
குச்‌ சரீரமான சேதனவர்க்கத்தின்‌ தோஷங்கள்‌ தன்‌ 
னிடத்தில்‌ பற்றப்பெறாதவன்‌, தனக்கு கிகரானமற்‌: 
றொரு பொருளில்லா தவன்‌, இனனுக்கு உட்படரமல்‌ 
ஸ்வதச் த ரமாயிருக்கும்‌ வஸ்து ஒன்றுமே இல்லை; எல்‌: 
லாவற்றினும்‌ மேலாகி கிகரும்‌ மேலுமின்றி ஸ்வதர்த்ர 
னாயிருப்பவன்‌. சே. தஞசேதன ஸ்வரூபமான ஐகத்தெல்‌ 
லாம தனக்குச்‌ சரீரமாகத்‌ தனது நியமனத்திற்கு உட்‌ 
பட்டிருக்கசையரல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒரு வாருகப்பார்க்‌ 
குச்‌ தன்மையன, இத்தகைய குணங்களெல்லாயில்லா த 
வனுக்கன் ரோ மதிக்கலக்கம உண்டாகும்‌, இக்குணம்‌ 
களெல்லாம்‌ அமைச்‌ வனுக்கு மதிவிளக்கமே மல்லவா 2 
ஈமவான்‌ எல்லார்க்கும்‌ அர்தராத்மாவா எல்லாவற்‌ 
றையும மைமரகப்‌ பார்க்கர்‌ சன்மையனே ; ஆயினும்‌ ஓ 
மன்னவனே ! ஒருப்‌்ரயோஜன த்தையும்‌ ஏதிர்பாரரமல்‌ 
தீன்னிட த்தில்‌ பக்தி செய்யும்‌ சன்மையரரன பக்தர்கணி 
ட த்தில்‌ மிகுதியும்‌ அருள்‌ புரியும்‌ ஸ்வபரவனென்‌ று அறி 
வாயாக. ஏனென்னில்‌— க்ருஷ்ணன்‌, ப்ரரணன்களை விட 
மயன்‌ நிருக்கற எனக்கு ரேரே வர்து தர்மனங்கொடுத்‌ 
தானல்லவச. இவணிட த்தில்‌ பக்தியுடன்‌ மன ததை நிலை 
கிறு த்தி வாக்கினால்‌ இவனுடைப நாமத்சை மாத்ரமே 
மொஜிச்து கொண்டு தேஹத்தை விடுகறயோகி மற்ற 
ஜனங்கள்‌ விரும்புகிற மப்தாதி விஷயங்களை அஅனுபவிப்‌: 
பதறகுக காரணமான புண்யபாப கர்மங்களினின்று விடு 
படுவான்‌, அப்படிப்பட்ட க்ருஷ்ணன்‌ எனக்கு கேரே 
வது தர்மனம கொடுச்தரன்‌. இந்த ்றக்ருஷ்ண னு 
டைய கரம&ர்‌ த்தன மாத்ரமே புண்யபாப கர்மங்களை 
விடுவித்துச்‌ சிற்த மேன்மையைக்‌ கொடுக்குமாயின்‌,, 
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சேரே அவனுடைய காட்சியின்‌ மஹிமையைப்பற் நிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ?! கான இச்தச்சரிரத்தை எவ்வள 
வில்‌ விடுவேனோ, அது வசையில்‌, தெளிச்த புன்னகை. 
யும்‌ சிவச்த கண்களும்‌ அமைச்‌ அ விளங்குவதும்‌ தாமரை 
மலர்பேரனறதுமாயெ முகமுடைய ச அர்பபுஜனான ஸ்ரீ்‌ 
க்ருஷ்ண பகவான்‌ என்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டுக்கொண் 
டே என்‌ த்யான தீதிற்கும்‌ விஷயமாகி இங்கேயே இருப்‌ 
பரனாக. 

ஸ்கர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ;--மபுஇிஷடிரன்‌ மிஷமரு 
டைய வசன ததைக்‌ கேட்டு பாணக்களரல்‌ இயற்றின 
படுக்கையில்‌ படுததுக்கொண்‌ டி.ருக்கிற ௮5 த பீஷமரைப்‌ 
பார்தீது, ரிஷிகள்‌ பலரும்‌ கேட்டுக்கொண்‌் டி. ருக்கையில்‌ 
கானாவகையான தர்மங்களை வினவினான்‌. புருஷர்களின்‌ 
ஸ்வபாவங்களையும்‌ ப்ராஹ்மண க்ஷ்த்ரியாதி வர்ணங்களை 
மும்‌ ப்ரஹமசர்யம்‌ முதலிய ஆமாரமங்களையும்‌ அனு 
ஸரிதீத ௮வ்வவற்றிற்குத்‌ தமாம்‌ தபடி வே தங்களில்வி திக்‌ 
கப்பட்ட வைகளும்‌ வைராக்யம்‌ காமம ஆகிய இவ்விரண்டு. 
காரணங்கனைப்பற்றி கிவ்ருத்தி தர்மங்களென்றும்‌ ப்ச 
வ்ருத்தி தர்மங்களென்றுக்‌ இருவகைப்‌ பட்டவைகளு 
மான தர்மங்களைத்‌ தர்மபுத்ரன்‌ வினாவினான்‌. அங்கு 
னமே புருஷ ஸவபரவத்தையும வர்ணாபமரமங்களையும்‌ 
அனுலரித்துச்‌ சுருக்கமாகவும்‌ விஸ தரமாகவும்‌ பல 
பிரிவாகப்பிரித்து விதிக்கப்பட்டசான தர்மங்களையும்‌ 
நீதிமமாஸ்‌ தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட ராஜதர்மங்கனையும்‌ 
பாஞ்சராதீர மாரஸ்தாரத்தில்‌ சென்ன மோக்ஷ தர்மன்‌ 
களையும்‌ ஸதீரீ தர்மங்களையும்‌ பகவசனைக்கேட்பது அதி 
செய்வது முதலிய பகவத்‌ தச்மமகளையும்‌ ஸங்கேஷேபமாக 
வும்‌ விஸ்தரமாகவும வினாவினான்‌. முணிவரே ! பலவகை 
இதிஹரஸங்களின்‌ உண்மையை அறிச்ச மீஷ்மர்‌ தர்ம. 
அர்சுத காம மோக்ஷங்களையும்‌ அவற்றை கிறைவேற்‌: 
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றும்‌ உபாயக்களையும்‌ வர்ணித்தார்‌. இங்கனம்‌ மு திஷ்டி 
ரன்‌ கேட்ட தர்மங்களை பீஷ்மர்‌ மொழிச்து கொண 
டிருக்கையில்‌ இஷ்டப்படி. மரணம்‌ கேருமாறு வரம்‌ 
பெற்றவரும்‌ யோடியுமாகிய அவர்‌ விருமபிக்கொண்‌ டிரு 
ந்த உத்தராயண காலம்வந்தது. அனேகமாயிரக்கணக்‌ 
குடைய குருபாண்டவர்களனைவர்க்கும முன்னின்று 
நடத்தும்‌ நாயகரான (தனது வமசதீதில்‌ பிறச்தவர்‌ பல 
ரையும்‌ ஈற்கதி அடையச்‌ செய்பவரான) அர்த பிஷ்மர்‌ 
வார்த்தைகளை சிறுத்திக்‌ கண்களைமலர விழித்து இமை 
கொட்டாமல்‌, தேஹத்திலும அதைச்சேர்க்த பக்துக்‌ 
களிடத்திலும்‌ பற்றற்றதான மன த்தை, எதிரில்‌ இருப்‌ 
பவனும்‌ திகழ்கின்ற பீதாம்பர முடையவனும்‌ ஆதிபுரு 
ஷனும்‌ 2 தர்ப்புஜனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிட த்தில்‌ நிலை 
நிறுத்தினார்‌. (க்ருஷ்ண னுடைய திருமேனியை மிக 
ஊக்கத்துடன்‌ தயானிச்கும்படி மனத்தை அவனிடத 
தில்‌ கில்‌ கிறுததினார்‌). பரீசுததமாகி கில்கின்று ஸ்ரீ 
க்ருஷணனை தயசனஞ்செய்யும்‌ மதியினாுல்‌ பகவானை 
அடைவதற்கு இடையூறை வினைவிக்கும்‌ ப்ராரப்தரூப 
மான அசுபமெல்லாம திரப்பெற்று அர்த பகவானு 
டைய காட்சியின்‌ மஹிமையால்‌ ஆயுத அடிகளரலுண்‌ 
டான வேதனையெல்லாம்‌ தீர்ச்து ஸமஸ்த இர்த்ரியங்‌ 
களின்‌ வ்யரபாரங்களும்‌ ஒடுங்க தேஹாத்ம ப்ரமம்‌ முத 
லிய அவிவேகங்களெல்லாம்‌ அரிக்‌ து நிர்மலராய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ பீஷ்மர்‌ சரிரத்தை விட த்தொடங்டி ஜனார்‌ த்தனனை 
. இககனம்‌ அதிசெய்தார்‌. 

ஸ்ரீபிஷமர்‌ சொல்லுகிறார்‌ யா தவர்களில்‌ சிறந்‌ தவ 
அம்‌ பரகவ தர்களுக்கு மரதனும்‌ சேதனாசேதனங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டு எல்லையில்லா த மஹிமையுடைய 
வனும்‌ அளவிறக்த ஸ்வபரவஸித்தமான அகக்‌ தமுடைய 
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வனுமஇரிடத்தில்‌ விளையாடுவதற்காக வடிவங்கொண்ட 
வனும்‌ தன ஸங்கல்பததினால்‌ சேதனர்களுக்கு ஸமஸரர : 
ப்ரவாஹத்தை விளைவிப்பவனுமாயெ க்ருஷ்ண பகவர 
ணிடததில்‌ என்‌ புத்தி மற்றொன்றிலும்‌ விருப்பயின்‌ றி 
மிலரின்‌ நிருக்குமாக, மூன்று லோகங்களும்‌ கரண. 
ஆசைப்பட த தகுக்த தம்பச்சிலை மிறமழுடையதும்ஸ ரய 
இரணம்போல்‌ பொன்‌ நிரம்‌ அமைச்த மேலான மிதாம்‌ 
பரம்‌ உடுத்திருப்பதும்‌ முன்செற்றி மயிர்களின்‌ வரிசை 
கனரல்‌ மறைச்‌ து அழகான தாமரை மலர்போன்ற மூக 
முடையதுமான உருவச்‌ தரித்தவனும்‌ அர்ஜுன னுக்கு 
நண்பனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத் தில்‌ எனக்குப்‌ பரி 
சுகதமான (ப்ரயோஜனங்களெவற்றையும்‌ விரும்பாத 
தான) ப்ரீதி உண்டரகுமாக. யுத்தத்தில்‌ குதிரைகளின்‌ 
குனப்படி.களால்‌ கிளம்பின தூட்கள்‌ படிர்து அழுக 
கடைந்து காற்புறமும்‌ தொங்குகின்ற முன்‌ கெற்றிமயிர்‌ 
களாலும்‌ பெருவெழின்ற வேர்வை ஜலங்களாலும்‌ 
அலங்காரமுற்ற முகமுடையவனும்‌ சான்‌ ப்ரயோகித்த 
கூரான பாணங்களால்‌ பிளவுண்ட தேரலுடையவனும்‌ 
ரக்‌ த தீதினால்‌ விளங்குங்கவசம்‌ அமைக்தவனுமாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண பகவரனிடத்தில்‌ என்மனம்‌ பேசாமல்‌ கிலையுற்‌ 
திருக்குமாக. யுத்தம்‌ தொடங்குகிற அக்த க்ஷண்த 
தில்‌ ஸ்சேஹிதனான அர்ஜுனன்‌ மொழிக்த வசனத்‌ 
தைக்கேட்டுத தன்னுடையவரரன பாண்டவர்களுடை 
ய தும சதருக்களான கெனரவர்களூட யதுமரன இரண்டு 
ைனயஙகளின்‌ இடையில்‌ ரதத்தை சிறுத்தி நின்று 
கண்ணோக்க ததினாலேயே ச தழு ஷைன்‌ ப தீதி இள்ளவரறா 
டைய ஆயுளைப்‌ பறித்தவனும்‌ அர்ஜுனனுக்கு 2 ஸ்னே 

தனுமான க்ருஷணணனிடததில்‌ எனக்கு ப்ரீதி உண்‌ 
டாகுமாக. கொஞ்ச தூரத்தில்‌ மசைக்திருக்கிற ஸைன்‌ 
யதீதின்முன்‌ பாகத்தைக்‌ கண்டு அங்றோப்பவர்‌ அனை 
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வரும்‌ பக்‌ துக்களாயிருப்பதை ௮ நிரந்து பக்துக்களை 
வதிப்பது தோஷமென்னும்‌ புத்தியால்‌ அதினின்று 
முகம்‌ மாறவைத்த அர்ஜுன அடைய குத்ஸித புத்தி 
யைச்‌ கண்டு ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிவிக்றெ தையா 
இற உபகிஷத்சை உபதேசித்து எவன்‌ அம்த துர்ப்புதீ 
தியைப்‌ போக்கினானோ அப்படிப்பட்ட ஸர்வா திகனான 
.எல்லோரிலுஞ்சிறச்த) பகவானுடைய சரணாரவிச்‌ தஙக 
ளில்‌ எனக்கு ப்ரீதி உண்டாகுமாக, சிரபாரரதியைக்‌ 
கொல்லும்‌ தன்மையுள்ள என்னுடைய பரணககளால்‌ 
அடியுண்டு கவசம்‌ முறிச்து ரக்தத்தினால்‌ உடம்பு முழு 
வதும்‌ நிறைந்தவனாக, ஆயுதம்‌ எடேன்‌ என்ற தன 
ப்சதிஜ்ஞையைத்‌ துறச்து “ஆயுதம்‌ எடுக்கச்‌ செய்க 
ழேன்‌' எனற என ப்ரதிஜ்ஞையை ஸத்யஞ்‌ செய்வ 
தற்காக, ரதத்திலீருக்தவன்‌ அதினின்‌ த இளம்பிக்‌ 
குதித்து ஸுாாதர்மானசக்ரத்தை ஏசக்திக்கொண்டு யா 
னையை வ திக்கும்பொருட்டுக்‌ இளம்பிப்‌ பாயும்‌ ஸீம்‌ 
ஹம்போல்‌, பலாத்காரமாக என்னை வதிக்கும்பொருட்டு 
பூயி ஈடுங்கும்படி, எவன்‌ என்னை எதிர்த்து வக்‌ தரனோ, 
௮க்த முகுக்தனே ஸ்ரீக்ருஷ்ணபசவானே எனக்குச்‌ கதி 
யரவானாக, அர்ஜுன னுடைய மதமே குடுமபமரகப்‌ 
பெற்றவனும்‌ உழவுகோலையும்‌ குதிரைகளின்‌ கயிறுகளை 
யும்‌ பிடி த்துக்கொண்டு அகத மோச பையினால்‌ கண்ணாயி 
ரன்‌ கொண்டு காணும்படி மிகவும்‌ அழகியனுமாகிய பக 
வானிடத்‌ தில்‌, மரணம அடையமுயன்‌ றிருக்கிற எனக்கு 
ப்ரீ தி உணடாகும்‌ ரக, தவங்தவ யுத்தத்தில்‌ டாண்டவர்‌ 
அனைவரும்‌ எவணைப்‌ பார்த்த மாதர ததிஞல்‌ தமக்கு 
ஸ்வபாஅஸி ததமான பரபமற்றிருக்கை முதலிய குணங்‌ 
கள்‌ தோற்றப்‌ பெறுகையாகிற மோக்ஷத்தை அடைக்‌ 
தார்களே, அப்படிப்பட்ட பகவானீடததில்‌ எனக்கு 
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ப்ரீ திஉண்டாகுமசக, அழயெ ஈடையாதும்‌ விலாஸத்தி 
னாலும்‌ அழகான புன்னகையா லும்‌ ப்ரோமம்பெருக வழி 
ன்ற கண்ணனோக்கத்தினாலும்‌ மிகுக்த வெகுமதி செய்யப்‌ 
பெற்ற இடைப்பெண்கள்‌ காமம்‌ தலைக்கொண்டு விவேக 
மற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஸாதா ரணமாக கினைத்து அவன்‌ 
செய்த பூதனாஸம்ஹர ரம்‌ முதலியசே ஷீடி தங்களை அனு 
கரிப்பவராகி எவனுடன்‌ ஓற்றுமை அடைம்தார்களோ, 
அப்படிப்பட்ட பகவானிடத்தில்‌ எனக்குப்ர்‌ இஉண்டா 
குமாக, யுதிஷ்டிரன்‌ செய்த ராஜஸுமய யாகத்தில்‌ 
மூணனிவர்கூட்டங்களும்‌ சாஜசேஷூடர்களும்‌ கிறைச்த 
ஸபையின்‌ மத்யத்தில்‌ எவன்‌ இந்த யுதிஷ்டிசா திகள்‌ 
கடத்தினதும்‌ முனிகணநங்கள அனுமதித்ததுமான 
அக்ரபூஜையைப்பெற்றானே, அப்படிப்பட்டவனும்‌ பார்க்‌ 
கப்‌ பதினாயிரங்கண்கள்‌ வேண்டும்படி. மிகவும்‌ அறயெ 
னும்‌ எனக்கு அக்தராத்மாவுமான இச்த ஸ்ரிக்ருக 
ணன்‌, சான இந்த மரீ. ரத்தை விடும்வரையில்‌ என்‌ கண்‌ 
களுக்குப்‌ புலப்பட்டுக்கொண்டு என முன்னே இருப்பா 
கை. அங்றனம்‌ கழச்சொன்ன இயற்கையுடையவனும்‌ 
தான்‌ அவரவர்‌ செய்த புண்ய 'பாபரூபகர்மங்களுக்குத்‌ 
தகுந்தபடி ஸ்ருஷ்டித்த ப்ரரணிகளின்‌ ஹருதயர்தேர 
அம, ஸுமிர்யன்‌ தரனொருவனேயாயினும்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படுகிற ஜலம்‌ முதலிய வஸ்துக்களில்‌ வெவ்வேராகத்‌ 
அன்பி அணிப்‌ இயற்கையில்‌ தான்‌ ஒரே தகைய 
யினும்‌. பலவரறு தோற்றுகின்றவனுமாகிய பரமபுரு 
ஆனைப்‌ பெற்றேன்‌. 
ஸூ தர்‌ சொல்லுகருர்‌ :- இலயனம பரமா தீமரவர 
ன மீக்ருஷணபசவானிடத்தில்‌ மனம்‌ வாய கண ஆகிய 
இவத்றின்‌ வ்ய்ரபாரங்களூடன ஆத்மாவைப்‌ புகச்செய்து 


(க்ருஷ்ணனீடமஸம்பர்தித்ததாக அனுஸர்‌ இிக்‌து| அர்த 
பிஷமர்‌ பவா உள்ளே அடங்கப்பெற்று மாரிரத்தைத்‌ 
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அறச்து அர்ச்சிராதி மரர்க்கத்தினால்‌ பரமபுருஷணை 
அடைக்தார்‌. அப்பொழுது பீஷ்மர்‌ பக்தங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ துறக்து நிர்த்தோஷமான ப்ரஹ்மத்தை அடைவ: 
தை அறிச்து அங்குள்ளவர்‌ அனைவரும்‌ சரதீரியில்‌: 
ப௯திகள்போல்‌ பேசாமல்‌ வெறுமனே இருச்தார்கள்‌: 
அங்கு ஆகாயத்தில்‌ தேவதைகளா அம்‌ பூமியில்‌ மனுஷ்‌ 
யர்களா லும்‌ வாசிக்கப்பெற்ற அம்‌ துபி வர த்யங்கள்‌ முழ 
நன, பகவரனிடதீதில்‌ பக்தியுடைய ஸாதுக்கள “ஆர 
பீஷ்மருடைய பாக்யமும்‌ மஹிமையும மற்றெவற்கும்‌ சே 
ராது என்று புகழக் தார்கள்‌, ராஜாக்கள்‌ பெய்த புஷ்ப 
வருஷங்களும்‌ அவர்மேல்‌ விழுக்தன. பார்க்கவே / 
பரலோகஞ்சென்ற பீஷ்மருடைய ஸம்ஸ்காரம்‌ முதலிய 
கார்யங்களை கடத்தி யுதிஷ்டிரன்‌ முகூர்த்தகரலம்‌ துக்‌ 
இத்‌ இருந்தான்‌, அப்பொழுஅ முனிவர்கள்‌ ஸக்தோஷம்‌ 
அடைந்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை, வேதரம்தங்களில்‌ வருச்தி 
அறியக்கூடிய அவனது ரஹஸ்யத்தை (ஸ்வரூபத்தின்‌ 
உண்மையை) வெளியிடுகிற சாமங்களால்‌ துதிசெய்தார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ அம்முனிவர்கள்‌ க்ருஷ்ணனிட ச திலேயே 
மனம்‌ நிலைசிற்கப்பெற்று மிண்டு தர்த்மது ஆரமாரமங 
களுக்குப்‌ போய்ச்சேர்க்தார்கள்‌. அதன்‌ பிறகு யுதஇிஷ 
உரன்‌ க்ருஷணனுடன்‌ ஹரஸதினபுரஞ்‌ சேரர்ர்து, 
தச்தையரயெ தீருதராஷீட்ரனையும்‌ பதிவ்ரசையான 
கரக்தரரியையும்‌ ஸமாதரனப்‌ படுத்தினான்‌. அப்பால்‌ 
தந்தையான தருதரரஷட்ரன்‌ அனுமதிக்கவும்‌ பகவர 
னான வாஸுதேவன்‌ “அப்படியே செய்‌” என்று அமிர்த 
னஞ செய்யவும பெற்று வல்லனாகிய யுதிஷ்டிரன்‌ த்தை 
பாட்டன்‌ முதலிய வரிசையில்‌ வசத சாஜ்யத்தைப்பெற்று 
தர்மம்‌ தவராமல்‌ பரிபாலித்து வர்தான்‌. இன்பதாவது 
அத்யாயம்‌ முத்றிற்து. 
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ஸ்ரீ ச்ருஷ்ணன்‌ யுதீஷ்டிரனை ராஜ்யம்‌ ] 
அதம்‌ ஆளுமபடி சியமித்துச்‌ தான்‌ தீவாரசைக்‌ 1-௭௪ 
குப்‌ போதல்‌, ] 
மொளனகர்‌, இங்கனம்‌ மொழிச்தஸகிதரைப்பரர்த்து 
£ஓ ஸதரே! தர்மத்தை கடத்துமவர்களில்‌ மேன்மை 
யுற்ற யுதிஷ்டிரன்‌ தன்‌ பாகமாகிய ராஜ்யத்தை ஆசைப்‌ 
படுகன்‌ றவருூம்‌ நிரபராதிகளான தம்மை வதிக்க ராயன்ற 
வருமான அர்யோதனாதிகளை முடி தீது போஜனம்‌ 
போன்ற ராஜ்யத்தை மீளவும்‌ பெற்றுத்‌ தம்பிகளான 
பீமஸேனுஇிகளுடன்‌ எவ்வண்ணம்‌ ராஜ்யபரிபாலனஞ்‌ 
செய்கரன்‌ ர மற்றும்‌, அப்பால்‌ சானா செய்தான்‌ என்று 
ஸு்தர்‌ சொல்லுகிளூர்‌ :--*வாரீர்‌ மெளன கழே ! 
ஜ்ஞானாதி குணங்களெல்லாம்‌ சிறைக்தவனும்‌ பரபுவு 
டர்கிய ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, ஜகத்திற்கெல்லாம யோக க்ஷம்‌ 
களைச்‌ செயது அதை வளர்க்கும்‌ தன மையனாகையால்‌ 
மூங்கில்‌ புதரில்‌ மூங்கில்கள்‌ தன்ரோடெொன்று உறை 
வசாலுண்டாகுக காட்டுத்‌ தீப்போனற வம்ச கலஹத்‌ 
தினால்‌ (வம்சத்தில்‌ இறுவரேர டெறுவர்க்‌ குண்டாகும்‌ 
கலஹத் தினால்‌) பாழான குருவமசத்தைப்‌ பரீக்ஷித்து 
மூலமாய மிளவும்‌ முரைளெமபச்செய்து யுதிஷ்டிரனைத்‌ 
தன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ நில்கிறுத திச்‌ செய்யவேண்‌ டிய கரர்‌ 
யம்‌ கிறைவேறப்பெத்று மனக்களிப்புற்றவனானான்‌. யுதி 
ஷ்டிரன்‌ பீஷ்மர்‌ செரன்னதையும்‌ பக்தர்களைக்‌ கைவி 
டாத பகவான்‌ மொழிச்ததையும்‌ கேட்டு தேஹாதம 
விவேகம முதலிய அறிவுகள்‌ உண்டாகவும்‌ தேஹரத்ம 
ப்ரமம்‌ முதலிய அஜ்ஞானங்கள தொலையவும்‌ பெற்று 
பீமஸேனன்‌ முதலிய தம்பிகள்‌ தன்‌ மனததினபடி 
தொடர்க்து வரப்பெற்று இச்தான்போல்‌ ௮ச்சு தனையே 
(ஆஸ்ரிதர்களைக்‌ கைவிடாத பகவானையே) அவலம்பமா 
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கப்‌ பற்றித்‌ திசைகளின்‌ கடைசியை எல்லையாகவுடைய 
பூமண்டலததை யெல்லாம்‌ பரிபாலித்து வச்தான்‌. அஜா 
தசத்ருவென்னும்‌ புகழ்பெற்ற யுதிஷ்டிரன்‌ ராஜாவா 
யிருக்கும்‌ பொழு அ, மேகம்‌ காலம்தவறாமல்‌ யதேஷ்ட 
மாக மழை பெய்துகெரண்டிருக்த.அ. பூமி விரும்பின 
விருப்பங்களே யெல்லாம்‌ சுரந்தது, பசுக்கள்‌ பாலின்‌ 
மிகுதியால்‌ பருதி த மடியுடையவையாகி ஸர்தோஷத்து 
டன்‌ இடைச்‌ சரி முழுவதையும்‌ பாலின்‌ பெருக்கினால்‌ 
கனைத்துக்‌ கொண்டிருக்சன, அர்த முதிஷ்டிரனுடைய 
சரஜ்யத்தைச்‌ சேர்க்த ஈதிகளும ஸமுத்ரங்களும்‌ பர்வ 
தங்களும்‌ வ்ருக்ஷங்களும்‌ கொ டி களும்‌ மற்றுமுள்ள ஸம 
ஸ்த ஓஷ.திகளும்‌ அக்தக்த முதுக்களுக்குத்‌ தகுச்தபடி. 
யதேஷ்டமாகப்‌ பலித்துக்கொண்டிருக்தன. அஜாத 
சத்ரு அரசனாகி ஆண்டுவருமபொழுது ப்சாணிகளுக்கு 
மனே வயரதிகளாவது சரீர வயராதிகளாவது ஆதிதை 
விக ஆதிபெள திக ஆத்யாச்மிகங்களென்கிற வருத்தம்‌ 
களரவது எவையும்‌ உண்டாகவில்லை, இக்கனம்‌ யுதிஷ 
ரன்‌ ராஜ்ய பரிபாலனஞ்‌ செய்துவரும்‌ பொழுது, ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌, சண்பர்களான யு இஷ்டி ரா திகளுக்கு மன 
வருத்த மில்லரமைக்காகவும்‌ உடன்‌ பிறக்த ஸுபத்ரை 
க்கு ப்ரியஞ செய்வதற்காகவும்‌ ஹஸ்தினாபுரத்தில்‌ சில 
மாதங்கள்‌ வஸித்திருச்‌து, அப்பால்‌ அர்த யுதிஷ்டிரணி 
டம்‌ போய்‌ வருகறேனென்று விடையபெற்றுக்கொண்டு 
அவனை அணேத்து மமஸ்கரித்துத்‌ தனக்குச்‌ தாழ்க்த 
வயதுடைய சிலரால்‌ தான்‌ அணைத்து சமஸ்கரிக்கப்‌ 
பெற்று தத்‌ கில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஈடர்தான்‌. அப்பொ 
மூது ஸுபத்ரை திரெளபதி குர்தி விராடனது புதல்வி 
யரகிய உத்தரை காம்தார்‌ த்ருதராஷட்ரன யுயு தீணா 
கெள தமன்‌ ககுலன்‌ ஸஹதேவன்‌ பீமஸேனன்‌ செளம்யர்‌ 
இவர்களும்‌ மாதீஸ்யன்‌ புதல்வி முதலிய மற்றைப்‌ பெண்‌ 
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டிர்களும மதி மயங்கப்பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய விச 
ஹததைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ வருச தினார்கள, ஸா 
அக்களவின்‌ ஸஹவா ஸத்‌ தினால்‌ அஸ்ஸஹவரஸக்தொலை 
யப்பெற்ற அறிவுள்ள புருஷன்‌ ப்ர்தியை விளக்குச்‌ தன்‌ 
மையுளள இவனுடைய புகழை மாத்ரமே ஒருதரஞ 
சொல்லக்கேட்பானாயின்‌, மீளவும்‌ அவனைத்‌ துறச் திருக்‌ 
கப்‌ பொருன்‌, அப்படிப்பட்ட பகவானான ஸ்ரீக்ருவ/ண 
னிடச்தில்‌ காட்சி முதலியவற்றால்‌ மதியுன்றப்பெற்ற 
குர்திபுத்ரர்களான யுதிஷ்டிரரதிகள்‌ அவன து பிரிவை 
எகுகனம்‌ பொறுக்க வல்லரரவார்கள்‌ ? அச்த யுதிஷ்டி 
ரரதிகள்‌ அனைவரும்‌ ஸனேஹத்தினாலும்‌ சரீர ம்பம்‌ 
த.த்தினாலும்‌ மன ச்தெரடரப்பெற்று இமை கொட்டாமல்‌ 
மற்றொன்றிலும்‌ செல்லா த கண்களால்‌ அவனை யே பார்த 
துக்கொண்டு ஆங்கரங்குத்‌ தொடர்க்து திரிச் தார்கள்‌, 
அப்பொழுது பக்துக்களான குக்கி முதலிய ஸ்ச்ர்கள்‌, 
தேவகீ புச்ரனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கருஹ ச திணின்று 
புறப்பட்டுப்பேோகையில்‌, அமக்களம்‌ உண்டரகவேண்டர 
மென்று கினைதீது ப்ரேமவெள்ளம்‌ கலர்த சிச்தையின்‌ 
மிகுதியால்‌ பெருக வருகின்ற கண்ணீரையும்‌ தடுத்து 
கிறுத்தினார்கள்‌. ம்ருதங்கம்‌ சங்கம்‌ பேரி வீணை பண 
வம்‌ கோமுகம்‌ அம்திரி ஆனகம்‌ சண்டை முதலிய வாத்‌ 
யங்களும்‌ துக்துபி வா தயங்களும்‌ ஓரே காலத்தில்‌ முழங்‌ 
கின. குரு ஸதரீகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பார்க்க விரும்பி 
உப்பரிகைகளின்‌ அணிகளில்‌ ஏறி ப்ரீ. தியும்‌ லஜஜையும்‌ 
புன்னகையும்‌ அமைக்க கண்ணோக்க முடையவசாக ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்மேல்‌ புஷ்பமறைகளைப்‌ பெய்தார்கள்‌. ப்ரீ 
திக்டெமான அர்ஜுனன்‌ தனக்கு மிகுதியும்‌ சண்பனா 
கிய ஸ்ரீச்ருஷ்ணனுக்கு முத்து ஸரங்களால்‌ அலங்கராள்‌ 
செய்யப்பெற்றதும்‌ ர தனங்கள்‌ இழைத்த காம்புடையது 
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மான வெண்குடை பிடித்தான்‌. உத்தவன்‌, ஸாத்மகி 
ஆகிய இருவரும்‌ சிறச்து அற்புதமான சாமரங்களை 
எடுத்து வீசினார்கள்‌. இங்கனம்‌ உபசாரங்கள்‌ செய்யப்‌ 
பெற்று யதுக்களுக்கு கரதனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ 
மேல்‌ புஷ்பங்களை இறைக்கப்பெற்று விளங்கினான்‌. அப்‌ 
பொழுது, ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸுு என்கிற ப்ராக்‌ 
ருத்‌. குணங்கள்‌ அற்றவனும்‌ ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலிய 
ஆறு குணங்களே இயற்கையாகப்‌ பெற்றவனுமாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பெறவேண்டிய தொன்‌ றுமில்லரமல்‌ விருப்‌ 
பங்கனெல்லர ட்‌ நிறைவேறப்‌ பெற்றவனாகையால்‌ அவனுக்‌ 
குத்‌ தசாதவைகளும்‌ பக்தியும்‌ ஸ்னேஹமும்‌ தலைக்கொ 
ண்டு மதிமயங்கித்‌ தட்டுமாறி வழிக்து வருமவையாை5 
யரல்‌ பக்தி ஸ்னேஹங்களுக்குத்‌ தணிசிடமான அவனுக்‌ 
குத்‌ தகுச்தவைகளும்‌ ஸதயங்களுமாகிய அம்‌ தணர் மெ 
ழியும்‌ ஆசீர்வா தங்கள ஆங்காஸ்குச்‌ செவிப்பட்டன. 
இறப்புற்ற சானநமூகன முதலிய தேவதைகள்‌ புகழப்‌ 
பெற்றவனும்‌ சிறக்த புகமுடையவனுமா இய ப்ர்க்ருஷ்ண 
ணிடத்தில்‌ மாருத மனமுடைய ஹஸ்தினாபுரதீது மாத 
சார்மணிகள்‌ அப்பொழுது செவிக்கும்‌ கெஞ்சுக்கும்‌ 
இணிதாக இருவரோடெருவர்‌ இகுகனம பேசிக்கொண்‌ 
டார்கள்‌. 

ப்ரளயத்தின்‌ பொழுது ஸத்வம்முதலிய குணங்கள்‌ 
தலையெடுப்பதற்கு முன்னம்‌ கர்மங்களாறெ சக்திகள்‌ 
பலன்‌ கொடுக்கத்‌ தொடங்காமல்‌ உறங்குச்தருண த்தில்‌ 
சேதனாசேதனங்களுச்கு அச்தராத்மாவாகி அவற்றைச்‌ 
சரி சமாகவுடையவனும அவற்றை நியயித்து சடத்துக்‌ 
தன்மையனும்‌ ஸ்ருஷடிமுதலிய ஸங்கல்ப மற்றவனுமா 
திய தான்‌ பூமி ஆகாயம்‌ முதலிய கார்மவர்க்கங்கள்‌ 


எ.வையுமின்‌ றி சாமங்களும்‌ உருவல்களுமாகிற பிரிவுகளு 
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யில்லா திருக்கும்பொழு அ எவன தன்னைவிட்டுப்‌ பிரித்‌ 
அச்சொல்லவும்‌ முடியாத ஸூக்ஷமமான சேதனாசேத 
னங்காச்‌ சரிரமாகக்கொண்டு தணியனேயாரகி உபச 
தான கரரணமும்‌ மிமிததகாரணமும மற்றொனருகாமல்‌ 
அவையும சானேயாயிருக்தானோ, அப்படிப்பட்ட ஆதி 
புருஷனே இச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணஞக அவதரித்தான்‌. இது 
ப்ரஸித்தமே! எவன்‌ தானொருவனே உபாதரன காரண 
மும்‌ நிமித்த கரரணமுமாகித்‌ தன து ஸங்கல்பத் தினால்‌ 
தாண்டப்பெற்ற தும்‌ தனக்குச்‌ சேஷப்பட்டிருக்கும்‌ ஜிவச 
தமாக்களுக்கு ஜ்ஞான ஸக்கோசத்சை விவித துத்‌ 
தனது உண்மையை அவர்க்குத்‌ தெரியவொட்டரமல்‌ 
மழைக்குக்‌ தன்மைய துமான ப்ரக்ருதி தன வீகாரமான 
கார்யவர்க்கங்களைப்‌ படைக்க ஸித்தமாயிருக்கையில்‌, 
காமரூபககளில்லாத ஜீவாத்மாவுக்கு அச்த ௧ ரமரூபல்‌. 
கா வழங்க விரும்பி வேதமென்னும்‌ சரஸ்தர த்தை 
வெளியிட்டு அம்‌ த ப்ரக்ருதியில்‌ அர்தராத்மராவரய்ப்‌ 
புஞுந்து காமரூபஙகளை வழக்கினானோ, ௮த தகைய பரம 
புருஷனே இச்சு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாக ௮அலவதாரஞ்செய்தான்‌. 
மனதுமுதலிய இக்‌ தரியங்களை தத்தமது வழியே போக 
வெட்டாமல்‌ வென றவருமப்ராணவரயுவை இஷ்டப்படி 
அடக்கி விடுமாறு வசப்படுத்திக்கொண்டவருமான பண 
டி தர்கள்‌ பக்தியுடன்‌ கூடின தும்‌ பரிசுத்தமூமான மனத 
தினால்‌ எவ னுடைய ஸ்வரூபத்தைக்கண்டறிகருர்களே, 
எவன்‌ தன்னை சினைத்த மாத்ரத்தில்‌ மனத்தைப்‌ பரிசுதி 
தஞ்செய்ய வல்லவனோ, அப்படிப்பட்ட பரம புருஷனே 
இவன்‌. தோழி ! ரஹஸ்பற்களான வேதாம்தங்களில்‌ 
அழைம்து அவற்றில்‌ மறைக்கு ரஹஸ்யமர யிருக்கிற ஈம 
வரனுடைய ஸ்‌ வரூப ரூப குணங்களின்‌ உண்மையை 
அ றிக்து உபதேடிக்கும்‌ பெரியோர்கள்‌ எவனுடைய பரி 
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சுத்தமான கதையைத்‌ தொடர்க்து பாடுகிறார்களே, 
எவன்‌ தானொருவனேயாகித்‌ தன்னுடைய லிலைக்காக 
ஜகத்தைப்‌ படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ அழிப்பதுமாகி, 
அந்த ஜகத்திற்கு ௮க்தராத்மாவாயிருக்து அவற்றின்‌ 
தோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ ஸம்பக்‌ திக்கப்பெறா திருக்கிருனே; 
அப்படிப்பட்ட பாமபுருஷனே இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌. “ஆ 
னால்‌ ஏன்‌ யாதவர்களில்‌ ஒருவன்போல்‌ புலப்படுகிறான 7” 
என்‌ நீர்களோ; சொல்லுகேன்‌ கேளுங்கள்‌, எப்பெச 
மூ.து ராஜக்கள்‌ அஜ்ஞான ததினால்‌ ௮ழிக்த மதியுடைய 
வரர, அதர்மத்தினால்‌ ஜீவிக்க த்தொடங்குகிறார்களோ; 
அப்பொழுது இச்த பகவான்‌ துஷடர்களை அழித்த ஸா 
க்களுக்கு கேஷேமத்தை விளைவிக்கும்பொருட்டு சுத்த 
ஸ த்வமயமரன உருவங்களைக்கொண்டு யுகங்கள்‌ தோறும்‌ 
அ௮வதாரஞ்செய்து ஐமாவர்யம்‌ ஸத்யம்‌ புண்யகர்மம்‌ 
தயை புகழ ஆகிய ஸ்வபரவ ஸித்தமான இக்குணங்கரே 
விடாமலே இவ்வுலகத்‌ தில்‌ புலப்படுவான்‌. யதுவின வமசம்‌ 
மிகுதியும புகழத்தகுக்கது, மதுவனமும்‌ அங்கனமே 
மிகுதியும்‌ புண்யமபெற்ற து. ஏனென்னில்‌, புருஷா ரேஷ்‌ 
டனும்‌ (ஸா த்வதர்களுக்கு சாதனும்‌) ரீமஹாலக்ஷமியின்‌ 
கணவனுமாகிய .இக்த ஸ்ரீகரறுஷஆணன்‌ தனது ஜன்மத்தி 
னால்‌ யதுவமசத்தையும, அடிக்கடி ஸஞ்சாரஞ்செய்வத 
னால்‌ மதுவன ததையும சிழப்புறுமபடி. செய்னெறானல்ல 
வா! ஆகையால்‌ யஅவம்சமும்‌ மதுவனமும மிகுக்த பாக்‌ 
யமுடையவையென்பதில்‌ ஸக் தேஹம்‌ உண்டோ? குபமஸ்‌ 
தலியென்னும்‌ பேருடைய த்வாரகை ஸ்வர்க்கலோகத்‌ 
தின்‌ புகழையும்‌ திரஸ்கரிக்கும்படியரன பெருமையுடை 
யது; மற்றும பூமிக்குப்‌ புண்யமான புகழை விளைவிக்‌ 
குக்‌ திறமையமைர்த து. ஏனென்னில்‌-- அச்‌ ச தவாரரகர 
தகாத திலுள்ள ப்ரஜைகள்‌ தம்மை அனுக்ரஹிக்கும்‌ 
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பொருட்டு கித்பவாஸஞ்‌ செய்பவனும்‌ புன்ன கை அமைர் த 
கண்ணோக்கமுடையவனும்‌ தமக்கு கரயகனுமாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனைக்‌ கண்ட னுபவிக்கிறார்களல்லவா! இச்த மீக்‌ 
ருஷ்ணனால்‌ கையிடிச்கப்பெற்ற . மாத.ரார்மணிகளான 
அவ்விட ச்சேரியில்‌ பெண்கள்‌ உபவாஸம்‌ முதலிய வ்ரதம்‌ 
சளாலும புண்யதீர்த்‌தஸ்னானங்களாலும்‌ ஹேசமங்களா 
அம்‌ தான தர்மஙகளாலும்‌ மற்றும்‌ பலவகை கன்னடத்‌ 
கைகளாலும்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ ஈற்வானை ஆராதித்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌. இது நிச்சயம்‌, ஏனென்னில்‌, கோழி! 
அமமாதரசிகள்‌ இக்த மீக்ருஷ்ணனிட த்தில்‌ மனம்‌ 
மாரு திருக்கப்பெற்று மதிமயங்கி இவனுடைய அம்ரு 
தம்போன்ற அதரத்தை அடிக்கடி. பானஞ்செய்கள்‌ 
ரேர்களல்லவா” ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ ஜன்மாச்‌ தரத்தில்‌ 
பெருச் தவஞ்‌ செய்திருக்கவேண்டும்‌. இல்லையாயின்‌ 
இது கிடைக்குமோ ? இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மதித்த 
மிராருபரலாஇகை ஸ்வயம்‌ வரத்தில்‌ ஹிம்ஸித்து ஜயித்‌ 
அ வீர்யமாகிற பச்தயதீதினால்‌ ருக்மிணி ஜாம்பவதி 
ஸத்யபாமை முதலிய எம்தெச்த மாதரர்மணிகனைக்‌ 
கொண்டுவக்தானோ ; மற்றும்‌, கரகரஸுர வதத்தின்‌ 
பொழுது மற்ற எச்தெச்த மரதரசிகளை ஆயிரமாயிர 
மாயக்‌ கொண்டுவக்‌ தானோ, இவர்களெல்லோரும்‌ பறி 
௬த தியைப்‌ பறந்சோடச்‌ செய்வதும்‌ (தூரய்மைக்குச்‌ சிறி 
தும்‌ இடமாகாததும்‌) மேன்மையை உதறியிருப்பதும்‌ 
(கடோரச்‌ செயல்களுக்கிடமாமிருப்பதும்‌) ஆகிய பெண்‌ 
மையை மிகுதியும்‌ சிறச்சதெனச்‌ செய்கின்றார்கள்‌, 
வாஸ்தவத தில்‌ பெண்மை பல தோஷங்களுக்‌ கிடமாகை 
யால்‌ பழிக்கத தகும்ததேயரயினும்‌ இச்த ருக்மிணி 
ஜாம்பவதி ஸத்யபாமை முதலிய மாதரரிகளால்‌ அத்‌ 
தகைய பெண்மைக்குப்‌ பெருஞ்‌ சிறப்பு கேரிட்டது. 
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ஏனெனில்‌, இவரது கணவனாகிய புண்டரீகாக்ஷன்‌ (செக்‌ 
தாமரை மலர்போல்‌ மிளிர்ச்து செவ்வரியோடி நீண்டம 
இய கண்களையுடைய புருஷோத்தமன்‌) ருக்மிணி! ஸதய 
பாமே! ஐரம்பவதி! வருவாய்‌' என்று அழகான அழைக்‌ 
குஞ்‌ சொற்களால்‌ மன த்இிற்னியனாட எப்பொழுதும்‌ 
இச்சப்‌ பெண்மணிகளின்‌ க்ருஹததை விட்டுப்‌ போகா 
மல்‌ தொடர்ச்‌ திறாக்கறானல்லவா!' ஏன்று இங்கனம்‌ பட 
டணத்துப்‌ பெண்மணிகள்‌ பேசிக்கொண்டி.ருக் தார்கள்‌, 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பட்டண த்துப்‌ பெண்மணிகள்‌ இஙக 
னம்‌ மொழுயும்‌ உரைகளைப்‌ புன்னகை அமைச்த கண்‌ 
ணோக்கதீ தினால்‌ அபிசச்தித்துக்கொண்டே சென்றான்‌. 
அப்பொழுது அஜாத சத்ருவாகிய யுதிஷ்டிரன்‌ க்ருஷ்‌ 
ணனிடத்திலுள்ள ஸனேஹத்தினால்‌ சதறாக்களிடத்தி 
னின்று சநுகிதது ஸீச்ருவஷ்ணனைப்‌ பாதுகாக்கும 
பொருட்டு ரதகஜ அரகபதாதிகள்‌ (தேர்‌ யானை குதிரை 
காலாள்‌) ஆகிய கானா அங்கங்கள்‌ ௮மைச்ச ேனையை 
அனுப்பினான்‌. அப்பால்‌ மீக்ருஷணன்‌ தன்னைப்‌ பிரிக்‌ 
திருக்கப்‌ பொறுமல்‌ வருந்தி வெஞுஅரரம்‌ பின்றொடர்க்து 
வருகின்‌ றவரும்‌ திடமான ஸ்னேஹுமுடையவருமான யுதி 
ஷ்டிரன்‌ முதலிய கெளரவர்களை நன்கு கல்வசர்த்தை 
களால்‌ ஸமாதானப்படுததித்‌ திருப்பியனுப்பி அன்பர்க 
ளோடு தனது பட்டணமாகிய த்வாரகைக்குச்‌ சென்‌ 
றான்‌ குருகேஷேத்ரம்‌ தொடங்கி மருதன்வம்‌ வரையி 
லுள்ள சேசங்களைத்தாண்டி ப்ரபுவ கிய ஸ்ரீக்ருஷணன 
குதிரை சிறிது இணை ப்புறப்பெற்று ஸெளவீர ஆபீர 
தேசங்களுக்கு அப்பாலிருப்பவைகளும்‌ தலரரகைக்கா 
அணுகின வைகளுமான ஆனர்த்த மென்னுக்‌ தேசு 
களுக்குப்போய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌. அததேசத்திலுளளவர்‌ 
களால்‌ ஆங்காங்கு பூஜாஸாதனங்களோடு எதிர்‌ 
கொண்டு வச்து பூஜிக்கப்பெற்று ஆனர்த்த தேசங்க 
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ஞுக்குப்போயம்ச்‌ சேரும்பெரழு.து, பார்க்கவே! ஸபர்‌ 
யன்‌ மேற்கு திக்குக்குப்போனான்‌ ; ஸூத்ர ஜலத்தையும்‌ 
அடைந்தான்‌. பத்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிழ்து, 
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ஸ௫தர செல்‌ லுகிறார்‌ அமத ஸ்ரீக்ருஷ்ணபக 
வரன மிகுதியும்‌ செழிப்புற்றவைகளும்‌ தன்னைச்‌ சேர்ர்த 
வைகளுமான ஆனர்த்த தேசக்களை அடைர்‌ து இத்தனை 
கரலம்‌ தன்னைப்‌ பிரிச்து வருக்துகன்ற அங்குளனவர்‌ 
களின்‌ வருத்தத்தை யெல்லாம்‌ தணிப்பவன்போல்‌ சங்‌ 
கற்களில்‌ சிறச்க பாஞ்சஜன்யத்தை எடுத்து ஊதனான்‌. 
அ௮ச௫்ஙனம்‌ ஸீக்ருஷ்ணன்‌ எடுத்து ஊதப்பெற்ற அம்த 
ப்பாஞ்சஜன்யம்‌ இயற்கையில்‌ இடையெல்லரம்‌ வெளுதி 
திருப்பதரயினும்‌ ஸீ க்ருஷ்ணபகவா னுடைய திருப்‌ 
பவளச்‌ செவ்வாயின்‌ செமமையரல்‌ சிவச்து தரமசை 
மலர்போன்ற அவனுடைய இருகரங்களி னணிடையில்‌ 
இருச்‌து, தாமரைக்‌ குவியலில்‌ உரக்க வொலிக்கின்ற கல 
ஹமீஸப்பறவைபேல்‌ மிகவும்‌ ப்ரகாித்தது. ஜகத்திற்கு 
பயத்தை விளைவிக்கும்‌ துஷ்டர்களுக்கெல்லரம்‌ பயங்கர 
மான அச்சப்‌ பாஞுசஜன்யத்தின த்வனியைக்‌ கேட்டு 
ப்ரஜைகளெல்லோரும்‌ தமது ப்ரபுவான பகவானுடைய 
காட்சியில்‌ பேரவலுடையவரரகி எதிர்கொண்டு சென்‌ 
ரீர்கள்‌. யிகுச்த பக்தியுடைய அங்குள்ள ப்ரஜைகள்‌ 
அனைவரும்‌, தன்னையுமஜகத்தையுமப்ரகாடிக்கச்செய்து 
மற்றொருவர்‌ வெளிச்சத்தையும்‌ எதிர்பாராத ஸூர்ய 
ணுக்கு விளக்கைக காட்டுவதுபோல்‌, பூஜைக்கு வேண்‌ 
டிய தீரவ்யங்களை யெல்லரம்‌ எடுத்துக்கொண்டு ப்ரீதி 
பரல்‌ தாமரைமலர்‌ போன்ற முகங்கள்‌ மலரப்பெற்றவ 
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ரரி ஸக்தோஷத்தினால்‌ தழதழதித மொழியுடன்‌ அக்த 
ஸ்ீக்றுஷ்ணனைப்‌ பார்த்து இங்கனம்‌ மொழியத்தொ 
டலகினர்கள்‌, அவனே என்னில்‌--என்றும்‌ அழியாத 
தும்‌ எல்லையில்லா ததுமான தனது ஆகக்தததை அனு 
பவிக்கப்பெறுகையால்‌ அவரப்‌ த ஸமஸ்த கரமனும 
(விருப்பங்களெல்லாம்‌ சைகூடப்பெற்று எதையும்‌ பொ 
ருள்‌ செய்யாதிருக்குக்தன்மையனும்‌ ) அள ளிறம்த ஜ்ஞா 
ஒசர்த ஸ்வரூபனை தன்னைத்‌ தான்‌ அனுபவிப்பதில்‌ 
நிலைரின்‌ றவனுமாசையால்‌ பிறர்செய்யும்‌ பூஜையை எதிர 
பார்க்குர்‌ தன்மையனல்லன்‌, அத்தகையனான பகவானை 
அவர்கள்‌ ப்ரீ தியின்‌ மிகுதியால்‌ பூஜிக்க விரும்பி அதற்கு 
வேண்டிய தீரவ்யங்களை யெல்லாம்‌ எடுத்து எதிர்‌ 
கொண்டு சென்றார்கள்‌. அது, தன்னைத்‌ தான விளங்‌ 
கச்‌ செய்துகொண்டு ஐகத்தையெல்லாம்‌ விளக்கமுறச்‌ 
செய்பவனும்‌ மற்றொரு வெளிச்சத்தை எதிர்பாராதவனு 
மாகிய ஸுிர்யனுக்கு விளக்கு வெளிச்சம்‌ காண்பிப்பது 
போலீருக்த.து. இதற்கெல்லாம்‌ கரரணம்‌ அவர்க்கு 
அவணிடத்திலுள்ள ப்ரீதியே அத்தகைய பீரீதியு 
டைய அவர்கள்‌, பிள்ளேகளெல்லாரிடத்திலும்‌ மிகுக்த 
ஸனேஹமுடையவனும்‌ ரக்ஷ்கனுமாகிய தந்தையைக்‌ 
கண்டு அவனது புதல்வர்கள்‌ சளித்‌ துப்‌ பேசுவதுபோல்‌, 
தம்மிடத்தில்‌ ப்ரீதியுடையவனும ரக்ஷ்கனுமாயெ ஸ்ரீ 
ச்ருஷணனைக்‌ கண்டு களித்து இங்கனம்‌ மொழிர்தார்‌ 
கள. காதா! நான்முகனும்‌ அவனது புதல்வர்களான 
ஸனகர திகளும்‌ இச்‌ தான்‌ முதலிய தேவதைகளும்‌ வணங்‌ 
கப்பெற்ற உனது பாதரரவிக்தங்ககாப்‌ பணிக்ஜேரம்‌, 
இவ்வுலக தீதில்‌ கன்மையை விரும்புமவர்களுக்குச்‌ சிறச்‌ த 
சன்மையை நிறைவேற்றிக்‌ கெரடுக்கும உபாயம்‌ உன்‌ 
திருவழி.களே. அனைவரிலும்‌ மேலரன ப்ரஹ்மா திகளை 
யும வசப்படுத்த வல்லமையுடைய கரலமும்‌ உனது பா 
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தாசவிக்தங்களில்‌ வல்லமையற்றதேயாம்‌, இப்படி எல்‌ 
லாரையம்‌ அழப்படுத்‌ ஆச்‌ இறமைய/டைய காலத்தைய 
கரற்கடைகொள்ளுர்‌ தன்மையனான உனது பாதரரவிக்‌ 
தங்கப்‌ பணிந்தேரம்‌. ஜகத்தையெல்லரம்‌ பாதுகரப்‌ 
பவனே! நீ எமது க்ஷேமத்இன்‌ பொருட்டுத்‌ திகழ்வர 
யாக. எங்களுக்கு அன்னையும்‌ ஈண்பனும்‌ பதியும்‌ பிதா 
வம நீயே, மற்றும்‌, மேலான மேன்மைகளை விளைக்கும்‌: 
குருவும்‌ மேலான தெய்வமும்‌ எமக்கு நீயே. உனனைப்‌ 
பணிச்து கரங்கள்‌ கருத்தெல்லாம்‌ ஈடே றப்பெற்றோம்‌. 
அப்படிப்பட்ட மீ எங்கள்‌ க்ஷேம த்தின்‌ பொருட்டுச்‌ 
திகழவரயாக., ஆ! உன்னால்‌ சரம்கள்‌ சிற்த நாதனு 
டையவரானோம்‌. ஏனென்னில்‌, ஸ்வர்க்கத்திலுள்ள 
தேவதைகளுக்கும்‌ காணமுடியாமல்‌ வெகு தா சமாயிருப்‌ 
பதம ப்ரிதியமைக்த புன்னகையுடையதும்‌ ஸ்னேஹம்‌ 
வழியப்பெற்ற கண்ணோக்கமுடையதுமாயெ முகத்துடன்‌ 
கூடி அழகியதுமான உனது உருவத்தை காகங்கள்‌ கர 
ணப்பெற்றோ மல்லவர£ எங்களுக்கு இதைவிட மேலான 
ப்ரயோஜனம்‌ என்னவேண்டும்‌! புண்டரீகாக்ஷ£/ (செக்‌ 
தாமரைச்சண்ணனே!) நீ உனது ஈண்பர்களைப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ குருதேசங்களுக்கோ 
மதுேே ேதசங்களுக்கோ, எப்பொ மூது போமினையோ, அப்‌ 
பொழுது, ஆரரிதர்களைக்‌ கைவிடா திருக்கும்‌ தன்மை 
யனே | உன்னைப்‌ பாராத காகங்கள்‌ ஸமிர்யனைக்‌ காணப்‌ 
பெரூத கண்கள்‌ போல்‌, ஒரு க்ஷணகாலத்தையும்‌ கோடி 
வர்ஷங்களோடொக்க நினைத்திருச்தோம்‌? என்றார்கள்‌, 

இங்கனம்‌ பாரஜைகள்‌ மொழிந்த மொழிகளை க்கேட்‌ 
டுக்கொண்டே பச்கர்களிடத்தில்‌ மிகுதியும்‌ ப்ரேமமு 
டையவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ தன அ கண்ணோக்கத்‌ தினால்‌ 
அனுக்ரஹஞ செய்துகெண்டே தனது பட்டணத்திற்‌ 
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குள்‌ ப்ரவேசித்தான்‌, ௮ச்சகரம்‌ ஸீக்ருஷ்ணனோடொத்த 
பலமுடைய மதுக்கள்‌ போஜர்‌ தசார்ஹர்‌ குகுரா அர்த 
சர்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ ஆகிய இவர்களால்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
பெற்று காகற்களால்‌ பாதுகாக்கப்‌ பெற்ற போகவதி 
யென்னும்‌ மரகலோகம்போல்‌ திகழ்வுற்றிருக் தது. மற. 
றம்‌, அச்ககரம எல்லா ரு.துக்களும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ 
தொடர்ந்து தேரன்‌ றப்பெற்றிருக்கையால்‌ புஷ்பம்‌ சரய 
பழம்‌ முதலிய ஸமரு த்திகளெல்லாம்‌ நிறைர்த மக்தரரம்‌ 
பாரிஜாதம்‌ முதலிய புண்ய வ்ருக்ஷ்ங்களும்‌ பலவகைக்‌ 
கொடிகளும்‌ அதன்‌ ழுள்ள ஆம ரமங்களும அமையப்‌ 
பெற்ற ! உத்யானங்களோடும்‌ உபவனங்களே ரடும்‌ ஆரா 
மங்களோடும்‌ கூடித்‌ தாமரைக்‌ குளங்களால்‌ சோபை 
மிகப்பெற்றிறாக்கும்‌ ; மற்றும்‌, கோபுரமபோன்‌ ற வாசற்‌ 
படிகளின்‌ மார்க்கங்களில்‌ சாவல்‌ மாமு தலிய மரங்களின்‌ 
தளிர்களரல்‌ இயற்றின தோரணங்கள்‌ கட்டப்பறற 
தும்‌ விசித்ரமான த்வஜம்‌ பதாகை ஆகிய இவற்றின்‌ 
துனிகளால்‌ உள்ளே ெெ வெயில்‌ நுறையப்பெறாத தமா 
யிருக்கும்‌; ரரஜமரர்க்கமகளும ஸாதாரண வீதிகளும்‌ 
கடைததெருவுகளும்‌ யானை குதிரை கட்டுமிடங்களும்‌ 
கனகு விளக்கிச்சுத்தி செய்யப்பெற்ற தும்‌, அரஸ்னைஜலங 
கள்‌ தெளித்துப்‌ பழம்‌ புஷ்பம்‌ அக்ஷதை முளை தளிர்‌ 
ஆகிய இவை இறைக்கப்பெற்றதுமாகி அழகரயிருக்கும்‌. 
தீவாரங்களதோறும்‌ தயிர்‌ அக்ஷதை பழம்‌ கரும்பு 
இலவைகளரலும்‌ பூர்ணகும்பங்களாலுமமற்றும்‌ பூஜைக்கு 
வேண்டிய வஸ்துக்களாலும்‌ தாபம்‌ தீபம்‌ இவைகளர 
லும்‌ அலல்கரரஞ்‌ செய்யப்பெற்றிருக்கும்‌. இத்தகைய 
தான த்வரரகரபுரத்தில்‌ மீச்றுஷ்ணன்‌ ப்ரவேசித்தான்‌, 
1. உத்யானம்‌-ராஜாக்கள்‌ விளையாடுமிடம்‌, உபவனம-வனங்க 
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இமல்கனம்‌ மிகுதியும்‌ ப்ரீதிக்கடமான பகவான்‌ வருவ 
தசைக்‌ கேட்டு ஆழக்த மனமுடைய வஸுதேவரும ௮க்‌ 
ரூசரும்‌ உக்ரஸேனனும அற்புத மன்றக்‌ ரரம 
னும்‌ ப்ர த்யுமனன சாருதேஷ்ணன்‌ ஐரம்பவசியின்‌ புதல்‌ 
வனாகிய ஸாம்பன்‌ ஆகிய இவர்களும மிகுக்த எக்தோஷ 
வேகத்தினால்‌ படுக்கை ஆஸனம்‌ போஜனம்‌ இவற்றை 
உதறித்‌ துறச்து மேலான ஓர்‌ யானையை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு ஸ்வஸ்தி வாசனஞ்சொல்லுகிற ப்ரரஹ்மணர்‌ 
களேரடும்‌ சங்கவாத்ய முழக்கர்களேோடும்‌ மற்றும்‌ பல 
வாதயகோஷங்களோடும்வேதகோஷதக்தோடும்‌ மிகுந்து 
ஆதாமுடையலரரக ப்ரீதியின்‌ மிகுதியால்‌ பயமும்‌ 
சிறிது கேரப்பெற்று ரதங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனை எ திர்கேரண்டரர்கள்‌. ௮ங்கனம்‌ வேடப்‌ 
பெண்‌ மணிகளும்‌ அழகான குணடஎஙகளாரல்‌ இக மழ்கின்ற 
கபேரலககள்‌ அமைம்த முகங்களின்‌ சேரபையரல்‌ ப்ரகா 
சிப்பவராக அச்த ஹிச்ருஷணனைப்‌ பார்க்க விருமப்‌ 
வாஹன ங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு எதிர்‌ சென்டர்கள்‌. அபி 
கயம்‌ பிடிக்கும்‌ கடர்களும்‌ பெண்களுக்கு ஆட்டங்க த்யிக்‌ 
கிற கர்ச்தகர்களும பாட்டுப்பாடுகிற கச்தர்வர்களும்‌ 
புசாணஞ்சொல்லுகற ஸுிதர்களும்‌ வம்சாவளி படிக்கும்‌ 
மாகதர்களும்‌ மங்களஞ்சொல்லும்‌ வக்திகளும்‌ ஸ்துதி 
பசடகர்களஞும்‌ உத்தம மலோகனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய அற்புத சரித்ரங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. அப்பொழுது 
ஜ்ஞானாதி ஷாட்குண்யம்‌ (ஜ்ஞான சக்தி பல ஐன்வர்ய 
வீர்ய சக்கி சதேஜஸ்ஸுக்களென்கிற குணங்களாறும்‌) 
கிறைச்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ விதிப்படி வணக்கத்டன 
கமஸ்கரிப்பது . ௮ணைத்துக்கொள்வது கைமைப்பிடிப்‌ 
பது மக்தஸ்மிகஞ்‌ செயவது சரட்சி கொடுப்பது ஆகிய 
இவற்றால்‌ அவரவர்க்குத்‌ தகுக்தபடி. வல-தே.வாஇகளு 
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டன்‌ கலர்து மமைஸ் தமான பசக்துக்களுக்கும்‌ பட்டண த்து 
ஜன ங்களுக்கும ப்ருத்யர்களுக்கும்‌ ஸமமான ஞ செய்‌ 
தான்‌. மற்றும்‌ விபுவாயெ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ பரவபாகன்‌ 
(சண்டசலன்‌) வரையிலுமுள்ள அனைவரையும்‌ ஆமரவர 
ஐப்படுத்தி அவாவர்க்கு வேண்டிய இஷடங்களைக்‌ கொ 
டுத்‌ து ஸம்மானஞ்செய்தான்‌, ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ தானும்‌ 
பத்னிகளோடு கூடின குருக்கள்‌ (ஆசார்யபதம கிர்வ 
ஹிக்கற ௮ச்சணர்‌ தலைவர்‌) வயது சென்ற பெரியோர்‌ 
கன்‌ மற்றை அம்தணர்‌ மற்றுமுள்ள ஸ்துதி பாடகர்‌ 
ஆகிய இவர்களால்‌ ஆசீர்வா தஞ்‌ செய்யப்பெற்று த்வார 
கரபுரத்திற்குள்‌ ப்வே௫ிச்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ த்வாச 
கையின்‌ ராஜமார்க்கத்தில்‌ நுழைக்து செல்லும்‌ பெர 
முது ஆங்காங்கு ஸ்த்ரீகள்‌ அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ 
சுண்டு களிப்பதாறெ மஹோத்ஸவம்‌ சேரப்பெற்று, அக்‌ 
தணரே ! உப்பரிகைகளின்மேல்‌ ஆசோஹித்தார்கள்‌.. 
ஸ்ரீமஹால்க்ஷமிக்‌ ச வரஸஸ்தரானமரயெ திருமேனியுடை 
யவழமை அச்யுதனும்‌ (ஆமாரிதர்கலபைக்‌ கைவிடரதவனும்‌) 
ஆகிய ஸ்ரீக்றுஷணனை தீவாரகையிலுள்ள மடச்தையர்‌ 
மணிகள்‌ இனக்தேரறும்‌ பார்த்‌ தஅுக்கொண்டிருப்பினும்‌ 
அவாது கண்கள்‌ தருப்தி உண்டாகப்‌ பெருமையால்‌, 
அவர்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டு களிப்பதாகற மஹோத்‌ 
ஸவம்‌ கேரப்பெற்று உப்பரிகைகளின்மேல்‌ ஏறினார்கள்‌. 
க்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு தீருப்தி உண்டாகப்பெருதிருச்கை 
யரவர்க்கும்‌ வெளிச்சமே. இவனுடைய மார்பு ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மிக்கு வரஸ்ஸகானம்‌; இவனுடைய முகம்‌ கரண்‌ 
போர்‌ கண்களுக்கு இவனுடைய லாவண்ய சஸதிதைப்‌ 
பரனஞ்செய்வதற்குப்‌ பாதாம்போன்றது. இவனுடைய 
புஜங்கள்‌ லோகபாலர் களுக்கு இவனுடைய லாவணயர 
ஸதீதைப்பானஞ்‌ செய்வதற்குரிய பா தரம்‌ போன்‌ றவை, 
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இவனுடையபாதரரவிச்தங்கள்‌ ஸரரத்தையறிச்த முனி 
வர்களுக்கு இவனுடைய லரவண்ய ரஸத்தைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்வதற்குரிய பாதீரம்‌ போன்றவை. அப்படிப்பட்ட 
பகவாணத்‌ தினம்தோறும்‌ பார்த்துக்‌ கெரண்‌ டிருப்பவர்‌ 
களுடைய கணகளும த்ருப்தி உண்டசகப்பெரு வென்‌ 
பது யுக்தமே. வழியில்‌ வெண்கொற்றக்குடையிடிக்கவும்‌ 
வெண்சாமாங்கள வீசவும்‌ பெற்றுப்‌ பெொன்வர்ணமான 
வஸ்தரங்களுடைய அச்சப்‌ பகவரன்‌ வனமாலையுடன்‌ 
கூடு, ஒரே காலத்தில்‌ சகோ ற்துகிற ஸுாயன சச்தரன்‌ 
இர்தரதனுஸ்ஸுஃ மின்னல்‌ ஆகிய இவற்றோடுகெடின 
காலமேகமபோல்‌ ப்‌ரகாசித்தான்‌. அப்பால்‌ தாய்தர்தை 
களரன தேவகி வஸு தேவர்களின்‌ க்ருஹத்தில்‌ புகுர்து 
பகவான்‌, தேவகி ரோஹிணிமுதலிய தாய்மார்களால்‌ 
அ௮ணைக்கப்பெற்று தேவகி முதலிய தாயமார்களேழு 
வரையும்‌ ஸக்தோஷத்துடன்‌ தலைவணங்கி கமஸ்கரித்‌ 
தான்‌. அர்தத்‌ தேவகிமுதலிம தாய்மார்கள்‌ புதல்வனாகிய 
ஸீக்ருஷ்ணனை மடியில்‌ ஏறிட்டுக்கொண்டு ஸனேஹத்‌ 
தினால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ பெருகப்பெற்று ஸக்தோஷத்‌ 
தினால்‌ தழதழத்த மனமுடையவராகிக்‌ கண்களினின் னு 
பெருகி வருகின்ற ஆகக்த மீர்களால்‌ அவனை மணைத்தார்‌ 
கள்‌. அனச்சரம்‌ போக்யவஸ்துக்களும்‌ போகததிற்கு 
வேண்டிய கருவிகளும்‌ போகஸ்தானங்களும்‌ நிறைந்து 
இதைக்காட்டிலும்‌ சிறம்தது மற்றொன்றும்‌ இல்லை என்‌ 
்‌ னும்படி எல்லாவற்றிலும்‌ மேன்மையுற்றதும்‌ பதினாறு 
யிரம்‌ மனைவிகள்‌ வரஸஞ்‌ செய்யும்‌ உப்பரிகைகள்‌ அடக 
இயதுமான தனது க்ருஹத்திற்குப்‌ போனான்‌. அப்பெர 
முது, கெடுகாள்‌ சேசரக்தரம்‌ சென்று மீண்டு விட்‌ 
டி.ற்குவக்த அன்பனை த்‌ தூரத்திலேயே கண்டு ருக்மிணி 
முதலிய மனைவிகள்‌ மனத்தில்‌ மஹத்‌ தான ஸக்தோஷம்‌ 
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விரையப்பெற்றுக்‌ கண்களில்‌ வெட்கம வழிச்த முகம்‌ 
உடையவராக வ்‌ ரதங்களினின் அம்‌ ஆஸனத்தினினறும 
க்ருஷ்ணனையே சிச்தித்துக்கொண்டிருக்கும மனக 
கருத்‌ தினின அம சீகரமாக எழுக்திருந்தார்கள. எல்லை 
யில்லாத ஸ்னேஹும்‌ நிறைக த அமமனைவிகள்‌ ம்னு 
கணவன்‌ வம்திருக்கக்‌ கண்டு அவனை கீ தமது புதல்வர்‌ 
களாலும்‌ கண்களாலும்‌ மனத தினனும ஆலிங்கனஞு 
செய்தார்கள்‌. ப்ருகுமரேஷ்டரே ! வெட்கமுற்றிருக்‌ 
திற அம்மடர்தையர்மணிகள்‌ கண்களினினது பெருகி 
வருகின்‌ ற நீரைத்‌ தடுக்கினும்‌ மன உறுதியில்லாமையரல்‌ 
அது சிற்காமல்‌ பெருகி ஒழிந்தது, இர்த ஸரீக்ருஷ்ணான்‌ 
அம்மாதரசிகளின்‌ பக்கத்‌ திலிருக்தும்‌ ஏகாச்‌ சத்திலிருக்‌ 
தும்‌ தனனை இஷ்டப்படி அனுபவிக்கும்படி கொடுத்தே 
மிருக்கின்றான்‌ ; ஆயினும்‌ அவனுடைய பரதாரவிக்தக 
கள இரண்டும்‌ அவர்களுக்குப்‌ புதிதுபுகிசாகவேஇருக்த 
ன. ஆகையால்‌ ௮அவனதுபாதாசவிக்க தீதினின் ன எவள்‌ 
தான பிரிக்‌ திருக்கப்‌ பொறுப்பான 2 மற்ற எல்லா இடக்‌ 
சனிலும்‌ மன சி்மையில்லாமையால்‌ காலூன்‌ றப்‌ பெரு 
மல்‌ சஞ்சலையாயிருக்னெற ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிழ௰்‌ இவனு 
டையபாதாரவிக்தஙக்களை எப்பெழுதும்வீடரமல்‌ அவற்‌ 
திலேயே ஊற்றமுற்றிறாக்னெறாள்‌. அப்படிப்பட்ட பகவா 
னுடையபாதாரவிந்தஙகளைா எவள்‌ தான்‌ விட்‌ டி.ருக்கவல்ல 
ளரவாள்‌ இவன இங்கனம்‌ பூயிக்குப்‌ பாரமான உற்பத்தி 
1. வ்ரதங்களினின்று எழுச்திருக்கையாவது வ்ரதங்களைத்‌ 
துறக்கையே. வ்ரதாதுஷ்டானம்‌ க்ருஷ்ணனுடைய காக்ஷிக்காகவே 
யாசையால்‌, ௮௪ தோவே வாதங்களைத்‌ அ றக்தார்கள்‌, மனத்தி 
னின்று எழுர்திருக்கையாவ த சர்தையைத்‌ தறக்கையே, க்ருஷ்ண 
னைக்காணாமையாலுண்டாயிருந்த மனச்சிர்தை அவனைக்‌ கண்டமை 
பால்‌ நீங்கிற்றென்று கருத்த, 
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யுடையவரும அனேகம்‌ அகெஷள ஹிணிக்‌ கணக்குடைய 
ஸைனயங்கள அமையப்பெற்றவராகையால்‌ அளவில்‌ 
லாத மெளர்யமுடையவருமாகிய கெளரவராஜாக்களுக்‌ 
கும்‌ பாண்டவராஜாக்களுக்கும்‌ ஜருவரேோடெசருவர்க்கு 
வைரத்தை வளர்த்து, மூங்கில்‌ புதரில்கரற்து அக்னியை 
உண்டாக்கி அதை வளர்‌ தீதி அமமூஙகல்‌ புதர்‌ முழுவதை 
யும்‌ சாசஞ்செய்வதுபோல்‌, தான்‌ ஆயுதமெடாமலே அம்‌ 
மன்னவர்கள்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அடித்துக்கொண்டு 
மாண்டு முடியுமபடி செய்து தன்‌ கருத்து நிறைவேறப்‌ 
பெற்றான்‌. அப்படிப்பட்ட பகவான்‌ தனது ஸங்கல்பத்தி 
னால்‌ இச்சு மனுஷ்யலோகத தில்‌ அவதசித்துச்‌ சிறம்த 
மா தரார்மணிகளின்‌ கூட்ட த்திணிடையில்‌ இருச்து ஸ்த்ரீ 
லோலனான மற்றோரு ௮ழ்பன்போல்‌ கரீடித்தரன்‌ (வில 
யாடினான்‌). எக்த மடம்தையர்மணிகள்‌ தமது ஆம்ச்த 
மனக்கருத்தை அறிவிப்பவைகளும்‌ அமலங்களும்‌ அழகர 
யிருப்பவைகளுமான புனன கைகளானுமவெட்கமவழியப்‌ 
பெற்று விளங்கும்‌ கண்ணோக்கங்களா அம மன்மசனையும்‌ 
அடித்துத்‌ தோற்பித்து மதிமயங்கச்செய்து அவன்‌ தன 
கையிலிரும்‌ த வில்லையும்‌ விட்டு விடும்படி செய்தார்களே 
௮ ச்சகையரான மாதரசிகளும்‌ தமது வஞ்சனக்களசல்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய மனத்தை இழுக்க வல்லமையற்மி 
ரும்‌ தார்கள்‌. மனுஷ்யசேஷடைகளால்‌ மணிதன்‌'பால்‌ 
நடி த்துதுதன து உண்மையை மழைப்பவனும்‌ வரஸ்தவத்‌ 
தில்‌ பற்றற்றவனாயினும்‌ பற்றுடையவன்போல்‌ தோற்று 
இன்றவனுமாகிய அப்படிப்பட்ட இக்த பகவானை எவன்‌ 
தன்னைப்போல்‌ ஓர்‌ மனிதனாகவும்‌ அற்ப விஷயங்களில்‌ 
மனப்பற்றுடையவனாகவும்‌ மினைக்னெறுானோ, அவன்‌ 
மிகுதியும்‌ அறிவற்றமூடனேயரவான்‌. மூலப்ரக்ருதியில்‌ 
வ்யாபித்திருக்தும்‌, அச்த ப்‌ரக்ருதியின்‌ குணஙகளாகிய 
10 
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ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுாக்களாலும்‌ ஜீவனிடத்திலுளள 
! அவித்யை அஸ்மிதை ராகம்‌ தவேஷம்‌ முதலிய குணக்‌ 
களாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ தீண்டப்‌ பெறாமலிருக்கையே 
ஈற்வரனுக்குள்ள ஐமலர்யமரகும்‌, ஈமரவரனுடைய 
ஜ்ஞானம எப்படி ஸத்வாதி குணங்களும்‌ ராகா தி குணங்‌ 
களும்‌ தீண்டப்‌ பெரு திருக்குமோ, அங்ஙனமே அவனும்‌ 
அவை திண்டப்பெருமல்‌ பரிசுத்‌ தனாயிருப்பான்‌, ஸம்ஸார 
ரிகளுக்கு இச்தரியங்களால்‌ உண்டாகும்‌ மதிகள எப்படி 
ஈண்வரனை அறியுக்திறமையற்‌றிருப்ப வைகளோ, மற்றும்‌, 
மூட ததன ததினால்‌ விபரீதமாக அறியும்தன்மை யுடைய 
வைகளோ, அங்கன மே அறிவிலிகளான அம்மா தரசிக 
ரூம்‌ அச்து பகவானை ஏகாந்தத்தில்‌ ஸ்த்ரீகளின கூட்‌ 
டத்தை அனுஸரித்‌ திருச்குர்தன்மையனென்றே நினைத்‌ 
தார்கன. அவர்கள்‌ தமது பர்த்தரவான அடந்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுடைய ஸ்வரூபத்தை ௮ றிக்தவால்லர்‌, ஆகை 
யால்‌ அவன செய்யும ஈடனத்சகை உண்மையாகவே 
சினத்து அவனை ஸ்த்ரீலோலனென்று ப்ரமித்தார்கள்‌ 
பதினொன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


-ா-0-*- பர்‌ கஷவிச்‌து மஹாராஜாவின்‌ ஜனனம்‌ **-௪-௪- 

மொளனகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ தோரண கும்ரரனா 
இய ௮ண்வத்தாமன்‌ ப்ரமயோக்ித்ததும்‌ அளவற்ற ஒளியு 
டையதும்‌ ப்ரஹமசிரஸ்ஸென்னும்‌ பேருடைய தமரகிய 
அஸ்த்ரத்தினால்‌ உத்தரையின கர்ப்பம்‌ பரழ்செய்யப்பெற்‌ 
றது. அப்பால்‌ மீளவும்‌ ஈம வ.ரனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்த 
கர்ப்பத்தைப்‌ பிழைப்பிததானென்றிர்‌, மஹரனுபாவனா 
கிய அச்‌ தப்பர்‌ கஷித்து ஜனித்த வித த்தையும்‌, அவன்‌ நட 
த்தின செயல்களையும்‌, அவன்‌ மரணம்‌ அடைச்த பின்பு 


1. அவித்யை ௪ அஜ்ஞானம்‌ அஸ்மிதை ௪ அஹம்பாவம்‌, 
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எந்த கதி பெற்ரானோ, அதையும்‌ நீர்‌ சொல்ல கினைப்மீரா 
யின்‌, கான்‌ கேட்கவிரும்புனெ றேன்‌. எவனுக்‌ ரச்‌ சுகமு 
ணிவர்‌ பரமாத்மாவின்‌ உண்மையை அறிவிக்கிற ஜஞான 
தீதை உபதேசித்தாரோ, அப்படிப்பட்ட மஹாபாகவத 
னாகிய அர்தப்‌ பரிகூதித்தின்‌ ஜன்மாதி வ்ருத்தாக்தத்‌ 
தைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்று பேராவலுற்றிருக்கிற என்‌ 
களுக்கு அதைச்‌ சொல்வீராக, 

ஸதா சொல்‌ னுபிறுர்‌ :-— தர்மராஜன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய பாதாரவிச் தங்களைப்‌ பணிதலால்‌, உலகத்தவர்‌ 
விருமபத்‌ தகுர்‌த கரமங்களெல்லாவற்றிலும்‌ விருப்பமற்ற 
வனாகித்‌ தமப்பனைப்போல்‌ தானும்‌ ப்ரஜைகரே மனக்கணி 
ப்புறச்‌ செய்துகொண்டு ராஜ்ய பரிபாலனஞ்செய்து வம்‌ 
தரன்‌. பசித்தவனுக்கு ௮ன்னம்தவிர மற்றபூமாலை சக்த 
னம்‌ தாம்பூலம்‌ முதலியவையெல்லாம எங்கனம்‌ மனக்‌ 
களிப்பை விரைக்கவல்லவையல்லவோ, அக்தணர்‌ தல்வ 
ரே! அங்கனமே, ஸம்பத்‌ துக்களும்‌ (போக்யவஸ்‌ அக்கள்‌ 
போகத்திற்கு வேண்டிய கருவிகள்‌ முதலியவற்றின்‌ ஸம்‌ 
ருததிகளும) ஸ்வர்க்காதி ஸுகங்களை விரை விக்கிற அப 
வமேத ராஜஸஙயியாதி யாகங்களும்‌ கப்பம்‌ கொடுக்கிற: 
ஜனங்களும்‌ பட்டமஹிஷிகளும ஐயசீலர்களான பீமஸே 
னன்‌ முதலிய உடன்‌ தேரனறல்களும்‌ ௪த்ருக்களின்‌ 
உபதரவம்‌ சிறிதுமில்லாத பூமியும்‌ ஐம்பூதிவீபத்திற்கு 
அதிபதியாயிருத்தலும்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்‌ வரையிலும்‌ 
பரக்த பெரும்புகழும்‌ ஆகிய இக்சாமங்களெல்லாம்‌ தேவ 
தைகளுக்கும்‌ ஆசைப்படத்‌ தகுச்தவையாயினும அத்‌ 
தகைய இக்காமங்களெல்லாம்‌ மோக்ஷங்கெரடுக்கவல்ல 
்ரீக்ருஷணனிடத திலேயே நிலைநின்ற மன முடைய ராஜ 
னாகிய யுதிஷ்டிரனுக்கு மனக்களிப்பை விளை வித்‌ சனவரி 
விளைவிக்கவில்லை. ஓ ப்ருகுபுதாரே! வீரனாுகிய அத்த 
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உத்தரையின்‌ புதல்வன்‌ மாதீரவின்‌ கர்ப்பத்‌ திலிருக்கும்‌ 
பொழுது ப்ரஹ்மாஸ்த்ர த்தின்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ தஹிக்கப்‌ 
பட்டவனாக அப்பொழுது இர்‌ புருஷனணைக்கண்டான்‌. 
அப்புருஷன அங்குஷ்டதீதின்‌ அளவுடையவன்‌; தே 
ஹத்தில்‌ சிறிதும்‌ அழுக்கில்லா தவன்‌; ஸவர்ணமயமான 
இிரீடம்‌ அணிந்‌ தவன்‌ ; பராதீதழகிய மேனியுடைய வனாகை 
யால்‌ ஆசைப்பட த்தகுக்த காட்சியுடையவன்‌ ; மீலமேகம்‌ 
பேரல்‌ கறுத்த சிறமுடையகன்‌; மின்னல்போன்ற மீதாம்‌ 
பரம்‌ உடுத்தவன்‌; தன்னைப்‌ பற்றினாரை என்றும்‌ கைவி 
டாதவன்‌; இரண்டுருணடு அழகாக நீண்டு முழக்தாள 
வரையிலுச்‌ தொங்குகின்ற சான்கு பாஹு தண்டங்கள்‌ 
அமைர்தவன்‌; உருக்கி அழுக்கெடித்த அழகான பொன்‌ 
னாற்செய்த குண்டலங்களை அணிச்‌ தவன்‌; சிவக்து செம்‌ 
தரமரை மலர்‌போன்‌ ற கண்களையுடையவன்‌ ;கையில்‌ கதை 
பிடித்தவன்‌. இத்தகையனும தன்னைச்‌ சுறறி சாற்‌ 
றிசைகளிலும்‌ சுழன்று வருகின்றவனும்‌ கெறுப்புத்‌ 
துணுக்கைபோல்‌ திகழகின்ற கதையைத்‌ தனது காற்‌ 
புறங்களிலும்‌ சுழற்றுகின்றவனும்‌ சா ரகனுமாகய ஓர்‌ 
புருஷனை அர்த உத்தரையின்‌ குமாரன்‌ கணடரன. 
ஸூர்யன்‌ பணியைப்‌ பேரக்குவதுபோல்‌, தன்‌ கதையால்‌ 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரததின்‌ தேஜஸ்ஸைப்‌ பாழ்‌ செய்கின்றவ 
னும்‌ ௮௬௫ இருப்பவனுமாயெ இத்தகைய புருஷனைக்‌ 
கண்கி 'இவஞர்‌' என்று பர்யாலேரசனை செய்தான்‌, ஆன 
அபற்றியே * பரிக்ஷித்தென்னும்‌ பேர்‌ பெற்றான்‌. அளவி 
டமடியாத ஸ்வருபஸ்வபர வங்களே யுடையவனும்‌ தர்மத்‌ 
தைக்கரக்குக்‌ சன்மையனும்‌ வல்லவனும்‌ தனனைப்பற 
மினருடைய பாபற்களைப்‌ போக்குச்‌ தன்மையனுமாகிய 
அம்த பகவான்‌ பத்தரவது மாதத்தில்‌ கர்ப்பத்‌ திலிருக்‌ 
1 பரீக்ஷிக்கை - பர்யாலோசனை செய்கை, 
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கும ௮ச்தச்‌ சிசுவினமேல்‌ வந்த அத்த ப்ரஹ்மசிரஸ்‌ெ ஹன்‌ 
னும்‌ ௮ஸ்தரத்தைத்‌ துரத்தி அர்தச்சி௬ு பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பொழுதே அவ்விடத்திலேயே மறை 
தரன, அப்பால்‌ குணங்களெல்லரம்‌ அடைர்ததும்‌ ஆனு 
கூல்யச்தோடு கூடின சுகரண குரு முதலிய ச்ருஹங்கள்‌ 
உ திச்கப்பெற்றதுமரன சுபலத்ன தீதில்‌ பாண்‌ நிவின்‌ வம்‌ 
சத்தை வளரச்செய்பவனும்‌ அச்‌ தப்‌ பரண்டுவே மீளவும்‌ 
பிறக்தானோ என்னும்படி மிகுந்த இனியுடன்‌ ப்ரகாசிப்‌ 
பவனுமாகய பரீக்ஷித்து பிறக்தான்‌. அப்பால்‌ ஊம்‌ 
தோஷமுற்ற மனமுடைய யுதிஷ்டிரன்‌, தெனமயர்‌ ௧௫ 
பர்‌ முதலிய அர்தணர்களோடுகூடிச்‌ சிற்த மங்கள 
ஆசீர்வசனங்களைச்‌ செய்வித்து ஜாதகர்ம மென்னும்‌ 
ஸம்ஸ்காரத்தை கடத்தினான்‌. அனச்தரம்‌ மன்னவர்‌ 
தலைவனாகிய யுதிஷ்டிரன்‌ ஸ்வர்ணம்‌ பசு பூமி க்ரரமம்‌ 
யானை குதிரை முதலிய இஷ்டவஸ்துக்களையும்‌ மற்றும 
விரும்பத்‌ சகுச்த மேலான பல வஸ்துக்களையும்‌ அவ வர்‌ 
மேன்மைக்கும்‌ விருப்பங்களுக்கும்‌ தகுச்தபடி விரும்பு 
வோர்க்குக்‌ கொடுத்தான்‌. தானஞ்‌ செய்யததஞார்த 
இடம்‌ இன்னதென்றறிச்த ௮ம்மன்னவன்‌, பேரன்‌ பிறக்‌ 
தமைபற்றி அந்த ஸமயம்‌ தரனஞ்‌ செய்யததகுக்த கால 
மென்றறிச்து அத்தருணத்தில்‌ ப்ரஹ்மணர்களுக்குச்‌ 
திறக்க அன்னதானஞ்‌ செய்தான்‌, அக்கனம்‌ ஸ்வர்ணா 
திகள்‌ தானஞ்செய்யப்பெற்று ஸக்தோஷமுற்ற ௮க்த 
ணர்கள்‌ வணக்கத்‌ தினால்‌ வணங்கின ராஜாவான யுதிஷ 
டிரனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மெரழியத்‌ தொடக்கி 
'பூரூவின்‌ வம்ச த்தில்‌ பிறந்த உங்களது ஸச்ததியின்‌ அபி 
வருதீதிக்குக்‌ காரணாமாகிய கர்ப்பபிண்டம்‌ சரசம்‌ அடை 
கையில்‌, எங்கும்‌ தடையில்லா தவனும்‌ தெய்வக்‌ குழரங 
களில்‌ தலைவனும்‌ எவ்வகையிலும்‌ எங்கும்‌ வல்லவனாு 
யிருக்குர்‌ தன்மையனுமாயெ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு உங்களி 
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டம்‌ அனுக்ரஹத்தினால்‌ இவனைப்பா அகா ததான. ஆகை 
யால்‌ இவன்‌ ! விஷ்ணுராதனென்னும பேர்பூண்டு அம்‌ 
தப்‌ பேரினால்‌ உலகமெங்கும்‌ ப்ரஸித்தி பெற்றுப்‌ பெரும்‌ 
புகழுடையவனும்‌ குணங்களால்‌ மேன்மையுற்றவனும்‌ 
மஹாபரசுவதனுமா மிருப்பானென்பதில்‌ ஸச்தேஹமே 
இல்லை என்றார்கள்‌. ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ இற்கனமமொழி 
யக்கேட்ட யுதிஷ்டிரன்‌, அவனுக்கு மேல்வரும்‌ மேன்மை 
களை அறிய விரும்பி அவ்வக்தணர்களை கோக்கி ஓ சிறப்‌ 
புடைய அச்சணர்களே ! இப்பொழுது பிறந்த இந்தச்‌ 
இச ஸாதுக்களரன பெரியோர்களிடம்‌ ஜ்ஞானோபதே 
சம்பெற்று மஹானுபாவர்களும பரிசு தீ தமான புகழுடை 
யோர்களூமாகிய பாண்டு முதலான எமது வமசதது ராஜ 
ரிஷிகளை யசஸ்ஸினால்‌ அனுஸரித்‌ திருப்பானா 2 பாண்டு 
முதலிய எமது பூர்விக அரசர்கனைப்போல்‌ இவன்‌ புகழ 
பெற்றிருப்பரனா!' என்று வினாவினான்‌. இங்கனம்‌ யுதிஷ 
டி. ரனால்‌ வினவப்பெற்ற அ௮வ்வக்தணர்கள்‌ அவனுடைய 
குணங்களை மொழிய முயன்று “குந்தியின்‌ குமாரனே ! 
இவன்‌, வைவஸ்வதமனுவின்‌ புதல்வனாகிய இக்ஷ்வாகு 
வைப்போல்‌ கேர்மையுடன்‌ ப்ரஜைகனைப்‌ பாதுகாத்து 
வருவான்‌; தசரத குமாரனாகிய ஸ்ரீசாமன்போல்‌ ப்ரஹ்‌ 
மண குலத்திற்கு சனமை செய்யும்‌ தன்மையனும்‌ ஸத்ய 
ஸர்தனுமாயிருப்பான்‌; உனர சக்ரவர்‌ தீதியின்‌ புதல்வ 
னாய சிபி சகச்ரவர்த்தியைப்பேோல்‌, எல்லையில்லாமல்‌ 
தானஞ்‌ செய்பவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினார்களைக்‌ காப்ப 
தில்‌ திண்மை யுடையவனுமாயிருப்பான்‌; தஷ்யச்தனு 
டைய புதல்வனான பரதன்‌ பேல்‌ யாகஞ்செய்யும்‌ சன்மை 
யரான தனது வமசதீதரசர்களுடைய புகழை மேன்மே 

1 வீஷ்ணுராதன்‌-விஷ்ணுவினால்‌ ரக்ஷிக்சப்பட்டவனென்று 
பொருள்‌, 
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அம வளரச்‌ செய்வான்‌. மற்றும்‌, இவன்‌ வில்லரஸி 
களில்‌ சிறர்‌ தவனாகிக்‌ கார்தீதவீசயார்ஜுனன்‌ பாண்ட 
வாரஜுனன்‌ ஆகிய இவ்விருவரையும்‌ கிகர்த்திறாப்பான்‌; 
அக்ணியைப்பேரல்‌ பிறர்க்குப்‌ பொறுக்கழுடியா திருப்‌ 
பான) ஸமுதரம போல்‌ தரண்டமுடியாமல்‌ ஆழச்‌ திருப்‌ 
பான்‌ ( ஆழ்ச்த கரு த்துடையவனாயிருப்பான்‌), மற்றும்‌, 
இவன்‌ ஸிம்ஹம்போல்‌ பராக்சமசரலியும்‌ ஹிமாலயம்‌ 
போல்‌ ப்ராணிகளனைவரும்‌ அடுத்துப்‌ பிழைக்கத்‌ தகும்‌ 
தவனும்‌ மூமியைப்போல்‌ பொறுமையுடையவனும்‌ தாய்‌ 
தந்தைகனைப்போல்‌ ப்ரஜைகளின்‌ அபராதங்கனைக்‌ கணி 
சீயா தவனுமரயிருப்பான்‌ ; ஸமஸ்த பூதங்களிலும்‌ பேதம்‌ 
பாராட்டாமல்‌ ஒத்திருக்கும்‌ தன்மையில்‌ ப்‌ ரஹ்மதேவ 
னைப்‌ போன்றவனும்‌ ஞரனத்தெளிவீலும்‌ அருள்‌ புரிவ 
இலும்‌ ருத்ரானோடொத்தவனும்‌ புருஷார்‌ த்தங்களை 
விரும்புகிற ப்ராணிகள்‌ அனைவரும்‌ அடுக்கத்‌ தகுக்த 
வனும்‌ ஸ்ரீவிஷணுதேவனைப்போல்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு 
வமஸஸ்தானமுமாயிருப்பான்‌; தோஷஞ்‌ சிறிதும்‌ கலக்‌ 
காமல்‌ ஸகல கற்குணஙகளுக்கும்‌ இடமரமயிருக்கையால்‌ 
பெருமை அமைகச்து ஸ்ரீ க்ருஷ்ணணனை த்‌ தொடர்ச்‌ திருப்‌ 
பான்‌; ரக்திதேவன்போல்‌ மிகுதியும்‌ தரனசீலனும்‌ யயர 
தியைப்போல்‌ தர்மிஷடனுமாயிருப்பான்‌. இவன்‌ தைர்‌ 
யத்தில்‌ பலிசக்‌ரவர்த்தியைப்‌ பேரன்‌ றவனும்‌, ப்ரஹ்லாத 
ணைப்போல்‌ க்ருஷணணிடத்‌ தில்‌ சிற்த பக்தியுடை யவனு 
மாயிருப்பான்‌, இவன அளவில்லாத அமவமேதயாரகல 
களைச்‌ செய்பவனும்‌ ஜ்ஞான ச தினாலும்‌ வய தஇினாலும்‌ 
முதிர்க்த பெரியோர்களைப்‌ பணியும்‌ தன்மைய னுமரயிருப்‌ 
பான்‌, மற்றும்‌, இவன்‌ ஜனமேஜயாதி ராஜரிஷிகளைப்‌ 
படைப்பான்‌. இவன்‌ பூமியின்‌ கேஷேமத இற்காகவும தர்‌ 
மத்தை கிலைகிறுத்துவதற்காகவம; தர்மமார்க்கததைக 
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கடக்கும்‌ தனமையரை தண டி.ப்பவனாகிக்‌ கலியை கிக்ர 
ஹிப்பான்‌, ப்£ரஹ்மண குமாரனுடைய சாபத்‌ இனால்‌ 
தாண்டப்பெற்ற தக்ஷகனிட த்‌ தினின்‌ று தனக்கு மரணம 
சேருவதைக்‌ கேட்டு தேஹறத்திலும்‌ அதைத்‌ தொ 
டர்க்த பர்துக்களிடத்தினும்‌ பற்றற்றவனாகி இவன்‌ ஸ்ரீ 
விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானத்தைப்‌ பெறுவான்‌. இவன்‌ வயாஸ 
மஜர்ஷியின்‌ புதல்வராயெ சுகமுணிவரி.ட. தீதில்‌ ஜிவாத்ம 
பரமா தீம்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபரவங்கரை விசாரித்து உள்ளபடி. 
அதிச்து தேஹத் திலும்‌ அதைத்‌ தொடர்ச்‌ தவரிடத்தி 
லும்‌ பற்றற்று, மன்னவனே! இக்த மரீரதைதக்‌ கங்கை 
யின்‌ கரையில்‌ அறர்து எவ்விதத்திலும்‌ பயமில்லாத 
விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானச்‌ திற்குப்போய்ச்‌ சேரப்போஒருன்‌, 
இது சிச்சயம்‌' என்றார்கள்‌. இங்கனம்‌ ரரஜனாகிய யு. இஷ 
டரனுக்கு அம்தப்‌ பரீக்ஷித்தின்‌ குணம்‌ செயல்‌ முதலிய 
வற்றை அறிவித்து ஜரதகணைப்பற்றி வரும்‌ விசேஷம்‌ 
காயமெல்லாம்‌ அறிவிக்கும்‌ ஜயோ திய மராஸ்த்ரத்தில்‌ 
சிபுணராயெ அவ்வச்‌ தணர்கள்‌ அனைவரும்‌ அமமன்னவ 
னிடம்‌ வெகுமதி பெற்றுத்‌ தக்தமது க்ருஹங்களுக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அ௮ங்றனம்‌ அச்தணர்களரல்‌ 
மேல்வருள்‌ குணங்களெல்லாங்‌ கூறப்பெற்ற இக்த உத்த 
சையின்‌ புதல்வன்‌ பரீக்ஷிச்சென்று உலகத்தில்‌ புகழ 
பெற்றான்‌. ஏனென்னில்‌:--ப்ரபுவாகய (திறமையெல்லாம்‌ 
அமைக்த) இவன்‌ தாய்வயிற்றிலிருச்கும்பொழுது கண்ட 
பரமபுரு ஷனை த்யானஞ்செய்துகொண்டு இவ்வுலக ததில்‌ 
மனிதர்களுக்குள்‌. அம்தப்‌ பரம புருவனை ச்‌ தேடினான்‌. 
௮ு்னம்‌ தேடிப்பார்த்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனே அம்தப்பரம 
புருஷனென்று நிச்சயிததான, ஆகையால்‌ இவன 1 ப்ரீ 
க்ஷித்தென்று உலகமெங்கும்‌ புகழ்‌ பெற்றான்‌. அங்கனம்‌ 

1 தான கண்ட புருஷன்‌ எவனாயிருப்பானென்ற பர்‌ கூதித்‌ தப்‌ 
பார்‌ ததானாகையால்‌ பரீகதித்தெனனும்‌ பேர்பெர்றானென்றுகருத்‌ த. 
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புகழ்பெற்ற அம்மன்னவர? புதல்வன்‌ (அர்த ரரஜகுமா 
ரண்‌) சுகலபக்ஷத்தில்‌ தினர்தேரறும்‌ வளர்சது வருகனற 
கலைகளுடன்‌ சச்தரன்‌ வனர்வதுபோல்‌, தினந்தோறும்‌ 
தசைகளால்‌ வளர்க்கப்பெற்று வளர்க்து ௮த்தரன்‌, இப்‌ 
படி.யிருக்கையில்‌, மனன வனான தர்மபுத்ரன்‌ ஜ்ஞரதிக 
ரூக்கு சுரோஹஞ்‌ செய்தமையால்‌ வக்க பாபத்தைப்‌ 
போக்க விரும்பி அமாவமேதயாகஞள்‌ செய்து பகவானை 
ஆராதிக்க முயன்று, பரஜைகஸீடம்‌ கப்பம்‌ வாங்குவது 
பாஜைகளை த்‌ தண்‌ டி ததுப்‌ பணம்‌ வாங்குவ அ ஆஃய இவ்‌ 
விரண்டு வழிகள்‌ தவிர மற்ற எவ்விசததிலும்‌ ௮க்த யர 
கததிற்குப்‌ போதுமான தனம சேரப்‌ பெறாதவனாூ ப்ர 
ஜைகளனிட ததில்‌ கப்பம்‌ வாகருவதரல்‌ வருக்தனமும்‌, ப்ர 
ஜைகளை த தண்டித்து வரங்குச்‌ தனமும்‌ யாகத்திற்கு 
உபயேரகப்படாது, வேறு உபாயததினானும சரன்‌ தனத்‌ 
தை எம்பாதிச்சவில்லை, ஆகையால்‌ எங்கனம்‌ பரகஞ்‌ 
செய்வேன்‌? என்று சிகையில்‌ ஆழ்க்தான்‌, அக்த யுதி 
ஷ்டிரனுடைய அமிப்ராயத்தைக்‌ கண்டு பீமன்‌ முதலிய 
அவனது உடன்‌ பிறக் தவர்கள்‌ அச்சுதனால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டவராகி வடதிசையில்‌ ராஜாக்களை ஜயித்து அவர்ட 
தீதினினறு தீன ததை அபரரமாகக்‌ கொண்டுவந்தார்‌ 
கன. யுதிஷ்டிரன்‌ ௮5 த தனத்தினால்‌ யாகத்திற்கு 
வேண்‌ டிய ஸமைபரரங்களே யெல்லரம்‌ ஸித்தப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு மன விருப்பங்‌ கைகூடப்‌ பெற்று மக த.ரம தக்த்‌ 
சம்‌ தீரவ்யம்‌ ஆய இவற்றின்‌ லோபத்இனின்று பயம்‌ து 
எவ்வகைக்கெடுதியும்‌ கேரா தபடி. ன்று ௮ற்வமேதயச 
கங்கள்‌ செய்து ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுவை ஆராதித்தரன்‌. ஜா 
தி குணங்கள்‌ கிறைச்த ஸ்ரீச்ரூஜ்ண னும்‌ அம்மன்ன 
வனால்‌ அழைகச்கம்பெற்று அம்தணர்களைக்‌ கெொரண்டு 
யு திஷ்டி ரனால்‌ யாகஞ்‌ செய்வித்து கண்பர்களுக்கு ப்ரீதி 
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யை விளைக்க விரும்பி அங்குச்‌ சில மாதக்கள்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்தான்‌. அப்பால்‌ பக்துக்களோடு கூடின யு இிஷ்டிர 
னும்‌ த்ரெளபதியும்‌ அனுமதி கொடுக்கப்‌ பெற்று ௮ 
ஜுஅனனேடு கூடி யாதவர்கள்‌ சூழக்‌ து வரப்பெற்று, இ 
அம்தணர்‌ தலைவரே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தீவாரவதிக்ளுட்‌ 
போனான்‌. பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


௪௦-௫1 விஐரன்‌ ஹுஸ்தினாபுர த்திற்கு வருதல்‌, -*-:-,ஓ- 

ஸதர்‌ சொல்லுறோர்‌ ஓ மெொளனகரே ! குரு 
பாண்டவ யுத்தத்திற்கு முன்னமே ஆலோசனைக்காக 
த்ருதராஷ்ட்‌ரன அழைக்கவும்‌ அவன மின்ன அர்யோத 
னன்‌ பறிபவிச்கவும்‌ பெற்ற விதுரன்‌ தீர்த்தயா தரையை 
உத்தேசித்துப்போனான. அவன்‌ அறிஞராயெ மைத்‌ 
ரேய மஹர்ஷியினிடம்‌ பரமாத்மாவின்‌ உண்மையை 
அறிர்து அர்த ஆத்மஜ்ஞான த்தினால்‌ செய்யவேணடி௰ 
கார்யங்களெல்லாம்‌ நிறைவேறப்‌ பெற்றவனும்‌ அறிய 
வேண்டியவை அனை தீதும்‌ செரியப்பெற்றவனுமாக 
மீண்டு ஹஸ்தினாபுமத்திற்கு வச்தான்‌. விதுரன்‌ குஷர 
ரவகோத்ரத்தில்‌ பிறந்த மைத்ரேய மஹர்ஷியின்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ எத்தனை கேள்விகள்‌ கேட்டானே, அவற்றில்‌ 
கில கேள்விகளுக்கு மறுமொழி சேரப்பெற்ற மாத்ரத்தி 
லேயே கேவிர்தனிடத்தில்‌ மாறாத பக்தி உண்டாகப்‌ 
பெற்றவனாக மற்றைக்‌ கேள விகளுக்கு மறுமொழியை 
எதிர்பரராமலே அவ்வளவில்‌ ப்ரயோஜனம்‌ கைகூடயப்‌ 
பெற்றுத்‌ திரும்பினான்‌. பக்துவாகிய அவ்விதுரன்‌ அங்‌ 
நனம்‌ இரும்பிவர்‌ தானென்று தெரிக்து தீர்மபுதீசனும்‌ 
அவன்‌ தம்பிகள்‌ பீமசேனாதிகளும்‌ த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ 
யுயுதஸு ஸஞ்ஜயர்‌ சுருபாசார்யர்‌ குர்தி காக்தசரி 
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தீரெனபதி ஸுபத்சை க்ருமிஆயெ இவர்களும்‌ மற்றை 
௮5 தப்புர ஸதர்கனும்‌ அவரது புதல்வர்களும்‌, சரீரம்‌ 
கள்‌, போய்வந்த ப்சணானை எதிர்பார்ப்பதுபோல்‌ அவ்‌ 
வீதுரனைக்‌ டெடி அணைப்பது கமஸ்கரிப்பது ஆகம 
இவற்றை விதிப்படி கடத்தி கெடுசாள பிரிச்திரும்தமை 
யால்‌, எப்‌ பொழுஅ பார்க்க செருமோ? என்னும்‌ பேரரவ 
லரல்‌ மனகஙகலங்கப்‌ பெற்றிரு்தமையால்‌ அவனைக்‌ 
கண்டவுடனே ஆகச்தத்தினால்‌ கண்ணீர்களை வெள்ளம்‌ 
வெள்ளமாகப்‌ பெருக்கனோர்கள்‌. அவ்‌ விதுரனுக்கு ராஜா 
வான யுதிஷ்டிரன்‌ ஓராஸனமங்‌ கொடுத்து, அவன்‌ அதில்‌ 
உட்கரர்க்திருக்கக்கண்டு அவனைப்‌ பூஜித்தான்‌. அனம்‌ 
தீரம்‌ போஜனஞசெய்து இளைப்பாறி ஆனை த்தில்‌ உட்‌ 
கார்க்‌ இருக்கின்ற அவ்‌ விதரணைப்பார்த்து பச்துக்களெல்‌: 
லோரும்‌ கேட்டுக்கொண்‌ டிருக்கும்யொழுஅ யுதிஷ்டிரன்‌ 
இங்கனம்‌ மொழிக்தான. 
யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--உமது அனுக்ரஹ 
மாகிற சிறகுகளின்‌ நீழலில்‌ வளர்ச்த. எங்களைப்பற்‌ றி 
உமக்கு ஜ்ஞாபகம இருக்கிறதா எங்களை மறக்கர திருக்‌ 
இடி. ராசி எங்கள்‌ தாயும்‌ சாங்களும்‌ விஷம்‌ அக்ணி 
முதலிய பலவகை ஆபத்அுக்களினின்‌ அ விடுபட்டு உம 
மால்‌ பாதுகாக்கப்‌ பெற்றோமல்லவா? நீர்‌ இசத பூமண்ட 
லத்தைச்‌ சுற்றும்பொழுது எக்த வ்ருத்தியைக்கொண்டு 
காலங்கட ததினீர்‌! எக்தெச்தப்‌ புண்யதீர்‌ததங்களுக்கும 
பகவானுடைய ஊட்கிதானம்‌ வரன்கள்‌ த்த எம்‌ 
தெச்த திவ்ய க்ஷேச்‌ திரங்களுக்கும்‌ போயிருக்திர்‌ 2 
எல்லாம றியவல்லவரே! உப: -மைப்போன்ற பாகவதர்‌ (பக 
வானிடத்தில்‌ பக்‌ தியுடையவர்‌) தாமே பரிசுத்‌ தராயிறாக்‌ 


குச்‌ தன்மையர்‌. திர்த்தயரதரையால்‌ வரும தாய 
க்க நீத்கள்‌ எ திர்பரர்க்கவேண்டிய அவமயமிலலை. 


£ ஆனால்‌ அவர்கள்‌ தீர்த்தயாதரை ஏதுக்கரகச்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌ ?' என்னில்‌, அவர்கள தமது மனத்தில்‌ நித்ய 
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வாஸஞ செய்கிற பகவானால்‌ புண்ய தீர்த்தல்கனையும்‌ பரி 
சதீதமரக்குவத ற்காக அவவவ்விடம்களில்‌ இரிகின்றார்க 
ளன்றி வேறில்லை, இயற்கையில்‌ கற்கை முதலிய புண்ய 
திர்ததங்களில்‌ பாபிஷ்டர்கள்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து கழித்‌ 
அப்பொன பாபற்கைப்‌ போக்கி அவற்றையும்‌ இவர்கள்‌ 
பரிசுதீதஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌, அதனால்‌ தமக்கு வரும்‌ பரபற்‌ 
கரேயெர வென்னில்‌, தமக்கு அம்‌ தரர தமாவாயிருக்‌ 
கும * தாதமனா'ன பாமபுருஷனுடைய தீயான த்‌. தினால்‌ 
போக்கிச்‌ கொள்ளுரர்கள்‌, அ௮சதப்‌ பரமபுருஷன்‌ 
பரபஙகளுக்கு எதிர்‌ த்தட்டாயிறாப்பவனாகையால்‌ அவ 
ணிடச்தில்‌ பரபஙகள்‌ மம்பச்‌ இப்பத ற்கு ப்ரஸக்‌ தியே 
இல்லை. அப்பனே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையே தேவதையாக 
வடைய ஈமது சணபர்களும்‌ ப துச்களுமாகயெ யதுக்க 
அக்‌ சண்டிரேர 2 அல்ல ௮, அவர்கள்‌ தமது பட்டண 
மாகிய தீ வரரசையில்‌ க்ஷேமமர பிருக்கிருர்களென்‌ து 
கேள்விப்பட்டிரேர2' என்றுன்‌. இங்கனம்‌ தர்மாரஜ 
னல்‌ வினவப்பெற்ற அவ்வி தான்‌ ய அுகுலம பாமானமை 
தீவிர மற்றெல்லரவற்றையும்‌ தான பார்த்ததைப்‌ பார்த 
சீபடியும கேட்டதைக்‌ கேட்டபடியும்‌ அவர்களுக்கு 
முறையே மொழிந்தான்‌. ய அகுலம்‌ பரழரான எங்க 
தியை மாக திரம்‌ ஏன்‌ செரல்லவில்‌ ஆ” என்கி நீரே 
இ பஸெொளனகரே! சொல்லுறேன்‌ கேளும்‌, அது ஸஹி 
ககமுடியாசது; ம ற்றும்‌, தானே வரப்போகிறது; மன த்‌ 
திற்கு அப்ரியமான விஷயம்‌, அப்படிப்பட்ட அச்த பது 
குல ஷய தஅவன்‌ மொழியா திருச்‌ தரன்‌. அவவிதர 
னோவென்னில்‌, யிகுச்த மன இரக்கமுடையவன்‌. அம்த 
அஙக தியைச்‌ சொல்லின்‌ இவர்களெல்லோரும்‌ அத 
அனிஷ்ட ச்தைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ அுச்ப்பார்கள்‌. 
இவன்‌ அதைப்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்கும்‌ தி திமையடைய 
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வனல்லன, ஆகையால்‌ அக்த ஸங்கதியை அவர்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லாமலே மறைததுவீட்டரன்‌. அனச்தரம 
அவ்விதுரன்‌ தேவனைப்போல்‌ வெகுமதி செய்யப்பேர்து 
ஜ்யேஷ்ட பாராதரவான தீருதரசாஷ்ட்ரனுக்கு சாமை 
களைச்‌ செய்பவனும்‌ தர்மபுத்ரன்‌ முதலிய மற்ற அனை 
வர்க்கும்‌ ப்ரீதியை வினைப்பவனுமாகி அங்குச்‌ சிலகர 
லம ஸுகமரம்‌ வஸித்திருச்சான்‌. மாண்ட வயருடைய 
சாபத்தினால்‌ யமன்‌ எவ்வளவு கரலம்‌ இப்பூமியில்‌ விதுர 
னென்னும்‌ சூத ரனாகப்‌ பிறச்திருக்தானோ, அம்ச நாறு 
வர்ஷூங்களும, ஸூர்யன்‌, பாபஞ்‌ செய்தவர்க்கு அவ 
சவருடைய பாபத்திற்குத்‌ தகுக்தபடி தண்டனை செய்‌ 
வித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தான்‌. இப்படி யமனே விதுரனா 
கப்‌ பிறச்தரனாசையால்‌ அவன்‌ ப்‌. ராணிகளின்‌ ஆயுள்‌ 
முடிவு முதலிய கதியெல்லரமறியும்‌ திறமையுடையவன்‌. 
ஆன தபற்றி தருதராஷ்ட்‌ரனுக்கு மர ணகாலததை அறி 
வித்து மோக்ஷ உபாயத்தை உபதேசித்து ஈன்மை செய்‌ 
தான, அக்கரலம, யுதிஷ்டிரன்‌ ராஜ்யம்‌ பெற்றுக்‌ குலத 
தை நிர்வஹிக்குச்‌ திறமை அமைக்க போனா௫ய பரீ 
கதித்துப்‌ பிறக்கக்‌ கண்டு, இர்த்ராதி லோகபாலர்களை 
நிகர்த்த ஸஹோதரர்களோடு கூடிப்‌ பெருஞ்‌ செல்வத்‌ 
துடன்‌ ஸ்தோஷ முற்றிரும்தரன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ 
தனக்கு ஸ்வரதினமாக்குக்‌ தன்மையதும்‌ ஆனதுபற்றி 
யே எத்தகைய னுக்குக கடக்க முடியாததுமான காலமா 
னது பிள்ளை பெண்டிர்‌ முதலிய க்ருஹஸ்த ஸுுகங்களில்‌ 
மனஞ்‌ செல்லப்பேற்றவரும்‌ அதைச்சேர்க்த வ்யாபராத்‌ 
தினால்‌ மனஷூக்கமற்து மரணகரலம்‌ வருமென்பதையும்‌ 
அறியாமல்‌ திரிகை றவருமாகிய ப்ராணிகளுக்குத தெரி 
யாமலே கடம்தது. யுதிஷ்டிரா இகளுக்கு விஷய ஸுகக்‌ 
களை அனுபவிக்கும்‌ காலம்‌ கடச்துசென்றது. அப்போது 
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விதுரன்‌ க்ருதராஷ்ட்ரனைப்பார்திது ராஜனே ! இவவி 
டத்தினின்று சக்ரம்‌ நீர்‌ புரப்படுவீசாக, மக்கு ஸமீபித்‌ 
து வம்‌ இருக்கிற இச்த பயததை ஆலோசப்மீராக, சாவ 
வகைக்காரணச்தினாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ எதற்குத்‌ 
தடைசெய்ய முடியாதோ அப்படிப்பட்ட தும பகவானு 
டைய ஆஜ்ஞுயின்படி மாறாமல்‌ உடப்பதுமாகிப மரண 
காலம்‌ ஈம்மெல்லோருக்கும்‌ இதோ சமீபித்து வர்திருக்‌ 
இன்றது. இதோ புலப்படுகிற ஓம்‌ துவெல்லரம்‌ மரண கர 
லம்‌ ஸமீபித்து வரப்பெறின்‌ மிகுதியும்‌ ப்ரீதிக்டெமாயெ 
ப்ரரணன்களும்‌ விட்டுப்‌ பிரித்து பேோகப்பெறுமென்றால்‌, 
ப்ரரணனைத்தொடர்க்த மற்ற தீனாதிகளினின் று விடுபடு 
மென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோரீ அப்படிப்‌ 
பட்ட கரலம்‌ ஈமக்கு இப்பொழுது அருகாமையில்‌ வம்‌ 
இருக்கின்றது. உமது தந்‌ைத உடன்‌ தோன்றல்‌ ஈண்பர்‌ 
புதல்வர்‌ ஆகிய இவ்வணைவரும மரணம்‌ அடைக்தரர்கள்‌, 
யென வன வயதும்‌ போயிற்று, சரீரமும்‌ கி்ழத்தனம்‌ 
மூடப்பெற்றது, ஆயினும்‌ ஜீவன ததிற்காகச்‌ சத்ருவின்‌ 
ச்ருஹத்தை அடுத்திருக்கன மீர்‌. ஆ! என்ன ஆச்சர்யம்‌! 
ஐச்லுக்களுக்கு ஜிவித நிருக்கவேண்டுமென னும்‌ விருப்‌ 
பம்‌ மேன்மேலும்‌ எல்லையில்லாமல்‌ வளர்க்து வருக்தன்‌ 
மையது. கீர்‌ அக்த ஆசையாலல்லவேச, பீமன்‌ அவமதித 
அக்கொடுக்றெ பிண்ட தீதை வாங்பிப்புசித்து விட்டைக்‌ 
கரக்கும்‌ சாய்போல்‌ விழுச்திருக்கிறிர்‌. இர்த மீமாதி 
களை வதிக்கும்‌ பொருடடு இவர்‌ இரும்த அரக்குமாளி 
கையில்‌ செருப்பை இட்டீர்கள்‌ ; இவர்களுக்கு விஷ்‌ 
கொடுத்தீர்கள்‌ ; இவருடைய பத்ணியரயெ தரெனபதி 
யைத்‌ தலைமயிர்கனைப்‌ பிடி தீதிமுப்பது வஸ்ச்ராபஹா ஞ்‌ 
செய்வது முதலியவற்றால்‌ அவமதித்திர்கள்‌. இவர்களு 
டைய தனததையும ராஜ்யத்தையும்‌ பறித்துக்கொண 
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டீர்கள; இவையெல்லாம்‌ நீரே செய்வித்தீர்‌. இவரு 
டைய பிண்டத்தைப் புசித்து ஜிவிக்கிறிரரகையால்‌ இவர்‌ 
கள கொடுத்தவை போன்ற இக்த ப்ராணங்களால்‌ 
என்ன ப்ரயோஜனம்‌? இது மிகவும்‌ ஹினப்பிழைப்பே, 
இங்கனம்‌ சத்ருக்களின்‌ பமிண்டத்தைத்‌ இன்று அவர்‌ 
கொடுத்த ப்சணன்களையடையவரும்‌ இன்னம்‌ பிழைச்‌ 
திருக்கவேண்டுமென்‌ னும்‌ விருப்பம்‌ மாறாதிருக்கப்‌ பெற்‌ 
ற்வரும்‌ தேஹத்தை விட விரும்பா தவருமாகிய உம்ம 
டைய தேஹம்‌ கிழிந்த வஸ்‌ த்ரங்கள்போல்‌ கிழக்தன்‌ 
மையால்‌ தளர்ச்து தொல்யப்‌ போகிறதேயன்றி இப்ப 
டியே இருக்கப்போகிறதில்லை, தனக்கு வேண்டி௰ புரு 
ஷார்‌ த்தன்களெவற்றையும்‌ கிறைவேற்ழிக்‌ கொடுக்குச்‌ 
திறமையற்றதாயெ இக்த தேஹத்தை, அதில்‌ மன 
விருப்பமின்‌ றி ஸம்சைரபக்ததிதை விளைவிக்றெ புண்ய 
பரபங்களெல்லா வற்றையும்‌ தொலைத்துத்‌ தனது ஜஞா 
திகளுக்குத்‌ தெமியரதபடி எவன்‌ விடுகிறானோ, அவனே 
இரனென்று (2யாகியென்று) கூறப்படுவான்‌, மற்றும்‌, 
எவன்‌ தன புத்தியாலாவது பிறனுடைய உபதேசத்தி 
னல்ரவது இரந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ வைராக்யம்‌ உண்டாகப்‌ 
பெற்று இச்த்ரியக்களை ஜயித்அத்‌ தன்னைப்பற்‌ றினாரு 
டைய ஸம்ஸார பந்தத்தைப்போக்கும்‌ தன்மையுள்ள 
பகவானை மனத்தில்‌ நிலை கிறுத்திக்கெரண்டு பிள்ளை 
பெண்‌ டிர்முதலிய க்ருஹத்தைத்‌ இறச்து போவானே, 
அம்தப்புருஷனே மனிதர்களில்‌ சிறக்தவனாவான்‌. 
ஆகையால்‌ உமது ஜ்ஞாதிகளுக்கு உமது கதி சிறிதுச்‌ 
தெரியாதபடி நீர்‌ வடதிசையை சோக்கிச்‌ செல்வீராக, 
இதற்குப்‌ பின்புள்ள காலமெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
புருஷர்களின்‌ சமாதி குணங்களை அழிக்குக்‌ தன்மை 
யதேத, இனிமேல்‌ வருங்காலம்‌ கவிகாலமே அது 
புருஷர்களின்‌ குணங்களை யெல்லாம்‌ ௮ தியம ற்றி 
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விடும்‌. ஆகையால்‌ இணி நீர்‌ இங்கிருப்பது ஸரியன் து. 
கரன்‌ சொன்னபடி. புறப்பட்டுப்போவதே சலம்‌' என்று 
மொழிச்தரன்‌. அஜமீட வம்சத்தில்‌ பிரச்சவனும்‌ புத்தி 
யே கண்ணாகப்பெற்றவனும்‌ (குருடனாயினும்‌ கண்‌ ஸ்தர 
னத்திலுள்ள புத்தியால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கேரே பார்த்‌ 
தாற்போல்‌ அறியும்‌ தன்மையனும்‌) தமமியாகய விதுர 
னால்‌ உபதேசஞ்செய்யப்பட்டவனும்‌ அரசனுமாயெ தீரு 
கராஷ்ட்ரன்‌ ப்ராதாவான அவ்விதுரனால்‌ தான போக 
வேண்டிய தேசத்தின்‌ வழி காட்டிக்‌ கொடுக்கப்பெற்று 
தேஹக்திலும்‌ அதைத்தொடர்க்த பந்லுக்களிடத்தி 
னும்‌ திடமாக ஊன்‌ றியிரும்‌ த ஸனே ஹங்களாகிற பாச 
களையெல்லாம்‌ அணுத்‌ துக்கொண்டு க்ருஹத்தினின்‌ று 
வெளிச்‌ கிளம்பிப்‌ போனான்‌. ஸுபலனுடைய புதல்வியும்‌ 
பதிவ்ரதையும்‌ கல்லிய ற்கை யுகையவளுமாகிய காக்தரர்‌ 
யும்‌, எவர்க்கும்‌ எவ்வகைக்‌ கெ டுதியுஞ்‌ செய்யாது 
ஸமஸ்த பராணிகளுக்‌ கும்‌ சண்பர்களான யோகிகளுக்கு 
மிகுக்த ஸக்தேரஷம்‌ விளைப்பதரயெ ஹிமாலயச்சைக்‌ 
குறித்துப்போனெற சன கணவனைப்‌ பின்சென்றாள்‌. 
அத தருதராவஷட்ரன அங்கனம்‌ புறப்பட்டுப்போன து 
வீவேகிகனைத்‌ தட்டி யெழுப்புவதுபோலிருர்க து. அனம்‌ 
தாம தர்மபுத்ரன்‌ அக்னி ஹோமங்களை முடிச்‌ து 
எளளு பசு பூமி ஸ்வர்ணம்‌ ஆகிய இவற்றால்‌ பார ஹம 
ணர்களே ஸக்கரித்து கமஸ்கரித்துத்‌ தரய்‌ தக்தைக 
ளிடத்தில்‌ ப்ரீதி அழியா திருக்கப்‌ பெற்றவனாகையால்‌ 
தாய தம்தைகளான கரர்தாரி தீருதராஷ்ட்ரர்கரை 
வந தன ஞ்செசெய்ய விரும்பி அம்தகருஹத்திற்குள்‌ 
சென்று தகதைகளான தீருதராஷ்ட்ரன்‌ விதுரன்‌ 
ஆலை இவர்களையும்‌ தாயரன காக்தாரியையும்‌ கா 
ணப்பெருமல்‌ திகைத்து சின்முன்‌, அப்பால்‌ தாய்‌ 
தம்தைகளைக்‌ கரணாமையால்‌ பய த மனமுடைய அவ்‌ 
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அஜாதசதரு அங்கு உட்கரர்ச்‌ திருக்கும்‌ ஸஞ்ஜயனைப்‌ 
பார்தது (ஓ காவல்கணி! (ஸஞ்சய!) ஈச்தக்தை கண்‌ 
ணில்லாதவர்‌, வயது சென்றவர்‌, அததகையரான அவர்‌ 
இப்பொழுது எங்குப்‌ போனார்‌! பிள்வைகளேல்லோரும 
மானப்பெற்று வரும்துகின்ற தாயான காச்தாரியும எ௫ 
குப்‌ போனாள்‌? அம்கனம்‌, கம்சற்றய்யனும்‌ கண்பணு 
மரிய விதுரர்‌ எங்கே போனார்‌.” என்னால்‌ தன பச்துக்‌ 
களான புதரர்‌ களெல்லோரும்‌ வதிக்கப்பெற்றவரும்‌ 
துக்கமுற்றவருமாயெ த்ருதராஷ்டரர்‌ விவேகமற்ற என்‌ 
ணீடத்தில்‌ தோஷச்தைச சிக்திச்து இருக்கரல்‌ கங்கை 
மில்‌ போய்‌ விழுச்தாரா என்ன! எமது தர்தையாயெ 
பாண்டு மரணம அடைக்திருக்கும்பொழுது சண்பர்‌ 
களும்‌ புதல்வர்களுமாகிய கமமெல்லேரரையும்பரதுகாத்‌ 
தார்களே. அ௮த்தகையரும்‌ கக்தக்ைைசையின்‌ உடன்‌ 
தோன்‌ றல்களுமான தீருதராஷ்ட்ர விதுரர்களிருவரும்‌ 
இவ்விட த்தை விட்டு எங்குப்‌ போனார்கள்‌? என்று வினா 
வினன்‌. இங்கனஞ்‌ சொல்லப்பெற்ற ௬.ஞ்ஜயன்‌ தன்‌ 
ப்ரபுவாகிய த்ருதராஷ்ட்ரனைக்‌ கரணுமையரல்‌ மிகுதியும 
வருக்தி அவனைப்‌ பிரிக்தமையால்‌ அந்த க்ஷண ததிற்குள்‌ 
ளேயே இளைத்து தயைமினாலும்‌ ஸ்னேஹத்தினாலுண்‌ 
டாகுக்‌ தழ கழப்பின லும்‌ மறுமொழி கூற வல்லமையறு 
திருக்தான்‌. அப்பால்‌ மெதுவாகக்‌ கைகளால்‌ கண்ணீர்‌ 
களைத்‌ துடைதது விவேக புதீதியரல்‌ மனத்தை சிலப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு ப்ரபுவரான தருதராஷட்சனுடைய 
பரதங்களை நினைத்துக்கொண்டு ௮ஜாதசத்ருவைப்‌ 
பார்த்து ஸஞ்ஐஜயன்‌ மொழிக்தரான. “குருகுல குமார 
னே! அப க்கு உனது தாய தகதைகளரயை தருத 
ரரஷ்ட்ரன்‌ விதுரன த. ஆகிய இவர்களுடைய 
மனக்கருத்தை நான்‌ அறியேன்‌. மஹாபாஹுூ! உன்‌ 
னைப்போல்‌ கரானும மஹானுபாவாகனான அவர்களால்‌ 
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வஞுசக்கப்பெற்றேன்‌' என்றான்‌. அப்பால்‌ அதே ஸம 
யத்தில்‌ ஜஞானாதி குணங்களெல்லாம்‌ அமைந்த நாரதர்‌ 
துமபுருவுடன அவ்விடம்‌ வச்தார்‌, அவரைப்‌ பார்த்து 
யுதிஷ்டிரன்‌ தம்பிகளும்‌ தரனுமாய்‌ எழுது எதிர்கெர 
ண்டு வக தனஞ்செயது பூஜித்து இங்கனம்‌ மொழிச்‌ 
தான. 

யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லுறொன்‌!_— பகவானே ! எமது 
தச்தைகள போனபோக்கை நான்‌ அறியேன்‌, அவர 
கவ்‌ இவவிடததினின்று எங்குப்‌ போனார்கள்‌? அங்கன 
மே, பிள்ளைகளைப்‌ பறிகொடுத்து வருஈ்தும பதிவரதை 
யான எங்கள தாய்‌ கரக்தரரியும்‌ எங்குப்‌ போனாளே 
தெரியவில்லை. தசைகளைப்‌ பிரிக்‌ த அயரமாகிற UT 
கரத்தில்‌ மூழகெடடக்கிற எங்களுக்கு நீர்‌ தெய்வாதின 
மாயத்‌ சென்பட்டீர்‌. உமமைப்‌ பார்தத மாதிர ததினால்‌ 
எங்கள்‌ வயஸனம தீர்ச்தது, மேல்‌ ஆரச்தமும்‌ சேரு 
மென்று பாவிக்கிறேன்‌, கரையற்ற பேரா தியில்‌ மூழ்‌ 
கினவர்களுக்கு ஓடம்‌ கடதீதுகிற கர்ணதாரன்பேரல்‌ 
அக்கஸாகசத்தில்‌ மூழ்கின ௪ ங்களுக்கு நீர்‌ தர்சனம்‌ 
கொடுத்தீர்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ ஏன்‌ தாய தக்தைகள்‌ 
போன போக்கைச்‌ சொல்வீராக' என்றுன்‌. மெொளனக 
ரே! இங்கனம்‌ தாமபுதரன்‌ வினவுகையில்‌, தேவரிஷியும்‌ 
முணிவர்களில்‌ (பகவானுடைய குணங்களை மனனஞ்செய்‌ 
யுக தனமையரில்‌ கிறக்த வரும்‌ ஜஞானாதி குணங்கள்‌ 
சிறைச்‌ தவருமாகிய அக்கரரதர்‌ அவனுக்கு இங்கனம்‌ 
மொழிச்சார்‌. “ராஜனே ! எந்தச்‌ சரீ ரத்தைப்‌ பற்றி 
யாவது சரி ரத்தைத்‌ தொடர்ச்த மறற எவனைப்பழ்‌ றிய 
வது நீ சோகிச்கவேண்‌ டய அவமயமில்லை. எனென்‌ 
ணில்‌--இரச்த ஐகத்தெல்லாம்‌ கரமங்களுக்குத்‌ கீகுச்தபடி 
பலன்களைக்‌ கொடுக்கமுயன்‌ ற ஈபமவர னுக்கு உட்பட்டது. 
இர்தராதலோகபாலர்களோடு கூடின இவவுலசங்க 
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ளெல்லாம்‌ (ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதல்‌ பூச்சிப்புழுவரையி 
ள்ள ஸகல ஜனங்களும்‌) அர்த ஈரபவரணுக்குப்‌ பணி 
விடை செய்யும்‌ தன்மையிலிருப்பவை, [ப்ராணிகணை 
ஒன்றோடொன்று சேர்ப்பிக்கிறவனும்‌ அவனே; பிரிக்கிற 
வனும்‌ அவனே. | பிணைக்கமிற்றில்‌ பூட்டுக்கழிறுகளால்‌ 
கடடுண்டவைகனும்‌ (மூக்கில்‌ கயிறு சேரக்கப்பெற்ற 
தலைக்கயிறுகளால்‌ கட்டுண்டலைகளும; ஆகிய கரற்கரல 
ஜகதுக்கள்‌ இருகால்‌ ஜிவனுக்குப்‌ பணி செய்வதுபோல்‌, 
வேதமாகிற பிணைக்கயிற்றில்‌ வர்னாங்ாம விசேஷப்‌ 
கரேத்‌ தொடர்க்த சாமங்களால்‌ கட்டுண்ட உலகங்க 
ளெல்லரம்‌ ஈரரவரனுக்குப்‌ பணிவிடை செய்யுர்தனமை 
யில்‌ இருக்கின்றன. இவ்வுலகத்தில்‌ விளையாட வேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பமழுடைய புருஷன து இச்சையின்படி 
விளையாட்டின்‌ கருவிகளுக்குச்‌ சேர்த்தியும பிரிவும்‌ எப்‌ 
படி. உண்டாகின்றனகவோ, அங்கனமம ஈங்வரனுடைய 
இச்சையின்படி மனிதர்களுக்குச்‌ சேர்த்தியும பிரிவும்‌ 
உண்டாகும்‌. வினபையாட்டில்‌ விருப்பமுடைய புருஷ்னு 
டைய இச்சையின்படி விரையாட்டின்‌ கருவிகளான 
வஸ்துக்கள்‌ எப்படி ஒன்றோடொன்று சேருவதும்‌ பிரி 
வஅமரயிருக்குமோ, அங்கனமே ஈஸ்வரனுடைய வின 
பாட்டுச்‌ கருவிகளான உலகங்களெல்லாம்‌ ௮வன ௮ இச்‌ 
சையின்படி. சேருவதும்‌ பிரிவதுமரயிருக்கும. நீ உல 
கத்தை கிலைசின்றதென்று நினைக்கிறாயா ” அல்லது, 
நில்யற்ற ன்று சினைக்‌ கிறுய 7 நிலை சீன்றதும்‌ சில 
யற்றதுமாக இரண்டு தன்மையுமுடை யதாயிறுக்கு 
மென்று நினைக்கவேர இடமில்லை, ஐ வஸ்துவுக்கு 
இன்றோடொன்மு பொருச்சாத இரண்டு தன்மைகள்‌ 
உண்டென்பதை கரம்‌ பரர்த்ததில்லை; கேட்டதுமில்லை, 
அப்படி இருக்‌ தாலும்‌ எவ்வகையிலும்‌ அச்த கேஹாதி 
கனைப்பற்‌ றி சாம்‌ சேரகிக்கவேண்டி௰ அலவபாயமில்ல்‌, ஒரு 
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வஸ்துவுக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட தர்மததை எவனா 
லும்‌ போக்கடிக்கமுடியர து. இப்படி மிருக்கையில்‌, அன 
நனம்‌ அவரவர்‌ 'சோகிப்பதற்குக்‌ காரணம சேஹமே 
ஆத்மாவென்னும ப்ரமத்தினால்‌ சகேஹா திகளில்‌ விளை 
யும்‌ ஸ்னேஹமே யொழிய மற்றொன்று மன்று, ஓ ராஜ 
னே ! ஆசையால்‌ தகேஹததை ஆத்மாவாக ப்ரமிப்ப 
தற்குக்‌ கரரணமான அஜஞான ததினால்‌ உன்‌ மனத்தில்‌ 
உண்டாயிருக்கும்‌ தழதழப்பைத்‌ அறப்பாயாக. “கரன்‌ 
இல்லாமல்‌ சாதனற்றவராகி, தினர்களாயிருக்றெ அவர்‌ 
கள்‌ எங்கனம்‌ ஜிவிப்பார்கள்‌!' என்று வினவுறோயோ: 
செல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. ஆகாயம்‌ பூமி முதலிய பஞ்ச 
பூதங்களால்‌ இயற்றப்பெற்ற இச்த தேஹமரன த கரலம்‌ 
அத்ருஷடம்‌ ஸத்வாதி குணங்கள்‌ ஆஃயெ இவற்றின்‌ 
கட்டளைக்கு உட்பட்டிருக்கும. இத்தகைய தேஹ 
முடைய ஒருவன்‌ இததகையனான மற்றோருவனை எங்க 
னம்‌ ரக்திக்கவல்லனாவான்‌ 7 தரன்‌ ஸர்ப்பத்தினிடம்‌ 
அசப்பட்ட ஒருவன்‌ அங்கன மேஸர்ப்பத்தினிடம்‌ அகப்‌ 
பட்ட மற்றவர்சம்‌ எங்கனம்‌ பாதுகாக்க வல்லனன்றோ, 
அங்கனமே தன்தேஹம்‌ தனக்கு ஸ்லாஇீனமற்றிருக்கப்‌ 
பெற்ற ஒருவன்‌ அத்தகைய மற்றொருவனை எங்கனம்‌ 
கரக்க வல்லனாவான்‌? கையில்லாத பூதங்கள்‌ (ஓஷதிகள்‌ 
ஈய கிழங்கு பசுக்கள்‌ மருகங்கள்‌ முதலியவை) கையுள்ள 
ஜமஅுவுக்கு ஜிவனமாகின்றன. அங்கனமே கையில்லரத 
கரற்கால்‌ ஜர்‌ தக்களுக்குக்‌ காலில்லா த ஜந்துக்கள்‌ ஜீவன 
மரகனறன, அந்தக்‌ கரலில்லா த ஜக்‌. துக்களிலும்‌ மஹத்‌ 
தான மலைப்பாம்பு முதலிய ஐந்‌ துக்களுக்கு அற்பஜக்‌ துக்‌ 
கள்‌ ஜிவனமாகின்‌ றன. ஆகையால்‌ ஜீனனோடி ருக்கும்‌ 
ஜக்‌ துவே ஜீவனம்‌ (பக்ஷணம்‌) ஆன்ற து. ஓ ராஜனே! 
அமகனம்‌ ஈன வரனுக்கு உட்பட்ட தாகச்‌ சொன்ன இந்த 
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சேஹங்களைக்‌ கொண்ட ஜீவாத்மாக்களின உள்ளே 
புகுந்து அவர்களை சியமிப்பதும்‌ தரிப்பதும 7 மிருக கின்‌ 
றேன்‌. இங்ஙனம்‌ ஜீவாத்மாக்கருக்கு ௮ச்தரசதமரவர 
யிருப்பினம்‌ தன்னுடைய உண்மையைத்‌ தரன அழிக்த 
வனாகையால்‌ அவர்களது தோஷத்துன்‌ மம்பந்தம்‌ இவ 
அக்கு சேராத, ஜிவா தமாக்கள்‌ தேஹத்தை ஆத்மா 
சென்று ப்சமித்து நேஹத்தினால்‌ வீளையும்‌ துக்கங்களை 
அனுபவிக்கன்றார்கள்‌. அதற்குக்‌ கரரணம்‌ தமது ஸ்வ 
ரூபம தமக்குத்‌ தெரியாமையே. இவன்‌ அத்தகைய 
னல்லன. மற்றும, இவன்‌ அச்தரரத்மாலரயிரறாப்பது 
மரதீரமேயன்‌ று வெளியிலும்‌ எங்கும்‌ சிறைந்து விளங்‌ 
கூச தன்மையன்‌. 'அனால்‌ இருவன்‌ எப்படி 2 தவமனு 
யாதி ரூபமாய்ப்‌ பல்வாயிருக்கக்கூடும்‌ என்றாயே 7 
அவன்‌ தேவமனுஷ்யா தி ருப்மாய மாறித்‌ தனக்குச்‌ சரீர 
மாயிருப்பதும்‌ ஜிவரத்மாக்கள்‌ ஸம்பச்‌ இக்கப்பெப்றது 
மரகிய ப்ரக்ருதியால்‌ அவன்‌ பலவாறு சே ழ்றுகிருன்‌, 
இயற்கையில்‌ அவன்‌ ஒருவனே. சேதனாசேதன ஸ்வ 
ரூப்ஙகளான தேவ மனுஷ்யாதி சரிரபேதத்தால்‌ வெறு 
பட்டுத்‌ தோற்றுறொன்‌. உன்‌ தர்தைகள்‌ கேவலம்‌ தமது 
கார்யத்திற்கரகவே புறப்பட்டுப்போனவரல்லர்‌. மற்மை 
எ தற்கரகவென்னில்‌; நீங்களும்‌ இங்றனமே புறப்பட 
வேண்டுமென்று உங்கஷக்கு அறிவிக்கும்‌ பொருட்டும்‌ 
இ௫ஙவனம போனார்கள்‌. ஸகல ஐகத்திற்கும அந்தராத்‌ 
மா வாயிருப்பவ னும்‌ மூன்றுலோகங்களையும்‌ தன்வசத்‌ தில்‌ 
வைததுக்கொண்டிருப்பவனும்‌ காலத்தைச்‌ சரீ ரமாகக்‌ 
கெரண்டவனும்‌ ஜஞானாதிகுணங்கள்‌ கிறைச்தவனுமா 
இய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பூதங்களை யெல்லாம்‌ தன்‌ கட்டளைக்‌ 
குட்படுத்தி அவற்றிற்கு க்ஷேமதீதை விரெவிக்ஞுக்‌ தன்‌ 
மையனாகையால்‌ தேவதைகளுக்கு தீவேஷிகளரன துஷ்‌ 
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டர்களை அழிப்பதற்காக ம்ருத்யுஸ்வரூபனாகி இகத பூமி 
யில்‌ அவதரித தான்‌: அவன தேவதைகளுக்காகச்‌ செய்ய 
வேண்டிய கார்யம்‌ (அவரது சத்ருக்களை அழிக்கையா 
இற கார்யம்‌) பெரும்பர அம முடிவுபெற்றது. இப்பொழு 
தோவென்றாுல்‌ செய்யவேண்டிய 1 கார்யம்‌ சிறிது குறை 
யப்பெற்னு அதை எதிர்பரர்த்துக்கொண்‌ டி ருக்கறான. 
ஆசையால்‌ ஈரரவரனாயெ அமத ஸ்ரீக்ருஷ்ணன இப்பூமி 
யில்‌ எவ்வளவு காலம்‌ இருப்பானோ, அது வரையில்‌ கீஸ்‌ 
கள்‌ எதிர்பார்த்‌ துக்‌ கொண்டிருப்பீர்களாக, அப்பெர 
ழுது மீன்களும்‌ புறப்படுவீர்களாக. தீருதராஷ்ட்ரன்‌ 
தன்‌ பார்யையாகிய காந்தாரியோடும்‌ உடன்‌ தோன்ற 
லாகிய வீ துரனோடும்‌ ஹிமாலய த்‌ தின்தென்புறத்திலுள்ள 
ரிஷிசஸின்‌ ஆமரமத்திற்குப்‌ போனான்‌, அர்த இடம 
ஸப்தஸ்ரோ தஸ்ஸென்னும்‌ பேருடைய து. எங்கும்‌ புகழ 
பெற்ற ஸ்வர்க்கந தியான கக்கையான அ ஸப்தரிஷிகளின்‌ 
ப்ரீதிக்காக ஏழு ப்ரவாஹங்களோடுகூடி. அமச்த இடத்‌ 
தில்‌ எழு விதமாகப்‌ பிரிக்திருக்கிறதரகையால்‌ அவ்‌ 
விடதீதை ஸப்சஸ்சோதஸ்ஸென்னும்‌ பேருடையதாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அர்த இடத்திற்குப்‌ போனான்‌. அங்‌ 
குப்‌ போய்‌ என்‌ செய்யப்போகிறான்‌! எங்கனம்‌ ஜீவிக்கப்‌ 
போன்‌ ?' என்கிறாயோ, சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. 
அங்கு மூன்று ஸம்த்யைகளி னும்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து அக்ணி 
களை விதிப்படி ஹோமஞு செய்து ஜலததையே ஆஹா. 
மாகக்கொண்டு கரமாதி தோஷங்களால்‌ மனங்‌ கலங்கப்‌ 
பெறாமல்‌ தெளிவற்று ? தரரேஷணே தனேஷணை புத்ரே 
ர, ௮தாவத--தன்குலத்தைப்‌ பாழ்செய்கையே, இதை றன 
பட்டால்‌ அவன்‌ வருத்தப்பவொனென்று நாரதர்‌ மறைத்துச்‌ சொல்‌ 

லுகரர்‌. 
9, தாரேஷணை அ மனைவியிடத்தில்‌ அசை, தனேஷணை-- தன தி 
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ஷணை ஆகிய மூன்று ஈஷணைகளும்‌ தொயயப்பெற்று 
ஸுகமசமிருக்கப்‌ போகிறான்‌, கெடுகேரம்‌ உட்கரர்க்‌ 
திருப்பினும்‌ அதனால்‌ வீளையும வருத்தம்‌ உண்டாகப்‌ 
பெறாமல்‌ ஆஸன ததை வென்று ப்ராணம்‌ அபரனம்‌ 
முதலிய வாஸ வாயுக்கள்‌ ஜஐக்தையும ஜயித்து மாப்தாதி 
விஷயங்களினின்‌ று இந்‌ த்ரியங்களாரறையும்‌ அடக்கி பக 
வானுடைய உருவத்தை இயரமல்‌ தயரணிக்கையால்‌ 
ஸ தவம்‌ ரஜஸ்ஸு கம்ஸ்ஸு ஆகிய இமழூன அ குண; 
களால்‌ விஃபவைகளும்‌ மேரக்ஷத்திற்குத்தடை செய்‌ 
பவைகளும்‌ புண்யபாபரூபங்களுமரன அழுக்குக்களெல்‌ 
லாம தீவமஸமாகப்பெற்று, ஜஞானஸவரூபனாகய ஆத 
மாவினிட த்தில்‌ அவ்விக்தரியங்களை அடல்கச்செய்து 
கடத்தின்‌ ஆகாசத்தை மஹாகாசத்தோடொக்க அனு 
ஸந்திப்பதுபேோரல்‌ அர்த ஆதீமரவையும்‌ பரப்ரஹ்மததக 
விடத்தில்‌ அழுத்தித்தொடுத்து அத்தோடொ த்ததாக 
அனுஸக்தித்து ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களான ஸத்வீரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்கனின்‌ கார்யமான ராகத்வேஷாதகளின்‌ 
மூலமாய்‌ மேல்வரக்கூடிய அனர்த்தங்களெல்லாம்‌ அழி 
யப்பெற்று இச்த்ரியங்களைத்‌ தகைர்து வாஸனையைப்‌ 
போக்கி மனத்தை சிலைசிறுத்தி ஜலம்‌ பருகுவது முதலிய 
ஆஹா.ரங்களையும்‌ துறக்து மொட்டைமரம்போல்‌ அசை 
யாமல்‌ இருக்கப்போகன்றான்‌. தேஹதாரணத்‌ இற்கு 
வேண்டிய கார்யங்களை மெல்லாம்‌ துறக்து ஸுகமரயிருக்‌ 
இன்ற அகத த்ருதராஷ்ட்ரனுச்கு நீ விக்னஞ செய்ய 
வேண்டாம்‌, ராஜனே! அக்த தருதராஷட்ரன்‌ இன்‌ 
றைத்தினம்‌ தொடங்கி ஐந்தாவது சாளில்‌ தன்‌ சரீரத்‌ 
தை நிச்சயமாய்‌ விடப்போகின்றான்‌. அ௮ச்தச்‌ சரீரம 
யோகாக்னியாலேயே பஸ்மமாய்விடப்‌ பேர கின்றது. 
அப்பால்‌ பர்த்தாவின்‌ தேஹம்‌ பர்ணசாலையேடு அக்னி 


நில்‌ அசை, புத்ரேஷணை - புத்ரனிடத்தில்‌ ஆசை. 
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களால்‌ தஹிக்கப்பெற்றிராக்கையில்‌, அவனுடைய பத்ணீ 
யும்‌ பதிவ்ரதையுமாகிய வெளியிலிருக்த காச்தாரி அம்‌ த 
அச்ணியில்‌ புகுக்து ப்ரராணன்களை விடப்போகிறோள்‌. குரு 
குல குமாரனே! அக்த ஆச்சர்யத்தை விதுரன்‌ கண்டு 
பராதாவான தீருதராஷ்ட்ரன்‌ மோக்ஷம்‌ அடைக்‌ 
தீமையால்‌ ஸர்தோஷமும்‌ அவனைப்‌ பிரிச்தமையால்‌ 
அசுகமும்‌ உண்டரகப்‌ பெற்று அவவிட, ச தினின று புண்ய 
திர்த தங்களைப்‌ பணிய விருமபிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போவரன்‌! 
எனறார்‌. இங்கனம்‌ மொழிக்‌ து, பகவானான கரரதர்‌ தும்‌ 
புருவம்‌ தானுமரய்‌ ஸ்வர்க்க ததைக்‌ குறித்து மேற்‌ 
கின மபிச்‌ சென்றார்‌. யுதிஷ்டிரனும்‌ அச்த கரரதருடைய 
வசன ததை மன த்தில்‌ சிறுத்‌ திக்கொண்டு சோகங்களை த்‌ 
அறசதான்‌. பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
| சாமபுத்ரன்‌ தரா சண்டு | 

ஸதா செல்‌ அநிறொர்‌:— பச்‌ இக்களான யாதவாக 
ளப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பச்தினாலும்‌ உத்த 
மமலோகனாயெ ஸ்ரீச்ருஷ்ண னுடைய சரித்ரத்தை அறிய 
வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்‌ தனா லும்‌ அரஜுானன்‌ தீவார 
கைக்குப்‌ போயிருக்கும்‌ பொழுது சலமா தங்கள்‌ கடம்‌ 
தன. ஆயினும்‌ அவ்வர்ஜுனன்‌ அம்த தவாரசைமி 
னின்று திரும்பிவர வில்லை, அப்பொழுது குருவம்சத்‌ 
தைத தலையமெடுக்கச்செய்யும்‌ திறமையூடைய முதிஷ்டி 
ரன்‌ பயங்கரமாமிருப்பவைகளும்‌ அக்கத்தை அறிவிப்ப 
வைகளுமான அவசகுனங்கக£ச்‌ சண்டரன்‌, வஸர்தம்‌ 
முதலிய ர.துக்களின்‌ தர்மங்கள்‌ மாறப்பெற்ற காலத்தின்‌ 
கதி பயங்க ரமாயிராப்பதையும்‌, கோபம்‌ லோபம்‌ பொப்‌ 


ஆகிய இவற்றில்‌ மனஞ்செல்லப்பெற்று மனிதர்கள்‌ ஜிவ 
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ன த்திற்கரகப்‌ பரபகட திசையில்‌ இருப்பதையும்‌, வ்யவ 
ஹாசமெல்லரம்‌ கபடமயமாமிருப்பதையும்‌, ஸீனைஹும்‌ 
கெட்ட எண்ணம்‌ கலக திருப்பதையும்‌, த்தை தாய்‌ 
கணபன்‌ உட ன்தோன் றல்‌ பார்மை பர்த்தா ஆகிய இவர்‌ 
கள்‌ எருவசோடொருவர்க்கு சரகம்‌ தவேஷம்‌ மூதவிய 
தாஷங்கள்‌ உண்ட ாமிருப்பதையும்‌, தகப்பன்‌ கன்னி 
கையை விக்ரயஞ்‌ செய்வதையும்‌, பிள்‌ தாய த்தை 
கஞக்குப்‌ போஷணஞ் செய்யா திருப்பதையும்‌, ப்ரா ஆம 
ணன்‌ முதலிய மன து வரண தீ தவர்கணும்‌ வெதமேோ து 
வதில்‌ விருப்பமத்‌ நிருப்பதையும்‌, சூதர்கள்‌ வேகமோ து 
வதையும்‌ கண்டான்‌, அங்ஙனமே துக்கர்தை அறி 
விக்கிற மறறும்‌ பலவதை அவசகுனககணாம்‌ மேல்வரப்‌ 
போகிற விபரீத காலத்திற்குத்‌ தகு த படி. உண்டர7ரவ 
தையும்‌, மணிதர்கள்‌ லோபம்‌ முதலிய அதர்மங்களே 
இயற்கையாயிருப்பதையும்‌ கண்டு ரராஜனாயெ யுத்ஷ்டி 
சன தன்‌ சம்பி பமிம~ேனனைப்‌ பாரத்து இய்கனம்‌ 
மொழிச்தான்‌, 
யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்‌ னுறென்‌!_ த்வரரசையில்‌ டாம்‌ 
அக்கனைப்பார்த்து வருவதறகரகவும்‌ புண்ய லேரகனு 
கிய ஸ்றீக்ருஷணனுடைய கடததையை அறிவதற்காக 
வும்‌ அர்ஜுனனை அவவிடம்‌ அனுப்பினேன்‌. இப்பெர 
முத அவன போய்‌ ஏழுமா தங்கள்‌ ஆயின. இன்னம்‌ 
உண்தம்யி அச்‌ ஜுஈனன்‌ வக துசே வில்லை. ௮ தரகு 
கரரணம்‌ என்ன வேச எனக்கு உண்‌ மையரகத தெரிய 
வில்லை. ஒருககரல்‌ தேவர்‌ ஷியா கிய காதர்‌ மொழிக்த 
அககரலமை இப்பொழுது ஸமீபித்‌ திருக்குமோ 2 சாக தக 
சால மென்றொையேர 2 ஜஞானாதி குணங்களால்‌ நிறைக்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ விளையாட்டிற்காகக்‌ கொண்ட சுத்தஸத 
வமயமரன,தன்சரீரத்சை எக்காலத்தில்‌ விடப்பேகிறா 
னென்று காரதீர்‌ மக்கு மொழிக்தாரோ அக்காலம்‌ 
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இப்பொழுது ஸமீபித்து விட்டதோ என்னவேரவென்று 
நினைக்கின்றேன்‌. எச்ச பகவானுடைய அனுக்ரஹததி 
னால்‌ மக்கு ஸம்பத்‌ துக்களும்‌ ராஜ்யமும்‌ பத்னியும்‌ ப்ரா 
ணன்களும்‌ குலமும்‌ ஸ்தானமும்‌ சத்ருக்களை ஐயித்த 
மையும்‌ உண்டாயினவோ, மற்றும்‌ எவனுடைய அனுக்ச 
ஹத்தினால்‌ ஈமக்குப்‌ புண்யலோகங்களும உண்டாகப்‌ 
போகின்றனவோ, அத்தகையனான ்ீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ 
தனது அப்ராக்ருத லீலாமாணுஷ விக்ரஹததை விடப்‌ 
போகிற கஃலம நாரதர்‌ சொன்னபடி. இப்பொழுது ஸ்மீ 
பித்திருசக்குமோ என்னவோ! மாணிடவர்களில்‌ திறப்‌ 
புற்ற பிமஸேனனே! ஆகாயத்தில்‌ உண்டாமவைகளும்‌ 
பூமியில்‌ உண்டரமவைகளும்‌ தேஹத்தில்‌ உண்டாமவை 
களும்‌ பயங்கரமா மிருப்பவைகளும்‌ கமது புத்தியை 
மயங்கச்‌ செய்யும்படியான பயத்தை உடனே வருவ 
தாக அறிவிப்பவைகளுமான உதீபாதங்களைக்‌ காண்‌ 
பாய்‌. முதலில்‌ தேஹத்தில்‌ விளையும்‌ உக்பா தங்களைக்‌ 
காண்பாய்‌. இ பீமனே! எனது இடத்துடை இடக்‌ 
கால்‌ இடக்கை ஆகிய இவை அடிக்கடி துடிக்கன்றன” 
ஹ்ருதயத்தில்‌ (மார்பில்‌) ஈடுக்கமும்‌ உண்டாகின்றது. 
இவை யெல்லாம்‌, எனக்குச்‌ சக ரத்திலேயே ௮ணிஷ்டம்‌ 
வரப்போகிறதென்று தெரிவிக்னெறன, இந்தச்‌ குள்ள 
கரி ௮க்ணிபோல்‌ ஜ்வலிக்கின்ற முகமுடைய தாகி ஸூர்ய 
னுக்கு எதிர்முகமாக ஊனையிடனே றது. ஓ மீமா! 
இர்த காய எனக்கு எதிர்முகமாக பயமில்லாமல்‌ அழு 
கின்றது. சிறப்புற்றவைகளரன பசு குதிரை முதலிய 
கரற்கரல்‌ இக்‌ துக்கள்‌ என்னை இடஞ்செய்கனெறன, மற்‌ 
ழை அற்பங்களரன கழுதை கடர முதலியன என்னை 
வலஞ்செய்கன்‌ றன. புருஷ, மய்ரேஷ்டனே ! யானை 
குதிரை முதலிய என்‌ வாஹனங்களெல்லாம்‌ அழுகின்‌ 
றனவாரகக்‌ காணகனழேன்‌. இதேதோ ஓர பிர யமதூா 
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தன்போன்று கூவென்று கூவிக்கொண்டு என்‌ மன ததை 
ஈடுங்கச்‌ செய்கின்றது. மற்றும்‌, இதோ ஒரு கேரட்டா 
னும அதற்கு எ திரில்‌ மற்றொரு கோட்டானும்‌ யமதாதர்‌ 
கள போன்று என மனத்தை ஈடுங்கச்‌ செய்பவையாக 
உற்ங்கரமல்‌ கூவென்னும்‌ சப்தஙகளை மிழற்றி இ இத்தெ 
சம பாழாய்விடப்போகிறதென்று தெரிவிக்கின்றன. தி 
சைகளெல்லரம்‌ அழுக்கடைக்திறுக்கின்‌ தன. பசிசிவஷங்‌ 
களும்‌ புலப்படுகின்றன, பூமியும்‌ பர்வதங்களோடு நடூங்‌ 
குன்‌ றது. அகால மேகங்களும்‌ இடிகளும்‌ உண்டாகி 
ன்றன. காற்று சடினஸபர்சமுடையதசாகி தூலைக்கிளப்பி' 
இருளை விளைத்துக்கொண்டு விசுன்றது, மேகங்கள்‌ 
காற்புறத்திலும பார்க்க வழங்காமல்‌ ஆபசஸமரமிருக்‌ 
கும்படி. ரக்தமழை பெய்கன்றன. ஸுிர்யன்‌ இளியற்றிருப்‌ 
தைக்காணபாம்‌,. ஆகாயத்தில்‌ சுக்ரன்‌ ப்ருஹஸ்பதி 
முதலியக்‌ரஹங்கள்‌ இன்றோடொன்று கலஹஞ்செய்கின்‌ ஐ 
ன ;கரண்பாய,ஆகாயமும பூமியும்‌ மிகுதியும கலக்கமுற்ற 
பிசாசக்கூட்டங்கள சிறைச்து எரிகிறாப்போல்‌ புலப்பட 
இன்‌ றன. கிழக்கேபாயும சதிகளும்‌ மேற்கே பாயும்‌ கதவ 
களும்‌ குளங்களும்‌ ப்ராணிகளின்‌ மனங்களும்‌ கலக்கமுற்‌ 
நிருக்கன்றன. ஆஹவனீயம்‌ முதலீய அக்னீசள்‌ கெய்‌ 
யால்‌ ஹோமஞ்செய்யப்பெற்றும்‌ எரியாது புகைகின்‌ தன. 
இத்தகைய அவசகுனற்கள்‌ உணடரகப்பெற்ற இக்கரலம 
எவ்வித அனிஷ்ட த்தை விளைக்குமோ ௪ எனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை, குழக்தைகள ஸ்தன்ய பானஞ்செய்வதை விரும்‌ 


பா இருக்கின்றன. தாய்மார்களும்‌ குழச்தைகளுக்குப்‌ பால்‌ 
சுரக்கப்பெருதிருக்கின்றார்கள்‌. பசுக்கள்‌ முகத்தில்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ தளாம்பப்பெற்று அழுகின்றன. தொழுவத்தில்‌ 
வருஷபங்கள்‌ ஸர்தோஷ பூ முறாதிருக்கன்றன.. தேவ 
ப்ரதிமைகலு அழுபவைபோல்‌ தேற்றுகன்‌ நன; சர்பத்‌ 
தில்‌ புழுக்கம்‌ உண்டரகப்பெறுகின்‌ றன; மற்றும்‌ களம்‌ 
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பிக்‌ குதிப்பவைபோல்‌ புலப்படுகின்றன. இர்த தேசங 
களாம்‌ இடைச்சேரிகளும்‌ ஆமா ரமங்களும்‌ சோபையழி 
த்து ஆகக்‌ தமற்று உமகக எனன துக்கத்தை அறிவிக 
கின்றனவோ தெரியவில்லை. இச்ச உத்பா தங்களக்கணடு 
கரண்‌ இற்கனம்‌ கினைக்கின்றேன்‌. எனனென்றொயோச 
மற்றொரு புறுஷனிடத்தில்‌ உண்டா காதசேரபைய/டைய 
வைகளான ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய அடிவைப்புக்கரை இழ 
கத அழகற்று இத்த பூமியெல்லாம்‌ பாழாய்‌ விடப்போ 
கிற தென்று எனக்குத்‌ தோசற்றுகிறது' என்றான்‌. 


இங்கன ம, அவசஞனங்களைக்‌ கண்டறிக்க மன்னவ 
கய யுதிஷ்டிரன்‌ கிச்தித்‌ துக்கெரண்டிருக்கையில்‌ கபி 
தவஜனாகய (குரங்கை தீவஜத்தில்‌ அடையானமாகவு 
டைய) அர்ஜுனன்‌ யாதவர்களின்‌ நகரமான த்வாரகை 
யிணின்று திரும்பிவச்சான்‌. அங்கனம்‌ வக்து பாதம்‌ 
கில்‌ விழுச்து கமஸ்காரஞ்செய்து கின்ற அவ்வர்‌ ஐ ண 
ஊப்பார்ச்‌ ௮, மன்னவன்‌ பயந்த மனமுடையவனாகி கர 
சதர்‌ மொழிந்ததை நினைத்துக்கொண்டு சண்பர்சகணி. 
அிடையில்‌ இங்கனம்‌ வினாவினான்‌. அவன்‌ முகம்‌ முன்‌ 
பிருச்த ரீதியைவிட மரறியிருற்தது. அவன்‌ மனவருத்த 
முற்றி றுந்தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ தலை குணிக்‌ து “இமா 
களில்‌ நீர்கக£ப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு ஒனியற்றிருர்‌ சரன்‌. 
அததகையனான அவ்வர்ஜுனனைப்‌.பார்த்து அர்ஜுனா! 
ஆனம்‌ கத புரியரன தீவாரகையில்‌ மதுக்கள பேரஜர்‌ 
ச்சரரஹார அர்ஹர்‌ ஸரத்வதர்‌ அந்தகர்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ 
ஆகிய சமது பச்துக்கனனைவரும்‌ ஸுகமரயிருக்கின்றார்‌ 


களரரி மேன்மைக்டெமாயிறாப்பவனே! அர்ஜுனா! கம்து 
பாட்டனும்‌ ஈல்லியற்கையனுமரயெ சூரன்‌ கேஷேமமர 
யிருக்கிறானாச கம து மர மனாகிய ஆன க தம்துபிர 


TIL (வஸு 
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தேவனும்‌) அவன்‌ தம்பிகசான தேவபரகள்‌ தேவம்‌ 
வஸ்ஸுு ஆனகன ஸஞ்ஜயன்‌ சாமகன்‌ கங்கன்‌ சமீகன்‌ 
வதஸகன வருகன்‌ ஆகிய இவ்வொன்பதின்மரும்‌ 
க்ஷேமமாயிருக்கின்றார்களாரி உக்ரஸேன னஅுடையஉடன 
பிறக்தவர்களும, அச்த வஸுஜேவனுடைய பத்னிகளும்‌ 
சமது மரமிகளுமான தேவ£ முதலியவர்கள்‌ (தேவக்‌, 
பருததேவை சார்திதேவை உபதேவை மீதேனை 
தேவரக்ஷிதை ஸஹுதேவலை ஆகிய இவர்கள்‌) தரதமது 
புதல்வர்களோடும்‌ கரட்டுப்பெண்களோடும்‌ கூடி க்ஷ 
மாயிருக்கின்றார்களா! துர்புத்தியான கம்னைப்‌ புதல்‌ 
வனாகப்பெற்ற ராஜனாகிய உக்ரஸேனன்‌ பிழைத்திருக்‌ 
தின்றானா! இவன்‌ தம்பி தேவகனும்‌ ஜிவித்திருக்கன்று 
னா ஹருதிகனென்னும்‌ பேர்பெற்ற எாரவபல்கனுடைய 
புதல்வனுகிய ௮க்ரூரனும்‌ ஐயம்தன்‌ கதன்‌ ஸாரணன 
ஆகிய இவர்களும்‌ சத்ருஜிதீது முதலிய வஸு? தவபுச்‌ 
ரர்களும்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ க்ஷேமமாமிருக்கனறுர்களார?: 
பக்தர்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ சன்மையனும ஜ்ஞானாதி 
குணங்கள்‌ சிறைர்‌ தவனுமர கய பலராமன்‌ ஸுகமரயிருக்‌ 
இன்னா? வ்ருஷ்ணிகளெல்லேரரிலும்‌ மஹா. தனான பர 
த்யுமனன ஸுகமா? எங்கும்‌ சடைபடரத மஹாவேக 
முடைம்‌ அகிருத்தபகவானும்‌ ஈுுகமரய வளர்ந்து வரு 
இன்ரானா? ஜாம்பவ தியின்‌ புதல்வனாகிய ஸரம்பனும்‌ ஸு 
ஷேணன்‌ சாருதேஷ்ணன்‌ இவர்களும்‌, க்ருஷ்ணன து 
குமர ரர்களும்‌ மேன்மையுடையவருமான ருஷபன்‌ முத 
லிய மற்றவர்களும தக்சமது புதல்வர்களோடு ஸாுகமா 
யிருக்கன்றார்களா! அங்ஙனமே ்ீக்ருஷ்ணனைத்‌ தெர்‌ 
டர்ச்த பரருததேவன்‌ உத்தவன்‌ முதலியவர்களும்‌ ஸஈசக்‌ 


தன்‌ முத்திய மற்றுமுள்ள யாதவ மசேஷ்டர்களும்‌ 


ஸுகமா யிறாக்கன்றார்களா! ஸீச்ருஷ்ணன்‌ சரமன்‌ இவர்‌ 
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கஞ்டைய புஜங்களைப்பற் றின அனை வரும்‌ க்ஷேமமாயிரு 
கீகின்றார்களா! அவர்களெல்லோரும்‌ ஸ்னேஹம்‌ இடமச 
யிருச்கப்‌ பெற்று சமதுக்ஷேமச்தை நினைக்கின்‌ ரூர்கள ர. 
ப. ராஹமணர்களுக்கு சன்மைசெய்வே ௪ கினைவா மிருப்ப 
வனும பக்கர்களிட தீதில்‌ மிகும்‌ த ப்ரீதியுடையவனும்‌ 
ஐஞானாதிகுணங்களெல்லரம்‌ அமைச்சவனுமரகிய ஸ்ரீக்ரு 
ஷணனும்‌ தன்‌ பட்டணத்தில்‌ ஸுதர்மையில்‌ ஈண்பர்க 
ரல சூழப்பெற்று ஸகமாயிருக்கின் மானா? உலகங்களுக்‌ 
கு யோககேஷேமங்களை சிறைவேற்துகையாகிற மங்கள த்‌ 
தின்‌ பொருட்டு அனம்தனுக்கு (பலராமனுக்கு கண்பனும்‌) 
ஆதி புருஷனுமரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸமு தரமபோன ற 
யாதீவகுலித தில்‌ க்ஷேமமரயிருக்‌ின்றானா? ஏத பகவா 
அடைய பசஹு பலத்‌ தினால்‌ பா துகரக்கப்பெற்ற தவர 
சகாபுரியில்‌ யரதவர்கள்‌ ஸமஸ்‌ த லோகங்களா லும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பெற்று யிகுச்த ஆகக்தமுற்று யக்ஷர்சவ்போல்‌ 
க்ர்டித்துக்கொண்டிருக்றொர்களோ, அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ ஸுகமாயிருக்கின்றானா சீ எச்சு பகவா னு 
டைய பாதரரவிர்‌ தங்களில்‌ சுக ஹை செய்கையாகிற 
முகயகரரய தீதில்‌ முயன்று ஸத்யபரமை முதலிய பதினா 
முமிரம்‌ மா தர ரர்மணிகள்‌ தேவதைகளை யுததததில்‌ ஐயி 
நீனு அவனால்‌ கெரண்டுவரப்பெற்றவைகளும்‌ வஜ்ராயுதம்‌ 
தரித்த தே வேம்‌ தரனுடைய அன பிற்கடேமரான இச்சு 
ரணி முதலிய அருமைக்‌ காதலிகள்‌ அனுபவிக்க த 
தஞுச்‌ தவைகளுமாகிய பரரிஜா தம்‌ தைன இஷட வஸ்‌ 
அக்கர அனுபவிக்கின்றார்களேர, அத தகையனான ஸ்ரீ 
(கண பகவான க்ஷேமமாயிருக்கன்‌ முனா 7 ஏவு 
டல்‌ பஹ தண்டங்களை ப்சபுவாகப்பற்றி ஜீவிக்கும்‌ 
முூதளைரன மதுவிரர்கள்‌ எவ்வகையி அம பயமற்ற 
வசரகி தேவதைகளில்‌ சிறக்த இச்த்.ரா திகள்‌ ச னுபவிக்‌ 
“தீதகுகததும அசத்த இச்சரர திக ஜயித்‌ த பலரத 
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கரரமரகக்‌ கொண்டுவரப்‌ பெற்றதுமரன ஸுதர்மை 
யென்னும ஸபையைத்‌ தமது பாதங்களால்‌ அடிக்கடி 
மிதிக்கன்றர்க மினா, அத்தகையனான ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ 
க்ஷேமமாயிருக்கின்றானா2 அப்பா! உனக்கு ஆரோக்ய 
மா? நீ எனக்கு இளியற்றவனாகப்‌ புலப்பதிகின்றாப்‌. அப்‌ 
பனே! நீ அங்கு வெகுகாலம்‌ வஸித்திருந்தனையே, கீ 
அவர்களால்‌ ப்ரீ தியுடன்‌ கெளாவிக்கப்பெற்றிருச்‌ சனை 
யா” அதில்‌ உனக்கு எதேனும்‌ குறை சேரிடவில்லயே? 
அல்லது அவர்களரல்‌ ஏதேனும்‌ அவமதிக்கப்பெற்றனை 
யோ! கன்மைக்கிடமாகரதவைகளும்‌ அமங்களமாயிருப்‌ 
பவைகளுமான பாப்தரதி விஷயங்களால்‌ மதிமயங்கி 
அவற்றில்‌ ஏதேனும்‌ கால்தர ழப்பெற்றனையோரீ அல்லது 
ஏதேனு மொன்றை ஆசைப்பட்டு வேண்டினவர்க்கு 
அப்படியே கொடுக்கிறேனென்று ப்ரதிஜ்ஞை செய்து 
அதை அவர்க்குக்‌ கொடாமல்‌ தவறிப்போமினையோ? 
ரகஷிக்குச்‌ தன்மையனாமய நீ ப்ரரஹ்மணன்‌ இளைஞன்‌ 
பசு கிழவன்‌ மாறாத ரோகமுடையவன்‌ பெண்டிர்‌ ஆகிய 
இவர்களில்‌ ஏதேனுமொரு ஐச்தஅ சரணம்‌ அடைகையில்‌ 
அதைப்‌ பாதுகரக்காமல்‌ கைஷிடவில்லையேரி நீ புணரத 
தகாத மாதைப்‌ புணரவீல்ல்யே, புணரத்தளுச்த மர 
தையும்‌ ஸ்னானாதி ஸமஸ்கர ரங்கள்‌ அற்றிறாக்கும்‌ பொழு 
தாவது; அல்லது செய்யவேண்டிய வெகுமதியைச்‌ செய்‌ 
யரபலாவது புணரவில்லயே ? அப்பா ! அல்லது, தீ 
வழியில்‌ வரும்பொழுது உனக்கு மேற்பட்டவர்களரலர 
வது கீழ்ப்பட்ட ஐனக்களாலாவது தோல்வியடைய 
வில்லையே? கூட உட்கார்ச்து சரப்பிடத்தகுர்கு வ்ருத்‌ 
தர்களையாவது இளைஞர்களையரவது விட்டுச்‌ தனியே 
புஜித்தனையேர£ மனத்திற்கிணியனும்‌ என்றும்‌ மிகுக்த 
அன்பிற்பெமரயிருப்பவனும்‌ ஆதம பக்துவுமாயெ ஸ்ரீ 
ச்ருஷ்ணனைப்‌ பிரிச்து மனக்களிப்பற்றுப்‌ பரழாய்விட்‌ 


170 ரீ பாகவதம்‌, [௮-௧௫ 


மடேனேயென்று நினைத்து வருர்துகன்றுயோ 2? விழச்‌ 
சொன்ன காரணங்களில்‌ இனறேனும்‌ இல்லையாயின்‌, 
மி்‌ எதனாலும்‌ உனக்கு மனவருத்தம்‌ உண்டரவ 
தற்கு இடமில்லை ” உனது இனி முன்போலில்லை. 
ஆகையால்‌ கழச்சொன்ன காரணங்களில்‌ ஏதேனும்‌ 
ஓள்றிருக்கவேண்டும்‌' என்முன்‌, பதினான்காம்‌ அத்யா 


யம முற்றிப்று, 


( அர்ஜுனன்‌ சர்மபுதரனுக்கு தீவாரகை ்‌ 
| மின்‌ வ்ருத்தா5சத்தைச்‌ கூறுதல்‌. 


௫ தர சொல்லுக ர்‌: ஸ்றிக்ருஷ்ண னுக்கு ஸ்கா 
வாண அாஜானன்‌ தனது உடன்‌ தேோரன்றலரகிய யுதிஷ 
டிரக்‌ பலவகைப்பட்ட ௭7௪ தஹங்களுக்கிடமாயிருப்ப 
தும்‌ இனிய ற்றுதுமான தன்னுரகுவதிதைப்பற்றி இங்கனம்‌ 
பலரது வினவப்சபற்று நிக்ருஜணனைப்பிரிக்கமையால்‌ 
வனப்பு, ௮ அரத வருக்தததினால்‌ முகமும்‌ கமலம்‌ 
போன்ற ஹ்ருதயமும்‌ ஒளி மழுவும்‌ உலரவும்‌ பெற்று 
பீரபுவான அர்த ஸநீக்ருஜஷணனையே த்யானித்துக்கெர 
ண்‌ மறுமொழிகூற வல்லமைபப்பிருக் சான்‌. அப்பரல்‌ 


பெரும்‌ ப்ரயதனப்பட்டிச்‌ சோகங்களை அடக்கக்‌ கண்‌ 


கரக்கைகளால்துடைத்துக்கொண்டு போ? க்ஷச்‌ திலும்‌ 
(கண்மறைவிலும்‌) மிகுதியும்‌ தலைக்கொண்ட ஈட்பின்‌ 
மீததியாஅும்‌ ப்ரீதியுடன்‌ சினைக்கும்‌ த்த ந்த திர 
மற்று ஸர தியம்‌ முதலிய வ்யரபாாங்களில்‌ ஸ்ரீ நீக்ருஷணன்‌ 

தனக்‌ க ஹிதஞுசச: ப்துகெரண்டிருச்ததையும்‌ தன்‌ விருப்‌ 
பங்களை ஈடே றிக்‌ காண டிருக்ததையும்‌ தன்னோடு சில 
ATT £தீதிருக்ததையும்‌ தரன்‌. சினை த்தகா ர்யங்களில்‌ தூண்‌ 
நிமபடி அவன தனக்கு உட்பட்‌ டி ரு, சையும்‌ சின்த்துக்‌ 
கண்ணீர்களால்‌ தழதழத்த உரையுடன்‌ ன்‌ 

மன்ன வணைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மறுமொழி மி நினான்‌. 
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அாஜுன ன்சொல்‌ அக றுன்‌ மஹ ரரரஜனேர்பச்து 
வாயிருகதவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினவருடைய மனவரறாத்‌ 
தங்களைத்‌ தீர்க்கூர்தன்மையனும்‌ ஸாக்ஷாத்‌ தம்ப ல்‌ 
கய ஸ்ரீக்குஷ்ணன்‌ எனனை வஞ்சத்துத்‌ தணியே விட்டுப்‌ 
போனான, தேவனே! தேவதைகளுக்கும்‌ ஆச்சரய ததை 
விளை விப்பதும்‌ அளவீற்ததுமாகய என்னுடைய தே 
ஜஸஸை அவன பறித்துக்கொண்டு போனான்‌, இவ்வுல 
கத்தில்‌ எவனாயினும்‌ ப்ரரணசனை இழப்பின்‌ சவமென 
வழங்கக்காணத்‌ தகரதவனுமாவதுபோல்‌, எமச்த பக 
வரனை க்ஷணகரலம்‌ பிரியினும்‌ என்னைப்பெரன்‌ ற லேரக 
மெல்லாம்‌ ப்ர திக்கடமல்லாத காட்சுயுடையவையானா 
மோ, அப்படிப்பட்ட பகவான்‌ என்னை வஞ்சித்துப்‌ பேர 
னான்‌. தீரெளபதியின்‌ ஸ்வயம்வாத்‌ தொடக்கத்‌ தில்‌ மன்‌ 
மதன்‌ ஆவேசத்தினால்‌ கெட்ட மதமுடையவராகி அவ்‌ 
விடம்‌ வச்திருக்த ராஜாக்களின்‌ தேஜஸலை ஈரன்‌ அப 
ஹரித்ததும்‌ நாணேற்றி பாணம்‌ தொடுக்கப்பெழ்ற 
தனுஸ்ஸினால்‌ மதஸ்பத்தினுருவழுடைய இர்‌ யத்தீரத்‌ 
தை துடித்து அறுத்துத்‌ தன்ளின தும தரெனபதியைப்‌ 
பெற்றதும்‌ எவனுடைய அவலம்பத்தினால்‌ உண்டாயின 
வோ, அப்படிப்பட்ட. பரமபுருஷன்‌ என்னை வஞ்சித்துப்‌ 
போனான்‌, எவனுடைய ஸக்சிதானச்தினால்‌ சரன்‌ தே 
வக்குழாங்களேர ட கூடின தேவேம்த்ரனையும்‌ ே வேகமரக 
ஜயித்துக்‌ கரண்டவமென்னும்‌ வனத்தை அக்னிக்குக்‌ 
கெடுத்து அத்யாச்சர்யமான கரர்பஞ்செப்தேனோ, 
அன்‌ இழும்‌ மபனால்‌ ர்மிச்கப்‌ பெற்‌ Dp சரயன 


“ay 
ப்ரதிமைகள முதலியன அ மைக்ததும்‌ ம அஃ பல்‌ அ.தி 


புதக்களூடைய தும்‌ ரன பையை கான உபம்‌3 னோ, மற 

அம்‌, ௪ என்னுடைய ஸம்சிதானத க ல்‌ அம்‌. மேதயாகத்‌ 

தில்‌ உனக்கு சாஜாக்கள பலதிசைகனிணின்று கப்பம்‌ 

கெர்ண்டு வக்து கொடுத்தார்களோ. அப்படிப்பட்ட பக 
12 
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வான்‌ என்னை வஞ்சித்துப்‌ போனான்‌. உமமுடைய 
தம்பியும்‌ எனக்குத்‌ தமையனும்‌ பதினாயிரம்‌ யானை 
களின்‌ பலத்தோடெொத்த வீர்ய முடையவனுமாகிய பீம 
ஸேனன சாஜரக்களனைவரும்‌ தமது கிரங்களால்‌ தரக்‌ 
இச்‌ தொழும்படியான பரதஙகளையுடைய மஹா வீரனான 
ஜராஸக்தனுடைய தலையையும்‌ கால்களையும்‌ முறித்து 
அவனை வதித்ததும்‌, அர்த ஜராஸச்தன்‌ ஐயித்துள்‌, 
சிரையில்‌ அடைத்திருக்த ராஜாக்கள்‌ பலரும்‌ அதி 
னின்று விடுவிக்கப்பெறது பரமத கணங்களுக்கு கர தனா 
திய ருத்ரனுடைய யாகத்தின்‌ பொருட்டு ஸித்தப்படுத்தி 
வைததிருச்த தன ததை உ௰து யாகத்தில்‌ கரணிக்கை 
பரகக்கொண்தி வக்து கெரடுத்ததும்‌ எத்த மஹானுபா 
வரனுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ சடக்தனவேர, அப்படிப்பட்ட 
ஸ்ீக்ருஷணபகவரன என்‌ னை வஞ்சிச்‌ துப்போனான்‌, 
மன்னா! அஸ்வமேத யாகத்தில்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்பெற்‌ 
அச்‌ சுறப்புற்றதும்‌ அழகயதுமான உமது பத்ணியான 
த்ரெளபதிமின்‌ தலமயிர்ச்சொருக்கை அவிழ்த்துப்‌ பிடி 
தீதிழுக்கையில்‌ அர்த திரெளபதி கண்ணும்‌ கண்ணீரு 
மரய்த்‌ தன்‌ பாதங்களில்‌ விழுச்‌ துவேண்‌ டிக்கொள்ளி 
னும்‌ வீடரமல்‌ ஸபைக்ளுக்‌ கெரண்டு வச்த துஷ்டர்க 
வன துமாமரஸனாதிகளின்‌ மடர்தையர்‌ தமது காதலர்‌ 
மரணம்‌ அடையப்பெற்றுத்‌ தலைமயிர்களே விரித்துக்‌ 
கொணட வருச அப்படி பீமன்‌ செய்ததும்‌ எவனுடைய 
சேஜஸ்ஸினால்‌ கடச ததோ, அப்படிப்பட்ட pr 
வன்‌ பீக்ருஷ்ணன்‌ என்னை வஞ்சித்துப்‌ போனான்‌. 
மூன்புபதினாகிரம்ப்ராஹ்மணர்களோடு௮க்ரபோஜனஞ்‌ 
செய்பவரரகிய தர்வாஸ முனிவர்‌ துர்யே ரதீனணிடஞ்‌ 
சென்று அவனால்‌ கறக்த விரும்‌ தளிக்கப்பெற்று மனக்‌ 
களிப்பும்று அவனை வரம்‌ வேண்டுவாயென்று தூண்டு 
கையில்‌, ௮வனும வனவரஸஞ்சென்‌ ற கமக்கு அம்முணி 
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வரைக்‌ கொண்டு சாபமிடுவிக்க விரும்பி அம்முணிவரைப்‌ 
பார்த்து 'மஹானுபாவமே ! அரண்யத்தில்‌ என்‌ பரா 
தரக்களான பாண்டவர்கள்‌ துக்கித்துக்‌ கெரண்டிருக்‌ 
இன்‌ ரூர்கள, அவரிடஞ்சென்று இங்கு புஜித்தாற்போல 
போஜனம்‌ வேண்டிப்பெறுவீர ரக என்றான. அதைக்‌ 
கேட்ட முனிவரும அங்கன ம சமது சதருவ திய துர்‌ 
யோ தனனால்‌ தூண்டப்பெற்று அப்படியே ஆகட்டு 
மென்று கம்மிடம்‌ வர்‌ து உம்மைப்‌ பார்தது புதிஷ்டிசா! 
பதினாயிரம்‌ ப்ராஹ்மணர்களோடு எனக்குச்‌ சக்ர த்தில்‌ 
அக்ரபோஜன க கெரடுப்பரயாக? என்றார்‌. மீரும அது 
கேட்டு மனத்தில்‌ நடுக்கம்‌ உண்டாகப்‌ பற்று *இப்பெர 

து தரம்‌ போஜனஞ்செய்தாம்‌ விட்டது. அன்னம்‌ 
மிகுசவில்ல்‌, அன்றியும்‌ இல்வனத்தில்‌ பதினாயிரம்‌ 
ப்ரரஹ்மணர்கள்‌' எங்குக்‌ கிடைப்பார்கள்‌ / அத்தனை 
பேர்களுக்கு போஜன மிடவேண்டுமானால்‌ அதற்குத்‌ 
தகும்த ஸாமக்ரியும இடைக்காதே, கான்‌ பேொஜனமிடே 
னாயின்‌ கேோரபஸ்௮பாவராகிய இம்முனிவர்‌ சாபங்கெடுப்‌ 
பாரே, ஆயினும இம்முனிவரை போஜன தீதிற்குவரும்‌ 
படி அழைத்து வீட்டு அப்பால்‌ அதற்கு வேண்டி௰ 
உபாயத்தைத தேடுகின்றேன்‌. என்று சினைத்து மீர்‌ 
முனிவரைப்‌ பார்த்து பகவானே : ஸ்னைம்‌ முதலிய 
நித்யகர்மங்களை முடித்துக்கொண்டு சக்ரம்‌ வருவீராக, 
எனக்கு இங்கு எல்லாம்‌ ஸீத்தமாயிறாக்கிறது' என்று 
மொ ழிகையில்‌, அம்முனிவரும்‌ அ ப்‌ படி ய ஆகட்டு 
மென்று போய்‌ ஸ்னைஞ்செய்து 25 தய 7௮2 சனா தா 
மங்களை முடித்துப்‌ பரப்ரஹ்மத்தை சயரனிச்டக்‌ 
கொண் டிருக்‌ தார்‌. அவ்வளவில்‌, வருச்தங்சனைப்‌ வ 
குக்தன்‌ மையனான மதுசூதனன்‌ காமிறார்த வனத்திற்கு 
வக்து நரம்‌ வருத்தத்தினால்‌ முகவொளி மழுங்கப்‌ பெழ்றி 
ருக்கக்கண்டு ராஜனே ! என்ன நெடூகேரம்‌ ஆலேரசிக்‌ 
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இன்றுப்‌ 2” வருந்தின வன்‌ போல்‌ சோற்றுகிறா2 ய என? 
என்று வீனவுகை.மீல்‌ நீரும்‌ முனிவர்‌ வரலாற்றை மொ 
யழ்ர்திர்‌, பகவானும்‌ இதையெல்லரம்‌ கெட்டு துர்யேோ 
தனனுடை.ப 2சயலென் றிந்து £அனனம ஏதேனும்‌ 
மீகுர்திருக்கறதா த்துக்‌ நீரும்‌ “சாதம்‌ மாத்ரமே 
ச்ற்து ப்‌ துக்‌ திருக்‌ கறது' என்ற, பக வரனும்‌ மிகக்‌ 
இருப்பதைக்‌ கொண்டு வரச்‌ சொல்லி அதை வரக்‌ 
உமத வருத்தம்‌ தீரும்பொருட்டு புஜிச்சான்‌. அன்வள 
வில்‌. ஜுத்தல்‌ சரீரத்தை அழுழத்தி தயானஞ்செய்து 
கொண்டிருக்கிற அந்த துர்வாஸ முனிவர்‌ ஐங்கம ஸ்தா 
வர ஸ்வரபமரன மன்று ரகங்களும்‌ தீருப்தி அடைக்‌ 
தனவாக ரீனைத்தார்‌. இங்கனம்‌ சமது சதருவரயெ 
தஇர்யோதனலலை காண்டப்பெற்ற துர்வாஸ மூனிவரிடத்‌ 
இணின்று சமக்கு தேறிட்ட எல்லையில்லாத பெருக்துயர த்‌ 
இணிீன்று நம்மை எவன்‌ பாதுகரததானே, அப்படிப்‌ 
பட்ட மஹானுபரவன என்னை வகித்‌ துப்‌ போனான்‌, 
எங்கும்‌ புகழ்பெற்ற மஹானுபரவனும்‌ கிராதவேஷம்‌ 
பூண்ட அனும சூலபரணிழுமாகிய ருத்ரன்‌ முத்தத்தில்‌ 
என்‌ செயலுக்கு வீயப்புற்றதும்‌, அர்த றுதீரன்‌ பாசுபத 
மென்ற ல்ல அஸ்தரத்தைக எனக்குக்‌ கொடுத்‌ 
ததும்‌, எக்க இர்‌ தீரன்‌ முதலிய மற்றவர்‌ என்‌ 
செயலும்‌ க ன்‌ சரன்‌ இத்தகைய உருவத 
தோத கூட்னே மஹர்‌ த அப பவன த்தில்‌ பெரு 
மை பாத ர இண அவ விற்த னுடைய டட அடைவர்‌ ஸ்பா 


பரத 323 உடசா சததம தட மிர னுடைய தேஜஸ்‌ 
கட்டு 218 

ஸ்‌ ஞஃ ரு தபண்‌ தல்‌ காத்‌ னை மண்டப உண்க 

எண்ணை . ஞ்ச த்துப்‌ பேர அன, மற்றும்‌, அம்ம்>ஹேத்‌ 


த்ர பவன தீதில்‌ சான்‌ மசேஷ்டமாக விலா ாழ.க்கொண் 
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காலகேயர்‌ சிவாதகவசர்‌ முதலிய தமது சத்ருக்களை 
வதிக்கும்‌ போருட்டு கரண்ட்வதனுஸ்ஸு அடையாள 
மாகப்பெற்ற எனது புஜதண்டங்களி ரண்டையும்‌ ஸrஹா 
யமாக வேண்டின தும்‌, கரன்‌ அங்கனமே அவர்களின்‌ 
ச தருக்கன:அழித ததும்‌ எம்த பகவானுடைய மஹிமை 
யால்‌ கடக்தன வேர, ஆஜமிடரே! அத்தகையனும்‌ அள 
வில்லாத ஆகக்த ஸ்வரூபனும்‌ பரமபுருஷனுமாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ என்னை வஞ்சித்து வீட்டுத்‌ தனது லோகம்‌ 
போய்ச்சேர்ந்தான்‌. கரன்‌ ஓருவனேயரக எவர்க்கும்‌ 
தடுக்கமுடியா த பலமுடையதும்‌ எல்லையில்லாததுமான 
கெனரவர்களின்‌ ணைனயமாரகிற ஸமுதரததை ரதத்தி 
னால்‌ தரண்‌ டி.ன தும, சத்ருக்கஸீன்‌ பலவகை தனத்தைப்‌ 
பறித்துக்கொண்டதும்‌, அன்‌ நியும்‌ அவரது சிரஸ்ஸாக்‌ 
களிலிருக்தவைகளும்‌ ஓனிக்கடமுமாகிய ர த்னங்களாகிற 
தனத்தைப்‌ பெற்றதும்‌ எனது பமக்துவரயெ அந்த ஸீக்றா 
ஷ்ண னுடைய மஹிமையரல்‌ உண்டரனவைகளே, ப்பூ! 
சிறக்க பலருடைய பல ராஜஸ்ேஷ்டர்கஞுடைய ரத 
ஸமூஹங்களால்‌ அலநுகரிக்கப்பெற்ற பீஷ்மர்‌ கர்ணன்‌ 
ஆசார்யராகிய த2ராணர்‌ சல்யன்‌ அகிய இவர்களின்‌ 
ஸைன்யங்களில்‌ எனக்கு முன்னே ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்‌ 
டருக்து தனது கண்‌ ணோக்க தீதினாவேயே ரஇகர்கணில்‌ 
தலைவரான மஹா வீரர்களுடைய ஆயுளையும்‌ மனத்தை 
யும்‌ தேஜஸ்லையும்‌ அபஹரித து கரன்‌ சத்ருக்களை அனா 
யாஸமாகவே ஐயிக்குமபடி எவன்‌ செய்தானே, அப்படிப்‌ 
படட ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய செயல்கள்‌ என்‌ மெனுசில்‌ 
மாறாது சுழலமிடுகின்றன. நீர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
பரஹுஈஉ தண்டங்களின்‌ திண்மையைக்‌ கண்டு அவனி 
டத்தில்‌ என்னைத்‌ தொடுத்து வீட்டீர்‌, கானும்‌ அவனு 
டைய பரஹு சண்டங்களை ப்பற்றி த்ரோணர்‌ பீஷ்மர்‌ 
கர்ணன்‌ த்ரோண புத்ரனாகிய அல்வத்தரமா தீரிகர்தி 
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தன்‌ சலன்‌ ஸைந்தவன்‌ பரஹ்லிகன்‌ முதலிய மஹாவீரர்‌ 
களோடு யு. த்சஞ்செய்யும்‌ பொழுது அவர்கள்‌ ப்ரயேர 
கித்தவைகளும்‌ வீணாகாத மஹிமை யுடையவைகளுமர 
கய அ௮ஸ்தரங்களெல்லாம்‌, கரஸிமஹ தாஸனாகிய ப்ரஹ்‌ 
லாதனமேல்‌ ஹிரண்ய கூபு ப்ரயோடெதத அஸ்த்ராதிக 
ளெல்லாம்‌ அவனைத்‌ தொடாதிருக்தாற்போல்‌, என்னை த்‌ 
திண்டரதிருச்ததுவும்‌ எச்த பகவானுடைய மஹிமை 
மைய பற்றியேர, அத்தகைய மஹானுபரவனுடைய 
சாதீரவ்கள்‌ என்‌ மனத்தில்‌ மாரு.திருக்கன்றன. நல்லி 
யறகைமுடைய ஸாதுக்கள்‌ ஸமஸாரததைக்‌ கடந்து 
மோக்ஷம்‌ பெறவேண்டுமென்‌ னும்‌ விருப்பத்‌ தினால்‌ தன 
பா தரரவிர்‌ தங்களைப்‌ பணியப்பெற்றவனும்‌ விரும்புவோர்‌ 
க்குத்‌ தன்ணையுங்கெரடுக்க ஸித் தமாமிருப்பவனும்‌ ஸர்‌ 
வேம ர னுமாகிய அசத மஹானுபாவனை கரன்‌ கெடு 
மதியனாகையால்‌, '2ீ என க்கு ஸாரதியாயிருப்பாய்‌' 
என்று வேண்டினேன்‌, அன்றியும்‌, கான்‌ குதிரைகள்‌ 
இனைப்புறப்பெற்று தத்‌ நினின்று இறக்‌ பூமியிலிருக்‌ 
கும பொழுது சதரு ராஜாக்கள்‌ தரம்‌ ரதததிலிருர்தும்‌ 
அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய மஹிமையரல்‌ மதி மயங்கப்‌ 
பெற்று என்னை அடிக்காமலே இருச்தரர்கள்‌. இப்படி 
மஹோபகாரஞ்செ.ப்த அம்மஹா யர வனுடைய சரித 
சங்கள்‌ என்‌ மனத்தில்‌ மாருதிருக்கின்றன. ஓ மன்ன 
வனே! ஆழ்ச்த கருசீதுடையவைகளும்‌ அழகியவைகளு 
மான பரீஹாஸ வரக்யங்களும்‌ (த பீர்‌ சத! ஏ அர்ஜு 
னா! இ கணபனே! ழி கருகச்தனா!” எனறு அமைத்துச்‌ 
சொல்லுகிற மன ததிறகினிய மற்றும்‌ பல வாக்யக களும்‌ 
இப்பொழுது சினைவுக்கு வது ஏன மன ததை அறுக 
கின்றன, படுத்தல்‌ உடகாருதல்‌ திரிதல்‌ பேசுதல்‌ புத்‌ 
தில்‌ முதலிய வ்யாபரரங்களில்‌ ததிருக்கையால்‌ வேது 
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பரடில்லாத கான மதிகேடினால்‌ தேவர்களுக்குச்‌ தேவனா 
கிய அர்த பகவரனை இங்கனம்‌ அவமதிக்கையீல்‌, அவன்‌ 
எல்லையில்லர த மஹிமையுடையவனாகையரல்‌, கணபன 
செய்த அபராதத்தை சண்பன்‌ பேரலவும்‌, பிள்ளையின்‌ 
பிழையைத்‌ தந்தைபோலவும்‌, எனது பிழைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ பொறுத்திருக்கரன்‌. மற்றும்‌, “க்ருஷ்ணா! நீ மிக 
வம்‌ ஸதயவாதியல்லலா! உன்னைப்போல்‌ ஸத்யம்‌ பேசும 
வன மற்மறுருவனும்‌ இல்லையப்பா! என்று சான்‌ அவ 
னைப்‌ பலவாறு அவமதித்துப்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்யினும்‌ 
மஹானுபாவனாகையால்‌ அவன அவற்றையெல்லரம்‌ 
நினைக்காமல்‌ பொறுத்திருச்‌ தான்‌. அமமஹாபருஷனு 
டைய செயல்கள்‌ இப்பொழுது நினைவுக்கு வத்து என்‌. 
செஞ்சை உருக்குகின் றன. ராஜம்ரேஷ்டனே! அய 
னம உட்காருதல்‌ படுத்தல்‌ புசித்தல்‌ முதலிய செயல்க 
ளெல்லா வற்றிலும்‌ தொடர்க்திருர்த சான்‌ என்னோ 
டெரத்த ஸுக அக்கங்களேயுடையவனும்‌ அளவில்லாத 
அன்பிற்டெமும எனக்குஹிதஞ்செய்பவனும என மனத்‌ 
திறகினியனும்‌ என்கெஞ்சில்‌ நிறைக்து மாருதிருப்பவ 
னும்‌ புருஷோ த்தமனுமாகிய ஸ்ரீத்ருஷ்ணனைப்‌ பிரிக்‌ து, 
ஓ மன்னவனே! த்ரிவிக்ரமாவதாரஞு செய்து மூன்‌ ஐடி 

கள்‌ இரக்து உலகமெல்லாம்‌ அன்த மஹா னுபா வனாஃய 
அமத ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய மனை வீக்‌ கூட்டத்தைப்‌ பாது 
கரத்து அழைத்துக்கொண்டு வரும்பெ மு.து வழியில்‌ 

துஷ்டர்களால்‌ அபுஸ்யெனப்படும்‌ இர்மா துபோல்‌, 
இடையர்களால்‌ ஜயிக்கப்‌ பெற்றேன்‌. (கோல்வியடை 

யப்‌ பெற்றேன்‌]. முன்பு பகவானோடிறுக்கும்‌ வ 
எந்த தனுஸ்ஸோ, ௮த தனுஸ்ஸு தான இப்பொழு 
தம்‌. பரணங்களும அவையே. சதமும்‌ அதுவே. குதி 
ரைகளும்‌ அவையே. நரனும்‌ அப்பொழுது ரதிகர்களில்‌ 


சிறப்புற்றிரும்த அவனே. எந்த தனுஸ்ஸு முதலிய 
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வற்றால்‌ என்னை ராஜாக்கள்‌ அனைவரும்‌ மேன்மையுற்ற 
வகைப்‌ பாவித்துக்கெண்டிருக்தரர்களேோர, அவைகளே 
இப்பொழுதிருப்பவைகளும்‌. ஆயினும்‌, அர்த தனுஸ்‌ 
ஸு முதலியதெல்லரம்‌ மீக்ருஷணனைப்‌ பிரிக்த பின்பு 
இல்லாதவை போன்று பஸ்மர்ஹாதி போலும்‌, அர்ப்‌ 
பூத்திமனை ப்ரரஹ்மணன்‌ செய்யும தானாகி ஸத்காரம 
போலும்‌ களர்‌ ரிலத்தில்‌ விதைத்த விதைபோலும்‌ ப்ர 
யோஜன மற்றவையரயின, ராஜனே! த்வாரகையில்‌ நீர்‌ 
கேட்ட சமது ஈண்பச்சளில்‌ ஈரலைந்து பேர்கள்‌ தான்‌ 
மிகுக்கிருக்கன்றார்கள்‌. மற்றவர்‌ களனைவரும ரிஷிக 
ளின்‌ சாபத்‌ இனால்‌ மதி மயங்கி மதங்கொடுப்பதான மத்‌ 
யததைப்‌ பருகி அகத மதய மதத்தினால்‌ ஸ்வரதின மற்ற 
மனமுடையவராகி, ஒருவர்க்கொருவர்‌ தெரியா தவர்‌ 
போல்‌ ஓருவரை யொருவர்‌ முட்டிகளால்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டு மாண்டார்கள்‌, இது பெரும்பாலும்‌ ஜ்ஞா 
னதி குணங்கள்‌ நிறைக்தவனும எல்லாவற்றையும்‌ தன்‌ 
னிஷ்டப்படி சட தீதுக்தன்மையனுமாகிய ஈண்வர னுடைய 
செயலே. அவனுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ சடச்ததே 
பன்‌ றி வேறன்று. ப்ராணிகள்‌ ஒன்றோடொன்று ஓத 
இருப்பதும்‌ இன்றையெரன்று ஹிமஸித்துக்‌ கொள்வது 
மாகிய இவை பகவானுடைய செயலே, ஆகையால்‌ 
இவர்களும்‌ அ௮ச்த ஈம வரனுடைய ஸ௱கல்பச தீனால்‌ இல 
காலம வாழர்திருர்தரர்கள்‌. அவனுடைய ஸங்கல்பம்‌ 


துத்‌ தின்பதும பெரிய மத்ஸ்யங்களிலும்‌ பலமற்றவை 
களை பலமுளனளவை ஹிமஸிப்பதும்‌, பலமுள்ள பெரிய 
ம.கஸ்யககள இன்றை யொன்று ஹிம்ஸிப்பதும்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ எப்படி கடச்கின்றனவோ, அப்படியே ஈஸ்வரன்‌ 
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பலிஷ்டர்களும்‌ பெருமையுடையவருமான யாதவர்களைக்‌ 
கெரண்டு அர்பபலர்களரன மற்றவரை மாள வித்து, அப 
பால்‌ யா தவர்களக்கொண்டு யரதவர்களையே இருவரை 
வத்‌ அடி த்துக்கெ கரண்டு முடியச்செய்து பூமீயின 
பாரங்களைப்‌ போக்கினான்‌. தேசகாலங்களுக்குத்‌ தகுக்த 
ப்ரயேோஜனங்களை வெளியிடு மவைகணாம்‌ கேட்பவருடைய 
மனத்திலுள்ள  அக்கஙகபை அணைப்பவைகஷமாகிய 
கோவிர்தனுடைய (ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய) வசனங்கள்‌ 
கினைவுக்கு வசத எனமன ததை உருக்குகின்‌றன' என்‌ 
முன்‌, 
இ௫ஙனம்‌ அர்ஜுனன்‌ அழர்து அளவிறர்ததுமர 
இய ஸ்னேஹத்துடன்‌ ஸ்நீகருஷணனுடைய பாதாரவிக்‌ 
தங்களைச்‌ சிர்தித்‌துக்கெண டிருக்கையில்‌, அவன புத்தி 
வருத்தங்க2 ல்லாம்‌ தொலைக்து கலக்கமற்றுத்‌ தெளிவு 
பெற்றது. ஸீவரஸாசேவனுடைய பாதரரவிச் கங்களை 
தியானஞ்‌ செய்தமையால்‌ ஊக்கம்‌ வளரப்பெற்ற பக்தி 
யால்‌, கெடுசாள்‌ மனத்தில்‌ படிச்‌ திருக்கையால்‌ அழிக்க 
முடியாத ராகாதி தோஷங்களெல்லாம்‌ தெரல்க்து 
மததெளியட்பெற்றவனும்‌ வல்லவனுமாகிய அர்ஜுனன்‌ 
யுத்தாரம்பத்தல்‌ தோபசிஷத இன்‌ மூலமாய்‌ பகவான 
உபதேசித்ததும ஆதம பரமாத்மாக்களின்‌ உண்மை; 
பரமாத்மாவை அடைவதற்கு வேண்டிய உபாயங்கள்‌ 
ஆகிய இவற்றை அறிவிப்பது மாகிய தத்வஜ்‌ ஏரனமெல்‌ 
லாம்‌ செடு சாளாய்‌ மறக்திருக்து இப்பொழுது மனக்‌ 
சலக்கங்களொல்லாம்‌ தீரப்பெற்றமையால்‌ அ௮க்த நுண்ண 
றிவு முழுவதும மனத்தில்‌ செனிவாகத்‌ தோன்றப்பெற்‌ 
ரூன்‌.பகவரன்‌ தன்‌ லோகம்போன வருத தாக்த ததையும்‌ 


பதுகுலம்‌ அழிச்ததையும்‌ கேட்டு யு திஷ்டி ரன்‌ மன த்தை 
விவேகத்‌ தினால்‌ ஸமாசானப்‌ டுத்‌ திக்கொண்டு எல்லை 
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யில்லாத பேரரகச்தம்‌ கொடுக்கவல்ல பரலோகம்‌ போகும 
வழிமில்‌ மதியைச்செலுத்தினை. யதுகுலமபரமாரனதை 
மும்‌ பகவான்தனது லோகஞ்சென்றதையும அர்ஜுனன 
சொல்லக்கேட்ட குக்தியும்‌ ஜஞானாதி குணங்கள்‌ நிறை 
ந்து இச்த்ரியங்களால்‌ விளையும்‌ அறிவுக்கு எட்டாதவனு 
மாகிய அர்த பகவானிடத்தில்‌ எக்த ப்ரயோஜன த்தை 
பூம்‌ எ.இர்‌ பாராது பக்தியால்‌ மன ததை சிலைசிறுதீதிஸம 
ஸாரத்தில்‌ வைராக்யம்‌ உண்டாகப்பெற்றாள்‌. கர்மத்தி 
னல்‌ விலையும்‌ ஜன்மமில்லாத பகவான்‌ மானிட உருவம்‌ 
போன்ற எச்தச்‌ சரிரத்தைக்கெரண்டு பூமியின்‌ பாரத்‌ 
தைப்போக்கனானோ அர்தச்‌ சரீரத்தை விட்டுத்தனக்கு 
அஸாதரரணமான திவ்யமங்கள விக்ரஹததுடன தன து 
லோகம்பேரய்ச்சேர்க்தான்‌, பெொளனகரே! ஒரு முளனைக்‌ 
கொண்டு காலில்‌ பொற்றுச்‌ கொண்டிருக்கிற மற்றொரு 
முன்னை எடுத்து அவ்வீரண்டு முள்ளுகளையும்‌ வீசி யெறி 
வது போல்‌, பகவானாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யதுவமசத தில்‌ 
அனதரித்‌து லோகங்களுக்கு முள்போல்‌ பாதை செய்யு 
தன்மையான துஷ்டர்களை வெல்லாம்‌ ஸம்ஹா ரஞ்செய்‌ 
அ அதற்காகத்‌ தான்‌ கொண்ட சரீரத்தையும்‌ தான்‌ ஸம்‌ 
ஹரித்த துஷடர்களின்‌ சரீரத்தையும்‌ துறர்து தன்‌ 
லேரகமபெோய்ச்சேர்க்தான்‌. பகவரன சேதனா சேதனங்க 
செல்லாவற்றிலும்‌ உள்ளே புகுச்திருப்பவனாகையால்‌ 
அவனுக்கு உலகங்களெல்லாம்‌ சரீரமே, ஆகையால்‌ 
அவன்‌ துஷடர்கரே ஸம்ஹரிப்பதற்கரகக்‌ கெரண்ட 
சரீரத்தையும்‌ ஸம்ஹரித்த சரீ ரங்களையும்‌ துறச்து சென்‌ 
மூன. அவனுக்கு இரண்டு வஸ்தி தல்யமே. காட்‌ 
டிய மாடுகிற கடன்‌ கரட்யத்த ற்கு வேண டி.ய வெவ்வேறு 
வேஷங்களைக்கொண்டு, கரட்யம்‌ முடிக்தபின்பு, எப்படி 
தன்னுருவததுடன்‌ இருப்பானோ, அப்படியே பகவா 


அத்திப்‌ ப பயல அவரி ன பர்ரி [ட ப்பில்‌ ரஸ்‌ பதவ 


பதால்‌ உதறுவது 


ண 
பி 


8 
(8 


1 வள்‌ ப 


பதத 


[அ 
க பகட்டு வனக க எ 
ர்‌ த 


15. தர்மபுத்ரன்‌ பர்‌ அதித துக்குப்‌ 
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ஆம்‌ அத்தக்த ப்ரயேோஜனங்களுக்கரக மத்ஸ்யாதி உரு 
வங்கக்‌ கொண்டு அக்த பரயேரஜனங்கள திர்ச்தபின்பு 
அம்த மத்ஸ்யாதி உருவங்களை விட்டுத்‌ தனக்கு ௮ஸா 
அரரணமான உருவத்துடன்‌ இருர்கரன்‌.! இப்பொழுதும்‌ 
அங்ஙனமே எந்த உருவததுடன்‌ பூபாரத்தைப்‌ போக்‌ 
கினானே, அர்த மானிட உருவததைத்‌ தறக்து தனது 
திவ்யமங்கள விக்ரஹத்துடன்‌ தன்னுடைய லேரகம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்க்தரன்‌, அனைவரும்‌ கேட்கத்‌ தகுந்த 
அழகான கதைகளையுடைய பகவானான முகுக்தன்‌ தன 
க்கு அஸரதாரணமான திவ்யமங்கள விக்ரஹத்துடன்‌ 
என்றைச்‌ தினம இச்த பூமியைத்துறச்து சென்றானே, 
அன்றைத்தினமே அவிவேகிகளுக்கு அசுபம்‌ விளைப்ப 
தரன கலியுகம்‌ தொடங்கிற்று. அப்பால்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ 
தனது ராஜயததிலும கருஹத்திலும்‌ ஜனங்களின்‌ சரீ 
சவகளிலும்‌ அச்தக்‌ சலி சொடர்ச்திநப்பதை அறிக்து 
அதனால்‌ விளைகிற லோபம்‌ பெரய்‌ கபடம்‌ ஹிம்ஸஹை முத 
விய அதர்மங்களின வரிசையைக்கண்டு க்ருஹத தினி 
ன்று புறப்பட்டூப்போவதற்கு முயற்சி்கொண்டான. அதன்‌ 
பிறகு ரரஜாவான யுதிவீடிரன்‌ குணங்களால்‌ தனக்கு 
மிகு தியம்‌ இததிருப்பவனும்‌ வணக்கழடையவனும்‌ பேச 
னுமாகிய பர்‌ க்ஷித்தை ஹஸதினா புசத்தில்‌ ஸமழுதரஙு 
களை அசை நூல மாலையரகப்பெற்ற பூமிக்குப்பர்த்தரவரக 
அபிஷேகரு செய்தான்‌, அங்ஙனமே மதுரையில்‌ வஜ்ர 
னென்னும்‌ பேருடைய ப்துகுல கும்‌ ரணை அவன சூ 
ஸேன தேசங்களுக்குப்‌ பதியாகப்‌ பட்டாபிஷகஞசெய 
தான்‌. அப்பால்‌ ரரஜனாகிய அர்த யுதிஷ்டிரன்‌ ப்ரஜாபதி 
யை தேவதையரகவுடைய ஓர்‌ யரகததைச்செய்து ஆஹ 
வனீயம முதலிய அக்னிகரே ஆ ச்மஸமாசேோபணஞ்செம்‌ 
தான. அ௮னக்தரம்‌ அவ கனம இத்தனைகாலமாய்‌ அணி 
சது வச்த வெண்பட்டு முதலிய ஆடைகளையும்‌ தோள்‌ 
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வ முதலிய ஆபரணங்களையும்‌ மற்றுள்ள போகவஸ்‌ 
தஅக்கனையும துறத்து தேஹத்தைத்‌ தொடர்க்த பத்துக்‌ 
களிட த்தில்‌ தன்னுடையவரென்னும்‌ அபிமான த்தையும்‌ 
அறுத்து தேஹமே ஆத்மாவெனனுமப்ரமமா கிற அஹ: 
கரரமற்றவனாகி ப்‌ரக்றுதிமழுதலிய பச்தங்களெல்லாம்‌ 
கழீக்தனவாகக்‌ கருதி, வந்த்‌ ச்‌ தத்த கர்மேக்தீரியங்‌ 
களின்‌ வயரபரரத்தையும்‌ சண்முதலிய ஜ்ஞானேத்த்றி 
யங்சளின்‌ வ்யாபாரத்தையும்‌ மனத்தில்‌ ஹோமஞுசெம்‌ 
தான (மனத்திற்கு அதினமென்று சினை த்தரன்‌,) அம 
மனத்தை ப்ரராணனில்‌ ஹோமஞ்செய்தான்‌. அக்த ப்ரா 
ணை அபானத்திலும்‌, மலழத்ரங்கர்‌ வெளிச்‌ சள்ளு 
கையரகிற தன்‌ வயாபாரத்தோடு கூடின த்‌ 
சவ்வு ரன தீதிலும்‌, அவ்வுதான திதைமருத்யுவென் னும்‌ 
போநடைய ஸமரனத்திலும்‌ அர்த ஸமானத்தை ப்ரா 
ணன முதலிய பஞ்சகவரயுக்களுக்குங்கசரணமான வரமு- 
வினிடத்திலும ஹேோமஞ்சசய்தான்‌, மனனஞ்செய்ழுக்‌ 
தன்மையுடைய பக்த யுதிஜடிரன்‌;, பஞ்ச பூதங்களையும்‌ 
இர்தரியக்‌ கூட்டங்களையும்‌ ஸாத்விகம ராஜஸம்‌ தாமஸம்‌ 
என்று மன்று வகைப்பட்ட அஹககாரத்திலும்‌, அவவ 
ஹக்கரரத்தை இனமான ப்ரக்ருதி சதவத்திலும்‌ ஹேர 
மஞசெப்சான்‌. அனந்தரம்‌ வாக்குமுதல்‌ ப்ரக்ருதி வரை 
மினமுன்ன தத்வக்களை யெல்லாம்‌ ஜீவணிடத்திலும்‌, 
அந்த ஜிவாத்மாவை அழிவில்லாத பரப்சஹ்மத்தினிடத்‌ 
இம்‌ Ep ஹாமஞசெய்தரன்‌, அப்பால்‌ மரவுரியைவஸ்த்ச 
மரக உடுத்த ஆஹாரத்தைத்‌ துறக்து வாக்கை அடக்கி 
மெளனவ்சதத்தை ஏற்றுக்கொண்டு தீலைமயிர்களை அவீ 
மூத்து வீரித்து இன்றும்‌ அறிய தமூடன்‌ போலும்‌ யை 
த்யம்‌ பிடித்தவன்‌ போனும்‌ பிசரசம்போலும்‌ தன்னைப்‌. 
அிறா சினைக்கும்பட தன்னுருவத்தைக்காட்டிச்கொண்டு 
செவிடன்போல்‌ எதையும்‌ செவிகொடுததுக்‌ கேளா 
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தவனும்‌ குருடன்‌ போல்‌ எதையும்‌ சண்ணெூத்துப்பா 
ரரதவனுமாகி, பரமபுருஷனை மனத்தில்‌ தயாணித்துக்‌ 
சொண்சி,ஸம்ஸாரத்தில்‌ வெறுப்புற்ற பல மஹானுபாவர்‌ 
களால்‌ முன்பு செல்லப்‌ பற்றதும்‌, எங்குப்பேரனவர்‌ 
திரும்பி வா மாட்டார்களோ அத்தகையதும்‌ (தன்னி 
டம்‌ வச்தவர்கள£த்‌ திரும்பிப்போக வெட்டாமல்‌ சல்வழி 
க்குச்செலுச்துவதும்‌) ஆகிய வட இசையைக்‌ குறித்துச்‌ 
சென்றான்‌. அவன த உடன்‌ பிறந்தவர்‌ அனைவருமபோக 
சிச்சயித்து விவேசமுற்றவாரகி அச்த யுதிஷடிரனைத்‌ 
தொடர்ச்து புறப்பட்டார்கள்‌, அர்த யுதீஷ்டிரரதிகள, 
பூமியிலுள்ள ப்ரஜைகளெல்லாம்‌ அதர்மத்ைதையே நண்‌ 
பனுகக்கொண்ட கலிகமினல்‌ தீண்டப்பெற்றிருப்பதைக்‌ 
கண்டு தேஹம்‌ தேஹததைப்பற்றினபச்‌ துக்கள்‌ முதலிய 
எல்லாப்பதரர்ததங்களயும்‌ அ௮ஸரரமாக (அற்பமாக) 
சினத்து எதையும்‌ பொருள்செய்யாமல்‌ தமதுசரிரத்‌ 
திற்கு மரணம வக்திருப்பதை அறிச்து பகவானுடைய 
பாதாரவிக்தங்களை மனத்தில்‌ த்யாணித்தரர்கள்‌. அன்‌ 
நனம்‌ ஸ்ீவைகுண்டனுடைய பரதாரவீக்தககரே தயா 
ணிப்பதால்‌ பக்திவளர்ச்‌ துவரப்‌ பெற்று அதனால்‌ தெளிர்த 
மன முடையவரரக காரரயணனென்று கூறப்படுகிற பாம 
புறுஷனிட த்தில்‌ மதி சில்சின்‌ நிருக்கப்பெற்று, மாப்தராதி 
த்ய தாழக்து மனமுடைய துர்புத்திகளால்‌ 
வறாக்தியும்‌ ெ பெறமுடியாத மோகஃஷகதியை அடைச்தார்‌ 
கன்‌. அவர்க: ர்‌ பகதுரனை அடைவதற்குத்‌ தடையான 
பாபங்களை பெல்லாம்‌ ௨ த்தி. சஸ்‌ சமஹ்ஹுழ்‌ 


திண்டப்பெறாத உருவ 2. தட ண சரசாயணனுடைய ஸ்தா 
னம்போய்ச்‌ சர்ச்தார்கன்‌. விதுரனும்‌ சிறிது கரலம்‌ 
இர்த்தயாதிரையாகத்‌ இரிக்து பாண்டவடதிகணின்‌ கதி 
யைக்‌ கேட்டு பகவாணிடத்தில்‌ மிலைசின்ற மனமுடையவ 
னாகை பரலி சிறிதும்‌ வருச்தாமல்‌ ப்[பாஸ தீர்த்தத்தில்‌ 
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தேஹத்தை விட்டு றீக்ருஷ்ணனிட சீ திலேயே மிகுச்த 
ஊக்க நூடையவனாுகை.பர ௨ அவனிட த்தினின்‌று மனம்‌ 
பேரப்2பரு தவூப்‌ பித்ரு தேவதைகளூடன தனனூ 
டைய ஸ்தானம்‌ பேரய்ச்சேரக்தான, அப்பொழுது 
தீரெனபதியும்‌ தன்பர்த்தாக்களாகிய தர்மபுத்ராதிகள்‌ 
ஸம்ஸார த்தில்‌ ிருப்பற்று மோக்ஷக தியைக்‌ குறித்து. 
மூமனறமை கணட பகவரனான வாஸ தேவனீட தீதில்‌ 
தீசன்‌ மதியுடையவன ரக அகத வஸு தவனை 
அடைக்தாளன்‌. இங்கனம்‌ படிப்பவர்க்கும்‌ கேட்பவர்க்கும்‌ 
சுபங்கெரடுப்பதும்‌ பர்சுத்தமுமாகிய பகவான்‌ தனது 
லெொகஞ்சென்ற வ்ருத்தார்தத்தையும பரண்டவர்‌ மேர 
க்ஷ்க்தி அடைக்த கருத்தார்த த்தையும்‌ எவன்‌ விருப்பத்‌ 
துடன்‌ கேட்பானே, அம்மனிதன்‌ ஸ்ரீபகவானிடத்தில்‌ 
பக்தி உண்டாகப்பெற்று மோ க்ஷஸித்‌ தியைப்பெறுவரன- 
பதினைக்தரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


மஹார-ஜன்‌ தக்லீஜயத்தில்‌ | 


ட ச்ம்‌ 
ஒட்‌ பூழ்மோடீம்‌ சர்ம சேவதையோடும்‌ ல அக்கு 
எம்‌ வாச பசயல்‌. 
ஸ்‌ தர்‌ சொல்லுக? -_— அங்ஙனம்‌ பாண்டவர்கள்‌ 


ல்லை. மஹாகுணசாலியான அத்தம்‌ பாக்ஷித்து, 
அந்தண, அவன்‌ பிறந்தவன்று ஜாதகம்‌ அறிந்த ப்ரா 
ஹமணர்கள ஏங்நுனம்‌ மொழிச்தார்களேச, அற்றுனமே 
ப்ர £ஹ்மணங்ரேஷ்டர்களின்‌ சிக்ஷையால்‌ மஹாபாகவத 
ஞூ (பக அரணிடத்தில்‌ சிறந்த பக்தியுடையவனுகி) பூமி 
பைப்‌ பரதுகாத்து வக்தான. அவன தனது மரமனாயெ 
உத்தரனுடைய புதல்‌ வ்யான இராவ திமயன்பவமை மணம்‌ 
புரிக்து, அவளிடத்தில்‌ ஜனமேஜயன்‌ முதலிய ஈரன்கு 
புதல்வர்களைப்‌ பெற்றான்‌. அவன்‌ க்ருபரை ஆசார்யனாக 
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வரித்துக்‌ கங்கையின்‌ கரையில்‌ மூன்று அமாவமேத 

யாகங்கள்‌ செய்தான்‌, அம்‌ த யாகங்களில்‌ இந்த்ரன்‌ 
முதலிய தேவதைகள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டு ஹவிர்ப்‌ 
பாகங்களைப்‌ பெற்றார்கள்‌. (அந்த யரகங்களின்‌ சிரப்பை 
யும தூய்மையையும்‌ இணி கரன்‌ விடுத்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டியது இன்றுமில்ல்‌, விரனாகய அ௮ச்தப்‌ பரீக்ஷித்து 
ஒருக்கால்‌ திக்விஜய த இன பொருட்டுச்திசிக்து கொண்‌ 
டிருக்குமபொழு அ, இரிடத் சில்‌ பாதததினால்‌ அஆ ணும்‌ 

பண ணுமாகிய இரண்டு பசுக்களை வதித்துக்‌ கொண்‌ 
டூருப்பவ னும்‌ ட்ண்ங்ளதாதல் பரமு தேரன்றியும்‌ ரரஜா 
வீன அடையாளங்களைத்‌ தித்‌ திருப்பவனுமா 2ய கலி 
புருஷனைக்‌ தன்‌ லக்கா (பிறரைப்‌ பரிபவிக்‌ 
கும்‌ வல்லமையால்‌) தண்டித்தசன்‌, 


மெனனகர்‌ செொல்லுகிறுர்‌:-- ரரஜரவசரகிய பரீக்ஷி 
தீது திக்விஜய ஸமயத்தில்‌ கவீயை எர்த்‌ கரரணத்தி 
னால்‌ தண்டித்தான்‌ £ பசுவைக்‌ காலால்‌ அடிப்பவனும்‌ 
ராஜாவின்‌ அடையாளங்களைத்‌ தரித்‌ திருப்பவனுமாகிய 
அதச்‌ சூதன்‌ எத்தகையன? ஜ்‌ ஸக௫தரே! மிகுக்‌ தபா 
ச்யமுடையவரே! சலியைத்‌ தண்டித்தது முதலிய வருத 
தாம்தங்களை சகாக்கள்‌ கெட கறோமென்பதற்கரக நீர்சொ 
ல்லவேண்டாம்‌. மஹானுபாவரே: எதுவும்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
கதையைத்‌ தொடர்ர்திருக்குமாயின்‌, அல்லது இத்த வீ 
ஷ்ணுவின்‌ பாதாரவிர்தங்களின்‌ மதுவைப்‌ பருகுச் சன்‌ 
மையரரன ஸாதுக்களின்‌ கதையைத்‌ தொடர்க்திருக்கு 
மாயின்‌. அதையே ஏஙகஞக்குசி சொல்லவேண்டும்‌. று 
ஸு தரே! அற்பமான ஆயுளுடையவரும்‌ கர்ம பலனை 
அனுபவிக்க விரும்புவோர்களும்‌ மரணம அடையுர்‌ தன்‌ 
மையருமான மனிதர்களைத்‌ தொடர்ச்‌ தவைகளும ஒரு 
ப்ரயோஜனமுமின்‌ றி ஆயுளை அழிப்பவைகளும்‌ விஷ்ணு 
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வோடரவது அவனது பக்கர்களேோரடரவது தொடர்ச்சி 
படுறதை கரமான மற்ற வூண்வார்‌ தடைகளை வர்ணிப்ப 
தரும கட்பதாலும்‌ எச்ச ப்ரயோஜனமும்‌ உண்டர 
காது, உண்மையான பரப்‌ரஹ்மத்தைப்‌ பெற விரும்பு 
வேரர்கமும்‌ குறைந்த ஆயுளுடையவர்களும மரணம்‌ ௮ 
டை3/5 தனமையறாமரகிய கமக்கு மற்ற வீண்‌ வார்த்தை 
கனல்‌ என்ன ப்ரயோஜனம எந்த வருதீதாச் தங்களைக்‌ 
கேட்கில்‌ விணாக வாழ்ராள்‌ அழிக்துபேரவது மாதீரமே 
யன றி மற்றோரு ப்ரயோஜனறும்‌ உண்டாகரதேர அத 
தகைய விணவருத்தரக்தங்கள்‌ சமக்கு வேண்டிய தில்லை: 
அவற்றை நரம்‌ வர்ணிப்பதும்‌ கேட்பதும்‌ தீகுதியன று, 
ஆனால்‌ இப்படி கேள்விகள்‌ கேட்பதும்‌ விடை கெரடுப்‌ 
பதுமாயிறாச்தால்‌ இந்தப்‌ புராணம்‌ முழுவதையும கேட்க 
வும்‌ சொல்லவும்‌ சமதாயுள்‌ போதாதே, கரம்‌ எப்பொ 
மூது மரணம சோப்‌ பெறுவோமென்பதும்‌ மக்கு கிச்‌ 
சயிக்க முடியாதே, ஆகையால்‌ இங்கனம்‌ பொழுது 
போக்குவது யுக்தமன்றே' என்று சினைக்கிற்ரேோ 2 
அங்ஙனம்‌ சங்கக்கவேண்டரம்‌, இர்சு கைமீச சேஷ தர 
தீதில்‌ பகவானுடைய குணங்களை வர்ணிப்பதும்‌ கேட்‌ 
பதுமாகிற ப்ரஹ்ம ஸத்ரமென் னும்‌ ஸத்கர்மத்தில்‌ பக 
வானான மருது இங்கு வக்‌ இருக்கும்படி. அழைக்கப்பெ 
நிறு வக்திருக்கின்றான்‌, அவ்வர்தகன்‌ இங்கு எவ்வளவு 
கரலம்‌ இருப்பானோ அதுவரையில்‌ இக்கு இருவனும்‌ மர 
ணம்‌ அடையமரட்டரன்‌, இககிருப்பவர்‌ எவரும்‌ மரணம்‌ 
அடையலாகரதென்கற இந்த பாபெொஜன த்திற்கரசகே 
மஹுர்ஷிகனால்‌ மரு த்ய தன்‌ அய பாரத்தைக்‌ துறக்து 
இலகு வத்து பகலரனுடைய குணங்களைக்‌ கேட்கும்படி 
அழைக்கப்பெற்து வர்திருக்கன்றான்‌, மனுஷ்ய லோகத்‌ 
இல்‌ வி ஹூவின்‌ ல்க எடுததுரைப்பதும்‌ ௮மருதம 
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போன்றதுமரகிய வசனத்தைப்‌ பருகுவதே (கேட்பதே) 
முக்யம்‌, இங்கனம்‌ எவர்‌ பகவானுடைய அம்ருதம்‌ 
போன்ற சரித்ரத்தைப்‌ பருகுவரர்களேர அவரது பாக்‌ 
யத்தை என்னென்று சொல்லுவேன்‌! ஏனென்னில்‌, செய 
அம்‌ புத்தியும்‌ ஆயுளும்‌ அற்பமாஙிருக்கப்பெத்‌த ஒருவன்‌ 
பகவானுடைய லீிலைகளாகிற அமருதத்தை உட்கேச 
ண்ட வசன ததைக்கேளா திருப்பானாயின்‌, அவனுடைய 
வயது ராதீரியில்‌ தாக்க த்தினானும்‌ பகலில்‌ விண்வ்யரபர 
ங்களா அம கழிகறதேயன்‌ றி ஒருபயனும்பெறுவ இல்லை. 
பகவானுடைய கதைகளைக்‌ கேட்கும்‌ மனிதனுடைய 
வயதெல்லாம்‌ ஸபலமே' என்றார்‌. 

ஸதர்‌ சொல்லுகிறார்‌!--பரீ கூதித்‌ து இக்விஜயத்‌ 
திற்கரகப்‌ புறப்பட்டுக்‌ குருஜாங்கல தேசங்களில்‌ வஸித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கையில்‌ தனது ஆஜ்ஞைைக்கு உட்பட்ட 
தேச த தில்‌ கலி புகுக்தானென்றே மிகுதியும்‌ அனிஷ்ட 
மான வருததாச்சத்தைக்‌ கேட்டு உடனே யசிதத்தில்‌ 
ஸமர்திதனாகிய அமமன்னவன்‌ தனுஸ்ஸை எழுத்துச்‌ 
கொண்டசன்‌. அப்பரல்‌ சன்கு அலங்கரிக்கப்பெற்றுக்‌ 
கறுத்த குதிரைகள்‌ பூட்டினதும்‌ ஸிம்ஹச்வஜம்‌ கட்டி 
னதுமாகிய ரதத்தில்‌ ஏறிக்கெரண்டு ரதகததுரகள்கள ர 
கிய நானகு அஙகங்கள ௮மைக்த ணேனை சூழச்து வரப்‌ 
பெற்று இக்விஜயத்திர்காகக்‌ குருஜாங்கல தேசத்தி 
ணின்௮ு ௮மமன்னவன பு£ப்பட்டான்‌. அவன்‌ பதர 
வம்‌ கேதுமாலம பாரதம்‌ மெபுருஷம்‌ முதலிய வர்ஷ 
மென்று வழங்கும்‌ பூமியின்‌ பாகங்களையும்‌ உததர குரு 
தேசங்களையும்‌ ஜயித்து அவ சவரிட தீதில்‌ கப்பம்‌ பெற்‌ 
மூன்‌. அவன்‌ அச்தாது தேசங்களில்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய மஹிமையை அறிவிப்பதும்‌ மஹானுபரவர்க 
ளான தனது பூர்விகர்களைச்‌ சேர்க்ததுமான புகழைப்‌ 
பரடக்கேட்டான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ தன்னை அமாவத்தா 
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மாவின்‌ ப்ரஹ்மாஸ்ச்ரச்தினுடைய தேஜஸ்ஸிணின்று 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாதுகாத்ததையும்‌ வருஷ்ணிகளுக்கும்‌ 
பாண்டவர்களுக்கும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்திலுள்ள ப்ரீதி 
யையும்‌ பக்தியையும்‌ ஆங்கரங்குள்ளவர்செரல்லக்‌ கேட்டு 
மிகுக்த ஸக்தோஷம்‌ அடைச்து அர்த ஸக்தேரஷூத்தி 
னல்‌ கண்கள்‌ மலரப்‌ பெற்றுக்‌ கம்பீர மனமுடைய அம்‌ 
மன்னவன்‌ அங்கனம்‌ சொல்லும்‌ ஜனங்களுக்கு விலையு 
யர்க்த வஸ்துக்களையும அத்தகைய ஆடைகளையும்‌ அத்‌ 
தகைய முத்‌ துமாலைகளையும்‌ கொடுத்தான்‌. அவ்வரசன்‌; 
தன்னிடத்தில்‌ ஸ்னே ஹமுடையவரான பாண்டவர்களி 
டத்தில்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ கடத தின தேரோட்டுதல்‌, ஸபை 
யில்‌ ந்யாய அம்யாயங்களை நிர்ணயிக்கும்‌ அதிகாரத்தை 
சரிறைவேற்றுதல்‌; ஊழியஞ்‌ செய்தல்‌, தா அபோ தல்‌; 
அரசன்‌ ஆனனத்தில்‌ வீற்றிருக்கையில்‌ அனைத்‌ 
தொடர்க்து பணிதல்‌, துதித்தல்‌, வணங்குதல்‌ ஆகிய 
இச்செயல்களையும்‌, அவனை உலகமெல்லாம்‌ பணிச்துகொ 
ண்‌ டிருக்ததையுங்‌ கேட்டு,எங்கும சிறைச்‌ தபொருள கிய 
அம்மஹானுபாவனுடைய பாதரரவிச்தன்களில்‌ பக்தி 
செய்தான்‌. அச்தப்‌ பரீக்ஷித்து தன து பூர்விகர்களான 
யுதிஃடிரரதிகளின்‌ கடத்தையைத்‌ தினந்தோறும்‌ 
தொடர்ந்து கொண்டிருக்கைமில்‌, அவனுக்கு ஸமீபத்‌ 
தில்‌ பெரிய ஓர்‌ ஆச்சர்யம்‌ கடம்த து, அதைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌, கேள்‌. தர்மதேவதை வருஷ்பத்தின்‌ உருவங்‌ 
கெரண்டு இற்றைக்‌ கரலால்‌ உலரவுவதரகி, இளியற்ற 
தும்‌ குழந்தையை இழக்க தாம்‌ பேரன்றதும்‌ முக்தி 
இல்‌ கண்ணீ வழியப்பெற்றதும்‌ பசுவின்‌ உருவம்‌ தரித்‌ 
ததுமாகிய பூமிலேவியைப் பார்த்து வினவியது, 


ச ஆ ன்‌ ச a , 
தர்மதேவதை சொல்லுகிற து! 'மங்களஸ்வபரவ 
முடையவளே ! உன்‌ உடம்பு ரோகங்களொன்றுயில்லா 
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மல்‌ ஸெளக்யமாயிருக்கன்றதர! நீ வாடின முகத்துடன்‌ 
கிறம்‌ மரறப்பெற்‌ நிருக்கன்றாய்‌. உன்னை உற்றுப்பரர்கி 
கையில்‌, மனத்தில்‌ ஏதோ வருத்த முற்றிருப்பதுபோல்‌ 
தோற்றுகிறது. அம்மே ! உன்‌ முகவரட்டத்தையும்‌ 
சிறம்‌ மாறுதலையும்‌ பற்றி, நி தூாரதேசஞ்‌ சென்ற இர்‌ 
பந்துவைப்‌ பற்றிச்‌ சோகிக்கராயென்று கரன்‌ ஊாஹிக்‌ 
கிறேன்‌, மற்றும்‌, மூன்று கால்கள குறை.பப்பெற்று 
ஐஇற்றழைக்காலுடையதுமாகிய என்னைக்‌ குறித்துச்‌ 
சேசகிக்கின்றுயா? அல்லது, சூதசர்கள்‌ போன்று தர்ம 
மார்க்கதிதில்‌ கில சில்லாதவர்‌ மனனவராய்‌ வர்து 
என்னை இனி அனுபவிக்கப்‌ போகன்றார்களே' என்று 
உன்னைப்‌ பற்றிச்சே 7அக்கன்றாயாயாகஞ்செய்பவரில்லா 
மையசல்‌ பாகங்களில்‌ ஹவிர்ப்பாகம சேரப்பெறாத வான 
வர்களைப்பற்றி வருந்துகின்றாயா 82 அல்லது, இர்த்ரன்‌ 
மழை பெய்யரமையரல்‌ துர்ப்பிக்ஷத்தினால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பெற்ற ப்ரஜைகளைப்‌ பறறி வரும்‌ அகன்றாயா “ அல்லது, 
பூயி/ராக்ஷஸ்ர்போன்ற கொடியர்களால்‌ பீடிக்கப்பெற்ற 
இளைஞர்களைப்‌ பற்றியாவது, அல்லது தீச்தை கணவன்‌ 
புதலவன முதலியவர்களால்‌ பரதுகாக்கப்பெறத பெண்‌ 
களைப்‌ பற்றியாவது வருக்துகின்றாயாரீ அல்லது, ப்ராஹ்‌ 
மணகுலம்‌ தர்மத்தினணின்று கழுவிக்‌ கெட்டவழியில்‌ 
சென றிருக்சையால்‌, விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வரூப தப்துண 
விபூதிகளை அறிவிக்கிற வேதம்‌ தன்னை ஆதரிப்பாசற்று 
வரும்‌ துவதைப்‌ பற்றிச்‌ சேரகிக்கன்றாயா? அல்லது, 
ராஜவம்மாமெல்லாம்‌ ப்ரரஹமணர்களே ஆதரிக்காமல்‌ 
அவமதிக்கையால்‌, குலங்களில்‌ சிறச்த அவவரம்தணர்‌ 
களைப்‌ பற்றி வரும்‌ அகின்றாயா! அல்லது, க்ஷத்ரியர்கள்‌ 
கலியினால்‌ தீண்டப்‌ பெற்றுத்‌ தமது தீர்மத்தைத திறக்‌ து 
மேன்மை குலச்‌ து தாழ்ச்‌ திருப்பதைப்பற்றி வருச்துகின்‌ 
யர சி அல்லது அத்த க்ஷத்ரிய அதமாகளால்‌ பீடிக்கப்‌ 
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பெற்ற சேசங்களைப்பற்றி வருச்‌தகன்றாயா? அல்லது, 
இங்கு மங்கும்‌ பேகக்கூடா த தேசங்களுக்குப்போய்‌ 
அன்னம்‌ பரனம்‌ ஸ்னானம்‌ ஸ்த்ரீ ஸம்பேோகம்‌ இவைகளில்‌ 
விருப்புற்று வருக்‌.துகிற ப்ராணிஸமஹ ததைப்பற்றிச்‌ 
சேரகிக்கின்‌ றாயா! அல்லது, அமமா! பூமி! உனது அள 
வில்லாத பாரத்தைப்‌ போக்கும்பொருட்டு அவதரித்த 
அச்சு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இப்பொழு லு அ௮க்தர்த்தானம்‌ 
அடைக்‌ தமையால்‌ (மறைக்து பேசனமையரல்‌) அவனு 
டைய அஸக்சிதானத்தில்‌ சே புலப்படுகின்‌நதவை 
போல்‌ நெஞ்சில்‌ தொற்றி ஸுகத்திற்‌ கடமாகாமல்‌ துக்‌ 
கத்தை விளைவிப்பவைகளுமான அவனுடைய செயல்‌ 
கனை கினைத்து வருக்‌அனெறாயா! பூமிதேவீ! உனக்கு 
இங்கனம்‌ சேர்ச்‌ திருக்கிறமனவருத்தத்தின்காரண த்தை 
எனக்குச்‌ சொல்வாயாக, ௭௩ த வருத்தத்தினால்‌ 
இப்படி இளைப்புற்றிருக்கன்றுயோ, அப்படிப்பட்ட 
வருத்தம்‌ பாது! அம்மர! தேவர்களும்‌ வெகுமதிக்கத்‌ 
தகும்ததும்‌ அனைவரும ஆசைப்படக்கூடியது மாகிய 
உன்‌ ஸெளந்தர்மம்‌ (அழகு), பலிஷ்டர்களையும்‌ தன்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு பலியஸ்ஸாயிருக்கின்ற கரலத தினால்‌ 
பதறிக்கப்பெற்றதேர! என்று வினாவியது. 

இக்கனம்‌ வீனவப்பெற்ற பூமிதேவி தர்மதேவதை 
யைப்பார்‌ த்து இங்கனம்‌ மொழிக்தாள்‌. “அர்த என்‌ 
மனவருத்ததீதின்‌ கரரணமெல்லரம்‌ உனக்கே தெரியும்‌. 
உனக்குத்‌ தெரியாதாயின்‌, நீ இங்கனம்‌ தர்மங்களை 
வினவுகன்றாயே, இது எப்படி பெரருக்தும்‌ 7 ஆயினும்‌ 
அது என்னென்று கேட்பின்‌, சொல்லுகிறேன்‌ கேட்‌ 
பாயாக, நீ இத்தனைகா லம, உலகங்களுக்கு ஸுகத்தை 
விளைப்பனவாகிய சான்கு பரதங்களோடு ஸுகமாயிரும்‌ 
ததும்‌, இப்பொழுது இற்றைக்காலால்‌ வருர்துவதும்‌ 
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எதைப்பற்றியோ, அதுவே என்‌ மனவருத்தத்திற்கும்‌ 
கரரணம்‌. ப்ரரணிகளுக்கு ஹிதஞ்செய்தல்‌, உண்மை, 
தோஷங்களுக்கு எதிர்த்தட்டாயிருக்கை, ௮பரரதஆ 
செய்தவர்களையும்‌ பொறுத்தல்‌, சிறைவினல்‌ எதிலும்‌ 
ஆவலற்றிருக்கை, தானம்‌ எவ்வகையிலும்‌ வருத்தமின்‌ 
நிக்‌ களிப்புற மிருக்கை, மனம்‌ வாக்கு செயல்‌ இவை ஐத்‌ 
திருக்கை, மன அடக்கம்‌, மற்ற இர்தீரியங்களை அடம்‌ 
ப்லன்ரட்டட்டாலியு உலகற்களைப்‌ படைப்பது த 
அலோசனணை, பச தாஹம்‌ முதலிய வீகாரங்கனற்நிறுக்‌ 
கை, ஹுகதுக்கம்‌ முதலிய தவர்‌ தவங்களால்‌ தடைபடர 
திருத்தல்‌, வீண்செயல்களி னின்று இய்தல்‌, ஸகல சாஸ்‌ 
தீ. ரங்கனின்‌ பொருள்களையும்‌ உண்மையாக உணர்தல்‌, 
தன்னைப்‌ பற்றினார்க்கு இஷுூடக்களாக்‌ கொடுத்தல்‌ 
அனிஷடங்களைப்‌ போக்குதல்‌ ஆகிய இவைகளுக்குர்ய 
அறிவு, மப்தரதி விஷயங்களில்‌ விருப்பின்மைாப்தரதி 
விஷயங்களால்‌ இழுக்கப்படரத மனமுடையவனாகை, 
தன்னையொழிச்த மற்றையனைவசையும்‌ நியமித்துக்‌ 
கெரண்டிருததல்‌, முத்தங்களில்‌ முகம மாறவையரமை, 
எவர்க்கும்‌ எதிர்க்க முடியாமை, வலிமை, இருவன்‌ பல 
அபராதங்கள்‌ செய்திருப்பினும்‌ அவன்‌ செய்த உபகார 
ரத்தையே மறவாது மினைத்தல்‌, பிரரை எதிர்பாராமல்‌ 
ஸ்வதச்‌ தீரனாயிருதீதல்‌,வல்லமை, ஸிர்யனும்‌ மழுங்கும்‌ 
படியான ஐளியுடையனாகை, தன்‌ வீட்டில்‌ நுழைவது 
போல்‌ யுத்தக்களில்‌ நுழையும்படியான தைர்யம்‌, மேன்‌ 
மை (கொடி யனாயிரரமை),; ஆசைப்படும்படி. அழயெனாயி 
ருத்தல்‌ பைகளில்‌ மயங்காமல்‌ தீசமுடையனாயிருக்கை, 
பெரியோர்களிடத்தில்‌ வணக்கமுடையவனாகை, கல்ல 
கட த்தை, பெரறுக்குக் திறமை, அன்னம்‌ மு.தலியவழ்‌ 
மூல்‌ உண்டான திண்மை, எல்லாவற்றையும்‌ தரிக்கும்‌ 
வல்லமை, ஜ்ஞானம்‌ முதலிய குணங்களின்‌ மேன்மை, 
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ஆழ்ச்த சருத்துடையனாயிருக்கை, கோபம்‌ விளைவ 
தற்கு வேண்டிய காரணங்கள்‌ பல உண்டாயிருப்பினும்‌ 
கோபம்‌ உண்டாகப்‌ பெறாமை, சாஸ்த்ரக்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட அர்த்தங்களில்‌ நம்பிக்கை, புகழ, மேன்மைக்‌ 
சடமரயிருக்கை, தேஹாத்மாபிமானமில்லரமை ஆகி 
இக்குணக்கஞம்‌, பெருமையை விரும்புவோர்‌ ஆசைப்‌ 
படத்தகுக்த மற்றும்‌ பல குணங்களும்‌ எவனிட தீதில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ மாறும்‌ நித்யமாயிருக்கன்‌ றன வோ,௮அத்‌ 
தகையனும்‌ குணங்களுக்கு முக்யமான இருப்பிடமும்‌ 
ஸ்ரீமஹா லக்ஷ்மிக்கு வரஸஸ்தரன முமாயெ ஸ்ரீக்ருஷண 
னைப்பீமிச்து பாபத்திற்டெமான கலியினால்பரர்க்கப்பெற்‌ 
றதுமாக்ய லோகத்தையும்‌ என்னையும்‌ தேவர்களில்‌ 
சிற்த உன்னையும்‌ தேவர்களையும்‌ பிதீருக்களையும்‌ ரிஷி 
களையும்‌ ஸா துக்களையும்‌ ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வையர்ய 
சூதீரர்களாயெ ஸமஸ்த வர்ணங்களையும்‌ ப்ரஹமசார்‌ 
க்ருஹஸ்த வானப்ரஸ்த ஸக்மாஸிகளாகிய ஆமரரமங்‌ 
களையும்‌ பற்றி கரன்‌ வரும்‌ துகின்றேன்‌. ப்ரஹமதேவன்‌ 
முதல்ய தேவதைகளனைவரும்‌ எவனுடைய கடைக்கண்‌ 
பார்வை தம்மேல்‌ விழவேண்டுமென்று கெடுசாள்‌ தவஞ்‌ 
செய்தார்களே, அப்படிப்பட்ட ஸரீமஹாலக்ஷ்மியும்‌ 
தனது வாணஸ்தானமாகய தாமரை வனததைத துற 
க்து மிகுக்த ஸனேஹத்துடன்‌ எச்ச பகவரனையே 
அடைம்து அவனது பரதார விச்தங்களின்‌ ளெளக்தர்‌ 
யத்தை (அழகை) அ௮னுபவிக்கள்றாளோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட பகவானைப்‌ பிரிக்து வருக்துகின்றேன்‌. தாமரை 
மலர்‌ வஜ்சம்‌ மா வெட்டி. தீவஜம ஆகியஇவ்வடையரளங்‌ 
களுக்கு இடமாயிருப்பவைகளும்‌ அழசமைக தவைகளு 
மான அம்த கீக்ருஷ்ண பகவானுடைய அடிவைப்புக்க 


ளால்‌ அக்கம்‌ முழுவதும்‌ அலங்காரமுத்‌.றிருக்‌ 
கப்‌ பெற்று ஸம்ருத்திகளெல்லாம்‌ அமைச்து “இத்‌ 
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தகைய பாக்யம்‌ உனக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையே' என்று 
ஸ்ரீமஹசலக்ஷமிமை அவமதித்து மூன்று லொகற்களை 
மம்‌ கடந்து மிகுக் த இளியுடையவளரயிருக்‌ தன்‌, இற 
கனம்‌ கர்வமுற்றிருக்கிற என்னை அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அவவலவதாரத்தின்‌ ப்ரயோஜனம முடிகையில்‌ என்னைக்‌ 
கைவிட்டுப்‌ போனான்‌. எனக்கு மிகுதியும்‌ பாரமாக 
அணாரஸ்வபரவழுடைய வம்சத்தில்‌ பிறந்தவருமான 
ராஜாக்களின்‌ ௮னேகமாயிர அகெஷளஹிணிக்‌ கணக்‌ 
குடைய கூட்டதீிதை எவன்‌ அழிததானோ, மற்றும்‌ 
பிறர்க்கு உட்படாமல்‌ ஸவதச தரனாகய எவன்‌ இங்கனம்‌ 
மூன்று பா தஙகள குறையப்பெற்று வருகதுகன றவனு 
மாகிய உன்னைத்‌ சன்‌ ஸாமர்‌ தீய தீ தினால்‌ சரன்கு பாதங்‌ 
களோடு ஸஞ்சரித்து ஸுகமாயிருக்கச்‌ செய்ய முயன்று 
யரதவர்களிடத்தில்‌ அழகான உனது அங்கத்தை வளர்‌ 
தீதுக்‌ கொண்டு வர்‌ சானோ, அப்படிப்பட்ட பகவானைப்‌ 
பிரிக் து எங்கனம்‌ வருக்தாதிருப்பேன்‌ / இவன்‌ ப்ரீதி 
அமைக்த கண்ணோக்கத்தினுலும்‌ அழகிய புன்னகை.மி 
னாலும்‌ இணியமெரழிகளாலும்‌ பச தவஸ்த்ரீசஸின்‌ மனத்‌ 
திண்மையமைச்‌ சீறிதுயில்லரைதபடி பறித்தானல்லவா. 
மற்றும்‌, இவனுடைய பாதாரவிச்‌ தங்களால்‌ அலக்கரிக்‌ 
கப்பெற்ற கரன்‌ மயிர்க்கூச்சல்‌ உண்டாகப்‌ பெற்றிருக்‌ 
தேன்‌. அத்தசையனான ஸ்ரீக்ருஷ்ண றுடைய பிரிவை 
என்னைப்‌ போன்றவள்‌, எவள்‌ தரன்‌ பொறுக்கவல்ல 7 
வாள்‌! என்றாள்‌. 

இங்ஙனம அர்த பூமிதேவியும தர்மதேவதையும்‌ 
இருவர்க் கொருவர்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, அப்‌ 
பொழுது பரிக்ஷித்தென்னும்‌ மன்னவர்‌ தலைவன ப்ரபாஸ 
திர்திதத்திற்கு வந்தான்‌. பதினாறாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


[ற்ப ப ப] 
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௬௦௫-4 சலிபுருஷன்‌ தர்மதேவதையை உதைத்தல்‌ ,ஆ-.௨௨. 

ஸுதர்‌ சொல்லுகிறார்‌. ராஜனாய பரீ௯திதது, 
அவவிட தீதில்‌ சாதன ற்றவைபோல்‌ வதிக்கப்‌ பெற்ற இர்‌ 
பசுவையும இர்‌ வருஷபததையும, சரஜாவீன அடையா 
எங்களைச்‌ தரித்துக்‌ கையில்‌ தடியுடையவனுமாகிய இர்‌ 
சூதானையும கண்டான்‌. அவற்றில்‌ வ்ருஷபம்‌ தாமரைக்‌ 
சமங்குபோல்‌ செஷத்துச்‌ சூதில்‌ அடிக்கப்பெற்று 
பயகது மூத்சம்‌ பெய்துகொண்டு ஒற்றைக்‌ கானுடன்‌ 
நூ. வருதிதமுற்றிருக்த து. பசுவானது, யாகம்‌ முத 
விய தர்மானுஷ்ட ரனதீதிற்கு வேண்டிய பரல்‌ தயிர்‌ 
செய்‌ முதலியவற்றைச்‌ கொடுப்பதும்‌, சூத னுடைய 
இடக்கரலரல்‌ அடியுண்டதும்‌ மிகு இயும்‌ வருததமூற்ற 
அம்‌ கன்றைப்‌ பிர்ச்சதுபோன்‌ நிருப்பதும்‌ முகத்தில்‌ 
கண்ணீர்‌ வழியப்பெற்றதும்‌ இனை ப்புற்றதும்‌ புல்தின்ன 
விருமபுவதமரயிருர்‌ தது. ஸ்வர்ணமயமான அவயவறு 
கன்‌ அமைத்த ரதத்தில்‌ ஏ.றிக்கொண் டிருப்பவனும்‌ 
கரணேற்றின தனுஸ்ணையுடையவனுமாகய அம்‌ தப்‌ பரி 
௯திதீது மேகத்தின்‌ கர்ஜனையபோல்‌ கம்பீரமான ஞானு 
டன்‌ அவ்வெருதையும்‌ பசுவையும்‌ சூத ரனையும்‌ பார்த்து 
இற்நுனம்‌ வினவினான்‌, 

மன்னவன்‌ செ 7ல்லுகிருன்‌:--*ஏன்னை ரக்ஷ்கனாகப்‌ 
பெற்ற இவ்வுலசத்தில்‌ நீ பலிஷடனாகி தர்ப்பலர்களை 
பலரத்கரரமாக ஹிம்ஸிக்கின்‌ நனை, நீ யார்சி சாட்யமாடு 
கிற கடன்‌ பால்‌ மன்னவனுடைய வேஷம்‌ பூண்டிருக்கின்‌ 
றனை, செயலைப்‌ பார்த்தால்‌ சூதீரனாகசத கேரற்றுகின்‌ 
றனை. தர்மங்களை கடத்‌ துர்‌ தன்மையனான ர்ரீக்ருஷணன்‌ 
வெகுது ரமான லோகரம்தரஞ்‌ சென்‌ ற பின்பு கேட்பா 
சில்லவென்று நினைத்து நீ சோகெகத்‌ தீகாதவர்களை 
எகரர்ததிதில்‌ அதிச்னெருயாகையால்‌ வதிக்கத்தகும்‌ 
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தவனாயிருக்‌ன்றனை. ஆனதுபற்றியே பசது ஜனக 
ரல்‌ சேரகிக்க வேண்டிய தசையிலிருக்கன்‌ மனை. தாம 
ரைக்கிழங்கு போல்‌ வெருத்திருக்கன்ற த வ்ருஆபமே! 
மூன்று பரதங்கள்‌ குறைர்து இற்றைக்‌ காலால்‌ உலரவு 
க௮்தனையே, நியரர்‌ல்‌ இங்கலாம்‌ இர்‌ வருஷபத்தின்‌ 

ட, = டி ன்‌ ச a ஸூ ௭ ள்‌ ந M 
உருவங்கொண்டு எம்மை வருச்தச்‌ மசய்ய மூயன்ற இர 


4.) (சன்‌ அம்‌ ன்ஸ்‌ ரபி ஐல ன்‌ A ்‌ 
ம இவ னா. குருவமசததல்‌ பத்த மனுப்‌ 


சி க | ச ந a ௪ அ த 4 
அரா பாதுலவிாலத்ப்பெழம LLL வத உ 


னைத்‌ தவிர எற்றை எச்ச ப்ரணிகளுக்கும்‌ எப்‌2 பரமு 
தாயினும்‌ இலகனம்‌ சோகத்தினால்‌ கண்ணிர்‌ பருகு 
வைக்‌ கண்டிலேன்‌. ஓ வ்ருஷபமே; ஈ சோக்க்க வண்‌ 
டாம. இர்சச்‌ சூதானிடத்தினின்‌ அ உ பயப்பதிவைத்‌ 
அதப்பரயரக. இர்தச்‌ சூத்ரணிடத்தணின்று உனகக 
பயம்‌ தொலையுமாக, ம்மா! நஷூடர்களைத்‌ தண்டிக்‌ 
சூக்தன்மையுள்ள கான்‌ இருக்கும்‌ பொழுது நீ கண்ணீர்‌ 
பெருக்‌ 5 வருக்தவேண்டி௰ அவமமயமில்ல. உனக்கு 
க்ஷேமமே உண்டாகும்‌. ஈல்லியற்கையுமையவளே!எவ 
னுடைய ராஜ்யத்தில்‌ ப்ரஜைகளனைவரும்‌ துஷடர்க 
ஸிடத்தினின்று பயப்படுகின்றார்களேோ, அத்தகைய 
மன வுக்கமற்ற மன்னவனுடைய புகழும்‌ ஆயுளும்‌ பாக்ய 
மும்‌ கற்க தியும பம மாகன்‌ றன. வரும்‌ தினவர்களின வருத 
தத்தைப்‌ போக்குகையே மன்ன வர்களுக்கு முக்யமான 
தர்மம்‌. ஆசையால்‌ ப்ராணிகளுக்கு அபகாரஞ்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ ஆனது பற்றியே அர்‌ கடத்தையுடையவனுமர 
இய இவனை வதிக்கின்றேன்‌. இ வ்ருஷபமே! கரற்கரல்‌ 
ஜம்‌ துவரயெ உனது மூன்று கால்களை எவன்‌ அுண்டித 
தரன்‌! வடிவங்கொண்ட தர்மம்பேோன்‌ றழீக்றுஷ்ணனை த 
தொடர்க்து செல்லுச்‌ தன்மையுள்ள சாஜரக்களசகிய 
எமது ராஜ்யத்தில்‌ உன்னைப்போல்‌ வருக்துமவர்‌ இல்லா 
திருப்பார்களாக, ஓ வ்ருஷபமே! உங்களுக்கு க்ஷேமமே 
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உண்டாகும, மிரபராதிகளும்‌ (அபராதத்தை அறியா 
தவர்களும்‌) கல்லியற்கையுடையவருமாயே உங்கள்‌ சரீ 
சத்தை விரூபஞ்‌ செய்தவனும்‌ பாண்டவர்களின்புகறைப்‌ 
பரழ செய்தவனும்‌ எவனோ, அவனை எனக்கு மொழி 
வீர்களாக, எவன்‌ அபராதஞ்‌ செய்யாத ஜனத்திற்கா 
தீரோஹஞ்‌ செய்கின்றானோ, அவன்‌ எவ்விடம்‌ போமி' 
அம, என்னிடத்தினின்று அவனுக்கு பயம்‌ திராத. 
எவன்‌ அபராதத்தை அறியாத ப்ராணிகளிட த்தில்‌ 
தடையில்லாமல்‌ தே ரோஹஞ்‌ செய்கன்றானோ, அவன்‌ கேரே 
தேவனாயினும்‌ தோள்வளை அமைந்த அவனுடைய 
புஜததை அறுத்துக்‌ கொண்டு வருவேன்‌. ஆபத்தில்‌ 
லாத ஸமயத்தில்‌ தமது தர்மத்தைத்‌ துறரச்து கெட்ட 
வழியில்‌ செல்லும்‌ துஷ்டர்களை விதியின்படி தண்டிக்குக்‌ 
தன்மையுள்ள மன்னவனுக்குத்தக்தமது தர்மத்திணி 
ன்று தழுவாமல்‌ அவற்றில்‌ கிலை சின்‌ றிருக்கும்‌ ப்ரஜை 
களைப்‌ பாதுகாக்கையே முக்யமரன தர்மம்‌. ஆகையால்‌ 
மிரபராதிகளான உங்களுக்கு த்ரோஹூஞ் செய்தவன்‌ 
எவனோ அவனைச்‌ சொல்வீர்களாயின்‌, கரன்‌ அவனை 
தீண்டி தது விடுகின்றேன்‌ என்றான்‌, 


தர்மதேவதை சொல்லுகிற து:-- பரண்டுவின்‌ வம்‌ 
சத்தில்‌ பிறச்த நீக்கள்‌ வருக்தினவர்களைப்‌ பார்த்து 
'அபமங்கெரடூக்கின்றேன்‌' என்று இங்கனம்‌ மொழிவது 
உங்களுக்கு உரியதே. “பரண்டுவின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறச்த 
வர்க்கு எனன விசேஷம்‌ ' என்கிரூுயோ ? சொல்லுக 
தேன்‌, கேள்‌. பாண்டுவின்‌ புத்ரர்களரன யுதிஷ்டிராதி 
கள்‌ தமது ஈற்குணங்களின்‌ சொகுதிகளால்ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவானைத்‌ தூதுபோவ.து முதலிய வ்யாபாரங்களுக்‌ 
காக வரிதீதரர்களல்லவர. இத்தகைய குணகணங்களுக்‌ 
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கீடமான அவ்வமசத்தவர்‌ இங்கனம்‌ மொழிவது 
யுக்தமே. ஒபுறாஷம்ரேஷ்டனே/எங்களுக்கு துக்கத்தை 
விள வித்‌ தவன்‌ எவனோ, அப்படிப்பட்ட புருஷனை சரக்‌ 
கள்‌ அறியோம்‌, துக்கத்தின்‌ காரணங்களைச்‌ சொல்லு 
கிறவர்களின்‌ பலவகை வாக்யங்களால்‌ சரங்கள்‌ மதிமயம்‌ 
கப்‌ பெற்றிருக்கெறோம்‌. துக்கத்தின்‌ கரரணங்களைக்‌. 
கூறுமவர்களில்‌ சிலர்‌ “இப்படியாவது அப்படியாவது 
என்று விகறபதையே மூக்யமாகக்‌ கொண்டு தனக்குத்‌ 
தானே துக்ககரரணமமன்கின்றார்கள்‌. வேறு சிலர்‌ தெய்‌ 
வத்தையே (ஜீவனுடைய அதருஷ்டததையே) துக்கத்‌ 
திற்குக்‌ கா.ரணமென்கிறார்கள்‌. மற்றுஞ்‌ சீலர்‌ ஜன்மாக்‌ 
தரகர்மததையே அழ்்ல்வ்வ்வ ல்ல டத்த்ன்ன்‌ 
இனனஞு சிலர்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ மாறுதலையும்‌, கலர்‌ ஈம்வர 
னையும்‌ துக்ககாரணமரகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. சிலர்‌ 
ஊ ஹிக்கமுடியா ததும்‌ இன்னதென்று சொல்லக்கூடாத 
துமாகிய ஓர்‌ காரணத்தினால்‌ துக்கம்‌ உண்டரகறதென்‌ 
கிறார்கள்‌, இங்கனம்‌ அவரவர்‌ மனம்‌ போனபடி ரிச்‌ 
சயிக்கின்றார்கள்‌. ராஜனே! இப்பொழு அ விகற்பிததுச்‌ 
சொன்ன பலவகை துக்ககாரணங்களில்‌ இப்பொழுதுள்ள 
வருத்தத்திற்கு எது பொரும்துமோ, அதை உனபுத்தி 
யைக்‌ கொண்டு விசாரித் துப்பார்‌! என்றது. இங்கனம்‌ 
தர்மம்‌ மொழிச்து கொண்டிருக்கையில்‌ ஓ ப்ராஹ்மண 
ரரேஷ்டர்களே ஸார்வபெள மனாகம(சக் ரவர்‌ த்‌. தியாகிய 
அச்தப்‌ பரீ௯திதீது வருத்தச்திர்ந்து மன தூக்கத்‌ துடன்‌ 
அம்‌ த தர்மதேவதையின்‌ அபிப்சசயத்தை ஆலோ 
தித்து ரிச்சமித்தான்‌, அங்கனம்‌ தான்‌ கண்டு பிடித்த 
அபிப்ராயத்தை அவன்‌ அம்த தர்மதேவதையைப்‌ பார்‌ 
தீது இங்கனம்‌ மொழிச்சான்‌, இ தர்மங்களை உணர்க்த 
வனே! வ்ருஷ்பத்தின்‌ உருவக்கெரண்ட ஸாக்ஷாத்‌ தர்‌ 
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மமே நீ, ஆனதுபற்றியே, ஆபத்திலுங்கூட அம்தப்‌ 
புருஷனை அறியோமென்று தர்மத்தையே மொழிகின்‌ 
றனை, அதர்மஞ்‌ செய்தவன்‌ எச்த இடம போய்ச்‌ 
சேருவனே, அவ்வதர்மத்தை ஸுடுசனை செய்பவனுக்‌ 
கும்‌ அவ்விடமே கெரும. ஆகையால்‌ அதர்மஞ்‌ செய்த 
புருஷன்‌ அருகில்‌ இருப்பினும்‌ அவனை அறிவிக்காமல்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியாதென்கோய்‌. பாபஞ்‌ செய்தவனைப்‌ 
பார்த்து “இவன்‌ பாபஞ்செய்தான்‌ என்று சொல்பவ 
னும்‌ அச்தப்‌ பாபஞ்‌ செய்தவன்‌ விழுகிற ரகத்தில்போய்‌ 
விழுவானென்கிறாயேர? அல்லது ஈன வர ஸங்கல்பத்தின்‌ 
கதி ப்ராணிகளின்‌ மனத்திற்கும்‌ வாக்குக்குமவிஷயமன்‌ 
மென்று கிச்சயிக்கறுயோ?! என்‌ வருத்தத்திறகுக்‌ கார 
ணம்‌ இன்னவனென்று எனக்குத்‌ தெரியாதெனறாய 
உன்‌ புத்தியைக்‌ கொண்டு நீயே ஆலேரசித துப்‌ பாசெ 
வ்ரூய்‌, (இதனால்‌ இவன்‌ பரபஞ்‌ செய்தவனென்று தெரி. 
விப்பது அதர்மம்‌ என்றாவது, “எவ ஸங்கல்பம சமது 
வாக்குக்கும்‌ மனதீஇற்கும்‌ உட்படாது. ஆகையால்‌ 
கரன்‌ என்‌ வருத்தத்திற்கு எதைக்‌ காரணமாகச்‌ செல்‌ 
லுவேன்‌' என்றாவது நீ சிச்சயிப்பசாகத்‌ தெரிகிறது. 
தர்ம 2தவதையாகிய உனக்குத்‌ தவம்‌ சுச்தி தமை ஸத்‌ 
யம்‌ ஆகிய இவை சான்கும்‌ கான்கு பாதங்களாகப்‌ பெரி 
பேரர்களாரல்‌ கூற்ப்பெற்றன, அவற்றில்‌ மூன்று பரத 
கன அதர்மத நின்‌ அவயவககளான கர்வம்‌ ஸங்கம 
(பர்று)மதம்‌ ஆகயஇமமூன்‌ நுகளால்‌ மு றிக்சப்பெற் றன: 
தலத்திற்கெதிர்‌ ததட்டான கர்வததனால்‌ தவமும்‌, சுத 
இக்கு எதிர்த்தட்டான ஸங்கத்தினால்‌ சுத்தியும்‌ தயைக்‌ 
கு எதிர்த்தட்டரன மதத்தினால்‌ தயையும்‌ பாழாயின,ஐ 
தர்மமே/உனது சரன்காம்‌ பாதமரகிய ஸதயம எ தனால்‌ 


பெசய்யில்லரமையால்‌) கிலைகிறகுமோ ,அதை (அக்தப்‌ 
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பொய்யில்லாமையை) இப்பொழுது பொய்யால்‌ வளர்க்க 
இச்சு அதர்மஸ்வரூபம ரகிய கலி ன விரும்புகின்‌ றது, 
இச்தப்‌ பசு ஸாக்ஷ£ச்‌ பூமிதேவியே, இவள்‌ ஸரிக்ருஷ்ண 
அல்‌ மஹத்தான பரரமெல்லாம்‌ பேரக்கப்பெத்துதி 
தாமரை மலர்முதலீய அடையரளங்களால்‌ அழக 7 பிருக்‌ 
கின்ற அசத பகவானுடைய அடிவைப்புக்களால்‌ ஏங்கும்‌ 
மஹத்தானஉத்ஸவம்‌ ரேரப்பெற்றிருக்தாள்‌. இப்பொ 
முத அச்த பகவான்‌ தனது லோகம போய்ச்‌ சேர்க்தமை 
யரல்‌ அவனைப்பிரிக் து மல்லியற்கையுடைய இப்பூமிேே தேவி 
பாக்யமற்றவள்‌ போன்று, 'ப்ராஹமணர்களிட தீதில்‌ சன்‌ 
மன மில்லாத வரும்‌ ராஜாக்களின்‌ வேஷம்தரி த்தவருமா 
கய சூத்ரர்கள்‌ அனுபவிக்கப்போக்றார்களே? என்னும்‌ 
வருத்தத்தினால்‌ கண்களில்‌ நீர்த்துளிகள்‌ பெருகப்பெ 
ற்று வருச்துகின்றாள்‌' என்றான்‌. இங்ஙனம்‌ தர்மதேவ 
தையையும்‌ பூமிதேவியைழும்‌ ஸமாதானப்பமத்தி அதர்‌ 
மத்திற்கிடமான கலியை வதிக்கும்பொருட்டுக்‌ கூருள்ள 
தான கத்தியை எடுததான, அச்‌ தப்பர்‌ க்ஷித்து தனனைக்‌ 
கெரலல சினை த திருப்பதை அறிம்து சலிபுருஷன்‌ தான 
தரித்திருக்த ரரஜசிஹனங்களான (ராஜாக்கஸின்‌ அடை 
யரனகக த்க்‌ அனைக்க வாங்கிப்பொகட்டு 
பயத்தினால்‌ சர்‌ ரம சடுங்கப்பெற்று ச்‌ தலைவணங்கி அந்தப்‌ 
பரிதித்தினுடைய பா தங்களின்‌ அடியில்‌ வக்து விழுச்‌ 
சான்‌, வீரனும்‌ புகழத்தகுச்தவனுமாகய அமமனனவன்‌ 
தினர்களிடத்தில்‌ வருக்தினவரிடத்தில்‌) ப்ரீ திய 
டையவனும்‌ பாதுகாப்பதில்‌ வல்லனுமரகையால்‌ மன 
இிரக்கமுற்றுதி ஜின்‌ னு பரதங்களில்‌ விழுக்த ௮கதக கலி 
மைக்‌ கெரல்லாமல்‌ இரித்துக்ககாண்டு நீகுகனம 
மெர ழி கதா ன்‌. 

ரரஜன்‌ சொல்லுகிறான்‌: அர்ஜுன னுடைய &ர்த்‌ 
தியை வளரச்‌ செய்பவராயெ எமது ஸந்நிதானத்தில்‌ 
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அஞ்சலிசெய்துகெர ண்டிருக்கிற உனக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
பயம்‌ இல்லை, ஆனால்‌ எமது க்ஷேத்ரத தில (தேசத்தில்‌) 
எவ்வகையிலும்‌ நீ இருக்கலாகாது. ஏனென்னில்‌, நீ 
அதர்மத்திற்கு பச்‌ துவன்றோ. ஆகையால்‌ நீ இருக்கில்‌ 
அதர்மங்கள்‌ கடையரடு மான துபற்றி நீ இககருக்கலா 
காது. நீ ராஜாக்களின்‌ தேஹங்களில்‌ இருப்பரயாயின்‌, 
லோபம்‌ ( பிறர்பொருனளை விரும்புவது ); பொய்பேசுவ து 
பிறர் பொருள அவாககுத தெரியாமல்‌ பறிப்பது பிறர்க்‌ 
சூத்‌ தெரியாமல்‌ அவாக்குக கெடுதி செய்வது பாபம்‌ ௮ல 
க்ஷமி ( பெரியம்மா ) ராகத்வேஷாதிகள்‌ தான்‌ சொன்‌ 
னதை இல்லையென்று மறைப்பது வஞ்சன.ம்‌ ஆகிய இவ்‌ 
வதர்மங்களின்‌ கூட்டம்‌ உன்னை அச்‌ தொடர்ச்து வரும்‌. 
ஆகையால்‌, அதர்மதீ திற்கு பச்‌ துவரயிருப்பவனே ! தர்‌ 
மமூம்‌ ஸத்யமும்‌ கிலைசின்‌ நிருக்குமிடமாயெ இச்த ப்ரஹ்‌ 
மாவர்த்த க்ஷேத்ரத்தில்‌ நீ இருக்கலரகா து. யரகங்களை 
அனுஷ்டிக்கும்‌ விதம ௮றிச்த பெரியோர்கள்‌ யாகங்க 
சால்‌ யஜ்ஞோவ னான பரமபுருஷனை ஆராதிக்கு மிட 
மரகய இரச ப்ரஹ்மாவர்த்தமென்னும்‌ க்ஷேதரத்தில்‌ 
தி இருக்கலாகாது. பல படச்சொல்லி என்‌ 7 ப்ரரணிக 
ளால்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற இச்தீராதி தேவதைகளை ச்‌ தனக்‌ 
குச்‌ சரீரமாகக்கொண்டவனும்‌ யாகங்ளால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
படுபவ னுமாகிய பகவான்‌ வரயுவைப்போல்‌ ஸ்தரவரங்க 
ரூம்‌ ஐஙகமங்களுமான பூதங்களின்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ 
பரக்து அவற்றின்‌ உள்ளே புசுச்து அவற்றை சியமிப்ப 
தும்‌ சரிப்பதுஞு. செய்துகொண்டு தன்னை ஆராதிப்ப 
வர்க்கு வீணாகாத விருப்பங்களையும்‌ மோக்ஷ ஸுகத்தை 
தும்‌ எவ்வெவ்விடங்களில்‌ கொடுத்துக்‌ கெரண்டிருக்கின்‌ 


ரு த்‌ 4) ௪ த்‌ ” ம்‌ 
ரீனா அவ்வீடங்களெல்லரவற்றிலும்‌ நீஇறாக்கலரகர து” 
என்றான. 
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ஸூதர்‌ சொல்லுகிருர்‌:-- இங்ஙனம்‌ பரி ௯தித்‌ தினால்‌ 
கட்டன்யிடப்பெற்ற கலீபுருஷன்‌ சரீரம்‌ முழுவ துமறடுங்‌ 
கப்பெற்று, கத்தியை உயரத்தாக்கிக்கெரண்டு தண்டா 
யுததசைக்‌ கையிலேக்தின யமன்பேரன்ற அம்மன்ன 
வனைப் பார்த்து இங்கனம்‌ மொழிச்தரன்‌, (பூமண்டலம்‌ 
முழுவதும பரதுகரக்கும்‌ சக்ரவர்ததியே! உனது ஆஜ்‌ 
ஞையின்படி. எங்கே இம வஸிக்கலாமென்று ஆலோசத்‌ 
துப்பார்க்கினும்‌, அவ்வவ்விடங்களில்‌ கையும்‌ வில்லுமாயி 
நுக்கிற நீயே எனக்குப்‌ புலப்படுகள் றாய்‌, ஆகையால்‌ இத்‌ 
தகை னாய உன்னை எவ்விடத்தில்‌ காணாதிருப்பேனே, 
தர்மத்தை கடத்துவோர்களில்‌ சிறக்தவனே! எவ்விடத்‌ 
தில்‌ சான்‌ உனது அஜ்ஞையைத்‌ தவறாமல்‌ அனுஷ்டி த்‌ 
துக்கொண்டு வரளஞ்செய்வேனோ அப்படிப்பட்ட இர்‌ 
டத்தை எனக்கு எடத்துரைப்பரயாக என்றான்‌, 

ஸதர்‌ சொல்லுகிறூர்‌.--இக்கனம்‌ கலியினால்‌ 
கவெண்டப்பெற்ற அமமன்னவன்‌, எவ்விடத்தில்‌ சூதாடி 
மத்யபானஞ்செய்தல்‌ சியதியின்‌ றி ஸ்த்ரீகளைப்புணர்‌ தல்‌ 
ப்ராணிகரே ஹிம்ஸித்தல்‌ ஆஃ இரச்தகரன்கு வகை 
அதர்மங்கள்‌ கடக்கன்றனவோ, அம்த இடங்களைக்‌ கலி 
புருஷனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. மீளவும்‌ வேறு இடத்தை 
யும்‌ அபேனஷிக்கிற அமர்தல்‌ கவிக்கு ப்ரபுவாகிய பரீ கூதி 
தீது ஸவர்ணத்தை இரிடமாகக்‌ கெடுத்தான்‌. மீளவும்‌ 
த்றாுப்தி அடையாமல்வேண்டூறெ அந்தக்கலிக்குப்‌ பொப்‌ 
மதம்‌ காமம்‌ க்ரோதம்‌ வைரம்‌ ஆகிய இவ்வைத்தும்‌ 
எங்கு சடக்குமேர அவ்விடகசளையுக்‌ கொடுத்தான்‌. 
அதர்மத்திற்ிடெமான கலிபுருஷன்‌ உத்தரையின்‌ புதல்‌ 
வனாகிய பரிக்ஷிச்‌ தினால்‌ கொடுக்கப்பெற்ற இச்தப்பொய்‌ 
முதலிய ஐக்து ஸ்தரனங்களையும முூன்சொன்னசூதுமுத 
லிய இடங்களையும்‌ பெற்று அம்மன்னவனுடையகட்டளை 
யைக்‌ கடக்காமல்‌ தொடர்க அகெொண்டு அவ்விடங்களில்‌ 
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வஸித்துவந்தான்‌. சூது முதலியவை கலியின்‌ வாஸஸ்‌ 
தரனமசகையால்‌ க்ஷேமத்தைவிருமபும்‌ புருஷன இச்தச்‌ 
சூ.அமுதலியவற்றைப்‌ பரராட்டலரகர து. மன்னவனாயிரு 
ப்பவன்‌ சிறிதும்‌ இவற்றைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ பார்க்கலா 
காது. ஏனென்னில்‌, மன்னவன்‌ தர்ம ஸ்வபா வனாயிருக்க 
வேண்டுமல்லவா. அது தான்‌ ஏனென்னில்‌, ௮வன்ஜனய 
கனையெல்லாம்‌ அதர்மத்தில்‌ போகவொட்டாமல்‌ பாது 
காக்கவேண்டி.யவனல்லவா. அவன்‌ அங்கனம்‌ தர்மத்‌ 
தில்‌ கிலைகின்றிரானாயின்‌, அவனைப்‌ பார்த்து ப்ரஜை 
கணும்‌ அங்கனம்‌ அதர்மத்தில்‌ சென்று பாழாய்விடுவார்‌ 
கள்‌. ஆகையால்‌ மனனவனுக்கு இது தகுதியன து. 
இவன ப்ரஜைகளுக்கு ஹிதோபதேசஞ்செய்து அவர்‌ 
களை ஈல்வழிக்குக்‌ கொண்டு வரவேண்டியவனல்லவா, 
அப்பால்‌ அமமன்னவன்‌, வருஷபத்‌் தின உருவம்‌ தரித்த 
தர்மதேவதைக்கு அழிச்‌ தபோன தவம்‌ முதலியமன்‌ அ 
பாதங்களையும்‌ முன்போலவே சேர்ப்பித்தான்‌. அன்‌: 
ஐனமேயூமியையும்‌ ஆமாவசஸப்படு த்தி சன்குபோஷித்து 
வச்சான்‌. அப்படிப்பட்ட மஹிமையுடைய இச்‌ தப்பரீ கதி 
தீது இப்பொழுது ஸமிபகாலத தில்‌ வன த்திற்குப்‌ போக 
விருப்ப முற்ற பாட்டனாகிய யுதிஷடிர மன்னவனால்‌ 
கொடுக்கப்பெற்றதும்‌ ஸரர்வபெளமனுக்கு உரியதுமான 
ஸீம்ஹாணனத்தில்‌ வீற்றிருக்கான்‌. கெளரவர்களில்‌ 
சிறக்தவனும்‌ ஸரர்வபெளமனுக்குள்ள சேரபையரல்‌ 
திகழபவனும்‌ பரந்த புகழுடையவனும்‌ பூமண்டலத்தை 
மெல்லசம்‌ பரிபாலித்து வருபவனும்‌ ரரஜரிஷியுமாயெ 
பரிக்ூதித்து ஹஸ்தினாபுரத்தில்‌ ஸமீபகரலத்தில்‌ இருக்‌ 
தான்‌, இப்பொழுது சொன்னது மாத்ரமே அன்று 
அவன பரபரவம்‌, இன்னம்‌ இத்ககைய பலவகை ப்ரபா 
வங்களும உணடு. அபிமன்யுவின்‌ புதல்வனுயே இச்தப்‌ 
பரீகூதித்து மன்னவன்‌ இத்தகைய மஹீமையுடையவன்‌. 
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ஆகையால்‌ அமமன்னவன்‌ பரிக்ஷித்து இப்பொழுது 
இல்லையாயினும்‌ அவனிடத்தில்‌ பயத்தினால்‌ கலி இத்‌ 
தேசத்தில்‌ ப்ரவேசிக்கிற இல்லை. ஆனது பற்றியே உ௫ 
கள்‌ பரஹமஸதீரம்‌ மடக்கின்றது. கற்பூரம்‌ வைத்தி 
ருச்த பரணியில்‌ கற்பூரத்தின்‌ வாசனை மார திருப்பது 
போல்‌ அமமன்னவன து கட்டளை இத தசத்தில்‌ இன 
னம்‌ மாரூமல்‌ கடச்து வருகையால்‌ நிங்கள்‌ இற்கனம 
ப்ரஹ்மஸத்ரத்திற்கு ஸங்கல்பித்துக்கொண்டு ஸுக 
மரக நடத்துகிறிர்கள்‌. இல்லையாயின்‌ கலியினால்‌ கெடுதி 
செய்யப்பெற்று உல்கள்‌ பரஹமஸ தரம கடக்காது' 


என்றார்‌. பதினோழாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


பாகதித்து மன்னவன்‌ வேட்டைக்குட்‌ | 
௩-௪-4 போதலும்‌, அங்கு அவனுக்கு ௫-௫ 

(ப்ராஹ்மண சாபம்‌ நேருதலும்‌, | 
கதர்‌ சொல்கிறார்‌! இச்தப்‌ பரீகூதித்து மன்ன 
ன்‌ மாதாவின்‌ கர்ப்பதீதில்‌ அபமவத்தாமாவின்‌ அஸ்த்‌ 
ரத்தினால்‌ கொளுத தப்பட்டும்‌ அற்புதமான செயல்களை 
யுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன து அனுக ரஹதீதினால்‌ மரணம்‌ 
அடையா திருக்தான்‌. மற்றும, பகவானிடத்தில்‌ நிலை 
நின்ற மனமுடைய இமமன்னவன்‌ ப்ரரஹ்மணன்‌ கோயி 
த்துச்‌ சாபம்‌ கொடுத்‌ தமையால்‌ தூண்டப்‌ பெற்றவனும்‌ 
ப்ராணன்களை யழிப்பவனும்‌ மஹாபயதீதிற்டெமுமா 
கய தக்தகனிடத்தினினறு பயப்படா திருச்தான்‌. அம்‌ 
மன்னவன்‌ தேஹம்‌, தேஹததைத்‌ தொடர்ச்த பக்துக்‌ 
கள்‌ முதலியவை ஆகிய எல்லா இடங்களிலும்‌ பற்றைத்‌ 
துறக்து வ்யாஸமஹர்ஷியின்‌ புதல்வராயெ சுகமுணிவர்ன்‌ 
குச்‌ சிஷ்யனா5, அமமுணிவருடைய உபதேச த்தினால்‌ பக 
வானை அறிச்து அவனிடத்தில்‌ மனத்தை கிலைகிறுத்‌ 
தித்‌ தன்‌ சரீரத்தைக்‌ கங்கையின்‌ கரையில்‌ துறச்தரன்‌. 
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உத்தம மலேோகனான பகவானுடைய வருச்தரக் தத்தை 
மே வாயாரப்‌ பேசுச்‌ தன்மையரும்‌ அவனுடைய கதை 
களாகிற அம்ருதத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்பவரும்‌ அவன து 
பரதாரவிர்தத்தையே மறவாது சினைப்பவருமாகிய மணி 
தர்களுக்கு மரணகரலத்திலும்‌ பயம்‌ உண்டாகாது. அத 
தகையனாகிய பரீ௯தித்து ஸரர்வபெளமனாஇ இரதப்பூமண்‌ 
டலத்தை எவ்வளவுகரலம்‌ ஆண்டுவக்தானோ அவனு 
டைய ஆஜ்ஞை எதுவரையில்‌ மரறாமல்‌ தொடர்ச்து வச்‌ 
ததோ, அதுவரையில்‌, கலி இவ்வுலகம்‌ முழுவ தும புற 
திருப்பினும, வல்லனாகவீல்ல்‌. என்றையதினம்‌ எக்தக்ஷ 
ணத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ பூமியைத்‌ இறந்து சென்ரு 
னே, அப்பொழுதே அதர்மத்திற்கு வில கிலமாகிய 
இக்தச்‌ சலி பூலோகத்தில்‌ ப்ரவேசித்தசன்‌, ஸார்வபெள 
மனாகய அக்தப்‌ பரீக்ஷித்து, கலியினிடத்தில்‌ அவனைக்‌ 
கொல்லும்படியான தவேஷத்தை எற்றுக்கொள்ளவில்‌ 
லை: எனென்னில்‌, வண்டு தரமரைமலரிலுள்ள தேனைப்‌ 
பருகி அதை எக்கனம்‌ அழிக்காது விடுமே, அக்‌ 
கனமே அம்மன்னவன்‌ அக்தக்‌ கலியின்‌ ஸாரத்தை 
அறிக து அவனைக கொல்லாமல்‌ விட்டான, “கலீயமிணி 
டத்திலுள்ள ஸா.ராம்சம்‌ என்‌ என்கிறீர்களே? சொல்‌ 
அகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌. கலியுகத்தில்‌ பகவரனுடைய 
சாமக்களைக்‌ ீர்த்தனஞ செய்கை முதவிய கத்செயல்க 
ளெல்லாம்‌ சீக்ரத தில்‌ பகவரனைப்‌ பெறுகையரகிற ஸித்‌ 
தியைக்‌ கெரடுப்பனவாம. மறமைப்‌ பாபகர்மக்ளேர 
வெனனில, சிக்ரத்தில்‌ பயன கொடுப்பனவாகிறதில்லை. 
இக்க ஸாசாமசத்தை அறிச்து அகச்தக்‌ கலியை அம்‌ 
மன்னவன்‌ வதிக்கரதுவிட்டரன்‌, ஒன்றும்‌ தெரியாத 
மூட ஜனங்களிடத்தில்‌ சூரனும்‌ விவேசகமுடையவரிடத்‌ 
தில்‌ பயம்தவனுமாயெ கலீயரல்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? 
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அச்தக்‌ கலி, ஆட்டு மச்தையில்‌ செக்கரய்பேரல்‌, மன 
ஆக்கமில்லரதவர்டத்தில்‌ தான்‌ மனஷக்கமூற்றிருப்‌ 
பரன்‌. ஆகையரல்‌ மனதுக்கமுடையவர்க்கு அக்தக்‌ 
கலியை வெல்‌ னவ அ ஒரு பொருளன்று. அ௮க்தணர்களே! 
பகவானுடைய கதைகள்‌ அமைக்ததும்‌ சேட்பவர்க்கும்‌ 
செரல்பவர்க்கும்‌ புண்யத்தை வினைப்பதுமரகிய பரீக்ஷித்‌ 
தின்‌ வருத்தாம்தத்தை, நீங்கள்‌ கேட்டபடியே இங்கு 
னம உஙகளுக்கு வர்ணித்தேன்‌. சொல்லவேண்டிய 
செயல்கள்‌ பற்பலவாயிருக்கப்பேற்ற பகவரனுடைய 
குணங்களையும்‌ செயல்களையும்‌ பற்றின கதைகள்‌ எவ்‌ 
வெவை உண்டு, அவற்றையெல்லாம்‌ கேஷேமத்தை விரும 
பும்‌ புருஷர்கள்‌ ஓயாமல்‌ கேட்டனுபவிக்கவேண்டும்‌ ' 
எனறார்‌, 

மொளனகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ஸு தே! சல்லியுற்‌ 
கையுடையவரே ! நீர்‌ பல ஆண்டுகள்‌ கேஷேமமரமிருப்மி 
சாக, அமருதம்போன்றதும்‌ எல்லையில்லா சதுமான 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னுடைய புகழை மரணஸ்வபரவரான எங்க 
க்குச்‌ சொல்லுக றீரல்லவா. அமருதததைப்‌ பருகு 
வது தேவதைகளுக்கே கிடைக்கக்கடியதன்‌ றி மனிதர்‌ 
களுக்குக்‌ கிடைப்பதன்‌ று. அப்படியிருக்க மணிதர்க 
ரன எங்களுக்கு ஸ்ரீ கருஷணகதைகளாகிற அமரு 
தத்தைஊட்டி வர ழ்விக்கன்றிரே. இப்படிமஹோப 
கரரஞ்‌ செய்பவர்‌ மற்றெவர்‌ சேரப்போகினறார்கள்‌! இத 
தகைய நீர்‌ பலவாயிரமாண்டுகள்‌ க்ஷேமமாயிருப்பீரரக, 
(இது மக்கு ஒரு கெடுதியையம விலக்காமல்‌ கமது 
இஷ்டங்களை சிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்கும்‌' என்ற கம்பிக்‌ 
கையோடுமிர்ப்பயமாயிருப்பதறடெமாகாத இச்தயாகர தி 
கர்மத்தில்‌ மிலைரின்றவர்களும அஜஞானம நிறைச்த 
மனமுடையவரும்‌ யாகப்புகையினாலஅழுக்கடைர்த சரீர 
முடையவருமாயெ கேகேவல.கர்ம சிஷடர்களுக்கும்‌ 
கேரவிம்‌தனுடைய பாதங்களாறெ தாமமைமலரில்‌ பெரு 
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கும்படியான இனியஅமருத ததை ஊட்டுகின்‌ மீர்‌.ஆகை 
யால்‌ பகவானிடத்தில்‌ பற்றுடைய உமமைப்பேரன்ற 
பெரியோர்களின்‌ ஸஹவாஸத்தில்‌ சிறிதுசேரத்திற்கா 
யினும்‌ ஸ்வர்ச்கமாவது மஹாகச்‌ தத்திற்கிடமான மேரக்ஷ 
மாவது ஈடாகாது. அங்ஙனம்‌ ஓத்திட்டுப்‌ பார்க்க சாங்‌ 
கள மூயற்சியுற்‌ கொள்ளேரம, இப்படியரயின்‌, பிறக்‌ 
துஞ்செத்தும்‌ கின்‌ றிடரும்‌ பேதையர்களான மாணிடவர்‌ 
ல்ரும்பும்படியான அர்த்த காமாதி புருஷார்ச்‌ தங்களை 
அதனுடன்‌ சிறிதும்‌ ஒத்திடசினைக்கமாட்டோமென்ப 
தைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ ? ' பசவரனுடைய 
குணங்களையும்‌ செயல்களையும்‌ கேட்டறியாதவர்போல்‌ 
ஏன்‌ இப்படி. வினவுகறீர்கள்‌?' என்கி நீபோ; சொல்லு 
நேன்‌ கேளும்‌. மனத்தெளிவுடைய மஹரனுபாவர்கள்‌ 
*இவ னெகமக்குமேலான ப்ராப்யமுமப்சாபகனும' என்று 
ஆதரிக்கும்படியான பகவானுடைய கதையில்‌ ரஸம்‌ 
அழறிச்திருப்பானாயின்‌, எர்த மனிதன்‌ * இவ்வளவே 
போதும்‌. இனிமேல்‌ வேண்டாம்‌' என்று த்ருப்தி அடை 
வான்‌? ஒருவனும்‌ அடையமாட்டான்‌. “ஆனால்‌, கேட்ட 
குணங்களையே மீளவும்‌ கேட்பதில்‌ என்னரமை? என்‌ 
னில்‌, அப்படியில்லை. ஹேயகுணங்கள்‌ கிதிதுமில்லாக 
பகவானுடைய குணங்களின்‌ முடிவை ப்ரஹமருத்ராதி 
களான யோஃமவரர்கனும்‌ அறியார்கள்‌. ஆசையால்‌ 
கேளாத குணங்களும்‌ செயல்களும்‌ பற்பல உண்டு.கேட்‌ 
டவைகளும புதிதுபுதிதாயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ அவ 
னது குணங்களையும்‌ செயல்களையும்‌ கேட்டு த்ருப்தி 
அடைபவன எவனுமே இருக்கமாட்டான்‌. ஆகையால்‌ 
பெரியோர்களுக்கு முக்யகதியான பகவரனுடையதும்‌ 
பரிசு தீதமாயிருப்பதும்‌ கம்பீரமுமான சரித்‌ ரத்தை, பக 
வானையே முகயமாகவுடைய மீர்‌ கேட்கவேண்டுமென்று 
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விருப்பங்கெரண்ட எங்களுக்குச்‌ சொல்வீராக, கீர்‌ பக 
வானுடைய குணம்செயல்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ உண்மையை 
கனரக அறிச்தவர்‌. ஆகையரல்‌ அவற்றை எங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, கீழ்ச்சொன்ன வைபவ முடைய 
வனும்‌ பகவரனிடத்தில்‌ மிகுச்த பக்தி உண்டாகப்‌ பெற்‌ 
றவனும கமபிசமரன அறிவு அமைக்தவனுமாகிய அம்‌ 
தப்‌ பர ௯தித்து வ்யரஸமஹர்ஷியின்‌ புதல்வராகய ௬௧ 
முனிவர்‌ உபதேசத்த புராணத்தைக்‌ கேட்டு அதனால்‌ 
கல்லறிவு கேரப்பெற்றுப்‌ புள்கெரடியனை பகவரனு 
டைய பாததழூலத்தை அடைக்தானென்றிர்‌.பரிக்ஷித்துக்‌ 
குச்‌ சுகர்‌ உபதேசித்த அச்தப்‌ புரரணத்தை எங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்வீராக, சொல்னுவேரர்க்கும்‌ கேட்‌ (போர்க்கும்‌ 
சிறந்த புண்யத்தை வீளைப்பதும'இதற்டேரன மற்றொரு 
புராணம்‌ இல்லை என்னும்படி. சிறப்புற்றதும்‌ மோக்ஷத்‌ 
இல்‌ விருப்பமுடையேரர்க்கு வேண்டிய மாரஸ்தரரர்த்‌ 
தஙகளெல்லாம்‌ தெளிவாயிருக்கப்‌ பெற்றதும்‌ பகவரணி 
டத்தில்‌ அற்புதமான பச்தியோக நிலைமையை வினைவிப்‌ 
பதும அளவிட முடியர க ஸ்வரூப ஸ்வபரவங்களையுடைய 
பகவானுடைய சரிதீரங்கள அமைச்த தும்‌ பகவானிடத்‌ 
தில்‌ பக்‌ தியுடைய பெரியோர்களுக்கு இனிய தும பாகவத 
மென்னும்‌ பேருடைய துமரகய எக்தப்‌ புராணத்தைப்‌ 
பரிகதித்‌ துக்குச்‌ சுகர்‌ உபதேரித்தாரேோர, அதை எய்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்றார்‌. 

இஙகனம முனிவர்களால்‌ பகவானுடைய குணக்‌ 
களைச்‌ சொல்லும்படி தரண்டப்பெற்ற ஸுூதர்‌ சொல்லு 
கிறுர:-ஆ ! என்னுடைய பாக்யததை என்னென்று 
சொல்லுவேன்‌ [ப்ராஹ்மண ஸ்த்ரீயிட த்தில்‌ க்ஷத்ரியனுக்‌ 
குப்‌ பிறக்‌ தவனாயினும்‌ ஜ்ஞான ம வயது ஜன்மம்‌ இவைக 
ளால்‌ முதிர்ச்தவரான உங்களது ௮னுஸரண த்தினால்‌ 
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இப்பொழுது சிற்த பிறவியுடையவனானேன்‌. ஆ ! மிகு 
ந்த மேன்மையடைய உங்களைப்போன்ற பெரியோர்கள்‌ 
கேட்கவும்‌ கரன்‌ சொல்லவும்‌ கேர்ச்சு இக்நேர்மை, இழி 
குலத்திற்‌ பிறச்தமையர லுண்டரன இழிவையும்‌ அதனால்‌ 
விளையும்‌ மனவருத்தத்தையும்‌ உதறி விடுனெறது. இப்‌ 
படி. இருக்க, மேன்மையுடைய பெரியோர்கள்‌ மனஉறுதி 
மாறாமல்‌ (இவனே சமக்ஞாச்‌ சிறக்த கதி என்று ஆதரிக்‌ 
கும்படியான பகவானுடைய ஈாமஙக்களை சேரே மொழி 
யும்‌ புருஷனுக்கு இழிகுலத்தி ற்பிறர்‌ தமையா லுண்டரன 
இழிவும்‌ மனவருத்த மும்‌எ ஙகறாம்‌ தமேரப்போடின றது! 
அவன்‌ ஜஞானம முதலிய ஆறு குணங்களும்‌ நிறைம்‌ 
தவன்‌; அக்னிக்குக்‌ கொளுத்தும்‌ திறமைபோல்‌ தன்‌ 
பேரைச்சொல்லுவோர்களின்‌ தாழ்வு முதலிய தோஷம்‌ 
கரை மெல்லாம்‌ போக்கும்‌ திறமை முதலிய பல 
சக்திகள்‌ இயற்கையா மிருக்கப்பெற்றவன்‌; எல்லையில்‌ 
லாத குணங்களஞுடையவனாகையால்‌ அனக்தனென்று 
கூறப்படுமவன்‌. பகவானோடெரத்த குணமூடையவ 
னுவது அவனுக்கு மேற்பட்ட குணமுடையவனாவது 
எவனுமே இல்லை. ்ரீமஹாலக்ஷமி, ப்ரஹ்மா தி தேவதை 
கன தன்னை ப்ரார்த்தித்துக்கொண்டிருப்பினும்‌ 
அவர்களே விரும்பாமல்‌ துறக்‌ த. மீமஹா விஷ்ணு தன்னை 
விருமபர இருப்பினும்‌ அவனுடைய பரதாரவிர்தற்களின்‌ 
பராகதீதைப்‌ பணிகின்றாள்‌. இதுவொன்றே ஸீவிஷ்ணு 
சிகரில்லா த குணங்களுடையவனென்றும்‌ எல்லோரிலும்‌ 
மேன்மையுற்றவனென்றும்‌ திடப்படுத்துகிற து. அன்றி 
யும ப்ரஹ்மதேவன்‌ ீமஹாவிஷ்‌ ணுவின்பா தாரவிம்‌ தங்க 
விளக்கி ஆராதிக்கும்‌ பொழுது அவனுடைய இட து. 
பாதத்தின்‌ கட்டைவீரல்சககத்தினின்று பெருகின ஜலம்‌ 
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கங்களை மெல்லாம்‌ பரீசுத்தமாசக்குகிறது. பகவானுடைய 
மஹிமை எல்லைகில்லாததென்பதற்கு இதுவேபோது 
மல்லவா? அவன்‌ இத்தகைய மஹிமைகள்‌ அபாரமா 
மிருக்கப்பெற்றவன்‌. இங்கனம்‌ மஹாகுணஙகளையுடைய 
முகுந்தனைக்காட்டிலும்‌ மற்ற எவன தரன £ பகவரன்‌ ' 
என்னும பதத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கூடியவன்‌? பகவச்‌ 
சப்தம ஜஞான முக்தி பல ஜற்வர்ய விர்ய தேஜஸ்ணாக்‌ 
கள முதலிய எல்லையில்லாத பற்பல குணக்களமைக்த 
வஸ்துவைச்‌ சொல்லுர்தன்மையனு. அத்தகைய வஸ்து 
பரம்புருஷனை த்‌ தவிர மற்றெவனாவான்‌” மூற்ற்வனும்‌ 
ஆகமாட்டான்‌. ஜ்ஞானாதி குணங்கள்‌ சிழைந்தவனும்‌ 
போக மோக்ஷங்களைக்‌ கொடுக்க வல்லவனுமாக்ய பகவர 
ணிடத்தில்‌ ப்ரேமம்‌ சிரம்பப்பெற்றவர்‌ இக்தரியங்களை 
வெள்று விரைவிலேயே தேஹத்திலும்‌ அதைத்தேச 
டர்ச்த மற்றவைகளிலும்‌ கெடுகரளாக வேரூன்‌. றின 
மனப்பற்றைததுறச்து; ௮அஹிம்ஸையம்‌ மன அடக்கு 
மாகிய தமக்குரிய இச்ததர்‌ மங்களுச்கிடமாகி ஆரரமங 
களில்‌ நான்கரவதுமரன பரமஹம்ஸாபரமத்தை அடை 
கின்றார்கள்‌. ஜஞானாதிகரான முனிவர்களே! வேதஸவ 
ரூபர்களே! நீங்கள்‌ பகவானுடைய மஹீமையைச்சொல்‌ 
லஓும்படி என்னை வினவினிர்கள்‌, அதைச்சொல்ல நான்‌ 
வல்லவனல்லேன்‌. ஆயினும்‌ என்புத்திக்கு எவ்வளவு 
தெரியுமோ அவ்வளவுமஹிமையை நான்‌ உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லுகின்றேன்‌. பறவை எப்படி தந்தனது சக்திக்‌ 
குத்‌ தகுக்தபடியே ஆசாயத்திர்களம்பிச்‌ செல்லுமோ, 
அங்கனமே பண்டிதர்களும்‌ தமது புத்திபலத்திறகுத 
தகுக்தவளவே விஷ்ணுவின்‌ மஹிமையை அ.றியவல்ல 
சரவார்கள்‌. பறவைகள்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறக்கத்‌ தொட 
கிச்‌ சென்று ஆகரமம்‌ முடிக்தமையால்‌ திரும்பி வரு 
கன்‌ றனவன்று; ஆனால்‌ தமது சக்திக்குத்‌ தகுக்தவளவு 


210 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [அ-௧௮, 


சென்று அதற்குமேல்‌ போக வல்லமையற்றே திரும்பி 
வருகின்றன. இங்றனமே பண்டிதர்களும்‌ பகவானு 
டைய குணங்களை அறிய முயன்று குணங்களின்‌ எல்லை 
கண்டு திரும்புகிறார்களல்லர்‌. தமது புத்திபலம்‌ உள்ள 
வளவுஞ்‌ சென்று புதீதீபலக்குறைவினால்‌ அதற்குமேல்‌ 
அறியமுடியரமல்‌ இரும்புகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ என்‌ 
புத்திக்கு எட்டினமட்டும்‌ பகவானுடைய மஹிமையை 
கரன்‌ உநுகளுக்குச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. 


ஒருகாலத்தில்‌ அர்தப்‌ பரீக்ஷித்து தனுஸ்ஸை 
ஏம்திவனத்தில்‌ வேட்டையாகச்‌ திரியத்‌ தொடக்கி மரு 
கங்களை த தொடர்க்து போய்‌ இளைப்புற்றுத்‌ தண்ணீர்‌ 
தீரஹமும பசியும்‌ உண்டாகப்பெற்று எங்கும்‌ ஜலா தார 
மொன்றுற்‌ கரணப்பெருமல்‌ அங்கிரஸ்ணென்னும்‌ மஹர்‌ 
ஷிமின்‌ ஆமாரமத்தில்‌ நுழைர்‌ து அங்கு உட்கரர்க்திருப்‌ 
பவரும்‌ ௪மரதிகுணஙகன்‌ அமைக்‌ தவரும்‌ கண்ணைமூடிக்‌ 
கொண்டு தயரனஞ்‌ சேய்பவருமா யெ அம்முணிவரைக்‌ 
கணடரன்‌. அவர்‌ இர்த்ரியங்களையும்‌ ப்ராணனையும 
மன த்தையும்‌ புத்தியையும்‌ அடக்கிப்‌ பரர்வை கேள்வி 
முதலிய அவற்றின்‌ வ்யாபாரங்களிணின்்‌ நு ஓய்ச்‌ திருப்ப 
வரும ஜாக்ரத்தசை ஸவப்னதசை ஸுஷுுப்திதசை 
ஆகிய மூன்று ஸதானங்களைக்‌ கடச்ச ஆத்மாவை அனு 
ஸத்திப்பவரும்‌ பாப்ரஹ்மத்தை சயானித்துக்கொண் 
ஓருபபவரும ஸுக துக்கங்கள்‌ முதலியவற்றால்‌ விளையும்‌ 
விகரரங்கள ற்றவருமாயிருச்தார்‌. மற்றும்‌, அவர்‌ காற்‌ 
புததகளிலும்‌ தொங்குகின்ற ஜடைகளால்‌ மறைக்து 
ருருவென்னும்‌ மானுடைய தோலை உடுத்திரும்தரர்‌. அத்‌ 
தகையாரன அமமுனிவரைப்‌ பார்த்துத்‌ தரடைகளும்‌ 
வாயும்‌ தரஹ ததினால்‌ உலரப்பெற்ற மன்னவன்‌ ஜலம்‌ 
வேண்‌ டினன்‌. அம்முனிவர்‌, 'தனக்கு ஆஸனத்திற்‌ 
கரக தர்ப்பமும உட்‌ சரச பூமியும்‌ அர்ச்பஜலமும்‌ 


ச 


1 


ப பரீக்ஷித்து சமிக ரிஷியின்‌ கழுத்தில்‌ ஸர்ப்பத்தை 
எடுத்துப்‌ போடுதல்‌, 
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மற்ததெதுவும்‌ செக ரடரமல்‌, 'க்ஷேமமரரி எப்பொ 
முது வம்தரய்‌! உட்கரர்‌ என்பது முதலிய நல்லவார்தி 
தையும்‌ எதுவும்‌ பேசாமல்‌ வெறுமனே தயானித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கக்கண்டு தன்னை அவர்‌ அவமதித்ததாக 
நினைத்துக்‌ கேரபித்துல்‌ கெொரண்டரன்‌. அச்தணர்தல்‌ 
வரே! பச தாஹங்களால்‌ வருக்தின தேஹததையுடைய 
வ்‌ உட இதுவரையில்‌ என்‌, றம்‌ உண்ட கரத 

வஷமும கோபமும்‌ அர்த ப்சரஹமணங்ரேஷ்ட 
ரரன முணிவர்டத்தில்‌ உண்டாயின, அப்பால்‌ அவ்‌ 
வரசன அவ்வரமாரமத்தினின்று திருமப் வர முயன்று 
கேரபத்தினால்‌ அர்த ப்ரஹ்மரிஷியின்‌ தோளில்‌ தனுஸ்‌ 
ஸின்‌ அனியரல்‌ ஒரு செத்த பாம்பை எடுத்துப்‌ போ 
கட்டுவிட்டுப்‌ பட்டணம்‌ போய்ச்சேர்ச்தான, *இமமுனி 
வர்‌ வாஸதவமாகவே இக்தரியங்களை யெல்லாம்‌ அடக்‌ 
கக்‌ கண்களை மூடி த்யானஞு செய்கன்றாரா!்‌, அல்லது 
க்ஷத்ரியா தமர்களால்‌ கமக்கு என்ன ப்ரயோஜனம £ 
என்று நினைத்துப்‌ பெரய்யரகவே த்யரனஞ்‌ செய்வது 
போல்‌ கண்களை மூடிக்கெரண்டு மாயஞ்‌ செய்கிறாரா” 
என்‌ றறியவேண்டுமென்னும்‌ அபிப்சராயத் தினால்‌ அங்க 
னம்‌ செத்தபரமபைத்‌ தோளில்‌ போகட்டுப்‌ போனான்‌. 
அப்பால்‌, ௮ம்முணிவரின்‌ புதல்வனும்‌ ப்‌ரஹமதேஜஸ்ஸு 
மிஞச்‌ திருக்கப்பெற்றவனுமாகிய பாலகன்‌ கிறுவர்க 
ளோடுவிளயாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌, தன்‌ தத்‌ைதயை 
அவ கூன ம அம்மன்னவன்‌ அவமதித்து அபராதப்‌ 
பட்டதாகக்‌ கேட்டு அவ்விடத்திலேயே இக்கனம்‌ 
மொழிக்தான்‌, 'கரய்‌ போலவும்‌ கரக்கைபேவும்‌ வளர்‌ 
நர்சு ராஜாக்களின்‌ அதர்மத்தைப்‌ பாருங்கள. ஆ! 
என்ன வருத்தம்‌ ! காய்கள்போல்‌ கரவலிருக்குக்தன்‌ 
மையரான ராஜாக்கள்‌ தமது ஸவரமியாயெ ப்ராஹ்மண 


னிட த்தில்‌ அபராதப்படுவாரயின்‌, அது அதரமமனறாு! 
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௯௨ த்ரியனை ப்‌ராஹ்மணர்கள்‌ சாயைப்போல்‌ காத்‌.இருக்‌ 
கும்படி ஏற்பாடு செய்திறாக்கன்றார்கள்‌. அங்றனம்‌ 
வாசலில்‌ நின்அு காத்திருக்கவேண்‌ டிய கஷதீரியன்‌ அசத 
ப்சரஹ்மண க்ருஹத்‌ தில்‌ கரய்போல்‌ அவர்களோடு ஒரே 
பங்க்தியாக எப்படி போஜனஞ்செய்ய உரியனாவான்‌ ! 
வழியைக்கடம்‌ து செல்பவரைத தண்டிக்கும்‌ தன்மைய 
னன ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ சென்ற பின்பு, பயமில்லாமல்‌ 
வரமபைக்கடக்கின்‌ ற அவர்களை இப்பொழுது சான்‌ தண்‌ 
டிக்கன்றேன்‌, என்பலத்தைப்‌ பாருங்கள்‌ என்றான, 
இங்கனம்‌ தன து சண்பர்களான இனைஞர்களைப்பார்தது 
மொழிக்து கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ கிவக்கப்பெற்ற அந்த 
ரிஷிகுமாரன்‌ கெள தியின்‌ ஜலத்தை எடுத்து ஆச 
மனஞ செய்து சாபமிடும்‌ வாக்காகிற வஜ்ராயுதத்தை 
ப்ரமயோகித்தான்‌. அங்கனம்‌ அவ்விலைஞன்‌ சரபு 
கொடுக்க முயன்று “இவ்வரறு மர்யாதையை (வரம்பை)க்‌ 
கடகச்து என்‌ தந்தைக்கு ௮பசசரஞ்‌ செய்தவனும்‌ குலத்‌ 
தைப்‌ பாழ்‌ சேய்பவனுமாயெ மன்னவனை இன்றைக்கு 
ஏழாவது சாளில்‌ தஷகனெனனும்‌ ஸர்ப்பராஜன்‌ என்‌ 
னால்‌ தரண்டப் பெற்றுக்‌ கொளுத்திவிடப்போகின்றான' 
என்று மெரழிக்தான்‌. அம்தணர்‌ தலைவரே! அப்பால்‌ 
தனது தர்தையின்‌ ஆமரமத்திற்கு வக்து கழுத்தில்‌ 
ஸர்ப்பத தின்‌ உடல்‌ தெரங்கப்பெற்ற தர்தையைக்கண்டு 
துக்கத்தினால்‌ வருக்தி உரத்த குரலுடன்‌ ரோதனஞ்‌ 
செய்தான்‌. அ௮க்தணசே! அதன்‌ பிறகு அவ்வங்கிரஸ 
முனிவர்‌ புதல்வன்‌ அழுங்குரலைக்‌ கேட்டு மெதுவாகக்‌ 
சண்களை விழித்துக்‌ கழுத்தில்‌ செத்த பாம்பின்‌ உடல்‌ 
ம தரற்குவதைக்‌ கண்டு அதை எடுத்து அப்புறம்‌ பேச 
கட்டுப்‌ புதல்வனைப்‌ பார்த்து குழச்தாய்‌! ஏன்‌ ரோத 
னன செய்கிறாம்‌.” யார்‌ என்ன அபகாரஞ செய்தார்‌? 


என்று வினவினார்‌. இங்கனம்‌ வினவப்பெந்ற அவ்வீளை 
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ஞன்‌ கடக்‌ த ஸாகதிகளை மெல்லாஞ்‌ சொன்னன்‌. அப 

பால்‌, அககனம்‌ பாபத இற்குரியனல்லாத மன்னவன்‌ 
சபிக்கப்‌ பெற்றமை கேட்டு ௮க்தணரரன அன்ரெஸ 
முனிவர்‌ புதல்வனை “நீ செய்தது மல்லது என்று கொண்‌ 
டாடாமல்‌ இகமச்து அவனுக்கு இற்மனம்‌ மொழிக்தசர்‌. 
'இன்றுச்‌ தெரியாத மூடனே : ஆ: நீ மஹத்தான பாபஞ்‌ 
செய்தனை. என்ன கஷ்டம்‌! இதைப்பற்றி கரன்‌ மிகு தி 
யும்‌ வருக்துகின்றேன்‌, மீகுதயுன சிறிய இர்‌ அபரா 
தீத்திற்காகப்‌ பெரிய தண்டனை செய்தாய்‌. புத்தி படி 
யர இருக்கப்‌ பெற்றவனே; மனிதர்கள மன்னவனால்‌ அப 
ராகஞ செய்யப்‌ பெறினும்‌ தாங்கள்‌ அவனுக்கு ப்ரதி 
யரக அபகாரஞகு செய்யலாகாது. பரமபுருஷனே ராஜ 
னாகவர்து ப்ரஜைகளைப்‌ பாறுகரக்கருனென்று பெர்‌ 
யோர்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌, அத்தகையனான ராஜனை 
நீ வெருமதிக்க வேண்டியவனே யன்றி அவமதிக்கத 
தருக்தவனல்லை, ஏனென்னில்‌, ராஜனுக்கு சாம்‌ அப 
கரரஞ செய்யாமல்‌ அவனும்‌ க்ஷேமமாயீருப்பானாயின, 
சதருக்களுக்கு எதிர்க்க முடியாத அவனுடைய தேஜஸ்‌ 
ஸினால்‌ ப்ரஜைகள்‌ பாதுகரக்கப்பெற்று எவ்விடத்தி 
னும்‌ பயமற்றவராகி மங்களககளைப்‌ பெறுவார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ உலகங்களுக்கு க்ஷேமச்தை விளைவிப்பவ 
னாகிய மன்னவனை கரம்‌ அ௮ழிக்கலாகசது. ரரஜனேன 
னும்‌ பேர்பூண்ட சக்ரபரணியரகய (சக்ரரயு தங்கையில்‌ 
கொண்ட) ஸ்ரீவிஷ்ணு இல்லா திருப்பானாயின்‌, பிள்ளாய்‌: 
அப்போழுது இவ்வுலகம்‌ பாதுகாக்கப்‌ பெறாமல்‌ திருடர்‌ 
நிரம்பப்‌ பெற்றுச்‌ செச்சாய்கள்‌ மிறைம்த ஆட்டு மக்தை 
போல்‌ க்ஷண த்தில்‌ பாழாய்விடும்‌. 'பரழாய்விடட்டுமே, 
அதனால்‌ கமக்கென்ன கெடுதி? என்கிருயேோ/ சொல்லு 
திழேன்‌ கேள்‌, நீ ராஜனை அழித்தமையால்‌ பணத 
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தைப்‌ பாதுகரப்பவனில்லாமல ஜனங்கள்‌ திருடர்‌ கிரம 
பப்‌ பெற்று ஒருவரை யொருவர்‌ அடித துக்‌ கெரள்வ 
தும்‌, பருஷமாகப்‌ பேசிக்கொள்வதும்‌, வெட்டிமடிவ 
தும்‌, பொருள்களைப்‌ பறிப்பதுமாவரர்கள்‌. இப்படி 
அச்த ஸக்ததியைப்‌ பாழ்‌ செய்கையாகிற அச்தப்‌ பாப 
மெல்லாம்‌ இப்பொழுது மமக்கே வச்து சேரும்‌. மற்றும 
உலகங்களைப்‌ பாதுகாக்குக்‌ கீ றமையுள்ளபகவா னுடைய 
அம்சமாகிய மன்னவன்‌ அழிச்து புலப்படாது பேரவா 
னாயின்‌, வர்ணம்‌ ரமாசராரங்களைப்‌ பற்றின தும வே தமர்‌ 
யாதையில்‌ வழங்கி வருவதும்‌ மாணிடவர்‌ ஆசரிப்ப.தும்‌ 
பெரியோர்களால்‌ புகழப்பெற்றதுமாகிய தர்மமும்‌ 
பராழரய்விநிம. அசனம்‌ தர்மம்‌ பா மாகையில்‌, ஜனங்கள்‌ 
அர்த்த காமற்களில்‌ மனக்‌ தரழப்பெற்று நாய்கள்‌ போல 
௮ம்‌ குரங்குகள்‌ போலவும்‌ தோன்றபடி. யெல்லாம்‌ ஈடக்‌ 
கையில்‌, வர்ணஸங்கரம்‌ உண்டாகும்‌, புதல்வனே ! 
இப்பொழுதுகான்‌, ஸரமான்யமாகவே மன்னவர்களுக்கு 
நாம்‌ அபகரரஞு செய்யலாகாதெனறேன்‌. பரீக்ஷித்து 
மன்னவனது குணங்களை ஆலேச௫ித்துப்‌ பரர்ச்சையில்‌ 
நீ செய்தது சிறிதும்‌ ஸரியன்று, அதை உனக்குத்‌ 
தெஸி.ப உரைக்கன்றேன்‌, கேட்பாயாக, அந்தப்‌ பர்‌ 
௯தித்து மன்னவனோவென்றால்‌, வர்ணாமண்‌ ரம தர்மல்‌ 
களின்‌ வரம்புகளை அழியாமல்‌ பாதுகரப்பவன்‌; பரச்த 
புகமுடையவன்‌; இப்பூமண்டலத்தை யெல்லரம்‌ தரனொ 
ருவனே ஆளும்படியரன ஸார்வபெளமன்‌; அன்றி 
யும்‌ பகவரனிடத்தில்‌ மிகுச்சு பக்தியுடையவனாகையரல்‌ 
மஹா பரகவதனென்று பேர்‌ பெற்றவன்‌. குழந்தாய்‌! 
ப்சஹ்மவித்தான (பரப்ரஹ்மத்தின்‌ உண்பமைமையை 
அறிச்த) அமமன்னவணிடம்‌ அபசாரப்பட்ட கமக்குக்‌ 
கதியே இல்ல்‌, மற்றும்‌, அவன்‌ ராஜாவென்று பேர்‌ 
பூண்டவனே யன றிவாஸ்தவச்தில்‌ ரிஷிகே; அமாவமேத 
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யாகஞ்செய்தவன்‌. அவன்‌ பசிதாஹங்களால்‌ இனப்‌ 
புற்று வாடி வரும்‌ இனவன்‌, அத்தகையன எவ்விதத 

அம்‌ மது சாபத்திற்கு உரியனல்லன்‌' என்றார்‌. இஸ்‌ 
நனம்‌ புதல்வனுக்கு மனவெறுப்புடன்‌ மோழிச்து அவன்‌ 
செய்த பாபத்தினால்‌ தனக்கு ௮னர்தீ தம விளையுமென் னு 
சங்கத்துத்‌ தனது அபராதத்தைப்‌ பொறுக்கும்படி. 
பகவானை வேண்டத்‌ தொடங்கி “அ௮னைவாக்கும அச்த 
சாத்மரவசயிருக்கும பகவான்‌ சிரபராதகளரன தனது 
பக்தர்களிடததில்‌ ஈக்கிலை பெருத மதியுடையவனும்‌ 
விவேகமற்றவனும்‌ இளை ஞனுமாகிய இவன செய்த இத்‌ 
தப்‌ பாபத்தைப்‌ பொறுத்தருளவேணடும' என்றார்‌. 
அம்முணிவர்‌, “என்‌ விஷயத்தில்‌ கேரே அபரா தஞ்செய்‌ 
தவர்கள்‌ என்னைச்‌ சரணம்‌ அடைவார்களாயின்‌, கரன்‌ 
அவரது அபராதத்தைப்‌ பொறுப்பேன்‌. என்‌ பக்தர்‌ 
விஷயத்தில்‌ செய்த அபராதத்தை சான்‌ எவ்வதத்தி 
லும்‌ பொறுக்கமுடியாது. அதை அவர்களே பொறுக்க 
வேண்டும்‌ என்று பகவரன அபிப்ராயப்பநிவதாக 
அறிர்து, ௮க்த பகவானுடைய பக்தர்களரேயே வேண்‌ 
டத்‌ தொடக்கி “பகவானிடத்தில்‌ பக்தியுடைய பெரி 
யோர்கள்‌ பிறரரல்‌ அ௮வமதஇிக்கப்பெறுவரர்களாயினும்‌, 
வஞ்சனை செய்யப்பெறுவார்களரயினும்‌, சா பமிடப்பெறு 
வார்களரயினும்‌, கிக்‌ இக்கப்‌ பெறுவார்களரயினும்‌, 
அ டிக்கப்பெறுவார்களாமினும்‌, தரம்‌ ப்ரதி செய்ய 
வல்லராயிருக்‌ தும்‌ இங்கனம்‌ அவமதி முதலியன செய்‌ 
தவனுடைய அபராதத்திற்கு ப்ரதி செய்யமாட்டார்‌ 
கன்‌; ஆனால்‌ அதையெல்லாம்‌ பொறுத்தருளவரர்கள்‌, 
ஆகையால்‌ எனது அவிலேயயொன புதல்வன்‌ அறியா 
தவன்‌ செய்த அபராதத்தை அவர்கள்‌ பொறுத்தருள 
வேண்டும என்றார்‌. மஹானுபரவராயே அம்முனிவர்‌ 
இர்கனம்‌ புதல்வன்‌ செய்த பாபத்திற்குப்‌ பச்சா த்தாபம்‌ 
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அடைச்து மன்னவனால்‌ தான்‌ அபகாரஞ்செயயப்‌ பெற்‌ 
திருப்பினும அவன்‌ செய்த அபராதத்தை ஒரு பொரு 
ளாக கினைக்கவேயில்லை. உலகத்தில்‌ கவ்‌ மனமுடைய 
பெரியேரர்கள்‌ பிறர்களால்‌ சீதம்‌ (குளிர்‌) உஷ்ணம்‌ 
(வெப்பம்‌) ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலியவற்றிற்கு ஆள்படுத்‌ 
தப்‌ பட்டவரரயினும்‌ பெரும்பாலும்‌ வருத்தப்படுவது 
மில்ல; ஸசைதோஷிப்பதுமில்லை. எப்படி. ஸுகத்தில்‌ 
மூட்டப்பெற்றவரரச அதற்காக ஸர்தோஷிக்க மாட்‌ 
டார்களேர, அ௮ங்கனமே துக்கத்தில்‌ மூட்டப்பெற்றவ 
சரயினும்‌, அதற்காக வருக்கமாட்டார்கள்‌. ஏனென்‌ 
ணில்‌, அவரது மனம்‌ சீலத்திற்கிடமாயிருக்குமேயன்‌ றி, 
சஜஸ்தமோ குணங்களின்‌ கார்யமான ராகத்வேஷாதி 
களுக்கடமன்று, ஆகையால்‌ அவர்கள வருச்தமாட்‌ 
டரர்களென்னில்‌, பிறர்க்கு ௮பகசரஞ்செய்ய மாட்டரர்‌ 
களென்பதைப்பற்றிச்‌ செரல்லவேணடுமேர? பதினெட்‌ 


டரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று 


பரீசுகிச்து மன்னவன்‌ அலோூத்தக 
ஆஆஆ கங்கையின்‌ கரையில்‌ ப்ராமோபவேசஞ்‌ 54-௪௨ 
| செய்யத்‌ தொடக்குதலும்‌, அங்குப்‌ ப ற்பல 
ரிஷிகளும்‌ சுகழுனிவரும்‌ வந்த சேருதலும்‌, 
ஸ௫தர்‌ சொல்லுகிறார்‌::--அப்பால்‌ அ௮ச்தப்‌ பரீக்ஷி 
தீது மன்னவன்‌ பட்டணம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்து அம்த ப்ரா 
ஹ்மணன்மேல்‌ ஸர்ப்பத்தை மெடுத்துப்‌ போகட்டுவக்த 
மையாகிற தானசெய்த சிச்தைக்கிடமான கரர்யத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சிக்தையுற்று மிகமன வருத்த மடைச்‌ தவனானான்‌, 
என்ன கார்யஞ்செய்தோம்‌” என்று தன்னைத்‌ தான 
பழிக்கத்தெரடங்கி ஆ! என்ன ஆச்சர்யம்‌! சான்‌ ஒன்று 
மறிய7 தமார்க்கன்போல்‌,சிரபரா இதும்‌|அபசா தத்தையே 
அறியரதவரும்‌) வல்லமையை வெளிக்காட்டாமல்‌ 
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உள்‌ 2ளயே அடக்‌க்கொண்டிருப்பவரும்‌ மஹாதே 

ஜஸ்வீயுமரன அம்தண விஷயத்தில்‌ பாபததிற்மான 
கார்யததைச்‌ செய்தேனே ! கரன்‌ கேவலம்‌ ப்சரஹ்ம 
ண்னை அவம.தி.த்‌.தமை மாத்ரமன்று. தேவர்க்குக்‌ தேவ 
னாகிய பகவரனைமே நேரே அவமதித்தவனானேன்‌. 
(ப்ரரஹ்மணனென்றால்‌ இன்றுான பகவானேயன்றி 
வேறன்று. ௮ ன்‌ நியும்பகவசனிட த்தில்‌ அபரா தப்பட்டால்‌ 
அவனைப்‌ பொ அய்பித்‌ தக்வொள்ளலரம்‌ அவன பக்த 
ரிடதீதில்‌ அபராதப்பட்டரல்‌ அவன்‌ பொனுக்கமாட்டர 
னே; அவனது பக்தரான அந்தணர்டத்தில்‌ அபசரரப்‌ 
படுதல்‌ மிகுதியும்‌ கெரடியது), இங்கனம்‌ பகவத்ஸ்வ 
தபஞாகிய ப்ரரஹமணனை அவமதித்தமையால்‌ சித்ர 
காலத்திலேயே எனக்கு எவ்விதத்‌ தினம கடக்க முடி. 
யரத வ்யஸனைம கேருமென்பது நிச்சயம்‌, ஆனால்‌ ௮ச்த 
ஆபத்து கரன்‌ செய்த பாபத்தின்‌ ௬,த்தியின்‌ பொருட்டு 
வளையமாக, அது எனக்கு இஷடமே, “இது என்‌! 
ஆபத்தை இஷடமென்று வேண்டுநறோய்‌ என்னில்‌, இப்‌ 
பொழுது சான்‌ செய்த பாபத்திற்குச்‌ தகுச்த பலனை 
அனுபவிப்பேனாயின்‌, மீளவும அத்தகைய பாபத்தைச்‌ 
செய்ய மரட்டேனல்லவா? செய்யவேமாட்டேன்‌, இது 
உண்மையே, இதில்‌ தவறமாட்டேன்‌. இப்பொழுது 
கோபிக்கும்படி தூண்டப்பெற்ற அர்தணர்‌ குலத்தின்‌ 
சிக்ரஹமரகிற அக்னியரானது இப்பொழுதே எனது 
சாஜ்யததையும என்‌ னைனய த்தையும்‌ சிரவதிகமான 
பொக்கசத்தையும்‌ பஸ்மஞ்செய்யுமாக. அமகங்கள ஸ்வ 
பசவனாகிய எனக்கு அம்தணர்‌ தேவதைகள்‌ பசுக்கள்‌ 
ஆகிய இவர்களிடத்தில்‌ அபகரரஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ 
னும்‌ கினைவோடுகூடின பாபிஷடபுத்தி எப்படி மீளவும்‌ 
உண்டரகா திருக்குமோ, அப்படி என்னைச்‌ சிக்திக்கும்‌ 
பொருட்டு அவ்வம்தணர்‌ குலத்தின்‌ கோபாக்னியானது 
எனது ராஜ்யம்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ பஸ்மஞ்செய்‌ 
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யமாக” என்து வருக்தினான்‌. இங்கனம்‌ சிச்தித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற அம்மன்னவன்‌ முனிவர்‌ குமாசனது 
சரபவாக்யத்‌ தினால்‌ ஸர்ப்பசாஜனாகிய தக்ஷகன்‌ தூண்‌ 
டப்பெற்றுச்‌ தனக்கு மருத்யுவாகப்போகிறானென்‌ ற 
வ்ருதீதாக்தததைக்‌ கேட்டான்‌. அப்பால்‌ அவன்‌ சப்‌ 
தாதி விஷயங்களில்‌ மனம்‌ தாழப்பெற்ற தனக்கு அவற்‌ 
றில்‌ வைராக்யத்தை வினைப்பதும்‌ சிச்ரத்தில்‌ தன்னைக்‌ 
கொளுத்த வரப்போகிறதுமாகிய தக்ஷகனாகிற அக்ணி 
யை ‘கல்லது என்று சினை த்தான்‌. அனக்தரம்‌ அம்மன 
னவன தான்‌ முன்னமே அஸாரங்களெனறு நிச்சயித்‌ 
திருக்த இவ்வுலகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ விளையக்‌ 
கூடிய ஸுகறுகளில்‌ விருப்பத்தைத்‌ துறச்து, உடனே 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பாதாரவிச்தங்களைப்‌ பணிதலே 
மேலான புருஷார்தததீதிற்கு ஸா தகமென்று உறுதி 
யாக நினைத்து, கங்கையின்‌ கரையில்‌ ப்ராயோபவேசத்‌ 
திற்கு திக்ஷித்துக்கொண்டான்‌ (சரப்பிடாமலேயிருக்‌ 
கையரகிற வரதத்தில்‌ முயன்றான்‌). “தன்‌ க்ருஹத்திலா 
வது மற்றை இடத்திலாவது ப்ராயோபவேசஞ்‌ செய்யா 
மல்‌ கங்கா சதிக்குப்‌ போனானே; என்னவிசேஷம்‌ என்‌ 
கிறிர்சளோ! சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌, திகழ்கின்ற 
அழகிய அளஸீியுடன்‌ கூடின ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
பாதா ரவிச் தங்களின்‌ பராகத்தினுடைய ஸம்பக்தத்தி 
னால்‌ மிகுதியும்‌ மேன்மையுற்ற தாய்‌ நீருடைய தாகிப்‌ 
பெருகவெருகின்ற தேவகதியரகிய கங்கை, இவ்வுலகம்‌ 
அவ்வுலகம்‌ (பரலோகம்‌) ஆகிய இரண்டிடங்களிலு 
முன்ன லெரகபரலர்களோடு கூடின ஜனங்களையெல்‌ 
லாம பமிசுதிதமாக்குகிறதல்லவா? ஸமீபத்‌ தில்‌ 
மரணம்‌ நேறப்பெற்ற எச்ச மனிதன்‌ தான்‌ அம்நதி 
யைப்‌ பணீயாதிருப்பான்‌ 2 ஆன அபற்றியே அம்மன்‌ 
னவன்‌ ப்ராயேோகேசத்திற்கு அவ்விடம்‌ சென்றான்‌. 
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பாண்டவர்களின்‌ பேரனாகிய அந்தப்‌ பரீக்ஷித்‌ த இங்க 
னம்‌ விஷ்ணுபாதரர விக்தததினின்று பெருகின மஹா 
கதியரன கங்கையின்‌ கரையில்‌ ப்ராயோபவேசஞ்செய்ய 
கிச்சயித்துக்ககாண்டு சேஹத்திலும்‌ அதைச்சேர்க்த 
மற்றவைகளிலும்‌ பற்றைத்‌ அறக்து முனிவர்கள்‌ ஆசரிக்‌ 
கும்‌ வரதததைக்‌ கைப்பற்றி மற்றைச்‌ சுந்தையேதுயில்‌ 
லர சவனாகி நீக்ருஷண னுடைய பராதாரவீச்தத்தையே 
த்யானித்துக்கெரண்டிருக்தான்‌. அப்பொ மூது உல 
தங்களைப்‌ பமிதீரஞ்‌ செய்யுர்தன்மையரும்‌ மஹானுபரவர்‌ 
களுமான முனிவர்கள்‌ தமதமது திஷ்யர்க”ேோரடு ௮ம்‌ 
மன்னவனுடைய ஸச்சிதானததிற்கு வத்து சேர்க்‌ தார்‌ 
கள. கன்மனமுடைய பெரியோர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
திர்த்தயாத்ரையென்னும்‌ வபரஜத்தினால்‌ தாமே புண்ய 
திர்தீதங்களைப்‌ பரிசுத்தஞ்‌ செய்கிறுர்களல்லவா: அத்ரி 
வஸீஷ்டர்‌ ச்யவனர்‌ சாதீவான்‌ அரிஷடகேமி ப்ருகு 
அற்கிரஸ்ஸுு பராசரர்‌ விய்வாமிதரர்‌ பரசுராமன்‌ ௨௪த்‌ 
யர்‌ இச்த்ரப்ரமதர்‌ இத்மவாஹர்‌ மேதாதித்‌ தேவலர்‌ 
ஆர்ஷ்டிஷேணர்‌ பரத்வாஜர்‌ கெளதமர்‌ பிப்பலரதர்‌ 
அகஸ்த்யர்‌ வ்யரஸர்‌ கரரதபகவான்‌ இவர்களும்‌, மற்றும்‌ 
இறந்த தேவரிஷிகளும்‌ ப்ரஹ்மரிஷிகளும்‌ ரரஜரிஷிகளும்‌ 
மற்றை அருணர்‌ முதலிய ரிஷிகளும்‌ அவ்விடம்‌ வர்து 
சேர்ச்சரர்கள்‌, தவ்யார்ஷேயம தர்யார்ஷெயம பஞ்சார்‌ 
ஷேயம்‌ ஸப்தார்ஷேயம்‌ முதலிய பலவகை மிஷிகளைத்‌ 
தொட ரத்த ப்ரவரக்கமையுடைய பற்பல மஹர்ஷிகளும்‌ 
வம்‌ திருக்கக்‌ கண்டு அமமன்னவன்‌ அவர்களெல்லேரரை 
யும்‌ தலையால்‌ வணக உரியபடிமே பூஜித்தான்‌. அப்‌ 
பால்‌ அம ணிவர்கள்‌ ஸுகமாக உட்கரர்ச்‌ தபின்பு மீன 
வும்‌ மமஸ்கரித்து அவர்க்கருகே சென்று எதிரில்‌ கின்று 
அஞசலிசெய்து விவேகம்‌ நிறைம்த மனமுடைய அம்மன்‌ 
15 
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னவன்‌ தான்‌ செய்ய சினைத்‌ திருப்பதை அவர்களுக்கு இக 
தனம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌. 

பர்‌ கதித்து சொல்லுகிறான்‌ ;--ர ரஜ ரககளூக்குள 
கரங்கள்‌ மிகுக்த பராக்யமுடையவர்‌. ஆ! எனன ஆச்‌ 
சர்பம்‌! ஏனென்னில்‌, மறானுபரவர்களான நீங்கள்‌ இப்‌ 
படி. எம்மைத்‌ தேடிவகத்து அனுக்ரஹிக்குமபடியான 
சிலழடையவராயிருக்கிறோமல்லவர 2 மஹானுபரவர்‌ 
கச்ரன உ௱களைப்போொன்ற பெரியார்களின்‌ அனுக்ர 
ஹத்தினால்‌ சேரக்கூடிய சீலம்‌ எங்களுக்கு உள தென்று, 
நீங்கள்‌ இப்படி. வச்து அனுச்ரஹிப்பதினாலேயே தெரிய 
வருகின்றது. ௮ச்தணர்தலைவர்களசன உங்கள்‌ பாதங்‌ 
களைப்‌ பணிவ தால்‌ வினையும்‌ தூய்மைக்கிடமரகரமல்‌ 
ஆரரத்தில்‌ ஒதுங்கின சாஜவம்சமெல்லரம்‌ சிச்தைக்கட 
மான செ.பலுடைபதே. ஆ. என்ன வருத்தம்‌! “இப்‌ 
படி பெரியார்களின்‌ அனுக்ரஹ த்தினால்‌ விரேயக்கூடிய 
சூலம்‌ அமைச்த உனக்கு ஏன்‌ இப்பாழுது அந்தப்பெர்‌ 
யேரர்களின சிக்ரஹம்‌ கெரிட்டது? ன்ன ம்‌ 
சொற்றுகிறேன்‌. கேஷங்கள்‌. சான்‌ அத்தகைய சீல 
முடைய எனுகிருர்தும்‌ அடிக்கடி எம்மா? அமோகம்‌ எஹில்‌ 
மனச்தரழப்‌ பெற்றிருச்தமையரல்‌ பரப்ரஹ்மத்தை 
அறிர்த மலா னுபரவரரான அர்தணர்விஷயத்தில்‌ 
அப்சர்‌ திம்படி தர்ந்தது, அதைச்‌ கண்டு, மேன்மை 


அ a 
ந்‌ pp த கை அ ர. த: அயர்‌. ரது றட கன்‌ பனு 


ப்‌ 
} ட வத்‌ ‘ = i அன்‌ னி 
ற ௪7 விடி ம ழ்‌ ம்க்‌ னி 0 


அர்த தும்‌ பம்மி அரத Fu: தத வ “ஹ்மனாஎஃபு உம மா ணும்‌ 

HUT ப i ae அதிபன்‌ சர்ட்‌ பரிஹரிதது 
A ட 

எனக்கு 2தஹத்திலும்‌ அதைத்‌ தா ௭௮ வனா 


கலம்‌ ம்‌ 2 உணட 7287 ஹா றுப்பதி தைப்‌ பரக்க 7 (அத்தில்‌ 
டி ௬ 
அறுப்பு a லி எனச்‌ 

தாச, ல்‌ ட்‌ த்து க்‌ ன அனுக re கக த 
அஷ னி ஈட அஜத்‌ ட தட்‌ 1 ன ப்‌ [ட 
கவனி ஈன்‌. பதுவா இதத்‌ பர ன 21 பம 
ர க ப அக தட இத ந்‌ தயிர்ப்‌ கப்‌ தக ப உ 
he ௮ ப்‌ a சசி டி ரர்‌ ன்‌ வ: வ்‌. "நூ! ௬ யடி துர்‌, வவ சினி அரளி ல ப்‌ னன்‌ அச்சி 
| ழு 7 ச்‌ ட து 
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முனல்லவா? ஆகையால்‌ இக்க ப்ரரஹ்மணசாபம்‌ நரன்‌ 
பட்ட அபசாரதிஜைப்‌ போக்குவதரகையரலும்‌ ததர 
திகளில்‌ வெறுப்பை விளை விக்கையரலும்‌ இகத்கசைய 
ஆ. சு “ ச * ன்‌ த்‌ 
பெரிய ர்கணின்‌ ஸஹுவாஸத்தை வனா வித்து அதன்‌ 
௪ ்‌ ௪ ்‌ ஆ x ட்‌ 
மலிமரய்‌ மோக்ஷ்ஷ்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியதரகையர 
ச ச்‌ 5 ச (ஆ ்‌.] : 

அம்‌ என்ஃகு இது அனுக்ரஹமே னு!!! சகர மன 

’ ச 3 9 ச 3 ட ர ந ச்‌ 7 க்‌ 
இ அதனான்‌. நவகனும்‌ ௪௫2 கங்கா தவம, 
ர்வு சரன்‌ ஊ.ர்வேண்வரனான பசவரனடத்தில்‌ 


ஸ்ர ந A அஷ * அவ! ச்‌ அ ந 3 
[ப கடை ரஷ ன ணத 1 பக்‌ அவி ர்‌ ௬ ரூ சோம்‌ ஸர ப ஆறை ந ட ள்‌ 
பப? அன ற ல யம்‌ க்‌ வ ம்‌ வர ச்‌ ன்‌ ல பிமல்‌ 23; ன ST உன: 
= 


விடத்தல்‌ இறக்கத்‌ தருச்தனை நினையிவையென் பதை 
பம்‌ பற்றத்தகும்துவை இவையிவையென பதையும கேட்க 
அ, க ச x ° ச இய ்‌ ப 
வரப்பட ௮ றிவிர்களாக, ௮ STIR 
ச ட ச் ்‌ த 
தாண்டப்பெற்ற தக்கன்‌ என்னை தன்னி வண்டி 
௨ கடப்பானாக. அதற்கு நரன்‌ பயப்‌ படலில்லி, ட்‌ 
ச்‌ ௪ ்‌ வலர்‌ 2 பணி ௮ 
நீங்கள்‌ ீவிஷணுவின கதைகளை இயரபல்‌ பாடச்‌ 
கொண்  ட்டுதக்க்லுள்க்லு மற்றும்‌ எல்ஸயில்லாத குண்‌ 
கனையுடைய ௪ 3/ ண்ட தீதில்‌ பக்‌ தியும அசத பக வரைப்‌ 


பற்கின பெரியோர்களிட தீதில்‌ னு எனக்கு 


௧ அ 
ல்ச்‌ உவ ச ட்‌ (ம த்க்‌ பி த அதம டடத அல டும்‌" தன்பால்‌ கன இ க்‌ 


யம, எகதீசன்‌ ஜன்ம தப்‌ பனு 22 ன; பதர அர்த: 
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கையில்‌, ஆகரயத்‌ தில்‌ மைஸ்த தேவச்‌ கூட்டங்களும்‌ 
அவனைப்‌ புகழ்க்து ஸக்தோஷூத்தினால்‌ புஷ்பங்களை 
அடிக்கடி பூமியில்‌ இழைத்தரர்கள்‌. வுக்துபி வாத்மவ 
களும்‌ முழங்கின. அவ்விடம்‌ எவரெவர்‌ வர்திறாக்தார்‌ 
கனேர, அமமஹர்ஷிகளனைவரும்‌ ப்ரஜைகளிடத்‌ தில்‌ 
அனுக்ரஹளு செய்கையாகிற ஸ்வபரவமே முகயமா 
மிருக்கப்பெற்றவரரகையால்‌ மிகுக்த மஹிமையுடைய 
பெரியோர்களும்‌ புகமத்தகுச்த சற்குணஙகள ரல்‌ அம 
கஇயனான அம்மன்னவணை (கல்லது மல்லது என்று புகழ்‌ 
க்து, இங்கனம்‌ மொழிச்தரர்கள்‌. “ஓ! ராஜரிஷிகளில்‌ 
சிறச்சவனே! என்றும்‌ ஸரீக்ருஷணனை த்‌ தொடர்க்திருக்‌ 
குக தன்மையுடைய உங்களுக்கு இது ஓரசச்சர்யம்‌ 
அன்று. எது என்கிறாயோ? நீங்கள்‌ பகவானுடைய 
பரர்ம்வம போய்ச்‌ சேரவிரும்பி ராஜாக்கள்‌ தரிக்கும்‌ 
படியான இர டத்தேரடு கூடின ஸார்வபெளம ஸீமஹார 
ஸனத்தைத்துறக்கின்‌ றீர்களென்பதே.இங்கனம்‌ ராஜர 
வைப்‌ பார்த்து மொழிக்கு, அப்பால்‌ தங்களுக்குள்‌ 'பக 
வசணிடத்தில்‌ பக்‌ தயுடைய பெரியேசர்களை முக்யமாகப்‌ 
பணியும்‌ தன்மையனான இமமன்னவன சரீரத்தைத்துற 
ந்து சுத்த ஸத்‌ த வமயமாயிருப்பதும்‌ சோகம்‌ முதலிய 
சோ ஷங்கள்‌ அற்றதுமாகய பரலேரகத்தை அடையும்‌ 
அரையில்‌, சரம்‌ அனைவரும்‌ இங்கு இம்மன்னவன து ஸமி 
பச்‌ இலே இருப்போம்‌ ஏன்று மொ பிச்‌ துகொண 
டார்கள்‌. பக்ஷபாதமில்லா தலும்‌ அம்ருதத்தைப்‌ பெருக்‌ 
குவதும்‌ ஆழந்த கருத்துடையதும்‌ கபடமம்றதுமரகய 
அர்த மூணிவரது வசனத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தனக்கு 
ஹீசஞ்செய்ப முயன்ற இம்மஹர்ஷிகரே வணங்கி ப்ரர 
யோபவேசத தல்‌ மூயன்‌ நிருக்கிற பரிக்ஷித்து மன்னவன்‌ 
விஷ்‌ னுவின்‌ சரிதரங்களைக்‌ கேட்க விரும்பி இங்கனம்‌ 
மேழிச்சான்‌, 'ஸதையலோசத்தில்‌ உருவச்துடன்‌ 
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கையில்‌, ஆகாயத்தில்‌ ஸமஸ்த தேவச்‌ கூட்டங்களும்‌ 
அவனைப்‌ புகழ்ச்து ஸக்தோஷூத்தினால்‌ புஷ்பங்கரை 
அடிக்கடி பூமியில்‌ இறைத்தார்கள்‌. துந்துபி வாத்ய 
களும்‌ முழங்கின, அவ்விடம்‌ எவரெவர்‌ வர்திறாக்தார்‌ 
களோ, அம்மஹர்ஷிகளனைவரும்‌ ப்ரஜைகளிடத்தில்‌ 
அனுக்ரஹ செய்கையாகிற ஸ்வபரவமே முூக்யமா 
மிருக்கப்பெற்றவாரகையால்‌ மிகுக்த மஹிமையுடைய 
பெரியோர்களும்‌ புகழத்தகுக்த கற்குணங்களால்‌ அழ 
கயனான அமமன்ன வனை நல்லது கல்லது என்று புகழ 
கீது, இங்ஙனம்‌ மொழிச்தார்கள்‌. *ஓ! ராஜரிஷிகளில்‌ 
சிறக்தவனே! என்றும்‌ ஹ்ரீச்ருஷணனை த தொடர்க்திருக்‌ 
குக்‌ தன்மையுடைய உங்களுக்கு இது ஓராச்சர்யம்‌ 
அன்று. எது என்கிறாயோ! நீங்கள்‌ பகவானுடைய 
பார்மா வம்‌ போய்ச்‌ சேரவிருமபி ராஜாக்கள்‌ தரிக்கும்‌ 
படியான கிரீடதீதேோடு கூடின ஸார்வபெளம ஸீமஹா 
ஸனத்தைத்துறச்சின்‌ றீர்களென்பதே.இங்களம்‌ ராஜா 
வைப்‌ பார்த்து மொழிக்து, அப்பால்‌ தங்களுக்குள்‌ “பக 
வாணிடத்தில்‌ பக்தியுடைய பெரியோர்களை முக்யமாகப்‌ 
பணியும்‌ தன்மையனான இம்மன்னவன்‌ சரீரததைத்துற 
ந்து சுத்த ஸத்‌ தீவமயமாமிருப்பதும்‌ சோகம்‌ முதலிய 
தோஷங்கள்‌ அற்றதுமாயே பரலோகத்தை அடையும்‌ 
வரையில்‌, காம்‌ அனைவரும்‌ இங்கு இம்மன்னனன து ஸமீ 
பத்‌ திலேயே இருப்போம்‌" என்று மொழிர்துகொண் 
டார்கள்‌. பக்ஷபரதமில்லா ததும்‌ அம்ருதத்தைப்‌ பெருக்‌ 
குவ தும்‌ ஆழ்க கருத்துடையதும கபட மற்றும கிய 
அர்த முனிவரது வசனத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தனக்கு 
ஹிதஞ்செம்‌ ப முயன்ற இம்மஹச்ஷிகளை வணங்கி ப்ரர 
யோபவேசத் தில்‌ முயன்‌ நிருக்கிற பரி கூதித து மன்னவன்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ சரிதரங்கனைக்‌ கேட்க விரும்பி இங்கனம்‌ 
மொழிச்தான்‌. 'ஸதயலோசகத்தில்‌ உருவத்துடன்‌ 
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பரிக்ூதித்து மஹாராஜணிடம்‌ ௬கர்‌ வருதல்‌. 
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உலாவுனெற வேதங்கள்போல்‌ திகழ்கின்ற நீங்கள எல்‌ 
லேரரும எல்லாத்திசையினின்‌ று என்னை அனுக்‌ ரஹிக்‌ 
கிற்தற்சாகவே இவ்விடம்‌ வர்திர்கள்‌. நீங்கள்‌ இங்க 
னம்‌ வருவது, என்னைப்‌ போன்ற பிறரை அனுக்ரஹிக்‌ 
கையாகிற உங்கள ஸ்வபாவத்தைப்பற்றியேயன்‌ நி, இவ்‌ 
வுலகததிலரவது பரலோக ததிலாவ து விளையக்கூடிய 
மற்றை எந்த ப்ரயோஜனத்தைப்‌ பற்றியும்‌ அனறு, 
இப்படி. நீங்கள்‌ வருவது என்னைப்போன்‌ றவர்களை 
அனுக்ரஹிப்பதற்காகவே யாகையால்‌, ஓ அந்தணர்‌ 
களே! உங்களை கம்பி கான்‌ செய்யவேண்‌ டியது இன்ன 
தென்‌ இற விஷயத்தில்‌ கேட்கவேண்டிய இவ்வம்‌சத்தை 
வினவுகின்றேன்‌. மரணம்‌ அடையப்போகிற ஜனங்கள்‌, 
ஸர்வபரகாரததானும மனோ வாக்‌ கரயங்களென கிற 
மூன்று கரண ஙகளாலும்‌ செய்யக்கூடியது எதுவேர, 
அவர்களுக்கு எது-ம்ஸாரததை ஒழித்து சிர்மலமான 
மோக்ஷத்கைக்‌ கொடுப்பதாகித்‌ தரய்சாயிருக்குமோ, 
அத்தகைய பொருளை விவரிக்குக்‌ திறமையுடைய நீங்கள 
எனக்கு விவரித்து மொ திவீர்களாக' என்றான்‌. அம்‌ 

மன்னவன்‌ இங்கனம்‌ வினவிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
ஜீ்ஞானாதி குணங்கள்‌ சிறைக்தவரும்‌ வ்யாஸமஹர்‌ ஷி 
யின்‌ புதல்வருமாகிய ஸ்ரீ சுகமுணிவர்‌ அவ்விடம்‌ வச்து 
கின்றார்‌. அவர்‌ மனமபோனபடி பூமியைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கெரண்‌ டிருக்குச்சன்மையர்‌ ; செய்யவேண்டிய கரர்‌ 
யம ஒன்‌ றுமில்லரமையால்‌ எதிலும்‌ விருப்பமில்லா தவர்‌; 
பரப்‌ ரமஹ்மஸ்வரூபனாகிய ஆத்மாவின்‌ அனுபவம்‌ சேரப்‌ 
பெத்றிராப்பவர ! கையால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸச்தேரஷ 
முள்ளவர்‌, ரிஷியென்று அறிய முடியாத சரீ ரமுடைய 
வா; அவமதிக்கும்படியான வேஷம்‌ பூண்டிருப்பவர்‌; 
ஆனது பற்றியே ஓன்று மறியர்த இனணைஞார்களால்‌ 
சூழப்பெற்றவர்‌, அவர்‌ வரக்கண்டு அழுக்கடைம்த ரத்‌ 
ஏ ம்பேரல்‌ மறைச்த ஒனியுடையவராயினும்‌ அவருடைய 
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அடையர்ளங்களை அறிக்த முூணிவர்கள்‌ தமது,ஆஸினவ 
களிணின்று எழுர்திருச்தார்கள்‌. அவர்‌ பதினாறு வய 
துள்ள பாலகன்போல்‌ புலப்பட்டார்‌. கால்‌ கை துடை 
புருவம்‌ தோன்‌ சகுபோலம்‌ (கன்னம்‌) இவைகளும்‌ மற்ற 
அவயவங்களும மென்மைக்கிடமாயிருக்கப்‌ பெற்றவர்‌; 
நீண்டு அகன்று அழயெவைகளுமான கண்கள அமை 
5 து உயர்க்த மூக்குடையதும்‌ காதுகள்‌ இன்றோடொன்று 
ஓத்திருக்கப்‌ பெற்றதும்‌ அழகான புருவங்கஞுடையது 
மான முகத்துடன்‌ ப்ரகாசிப்பவர்‌ ; லக்ஷணங்கள்‌ 
அமைச்து அழகில்‌ சிறப்புற்ற கண்டமுடையவர்‌ ; தேர 
ளெ லும்புகள்‌ மறைச்து மாம்லைமாயிருக்கப்பெற்றவர்‌ ; 
அகன்று உயர்ந்த மரர்புடையவர்‌ ; நீர்ச்சுழிபோன்‌ ற 
கொப்பூழ்‌ அமைந்தவர்‌ ; ! மூன்று மடிப்புகளால்‌ அழ 
சான வயிறுடையவர்‌; அரையில்‌ சச்தலை உடுத்து மேல்‌ 
வஸ்த மின்றித்‌ திகம்பாமாயிருப்பவர்‌; சுருண்டு விரிந்த 
தலைமயிருடையவர்‌ ; கீண்ட புஜதணடங்களுடையவர்‌ ன 
அழகிய ஜேவோத்தமன்போல்‌ திகழ்கின்ற ஒளியுடைய 
அர்‌; ஆசைப்படத்தகும்த வயதுடையவர்‌; அங்கத்‌ தின 
சேசபையாலும்‌ அழயே புன்னகையினாலும ஸ்தீரீகஹின்‌ 
மன திற்கு இணியராயிருப்பவர்‌, இத்தகையசான ஸ்ரீ 
௬கமுணிவர்‌ அம்மன்னவன்‌ ப்ராயோபவேசஞ்செய்த 
கங்கையின்‌ கைக்கு வந்து சேர்ச்தார்‌, அப்பால்‌ 
விஷ்‌ ணுசா,தன்‌ (பரீக்ஷித்து) அள்கனம்‌ வச்த அதிதி 
யாகிய அச்தச்‌ சுகமுணிவர்க்குத்‌ தலைவணங்கி நமஸ்‌ 
கரசஞ்‌ செய்து அவரைவிதிப்படி பூஜித்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது அவரைப்‌ பின்றொடர்க்து வசத அறியாத 
பெண்களும்‌ பிள்ளைகளும்‌ அனைவரும்‌ திரும்பிப்போனார்‌ 
கள. அனந்தரம்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற அந்தச்‌ சுகமுணிவர்‌ 
மன்னவன்‌ ஸமர்ப்பித்த மேலான ஆஸனத்தில்‌ உட்‌ 


1, இம்மடிப்புகளையே த்ரிவலி யென்று சொல்லுகிறார்கள்‌ * 
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கார்ச்தார்‌. மிகுச்த மஹிமையுடைய பெரியோர்களும்‌ 
கெளரவிக்கத்தகுக்த மஹிமையுடையவராயினும்‌ மறைக்‌ 
இருக்கிற பகவானாமை அம்தச்‌ சுகர்‌ ப்ரஹ்மரிஷிகளும்‌ 
சாஜரிஷிகளும்‌ தேவர்ஷிகளும்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாயிருக 
கிற அவ்விடத்தில்‌ இராஸனத்தில்‌ உட்கரர்ச்து, அங்கா 
சகன்‌ முதலிய க்ரஹங்களூம அமாவிணி முதலிய கதி 
சங்களும்‌ மற்றை ஸாதாரண நக்ஷத்ரங்களும்‌ கூட்டக 
கூட்டமாய்‌ சிறைக்திருக்கப்பெற்ற சக்தாரனபோல்‌ மிகுதி 
யும்‌ ப்ரகாசித்தார்‌. மிகுக்த காச்தியுடையவராகி ஸாத்தீ 
விகவேஷம்‌ பூண்ட வரும்‌, " அவி தயையின்‌* தடை நீங்கப்‌ 
பெற்று எல்லரவற்றையும்‌ ஸாக்ஷா தீகரிக்கும்படியரன 
புத்தியுடையவருமாகி உட்கார்ச்திருக்கன்ற சுகமுணிவ 
ரது ஸமீபத்தில வச்து மஹாபரகவதனாயெ பரீக்ஷித்து 
மன்னவன்‌ தலை வணங்கி ஈமஸ்கரரஞ்‌ செய்து கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு மனவூக்கத்‌ துடன்‌ இனிய உரையால்‌ இங்ஙனம்‌ 
வினவினான்‌, :ஓ அம்தணர்‌ தலைவரே! கரங்கள்‌ க்ஷ தரியா 
தமர்களரயினும்‌ இப்பொழுது ஸத்புருஷர்களைப்‌ பணி 
யுககன்மையரும்‌ தபுருஷர்களால்‌ அனுக்ரஹிக்கதீ 
தகுச்தவருமானோம்‌ ஆ! என்ன ஆச்சர்யம்‌! ஏனென 
ணில்‌, உம்மைப்போன்ற மஹானுபாவர்கள்‌ அதிதிக 
ளென்னும்‌ வ்யாஜமாக அருள்புரிக்து வக்து எங்களைப்‌ 
புனிதஞ்செய்தார்களல்லவர, நீங்கள்‌ மனத்தில்‌ சினைத்‌ 
தமாதீரத தில்‌, உங்கள்‌ நினைவுக்கு விஷயமான புருஷா 
களின்‌ க்ருஹம்கள்‌ உடனே பரிசுத்தங்களானெறனவா 
யின்‌, உங்களதுகரட்சு, உங்கள்‌ பாததாளி படுதல்‌, உங 
கள்‌ ஸ்ரீபாததிர்த்தம்‌, நீங்கள்‌ வம்‌து உட்காருதல்‌ முசலி 
யவற்றால்‌ பரிசுத்தங்களர மென்பதற்கு என்ன ஸக்தே 


1. அவித்யையமால்‌ வளையும்‌ சடை, அதாவது ஜ்ஞான ஸம்‌ 
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ஹம? இதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேணடுேர? யோகெளில்‌ 
சிறக்தவ ர! உமது ஸர்கிதானம்‌ கேச்ச்தமையால்‌, என்‌ 
னைப்போன்‌ ற புருஷர்களின்‌ பாதக ல்லாம்‌ (மஹா 
பாபங்களெல்லாம்‌) ஸ்ரீ மஹாவிஷ்னுவைக்கண்ட அஸு- 
ரர்கள் போல்‌ உடனே பாழாய்‌ வீடுமல் வர! பாணடவா 
கரை ஈண்பர்களாசவுடைய ஸ்ரீ க்ருஷ ணன்‌ என்னிடத்‌ 
தில்‌ அருள்புரிக் தானென்று மினைக்கஷ்றேன்‌. தனது 
அத்தையின்‌ புதலவர்களரன ட வர்களின்‌ ப்ரீ இக்‌ 
காக அவரது ஸமந்ததி முழுவ தி அம அவன்‌ இஷடபக்து 
வாக அவர்க்கு அருள்‌ புரின்றானெஷ்‌ நூ தெரிகின்றது. 
அததகையாயெ குக்தியிடத்திலுள்ள ப்ரீதி அவள புதல்‌ 
வர்களான பாண்டவர்களிட தீ.திலும, அவரிடத்திலுள்ள 
ப்ரீதி அவரது புதல்வர்களிடத்திலுடி, த அகத ஸக்சதி 
முழுவதிலும்‌ அவன மிகும்‌த ப்ரீ தியு டை யவனாயிறாக்றோ 
னென்று ஏத்படுகின்றது. இப்படி. ஸ்ர ச்ருஷணன என்‌ 
ணிடத்தில்‌ அருள்‌ புரிக்தானான அ பற்‌ ஜியோ எனக்கு உம 
மைக்காண கேரிட்ட அ. அப்படி இல்லாத பக்ஷ தீதில்‌ 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ அழுக இத்‌.திமியும னஙகளால்‌ அறிய 
முடியாத கதியுடையவரும பெரும்பூர லும்‌ வனத்தில்‌ 
வா ஸஞ்செய்பவரும்‌ செயலெல்லரம ர்ச்‌ தவரும்‌ (செய்ய 
வேண்டிய கரர்யய்களொ னத மில்லர தவரும்‌) ஆகிய 
உமதுகாட்டு ஸம்ஸாசி ஜனங்களுக்கு, அதிலும்‌ மரணம 
ஸமீடித்‌திருக்கப்பெற்ற எமக்கு எப்படி சேரும்‌? இப்படி. 
சேரக்கூடாது உமது காட்சி எனக்மா சகேரிட்டமையால்‌, 
யேசூகளுக்கும்‌ பரமகுருவரன உமமை, மமோக்ஷ்க்தை 
விரும்பும்‌ புருஷனுக்கு எப்பொழுதும்‌, அதிலும்‌ மரண 
காலச்தில்‌ மனோவரக்‌ கரயங்களென்‌, மூன்று கரண; 
களா னும்‌ எ.து செய்யத்தகுச்சசோ, அத விள வன்‌ 
தேன்‌, வல்லவரே! மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமூடைய புரு 
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ர்கள்‌ மரணம்‌ ஸ்மிபித்திருக்கும்பொழுது எதைக்‌ 
கேட்கவேண்டுமேர, எதை ஜபிக்கவேண்டுமேச,எ௪தைச்‌ 
செய்யவேண்டுமோ, எதை மனனஞ்‌ செய்யவேண்டுமோ 
எதை ப்ரீ தியுடன்‌ பணியவேண்டுமோ, கேட்கக்கூடரத 
அம ஜபிக்கக்கூடா தலம்‌ செய்யக்கூடாததும்‌ கினைக்கக்‌ 
கூடாததும்‌ பணியக்கூடாததும்‌ எதுவோ, அ௮வறமை 
யெல்லாம்‌ எனக்கு விசதமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓ 
அம்தணர்தலைவரே! நீர்‌ கருஹஸ்‌ தர்களின்‌ க்மறுஹங்க 
மில்‌ எங்கும்‌ பசு கரக்றெவளவு காழியுங்கூடகின்று புலப்‌ 
படமாட்டீரல்லவா £ ஆயினும்‌, கான்‌ இக்தச்சரீ ரத்தை 
விடுமவரையில்‌ சான்‌ வினவின விஷயங்களைத்‌ தெளி 
வரக மொழிச்‌ தகொண்டு இங்கேயே இருக்கவேண்டும்‌' 
ஏன்று அம்மன்னவன்‌ விண்ணப்பஞ்செய்ஙதரன்‌: இங்க 
ஈம்‌ மன்னவனால்‌ புகழ்ச்‌ து சொல்லப்பெற்றவரும்‌ 
2மரக்ஷ விஷயங்களைப்பற்றி வினவப்பெற்றவரும தர்ம 
களை அறிக்தவரும்‌ வ்யாஸ மஹர்ஷியின்‌ புதல்வரும்‌ 
௦ஹானுபாவருமசகிய அம்தச்‌ சுகமுணிவர்‌ மென்மையும்‌ 
தரய்மையும்‌ அமைச்த மொழியுடன்‌ இங்கனம்‌ மறு 
மா நி கூறினார்‌. 


பத்தொன்பதாவது அ௮த்யாயல்‌ முற்றிற்று. 


ப்ரதம ஸ்கநதமும்‌ முற்றுப்பெற்றது. | 


த்விதீய ஸ்கந்தம்‌. 
அஷ்ட பரசமித்துக்கும்‌ எகமுனிவர்க்கும்‌ ஸம்வாதம்‌, நண்‌-உ.- 
ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌! ஓ மன்னவனே ! புருஷர்‌ 


கள்‌ கேட்கவேணடியது நினைக்கவேண்டியது முதலிய 
விஷயத்தைப்பற்றி லோகங்களின்‌ ஹிதத்தைக்குறித்து 
மீ கேட்ட கேள்வி மிகுதியும்‌ புகழத்தகுர்தது. ஆத்மா 
வின்‌ உண்மையை அறிச்ச பெரியோர்களுக்கு மிகுதியும்‌ 
ஸம்மதமாயிருப்பது, ராஜறயரேஷ்டனே! இல்லறத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ புருஷர்கள்‌ கேட்கவேண்‌ டியவை முதலிய அம்‌ 
சங்கள்‌ பலவரயிருக்கின்றன. ஸம்ஸாரிகள்‌ ஆத்மாவின்‌ 
உண்மையை அறியாதவர்‌; இஹ பா லோக ஸாுகங்களை 
விரும்பி இக்தீராகி தேவதைகளின்‌ ப்ரீ திக்காகப்‌ பற்பல 
செயல்களைச்‌ செய்றுக் தன்மையர்‌. அவர்களுக்குக்‌ கேட்க 
வேண்டியது முதலிய விஷயங்கள பலவாயிரம உண்டு, 
மோக்ஷஷ£த்தில்‌ வீருப்பமுடையவர்க்குக்‌ கேட்கவேண்டிய 
தும்‌ மனனஞ்செய்ய வேண்டியதும்‌ தயானஞ்செய்ய 
வேண்டியதும்‌ பரப்சஹ்மமொன்றே. எம்னாரிகளுக்கு 
வயது ராத்ரியில்‌ கிச்ரையாலும்‌ எம்போகத்தாலும்‌ கழி 
தின்றது. மன்னவனே! பகலில்‌ வயது, பணம்‌ ஸம்பாதிப்‌ 
பதற்கு வேண்‌ டிய செயல்களாலும்‌, பணம்‌ ஸமபாதித்த 
பின்பு குடுமபபேர ஷண வ்யாபரர த்தினாலும்‌, மற்றும்‌ பல 
வகைச்செயல்களாலும்‌ கழிகின்றது. இல்லறத்தில்‌ 
புகுக்தவன்‌ தன அ பரிவாரங்களாகிய தேஹம்‌ புதல்வர்‌ 
மனைவி முதலியவை சிலையின்றி அழியமவையாயினும்‌ 


236 ஸ்ரீ பாசவ தம [ ௮-௧, 


அவற்றில்‌ மனப்பற்றதுடையவனாடு, பிறர்‌ முடிவைப்‌ 
பார்த்தும்‌ 'இற்கனமே காரமும்‌ நிலையின்‌ நி முடியப்பேச 
கின்றவரே' என்று த்ருஷ்டாம்தத்தினால்‌ அறியக்கூடுமா 
யினும்‌, மனலுக்க மற்றுத்‌ தன்னுடைய தேஹா இகளாக்‌ 
கும்‌ அங்குனமே சேரு மென பதை சினைக்‌ றெதேயில்லை. 
பரதவம்ச த்தில்‌ பிறந்தவனே! ஆகையால்‌, எவ்வித ததி 
அம்‌ பயமில்லாத மோக்ஷத்தை விருமபுமவன்‌ ஸமஸ்த 
ஜீவா த்மரக்களுக்கும்‌ அம்தரா தமா வாயிருப்பவ னும்‌ தன்‌ 
னைப்பறிறினவருடைய பயங்களை ப்‌ போக்குக்தனமைய 
னும்‌ ஜ்ஞானம்‌ பலம்‌ முதலிய குணஸமூஹங்கள்‌ நிறைச்‌ 
தவனும்‌ பகவானென்று கூறப்படுபவனும்‌ கரர்ய காரண 
ரூபமான சேதனர்களை சியமிப்பவனுமாகிய பரமபுருஷ 
னையே செவிகளாரக்‌ கேட்பதும்‌ வாயார வாழத்துவ 
அம கெஞ்சார கினைப்பதும்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஐஞான 
யோகம்‌ கர்மயோகம்‌ பக்தியோகம்‌ ஆகிய இவற்றை கிர்‌ 
விக்னமரகச்‌ செய்து நில்மை பெறுவதால்‌ தேஹம்‌ மடி. 
யுமபொழுஅ பசமபுருஷனை நினைப்பதே ஸாதிக்கவேண்‌ 
டிய அமசம்‌, இவ்வளவே ஜன்மம்‌ எடுத்ததற்கு மேலான 
பயன்‌. முணிவர்கள்‌ (இதைச்‌ செய்‌, இதைச்‌ செய்யாதே 
என்று விதிப்பதும்‌ நிஷேதிப்பதஞு செய்கிற வேதத்தில்‌ 
செரல்லப்படுகிற கர்மங்களினின்று பெரும்பாலும்‌ மீண்டு 
சஜஸ்ஸஊும்‌ தமஸ்ஸும்‌ கலந்த ஸத்த்வம்‌ தீண்டப்பெரு 
அ சுத்தஸச்சவமயமான பாப்‌ சஹ்மத்தினிட த்தில்‌ நிலை 
கின்று அவனே கடக்குத்‌ தஞ்சமென்று அவன்‌ திருவடி 
களையே திடமாகக்கொண்டு தன்னைப்பழ்.றினாருடைய 
பரபங்களைப்போக்கும்‌தன்மையனான பரமபுருஷனுடைய 
குணங்களைப்‌ பேசியே பேரரகர்தத் துடன்‌ பொழுது 
போக்கினார்கள்‌. ராஜனே! பகவரனுடைய ஸ்வரூப ரூப 
குண விபூதிகளை உள்ளபடி ௮ நிவிக்குக்‌ திறமையுடைய 
தும்‌ வேதத்சோடொத்ததுமாகிய இச்ச பாசுவதமென்‌ 
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னும்‌ புராணத்தை என்‌ தக்தையாமெ வ்யாஸ மஹர்ஷி 
மிட த்தினின்று கலியுகத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ கான்‌ அத்ய 
யனஞ்செய்தேன்‌ (கற்றேன்‌). 'நீர்ஸித்திபெற்றிருக்தும்‌ 
ஏன்‌ புரரணம்‌ கற்பதில்‌ முயன்‌ மீர்‌' என்கிருயேரசி 
சொல்லுகிழேன்‌ கேள்‌.ஸத்தவ ரஜஸ்தமோகுணங்களைச்‌ 
கடர்துசுத்தஸத்‌ த்வமயனான பரமபுருவ னுடைய குணம்‌ 
க௮ அனுபவிப்பதில்‌ சாஸ்தீரங்களின்‌ உதவியை எதிர்‌ 
பாராமல்‌ எல்லை சேர்த்து நிலமை பெற்றவனாயினும்‌ 
உத்சமஸ்லோகனான (சிறப்புற்ற ப்ரஹமாதி தேவர்க 
ளால்‌ புகழப்பெற்றவனும்‌ கிறர்த புகமுடையவனுமாகெ) 
பகவானுடைய லீலைகளால்‌ மனம இழுக்கப்பெற்று அவற 
றை எடுததுக்கூறுகிற இச்தப்‌ புராணததை கான கற்‌ 
றேன்‌. கரையே றின எம்மைப்‌ போனறவர்க்கும்‌ இந்தப்‌ 
புராணம்‌ ஆதரிக்கத்‌ தக்கதாயின்‌, கரையேற விரும்பு 
இற உனக்கு இது மிகுஇழும்‌ ஆதரிக்கத்‌ தக்க தென்‌ 
பதைப்பற்றி கான சொல்லவேண்டி௰யதில்லை, கீ மஹா 
புருஷனாகிய பகவானிட தீதில்‌ மிகும்த பக்‌ தியுடையவன்‌. 

கையால்‌ உனக்கு சான்‌ இச்தப்‌ புராண த்தைச்‌ சொல்‌ 
லுகிறேன்‌. (ஸாதாரணமாய ஒருவனுக்கு ரஹ்ஸ்யார்‌த 
தங்களை உபதேசிக்க வேண்டுமானால்‌ அவன து மனத்‌ 
தூய்மையை கெடுகரள்‌ பரீக்ஷித்‌ அச்‌ சுமரூஷை 
சொண்டு மாஸோபவாஸம்‌ பகே்ஷேோபவாஸம முதலியவை 
களால்‌ ௮ ருமைப்படுத்திச்‌ சூழரவுகொண்டு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌. ஆயினும்‌ உன்‌ மனத்தூய்மை எனக்குத்‌ 
தெரியுமாகையால்‌ ரஹஸ்யார்த்தஙுகள்‌ மிறைக்த இந்த 
பரகவதமென்னும்‌ புராணத்தை அருமைப்படுத தாமல்‌ 
உனக்கு உபதேதசிக்கியேன்‌. நீ பகவாணிட த்தில்‌ மிகுந்த 
பச்‌ இயுடையவனாகையால்‌ உன்னிடத்தில்‌ சும்ரூஷை 
கொள்ளவேண்டிய அவம்யமில்லை). இர்தப்‌ புராணத 
தைக்கேட்டு இதில்‌ விளக்கும்‌ பொருள்களில்‌ மரத்தை 
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யுடையராமிருப்பார்களரயின்‌, மோக்ஷங்கொடுக்கும்‌ தன்‌ 
மையுள்ள பகவானிடத்தில்‌ கிஷ்கரரணாமரன (ஒரு பர 
யோஜனத்தையும்‌ எதிர்பாராத) பக்தி விளையப்பெறு 
வார்கள்‌: மன்னவனே! ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய மூன்று 
வகைப்பட்ட ஸமஸாச தாபங்களில்‌ அடிபட்டு அதன்‌ 
மூலமாய்‌ ஸமஸாரததில்‌ வெறுப்படைந்து எவ்வித தீதி 
லும்‌ பயயில்லாத மோக்ஷத்தை விரும்பிச்‌ காமயோகரதி 
மார்க்கங்களில்‌ சிலைகின்ற யேகிகளுக்கும்‌, பகவானு 
டைய ஈரமஙகனேக்‌ ர்தீதனஞ்‌ செய்தலும்‌ ஸ்ம ப ரூப 
குண விபூதிகளைச்‌ சிர்‌ தித்தனுமாகிய இவையே மோக்ஷ 
ஸாதனமென்று பெரியோர்கள்‌ கிச்சமித்திறாக்‌ கிறார்கள்‌. 
எனக்கு ஆயுள்‌ அற்பமே இருக்கின்றது, இதல்‌ கான்‌ 
என்ன ஸாதிப்பேன்‌ என்று தடக்‌ டாம்‌. மிளளை 
பெண்டிர்‌ சரீரம்‌ முதலியவற்றில்‌ மணஞ்‌ சல்லப்பெற்ற 
மதியிலா மாணிடர்களுக்குத்‌ தெரியாமலே செல்கிற பல 
ஆண்டுகளா இம என்ன ப்ரயெொஜனம்‌? இரு ப்ரமோ 
ஜனமும்‌ இல்ல, வீணாய்ச்செல்கிறதே 2 யன்‌ ணு அறியப்‌ 
பெற்ற அரு முஹூூர்த்தமாயினு? சுற்ந்தம்து, அம்‌ 
முஹுர்த்த காலத்திலும்‌ நன்மைக்கு யத்னஞு செய்ய 
லரமல்லவா? ஆகையால்‌ காலம்‌ இல்லையே ண்ண நீ 
சிச்திக்கவேண்டரம்‌. இருக்கிற காலமே போதும்‌. கட்‌ 
வரங்கனென்னும ராஜரிஷி தன்னுடைய ஆயுள்‌ இவ்‌ 
அள வென்பதை அறிந்து முஹூர்க்த காலத்திற்குள்‌ 
திவ்வுல்கச்தி௮ அன ஜி அறும்‌ முதலிய அனில்‌ நும்‌ 
அபிமான ததைத்‌ துறந்து பயத்திற்கெறிர்த்‌ த்தட்டான 
பகவானை அடைந்தான்‌. குருகுல குமாரனே! உனக்‌ 
கோவென்றால்‌, பிறைத்திருக்கவேண்டி.ய காலம்‌ ஏழு 
நாள்கள்‌ இருக்கின்றன. அர்த ஏழுகாள்களுக்குள்‌ பர 
லோகத்திற்கு வேண்டியதை மெல்லாம்‌ ஸம்பா தி தித்துக்‌ 
கொள்வாயாக. தேஹம்‌ முடிகிற காலம்‌ வரும்போது, 


௮-௧,] த்விதீய ஸ்கந்தம்‌, 239 


புருஷன்‌ பயமெல்லாம்‌ தொலையப்பெற்று எதிலும்‌ பற்‌ 
றின்மையாகிழற ௮ஸ்த்ரத்தினால்‌ தேஹத்திலும்‌ அதைத்‌ 
தொடர்ச்த பிள்ள பெண்டிர்‌ முதலியவற்றிலும்‌ சானென்‌ 
அம என்னுடையதென்றும்‌ அபிமான தீதினால்‌ வரும்‌ 
போக விருப்பத்தை அஅக்கவேண்டும. மற்றும்‌, க்ருஹத்‌ 
தினின்று புறப்பட்டு ஜிதேர்த்ரியனாகிப்‌ புண்ய தீர்த்த 
ஜலங்களில்‌ ஸ்னனஞ்‌ செய்து பரிசுத்தமும்‌ ஏகாக்தமு 
மான இரிடதீதில்‌ விதிப்படி ஆனைச்தை ஏற்படுத்‌ 
திக்கொண்டு அதில்‌ உட்கார்ச்து, அகரர உகார 
மக்ரரங்களென்கிற மூனறக்ஷரகளடககிய தும்‌ பரிசுத்த 
மும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ சிறப்புற்றதுமாகிய பரணவததை 
ஓயாமல்‌ ஆவருத்திபண்ண வேண்டும்‌ (உருச்சொல்லவே 
ண்டும்‌ ,கீ்ரமமாக ம வரஸ ததை (பர ரணவாயுவை அடக்‌ 
தி ப்ஹ்மபிஜமாகிய ப்ரணவத்தை மறவாமல்‌ கினைத்துக்‌ 
கொண்டே மனத்தைக்கட்டவேண்டும்‌, மற்றும்‌, புத்தி 
யாகிற ஸாரதியைல்‌ கொண்டு மனதாக கயிற்றினால்‌ 
இச த்ரியங்கன ரெ அம்வஙகளை விஷயங்கள ரகிற கெட்‌ 
டவறிகளில்‌ பேோககவொட்டாமல்‌ தடுத்துத்‌ திருப்பி அட 
க்கவேண்டும்‌. மீனவம்‌ கர்மவாஸனையால்‌ இழுக்கப்படு 
ற மனத்தை அழ தான பகவானுடைய உருவத்தில்‌ 
சிச்சய புத்தியுடன்‌ சிலபெறச்செய்யவேண்டும்‌.பரிபூர்ண 
மரண சுபாஸ்‌ ய தீதைப்பறு நின மனத்தினால்‌ சக்தி உண்‌ 
டாமின்‌, முழு உரு தல தம தயானஞ செய்யேண 
இம்‌, இல்லையாயின்‌ முக்ய அவயவமான முகத்தை தீயர 
னஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. வேறுவிஷமங்களில்‌ அனுபவமில்‌ 
லரததாயெ மனத்தை பகவா அடைய உருவத்தில்‌ கில்‌ 
சிறுத்தி மற்றொன்றையும்‌ சினையா திருக்கவேண் டும்‌, இங்‌ 


வனம்‌ மூயன்ற புருஷன பகவா ததுடைய உருவ ததை 
அணுப்‌ அிக்கைய 7 ண்‌ டார மஜஹுரககத வெள்ள ச்தில்‌ 
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மூழ்கி எதையும்‌ நினைக்கவும்‌ பார்க்கவும்‌ வல்லனாகமாட்‌ 
டான்‌. எந்த உருவ தை தச்‌ சிர்திக்கல்‌ மனது ராகமமுத 
லிய தோஷங்களால்‌ வருங்கலக்கயின றித்‌ தெளிவு பெறு 
மோ, அத்தகையதும்‌ தனக்கு மேற்பட்டதொன்றுமில்‌ 
லாததுமாகிய ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ உருவமே சுபாறார 
மமெனப்படும்‌, நெச்‌ சொன்ன வழியின்படி. இம்‌ தரியங்‌ 
கலை வென்றவன்‌, மனது இருகால்‌ ரஜஸ்ஸினால்‌ கலக்க 
முறுமாயின்‌, அதைப்‌ பகவானுடைய உருவத்தில்‌ சில்‌ 
நிறுத்தி அந்தச்‌ சுபாமாரயத்தையே தமானஞ செய்து 
அதனால்‌ அடக்கவேண்டும, சுபாமரயத்தில்‌ மனத்தை 
அம்கனம்‌ கிறுத்தி தாரணை செய்யின்‌ அர்த தாரண 
மே, ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களால்‌ விளைகிற ராகாதியான 
தோஷங்களைப்‌ போக்கி மனத்தைச்‌ சுத்தி செய்யும. இங 
நனம்‌ விடாமல்‌ மனத்தை நில்‌ கிறுத்திச்‌ சுபாணா ரய 
மான பகவானுடைய உருவத்தை கேரில்பார்ப்பதுபோல்‌ 
த்யானஞ்‌ செய்யும்‌ புருஷனுக்கு விரைவில்‌ பக்தியோகம்‌ 
உண்டாகும்‌. தாரணையின்‌ மஹிமை இத்தகையது. (தா 
ரணையாவ அ சபாற்ரயத்தில்‌ மனத்தை நிலை நிறுத்து 
கை)” என்றார்‌ 

இங்கனம்‌ சுருக்கமாக அஷ்டாங்க யோகத்தை 
அம்முனிவர்‌ உபதேசிக்கையில்‌ அதன்‌ விஸ்தாரத்தைக்‌ 
கேட்க விரும்பி மன்னவன்‌ அம்முனிவரைப்‌ பார்த்து 
இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. “அர்தணர்‌ தலைவரே! எங்ங 
னம முயற்சி செய்யின்‌ அந்த தாரணை உண்டாகும்‌. 
சக்த வஸ்துவில்‌ தாரணை செய்யவேண்டும்‌? பகவரனு 
டைய உருவம்‌ பலவகைப்பட்ட து. ஆகையால்‌ எத்தகை 
யதசன பகவானுடைய உருவத்தில்‌ மனத்தை கிறுத்தி 
தாரணை செய்யவேண்டும்‌? அர்த்‌ தாரண எத்தகைய 
தாயின்‌, ராகத்வேஷாதியான புருஷனுடைய மனமலஸ்‌ 
களை விரைவில்‌ போக்கும்‌? என்றான்‌. 
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ஸ்ரீசுசர்‌ சோல்‌ லு£ீறார்‌ மன்னவனே! சகெடுகோம்‌ 
உட்காருவதால்‌ விளையும்‌ ஸரமத்தை ஐயித்து ப்ராண 
வாயுவை ஸலாதினப்படுத்திக்கெொண்டு மனதனதை 
அடக்கி வென்று இச்தரியங்களை த்‌ தடுத்து .கிறுத்தி 
பகவானுடைய ஸீதூலமான (மிகுதியும்‌ பெரியதான) 
உருவத்தில்‌ புத்தியராறெ ஸாரரதியைல்‌ கெரண்டு தன்‌ 
மன ததை நில்‌ சிறுத்தவேண்டும்‌. ஆகாயம்‌ பூமி முத 
லிய பஞ்சபூதங்களின்‌ விகுதியும்‌ கார்ய காரண ஸ்வருப 
முமாயெ ப்ரபஞச மெல்லாம்‌ அச்த பகவானுடைய உரு 
வமே, அது மிகப்பெரிய வஸ்துக்கறேக்காட்டிலும்‌ 
மிகப்‌ பெரிதாயிருக்கும்‌, அதில்‌ போனதும்‌ வரப்போகி 
றதும்‌ இருக்கிறதும்‌ ஆகிய இவை எல்லாம்‌ புலப்படும்‌, 
பூமி ஜலம்‌ தேறஸ்ஸு வாயு ஆகாசம்‌ அஹங்காரம்‌ 
மஹத்து என்னும்‌ பேருடைய ஏழு ஆவரணங்களாரல்‌ 
சூழப்பெற்ற இந்த ப்ரஹமரண்டமே சரீரமாகப்‌ பெற்ற 
வனும்‌ விராட்புருஷனாகய அநிருதீத பகவானுடைய அம 
சமும்‌ ஜஞானாதி குணங்கள்‌ நிறைச்தவனுமாயெ பரம 
புருஷனே தரரணேக்கு விஷயம்‌, இவன்‌ விசாட்புருஷ 
னுடைய அமசமாலையரல்‌ வைராஜ்‌ புருஷனெனப்படு 
வான்‌. இமமஹா புருஷனுக்குப்‌ பாதாள லோகத்தை 
உளளவ்கரலாகவும, ஏரஸரதலத்தைக்‌ குதிசால்களும 
நுணிக்கால்களுமாகவம்‌, ஜகத்தையெல்லாம்‌ படைக்கும்‌ 
தன்மையஞளுிய அமமஹர புருஷனுக்கு மஹாதலதீிதைக்‌ 
கால்கரடுகளாகவும்‌, சலாதலத்தைக்‌ கணேக்கரால்களா 
கவும்‌, ஜகத்தெல்லரம்‌ சரீசமாகப்‌ பெற்ற அமமஹானு 
பரவனுக்கு ஸுதலத்தை இரு முழர்தானகளரகவும்‌, 
தலம்‌ அதலம்‌ இவலைகரே இரண்டு அடைகளாகவும, 
மன்னவனே ! பூலோகத்தை இடையின முன்‌ பாகமா 
கவும்‌, புவர்லோகத்சைத்‌ தடாகம்போன்ற கெரப்பூமா 
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கவும்‌, இவ்வைராஜ புருஷனுக்கு ஜ்யோ திச்‌ சக்ரசதை 
மரர்பாகவும்‌, மஹாலோக ததைக கழுத்தாகவும, இவ 
னுக்கு ஜனோலோக த்தைமுகமாகவும்‌, இவவா தி புருஷ 
னுக்குத்‌ தபோ லோத்தை கெற்றியாகவும்‌ ஆயிரம்‌ தலை 
களுடைய இம்மஹா புருஷனுக்கு ஸத்யலோகத்தைச 
தஇரஸ்ஸுக்களாகவும்‌ தீயாணிக்க வேண்டுமென்கிறார்‌ 
கள்‌. இிக்தரன முதலிய தேவதைகள்‌ இவனுக்கு புஜக 
களென்றும்‌, திசைகள்‌ காதுகளென்னும்‌; த்வனியென்‌ 
றும்‌ வர்ணமென்றும்‌ இருவகைப்பட்ட சப்தம்‌ இவனுக்கு 
ஸ்ரவணேர்த்ரியமென்றும்‌, தன்‌ னோ டெ ரத்‌ தவனும்‌ 
தனக்கு மேற்பட்டவனுமில்லாத இவ்வுததமனுக்கு ௮ஸ்‌ 
வினி தேவதைகள்‌ மூக்குகளென்‌ தும இவனுக்குச்‌ சாம்‌ 
தம்‌ உக்ரம்‌ முதலிய பல பிரிவுகளையுடையகம்‌ தமே 
(வாசனை) க்ராணேம் த்ரியமென்‌ றும்‌, ஜீவலிக்கின்ற அகணி 
வரயென்றும்‌, தயுலோகம்‌ கண்களென்றும ஸூர்யன்‌ 
சக்ஷுரிக்‌ த்ரியமென்றும்‌, எங்கும்‌ கிறைச்திருக்குர்‌ தன்‌ 
மையுளள இவவைராஜ புருஷனுக்கு அஹோராத்ரக்‌ 
கள்‌ (பகலிரவுகள்‌ இமைமய௰ிர்களென்றும்‌, சரன்றூக 
னிருக்குமிடம புருவங்கனென்றும, இனுக்கு லலா 
பீமாணி தேவதையரகிய வருணன்‌ தவடைகளென்றும்‌, 
அஅவகைப்பட்ட ரமே நரக்கென்றும்‌. சொல்லுகிறார்‌ 
தள்‌. எவ்வகையிலும்‌ அள விடமுடியாக இப்புருஷோச்‌ 
தமக்கு ண ர. ரஸ்ஸென்கிருர்கள்‌. யமனைக்‌ 
கேோரரைப்பற்களென்கீிறார்கள்‌. ப்ரபனுசத்தில்‌ உள்‌ 

தகப்்‌ இல்லில்‌ அவின்‌ மக்‌ க 
ரம்‌.) ஜனங்களே மதிமயங்கச்செய்கிற ஆச்சர்யமே அவ 
ன ஆ கிரிப்பு, பற்பல வகைப்பட்ட ஸ்ர௬ஷ.டி.யெல்லாம்‌ 
அவனுடைய கடைக்கண்‌ பரவை. அவனுக்கு ப்ரபஞ 
சத்திலுள்ள லஜ்ஜையென னும்‌ பொருளே மெனு தடி, 
பிறர்‌ பொருள வீருமபுகையரறெ லோபமே சீமுதடு, 
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தர்மமே ஸ்தனங்கள்‌, அதர்மம்‌ பின்புறம்‌ (முதுகு). ப்ர 
ஹ்மதேவன்‌ அவனுக்கு ஆண்குறி, மித்ரனும்‌ வருண 
னம்‌ வ்ருஷணங்கள்‌, ஸழத்ரங்கள்‌ வயிறு. பர்வதங்கள்‌ 
எனுமபின்‌ குவியல்கள்‌. கங்கை யமுனை முதலிய 5 திகள்‌ 
மரமபுகள்‌. மன்னவர்‌ தலைவனே! ப்ரபஞ்சமெல்லரம்‌ சரிர 
மரமிருக்கப்பெற்ற அமமாஹாபுருஷனுக்கு வாயுவே 
மூச்சுக்காற்று, இவனுக்கு சடையும்‌ வயதும்‌ செயலும்‌ 
ஆகிய இவை ஸத்த்வரஜஸ்தமேோ குணங்களின்‌ கரர்யமா 
கிய ப்ராணிகளின்‌ ஸம்ஸசரமே. குருஸ்ரேஷ்டனே! ஜக 
கீதை யெல்லாம்‌ அடக்கியாளுர்திறமையுடைய இவ்வீஸ்‌ 
வரனுக்கு மேசங்கலாத்‌ தலைமமிர்களாக த்யானிக்கிறார்‌ 
கள. எங்குமபரச்‌ திருக்குச்தன்மையுள்ள இவ்விபுவுக்ளுக்‌ 
கால்‌ மாலை ஸச்த்யைகளே வஸ்த்ரங்களாம்‌, இவனுக்கு 
பரக்ருதியை ஹருதயகமலமென்றும, ஸமஸ்த இஷதிக 
ஸின்‌ விகாரத்திறகு ஹேதுவும்‌ அங்கனம ப்ரஸித்திபெ 
மற்வனும 7இ.ய சக்தரணை மனதென்றும்‌. மஹத்‌ தத்‌ 
வத்தை வயவஸாய சக்‌ தியென்‌ தும, அனைவர்க்கும்‌ ௮க்த 
சாத்மாவாயிருக்கிற இனுக்கு ருத்ர அநக ரர 
அமன்றும்‌, குதிரை கோவேறு கழுதை ஓட்டை யானை 
ஆஃய இலை சகங்களென்றும்‌, மற்றை எல்லா மருகற்‌ 
களும்‌ பசுக்களும்‌ இவனுக்கு இடையின்‌ பின்புறமென்றும்‌, 
வேதஸ்வரூபங்கள ரன தித்திரி முதலிய பக்ஷிகள்‌ இவ 
னுடைய அற்புதமான சிற்பஸாமர்த்யமென றுமசோல்‌ னு 
கிறார்கள்‌, இவலுக்கு மர்தாமே புத்தி, இவனுக்கு 
மாணிடவர்களெல்லோரும்‌ ௨ரஸஸ்சானம்‌. கந்தர்வர்‌ 
வித்யரசாரர்‌ சாரணர்‌ அப்ஸரஸ்ஸாக்கள்‌ ஆகிய இவர்‌ 
கள்‌ இவனுக்கு ஷட்ஜம முதலிய ஸ்வரம்‌. அஸாரக்கூட்‌ 
டத்தில்‌ சிறச்த ப்ரஹ்லாதன்‌ சினைவ, ப்ரரஹ்மணன 
முகம. இவ்வைராஜனுக்கு க்ஷ தீரியன்‌ புஜம, வைஸ்யன்‌ 
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துடைகள்‌. ஞூதீரன்‌ பாதங்கள்‌. பலவகைப்பட்டவரும்‌ 
பாகத்திற்குரியவருமாகய வஸு ருத்ரா திகளின்‌ குணம்‌: 
களைக்‌ கூறும்‌ மக்தீரக்கள்‌ அமைச்துதும்‌ ஹவிஸஸா 
முதலிய த்ரல்யங்களால்‌ நிறைவேற்றக்‌ கூடியதுமாகிய 
யஜ்ஞாதி கர்மயோகமெல்லாம்‌ இமமஹா புருஷனுடைய 
ஆசாதனரூபமான கர்மமாம்‌, இங்கனம்‌ வைரரஜனென்‌ 
னும்‌ பேர்பூண்ட ஈஸவரனுடைய உருவத்தின்‌ ஸ்ர 
வேசத்தை (கில்மையை) உனக்கு கரன்‌ எங்கனம்‌ மெர 
நிக்தேனே, இத இங்றனமே உள்ளது. மோனத்தில்‌: 
விருப்பமுடையவர்‌, மிகுதியும்‌ பெரியதாகிய இர்த வை 
எரஜனுடைய உருவத்தில்‌ நம்து யுக்தியால்‌ மண்‌ ததை 
நிலை கிறுத்துறொர்கள்‌. எல்லாம்‌ தன்னில்‌ அடம்கப்‌: 
பெற்ற இர்த வைரரஜனுடைய உருவமே தாரணைக்கு 
விஷயமாம்‌, இரந்த எஸ்வரனுடைய உருவத்‌ திற்கு. 
வெளிப்பட்டது ஒன்றுமே இல்லை, அவன்‌ ப்சத்யக்ஷம்‌: 
அனுமானம்‌ முதலிய ஜ்ஞானங்களால்‌ அறியப்படுகிற 
பொருன்கனெல்லரம்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ அ௮டக்கப்பெற்று, 
ஸ்வப்ன த்தில்‌ பல ஜனங்களைப்பார்க்கிற ஒரு ஜிவன்போல்‌ 
தோற்துவரன்‌. இங்கனம்‌ சேதனா சேதனஸ்வரூபமான 
ஐகதிதிற்கெல்லாம அச்தராதமாவாயிறாப்பினும்‌ அவற்‌ 
றின்‌ தோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தினாலும்‌ குணங்களா அம்‌ விகாரமத்நிருப்பான்‌. மற்றும்‌ 
ஆறந்தததிற்கு விளை மிலமா& ஆகச்‌ தஸ்வருபனமாயிருப்‌ 
பான்‌. அத்தகையனான அம்மஹா புருஷனையே உபர 
ஸிக்கவேண்டும்‌, இவனையொழிய மற்றவையெல்லரம்‌ 
மைலாரதில்‌ விழச்சள்ளிப்‌ பரழ்செய்யும்‌. அங்கனம்‌ 
தரன்‌ ஸம்ஸாரததில்‌ விழுச்து பரழாஞகுர்‌ சன்மையதும்‌ 
பிறையும்‌ அங்கனமே விழத்தள்ளிப்‌ பாழாக்குவத 
மரகய மற்றை எதிலும்‌ கால்‌ தாழலாகா து. 
முதல்‌ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 
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ப ஸல்‌ ன்‌ பணமும்‌, pa பன்ற நன்கு 

வர்க்கு விளையும்‌ அர்ச்சிரா திக தியின்‌ | 

விவரணமும்‌, | 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஅருச்‌.--முன்பு பரஹ்மசேவன்‌, 
விபரஜ்புருஷ்னுடைய உருவத்தில்‌ மன தசை நில 
சிறுத்‌ தி தீயாணிக்கையாகிற இத்த தாரரணையரல்‌ அம 
மஹா புருஷனுக்கு ஸக்தோஷததை விளைவித்து அன 
அடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌, ஸ்ருஷ்டிப்பஅற்குரிய அ நீ 
வைப்‌ பெற்று ஸ்ருஷ்டிக்கவேண்டி௰ பொருள்களெல்‌ 
லாம்‌ உள்ளபடி சினைவில்‌ சிச்சயமாக ச்‌ தேரன்‌ றப்பெற்று. 
பரளயததிற்கு முப்பு எப்படி. இருச்சதேர அப்படியே 
வஸ்‌ க்களை யெல்லாம்‌ படைத்தாள்‌. ஆகையால்‌ இந்த 


வைராஜதாரணை மிகுதியும்‌ சிறப்புற்று. வேதங்க 
வில்‌ ஸ்வர்க்காதி பலன்களையும்‌ சொல்லியிருக்கிற 


அவையும புருஷ்ராததங்கள தானே, அவற்றிற்கு நரம்‌ 
யதனஞ செய்யவேண்டாமேர!? எண்ணில்‌ . சொல்லு 
கிறேன்‌, கேள்‌. வேதங்களில்‌ சொல்லப்படுறெ அர்த்தன்‌ 
கரே யெல்லாம்‌ கரம்‌ ஆதரிக்கவேண்டிய அவம்ய யில்லை, 
மப்தஸ்கரூபமாகிய வேதத்தின்‌ வழி இதுவே. அது, 
மேலானபுருஷார்‌ தீ தக்களுக்கு இடமாகா த ஸ்வர்க்கரதி 
சரமங்களைச்‌ சொல்லி அர்த ஸவர்க்கர இ ஸுகேது தில்‌ 
புத்திவைச்‌ செலுத்திப்‌ புருஷனுக்கு அதே சிம்தையை 
விளைக்கும்‌, ஸ்வர்க்காதி லோகம்ஈஹில்‌ விளையும்‌ ரம்பா 
ஸம்பேோகரதி ஸாகங்களைச்‌ சொல்லச்‌ கேட்டு புத்தி 
அதில்‌ க3ல்சாழப்பெறும்‌, ஸ்மால்‌ க்கள்‌ பேரைக்‌ 
கேட்ட மாதத்தில்‌ அழகாகத்சோ மிறுமேயன்றி௮ னு 
பவ த்இல்‌ ௮ திபமாயிறுல்ளு மீ; ஸுரா ரமி ழ ம்ஸவைகளே, 
ஆனால்‌, ப்ரா ணிகளுக்கு ஹிதஞ செயய முயன்ற வேதம்‌ 


இங்ஙனம்‌ அற்ப ஸுகங்கஹில்‌ ம ிமயக்கச்செய்து வசூ, 
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சிப்பது யுக்தமேோ என்னில்‌, அனு கரமாதியரான அற்ப: 
ஹுுகககளில்‌ கால்‌ தாழ்ந்து வசப்படாமல்‌ திரியும்‌ ப்ராணி' 
கரே வசப்படுத்துவதற்காக அத்ததைய க்ஷாத்ர புரு 
ஷார்த்தங்களை எடுச்‌ துரைக்கும்‌, ஆகையால்‌, புத்தி 
சாலியரகி மேலான மோக்ஷ புருஷார் த்தத்தில்‌ விருப்ப: 
முடையவன்‌ அவற்றில்‌ மனஞ செலுத்தாமல்‌ அதற்குத்‌ 
தீகுச்சு யத்னஞ செய்யவேண்டும்‌, இங்கனம்‌ பேர்மாத்‌ 
ரத்தினால்‌ ஸாரம்பேரல்‌ தோற்றுநறெ ஸ்வர்க்காஇயான 
அறப புருஷார்சத தங்களுக்கு வேண்டிய செயல்களைச்‌ 
சொல்லி அவற்றில்‌ புத்தியை நுழையச்செய்வது வேதத்‌ 
தின்‌ வழி. மரயாமயமான இர்தப்ரபஞ்சத்தில்‌ அனாதி 
யான கர்ம வாஸனையால்‌ உழல்கின்றவன்‌ அச்த ஸ்வர்ச்‌ 
காதியான க்ஷாத்ர புருஷார்த்தத்திற்கு வேண்டிய கர்‌ 
மங்களில்‌ திரிவானாயின்‌, மோக்ஷ புருஷார் த்தத்தையும்‌ 
அதன்‌ உபாயம்‌ முதலியவற்றையும்‌ பெறமாட்டான்‌. 
ஆகையால்‌ வேதங்களில்‌ சொல்லுகிற பொருளெல்லாம்‌ 
ஆதரிக்கத்‌ தக்கவைகளென்று ப்ரமிக்கலாகரது. வேதம்‌ 
பராணிகளிடத்தில்‌ ஆயிரம்‌ மரதாபிதாக்கரை விட 
அதிகமான வரத்ஸல்யமுடையதே. அது ப்ராணிகளை 
ஸமஸா. த்தினினறு கரையேற்ற வேண்டுமென்னும்‌ 
நினைவு சிரம்பப்பெற்றதே. ஆகினும்‌ ப்ராணிகள்‌ சிலர்‌ 
தாமஸஸ்வபாவாகளும்‌ இலர்‌ ரஜஸ்வபாவர்களும்‌ சிலர்‌ 
ஸத தவஸ்வபாவர்களுமரகப்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கையால்‌: 
அவரவரிட த தில்‌ ப்ரீ கியால்‌ அவரவர்க்குவேண்டிய ஹித 
தகை அறிவிக்கின்றது. அவற்றில்‌ சஜோகுண ஸ்வ 
பாவர்களும தீமோகுணஸ்அபரவர்களாம, ஸககவகுண 
ஸ்வபாவுர்கள்‌ ஆதரிப்பதான மேரக்ஷபலத்தில்‌ ம்னு 
செல்லப்‌ பெறாமல்‌ கரமரதிகளில்‌ சால்‌ தாழர்து ஸ்வர 
தீனமற்று உபரயமல்லா தவறி நில்‌ உபாயமென்னும்‌ புத்த 


அஃ. த்விதீய ஸ்கந்தம்‌, 24 


யைச்‌ செய்து பாழாப்விடுகிருர்கள்‌, வேசம்‌ ரஜஸ்ஸ-ம்‌ 
தமஸ்ஸும ஸவபரவமாயிருக்கப்‌ பெற்றவர்க்கு வர்க்‌ 
காதி பலன்களையும்‌ அவற்றிற்கு வேண டிய உபரயங்களை 
7 174 அறிவிக்கின்றது. சேவலஸத்த்வஸ்‌வபாவர்களுக்கு 
அவை அறககத தக்கவைகள்‌ என்றும்‌, கர்மங்களையெல்‌ 
லரம்‌ பக்கத்துக்கு செய்யவேண்டுமென்றும்‌ 
அறிவிக்கின்றது. ஆகையால்‌ (இது கன்று, இது இது 
ஏன்னு பிரித்‌ தறியும்‌ விவேக ுடையவன்‌ மண க்கம்‌ தவ 
ரேமல்‌ தேஹ மசத்ரைக்காகக்‌ கொண்ட அன்னம பசு 
முதலியவற்றிலும்‌ ஆஸக்திவைக்காமல்‌, ஸ்வர்க்கரதி 
பலன்கள்‌ ஈமாவசங்கள்‌ (அழியக்கூடியலை) என்றும்‌ 
அற்பங்களென்றும்‌ கிச்சயித்துப்‌ பேர்மா தீர த்தினால்‌ ஸர 
சங்கள்‌ (சிறச்தவை) போல்‌ தொற்றுகிற போக்ய வஸ்‌ 
அக்களில்‌ தனக்கு எவ்வளவு ப்ரயோஜனப்படுமேர அவ்‌ 
வனவே எடுததுக்கொள்ளவேண்டும; அற்பப்ரயோஜ 
னங்களில்‌ மனவீருப்பங்‌ கொள்ளலாகாது, பலவகைப்‌ 
பயன்களும்‌ அவற்றிற்கு வேண்டிய பற்பல கர்மங்களும்‌ 
வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்பினும்‌ அவற்றில்‌ எவ்‌ 
வளவால்‌ சரிரயா தீரையும்‌ உபானையும்‌ (பகவா னுடைய 
ஆரா தனமும்‌) நிறைவேறுமேர, அவ்வளவே அங்‌ 
கரிக்கவேண்டும்‌. தனக்கு வேண்டிய பொருள்‌ ஜச்மாம்‌ 
தர கர்மத்திற்குத தகுச்சபடி. வேறுவிதத்தில்‌ ஸித்த 
மாயிருக்க, அற்ப புருஷார்த்தங்களிலும்‌ அவற்றிற்கு 
வேண்டிய உபரயங்களிலும்‌ யத்னனு செய்யலாகாது 
அப்படி மீறி யதீனஞ்‌ செய்வானாயின்‌, ஜனமார்தரகர்மத்‌ 
தற்குத்‌ தகுந்தபடி. வரக்கூடியதே வருமன்றித தான்‌ 
செய்த யத்னத்திற்குத்‌ தகும்த பலன்‌ விளையாது. விண்‌ 


ப்‌. ரயாஸமே பலிக்கும்‌. இதை அறிந்து அவற நில்‌ யத்‌ 
னஞ செய்யலாகாது, பூமி இருக்கையில்‌ படுக்கைக்கர 
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கச்‌ செய்யும்‌ பரயத்னங்களால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ £ 
அஞ்சலி இருக்கப்‌ பலவகை அன்னக்‌ கலங்களை த்‌ தேடு 
வதால்‌ என்ன பயன்‌! உத்தரியம போன்ற திசைகளும்‌, 
அரையாடைகள்‌ போன்ற மரவுிகளும இவை முதலிய 
மற்றும்‌ பலவும்‌ இருக்கையில்‌, வெண்பட்டு முதலியவற் 
ரூல்‌ என்ன உபயேரகம்ரீ இிழிக்த அணிக்கம்‌ தல்கள்‌ 
2) மியில்‌ அகப்படரவோ? இல்‌ மூ கரய்‌ பழம்‌ இனை 
தலைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிறரைப்‌ போஷிக்குச்‌ தன்மையுள்ள 
வருக்ஷங்கள்‌ பிச்சையிடாவோச?ி ஈதிகள்‌ உலர்க்‌ துபோ 
பினவோ ? பர்வத ஞூஹைகள்‌ மூடப்பெற்தனவேச 1 
இவை யெல்லாம்‌ ஒருவனை அடுத்து வேண்‌ டிப்‌ பெற 
வேண்டியவைகளன்றே. தாமே இடைச்சுக்கூடியவை 
கனல்லவா 7 ஒருகால்‌, இவை அசப்படரமற்‌ போயி 
னும்‌, ஸர்வேய்வ ன்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ தவர்களை ரக்ஷிக்க 
மாட்டானா யென்ன 7 இப்படி இருக்க, பணக்‌ கொழுப்‌ 
பினால்‌ ‘இது செய்யலாம்‌, இது செய்யலாகரது' என்ற 
விவேகமற்றுக்‌ சண்‌ தெரியா திறாக்கின்ற ப்ரபுக்களை ஏன்‌ 
அறிஞர்கள்‌ அடுக்கவேண்டும்‌ 2 அறிவுடையோர்‌ அன்‌ 
னபானாதிகளுக்காகவும்‌ அற்ப ப்ரபுக்களை அடுக்கலர 
தராது. தனமனம்‌ இங்கனஞ்‌ சொன்னபடியே திட 
மாக ரிச்சயிச்து வேதுவிஷயங்களில்‌ விருப்பின்மையா 
கிற ஸிதீதியைப்‌ பெற்றிருக்கு மளவில்‌, ௮ றிஞனாயிரறாப்ப 
வன்‌ பரம புருஷணையே பற்றவேண்டும்‌, அவனைப்‌ 
பணிவதற்குத்‌ தேடிப்‌ பேர்கவேண்டி௰ அவங்யமீல்லை, 
அவன உளளே புகுந்து அர்தரரத்மாவாகி தரித்துக்‌ 
கொண டிருப்பவன, அவலை தர்ககப்‌ பெற்ற காம்‌ 
நமக்கு தாரகனான அச்தப்‌ பரமா திமரனைப்‌ பற்றுவதே 
யுச்தம்‌. இங்கனம்‌ சமக்கு அர்‌ தசரா சமரவாயிருப்பது 
பற்றி அவனே கரம்‌ ப்ரீதி செய்யத்‌ தனுர்த இடம்‌. பர 
மா தீமாவின்‌ ஸமபந்‌ ததீதினாலல்லவோ பின்ரே பெண்டிர்‌ 
தேஹம்‌ முதலியவை ஆத்மாவின்‌ ப்ரீதிச்டெமரகின்‌ றன. 
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ஆதீமாவுக்கும்‌ அசதராத்மாவாயிருக்கின்‌ ற அவன ப்ரீ 
திக்டெ மென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேர 2 
அ வண எல்லையில்லாத ஆக த 2வரூபனாகையரல்‌ சிறக்த 
புறாஷார்‌தீதமும அவனே ; மற்றும, கேரஷங்களாக்‌ 
செதிர்த்தட்டரகி ஜஞானம்‌ மச்தி பலம்‌ ஜபரவர்யம்‌ முத 
விய எல்லையில்லாத குணஙகளுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிடம்‌; 
ஏவ்வகையிலும்‌ எல்லை முடிவு அறிவு இவையில்லரத 
வன; ஸம்ஸார பகதத்திற்கு ஹே துவரன அவிதயை 
யைத்‌ தொல்க்குக்‌ திறமையுடை யவன்‌, இத்தகைய 
அம்‌ தன்னைப்‌ பெறுதற்குத்‌ தடை செய்கிற அவிதயை 
யைப்‌ போக்குச்‌ தன்மைய னுமரகிய அம்தப்‌ பரமா தமா 
வை, அறிஞனாயிருப்பவன்‌ வேறு விஷயங்களில்‌ விருப்‌ 
பின்மையாலும்‌ மஹாகசத ஸவரூபனாகிய பசமாத்மர 
வைப்பணியும்‌ விருப்பத்தினாலும்‌ மனக்களிப்பூற்று வேறு 
பயன்களினினறு மீண்டு மோக்ஷமொன்றே வேண்டு 
மென்ற உருதியுடன்‌ உபாஸீிக்கவேண்டும்‌, அத்தகை 
யனான ஈரரவரனைச்‌ சிர்திப்பதைத்‌ இவீர்ச்து அமங்கள 
மரன்‌ மற்றைப்‌ பொருள்களைப்‌ பற்றீன சச்சைக்கு 
எளன சரன்‌ இடமகொடுப்பரண்‌ 2 பச கனைப்போல்‌ 
ஆஹாசம சித்ரை பயம்‌ மைதுனம்‌ ஆகிய இவற்றைத்‌ 
தீவிர மற்றொன்றையும்‌ அறியாத மூடர்களே அங்க 
னம்‌ அமற்களமான சுர்தைக்கு இடச்‌ கொடுப்பரர்க 
ளன நி அறிவுடையவன்‌ வனும்‌ இடம்‌ கொடுக்கமரட்‌ 
டான. அப்படி இடல்‌ கொடுப்பவன்‌ பகுளே, வைதரணி 
(யமலோக மதி) போன்‌ ற மஸ ாாகதில்‌ விழுச்து அதி 
ஆம தமது கர்மக்களுக்குத்‌ தருக்தபடி, ஆத்யரத்மிகம்‌ 
நூதலிய மூன்று வசைப்பட்ட சீாாபவ்களால்‌ பிணையும்‌ 
வருத்தங்களை ஜன்‌ அனுபவிப்பலைசக்‌ கண்டு எவன்‌ 
தான பரமா த்மாலைச்‌ சிச்திப்பதை இஹிச்து அமங்கள 
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மான மற்றவைகளைச்‌ சிர்திப்பான்‌ 2 சில யோஃமவரர்‌ 
கள்‌ தமது தேறத்தினிடையிலுள்ள ஹருதீயத்தின்‌ 
இடத்தில்‌ வஸீப்பவனும்‌ ஓட்டைச்சரணளதுடைய உரு 
வழூடையவனும (ஷ்ருதயத்தின்‌ உள்ளளவக்கொத்த 
அளவடையவனுல்‌ ] இரண்டு கைகளால்‌ கமலம்‌ சகரம 
இவைகளையும்‌ மற்ற இரண்டு கைகளால்‌ சங்கம்‌ கதை 
இவைகளையும்‌ தரித்த மஹானுபாவனுமாகிய பாம புரு 
ஷனை, மனத்தை வேறு விஷயங்களில்‌ போகவொட்டா 
மல்‌ தடுத்து நிலைரிறுத்துறெ அப்யரஸததினால்‌ உபா 
ஸிக்கிறார்கள்‌. தெளிரற்த மு.கமுடையவனும்‌ தரமரை 
யிதழ்போல்‌ மிளிர்ச்து செவ்வரியோடி, நீண்டழயெ கண்‌ 
கள்‌ ௮மைச்தவனும்‌ கடம்பப்பூவின்‌ தாதுபோல்‌ பொன்‌ 
நிறம்‌ அமைச்த பீதாம்பர முடையவனும திகழனெற 
பெரிய ரத்னங்கள்‌ இழைக்கப்பெற்ற ஸ்வர்ணமயமான 
தோள்வணைகளுடையவனும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற மஹாரதனப 
களால்‌ இயற்றின கிரீடமும்‌ குண்டலங்களும்‌ அணிக்த 
வனும்‌ மலர்க த ஹருதய கமலத்தின்‌ கர்ணிகையில்‌ வைத்‌ 
இருப்பதாக வயோகீற்வரர்சளால்‌ த்யானஞ்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற தளிர்போன்ற பாதங்களுடையவனும்‌ ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷமிமே அடையாளமாகப்‌ பெற்றவனும்‌ கழுத்திற்கு 
அருகாமையில்‌ மார்பில்‌ கெளஸ்‌ துப மணி அணிச்‌ சவ 
னும்‌ வாடரத சோயையுடையவனும்‌ வனமாலையரல்‌ 
இகழகின்றவனும, அரை நூல்‌ மரலையம்‌ விலையுயர்ர்க 
மோதிரங்களும்‌ தண்டைகளும்‌ கைவளைகளும்‌ 
அணிச்து மிக்க அழகுடன்‌ ப்ரகாசீப்பவனும்‌, மிகு 
தமையி/களால்‌ மிகுதியும்‌ விளககுனேற முத்தில்‌ திக 
மும புன்ன கையினால்‌ அழகரயிருப்பவனும்‌ கம்பிரமாகி 
விலளாயாடலால்‌ விளாவதுமாகய ம௫தஹாஸ்‌ விலரஸம 


பொருச்தின சகண்ணோச்சத்துடன்‌ இசழகின்ற புருவ 
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செரிப்புக்களால்‌ ௮ .றிவிக்கப்பெற்ற பேரருள்‌ அமைச்‌ தவ 
னும்‌ சிச்சையில்‌ தோற்றுபவனுமாகய பரமபுரஷனை, 
மனம்‌ தரரணேயாக எவ்வளவு மில்சிற்குமேோ அவல்‌ 
வளவு அமமனததினால்‌ கண்டு உபரஸீக்கவேண்டும்‌, 
தன்னைப்‌ பற்றினாாாடைய விரோதிகளைப்‌ போக்கும்‌ 
பொருட்டு கதையைத்‌ தரித்‌ துசிற்கும்‌ பரம தயாணாவரகிய 
பரமா தமாவின உருவத்தில்‌ பாதம்‌ முதற்கொண்டே மக்‌ 
தஸ்மிதம்‌ வரையிலுள்ள அங்கங்கள்‌ முழுவதையும்‌ 
ஓரே தடைவையில்‌ த்யரனிக்க வல்லமையற்றவன்‌ அவற்‌ 
றில்‌ ஓவ்வென்றையும்‌ தீணி த தனியே புத்தியினால்‌ தயா 
ணிக்கவேண்டும. ஓவ்வொரு அ௮வயவத்தையும்‌ அது 
கெஞ்சில்‌ தேரன்றி சிலைசிற்கும்‌ வரையில்‌ த்யானித்து 
நிலைசின்ற பிறகு அதைவிட்டு மற்றோரவயவததை கேஞ்‌ 
சில்கொண்டு சில்சிற்கும்வரையில்‌ த்யானிக்கவேண்டும. 
இங்ஙனம்‌ மில்சினற அவயவன்களொவ்‌ வொன்றையும 
வீட்டு மேமேலுன்ள அவயவங்களை த்யானித்து கெஞ்‌ 
இல்‌ நிலை கிறுத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌, புத்தி அவய 
வங்களை தயாணிப்பதில்‌ கலவரப்படரமல்‌ தெளிவுபெறும்‌ 
வரையில்‌ உள்ளங்கால்‌ குதிகால்‌ நுணிக்கால்‌ முதலிய 
அவயவங்களை மனத்தில்‌ சிறுத்தி தயானிக்கவேண்டும்‌ 
உலகத்தில்‌ மேன்மையுற்ற ப்ரஹ்மாதி . தேவதைகளும்‌ 
தனக்குத்‌ தாழக்‌ இருக்கப்‌ பெற்றவனும்‌ ஜக த்சையெல்‌ 
லாம அடக்கி ஆளுச்திறமை பாரஸ்ட்‌ அண ஸர்வஜ்ளு 
னும்‌ (எல்லரம்‌ அ௮றிச்‌ தவனும்‌] கீழச்சொன்ன உருவ 
முடையவனுமாயெ பரமபுருஷனிட தீதில்‌ பக்தியோ கம 
(சபா ரமான தன்ட உரு வம முழூவலை தீயும்‌ இடை 
வீடின்றி மிகுச்த ப்ரீ து யுடன்‌ தீயானிக்குச்‌ திறமை) 
உண்டாகும்‌ வரையில்‌, அவமமமரய்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்‌ 
டிய கித்யகர்மக்கள முடிச்‌ தபின்பு கீழச்சொன்ன லக்ஷ 
ணங்கள்‌ அமைச்ச பரமபுருவ னுடை பபெரியஉருவ ததை 
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மனலுக்கத்துடன்‌  இவ்வோரவயவமாக தயரனிக்க 
வேண்டும்‌. இங்கனம்‌ அவயவங்களெல்லாம்‌ கலக்க 
மின்றித்‌ தோற்றினபின்பு அத்தகைய அவயவங்கள்‌ 
அமைந்த சுபாரயமான பகவானுடைய உருவத்தை 
இடைவிடாமல்‌ ப்ரீதியுடன்‌ தீயாணிக்கும்படியான பக்தி 
யோகத்தை நிலைப்படுத்திக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌: இவ 
வாது பச்தியோக த்தில்‌ முயற்சிகொண்டவன்‌ அம்த பக்தி 
யோகம்‌ சைபுகுச்தபின்பு அதை கிறைவேறறிக்‌ சொடுத்த 
சரிரதீதிற்குக்‌ காரணமான ப்ராரப்தகர்மம முடிகிற 
ஸமயத்தில்‌ அச்தச்‌ சரிரத்தைவிட விறுப்புறுவானாயின, 
கங்கையின்‌ கரை முதலிய தேசவிசேஷங்களிலாவது 
உத்தராயணம்‌ முதலிய காலவிசேஷங்களிலாவது மனத்‌ 
தைப்பற்ற விடலாகாது, 'சரிரம்‌ முடிகிற காலம்‌ வசத 
தே. இதைப்பரிசுச்சமான கங்கைக்கரை முதலிய 
இடங்களில்‌ கொண்டு போம்‌ விடுவோம்‌, தக்ஷிணா, 
னம்‌ முதலிய கரலங்களில்‌ மரணம வரின்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ 
செய்யவேண்டு மாகையால்‌ பரிசுத்தமான உத்தரரய 
ணம்‌ முதலிய காலதுகளை எதிர்பார்ப்போம்‌” என்று இக்‌ 
திக்கலரகா த, ஆனால ஏன்னசெய்யவேண்டு மென்னில்‌ 7 
ப்ரராணவாயுவை அடக்கி ஐமிதது சிர்ப்பயமான இடத்‌ 
தில்‌ ஸுகமாழும்‌ மென்மையுடையதுமான ஆஸனத்தில்‌ 
உட்கார்ச்து மனத்தினால்‌ ப்ரரணண்களையும்‌ இச தரியன்‌ 
காறும்‌ அடக்கவேண்டும்‌. பகவானுடைய உபாஸனை 
பரல்‌ நிர்மலமான தும மோக்ஷம்‌ தவிர மற்றொன்றும்‌ 
வேண்டியதில்ல யென்கிற உறுதியுடன்‌ கூடின தமான 
தனது புத்தியினால்‌ மனத்தை அடக்கி, பக்த புத்தியை 
ஜீவாத்மாவிணிடத்திலும்‌, அந்த ஜிவனைப்‌ பரமா த்மர 
விணிடத்திலும மமப்பித்து ஸந்தோஷம்‌ அடைந்து 
அவா யமான சிதி யசர்மகளைச்‌ செய்வதையும்‌ அறத 
பரமாத்மாவின்‌ ஸவரூபத்தையே த்யானித்துக்கொண் 
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டருக்கவேண்டும்‌. பசஹமாதி தேவதைகளையும்‌ மற்ற 
எல்லோரையும்‌ அடக்கி ஆளும்‌ ப்ரபுவானகாலம்‌ அர்தப்‌ 
பரமா தமாவினிடத்தில்‌ எதுவுஞ்செய்ய வல்லதன்று, 
அஙகனம்‌ காலத்திற்குட்பட்ட ப்ரஹ்மாதி தேவதைகள்‌ 
ப்ரபஞுசத்தை யெல்லாம்‌ சியமிப்பவராயினும்‌ காலத்தை 
யும்‌ கரற்கடைக்‌ கொளணுர்‌ திறமையனான அம்தப்‌ பரம 
புருஷணிட த்தில்‌ தங்கள்‌ ப்ரபுத்வம்‌ தலையவெடுக்கப்‌ பெற 
மாட்டார்கள்‌. இணி அச்த தேவதைகளுக்கு உட்பட்ட 
ப்ரராணிகள்‌ அவனிடத்தில்‌ எதுவுஞுசெய்யவல்லவ ரண்‌ 
றென்று சொல்லவேண்டுமோ இப்படி எல்லோரையும்‌ 
அடக்கி ஆள பவனும்‌ தன்னை அடக்கி ஆள்பவன்‌ எவனு 
மில்லரதவனுமாமிருப்பான்‌ அமமஹானுபாவன, மதறும்‌, 
அவனிடத்தில பாக்ருதியும்‌ அதன்‌ குணங்களான 
ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸமாக்களும்‌ அதன்‌ கார்யமரன 
மஹத்து அஹங்காரம்‌ முதலியவைகளும்‌ தசதமது 
கார்யத்தைச்‌ செலுத்த வல்லமையற்றவைகளே, வே 
தாச்தங்கள்‌, அவனுக்கு உட்படாத ஸ்வதம்த்ரமாயிருக்‌ 
கும்‌ வஸ்து எதுவுமேயில்லை யென்று தெரிவிப்பனவாக்‌, 
மற்ற எதிலும்‌ ஈட்பின்றி (தாத்பர்யமின்றி, அவன்‌ 
ஸ்வரூபத்தை எல்லாவற்றிலும்‌ சிறப்பு ற்றதென்று 
மொழினெறஎ . சாகம்‌ த்வேஷம முதலிய கோஷ்‌ 
களால்‌ மனக்கலக்க முறுகை தவிர்ச்து அனைவரும்‌ 
ஆசா திக்கத்‌ தீகுர்கவனும்‌ அத்தகையனுமரகய அக்க 
பகவானுடைய உருவ ததை சிகரில்லாத சட்புடன்‌ மனதி 
தினால்‌ அடிக்கடி ஆலிங்கனஞ்செய்து மற்றைச்‌ செயல்‌ 
களெல்லா வற்றிணின்று சிவருத்தி (ஓய்தல்‌) பெறவேண்‌ 
டும்‌. இங்கனம்‌ பகவானுடைய உருவத்தை தயே மனனஞ்‌ 
செய்யும பக்தியோக முடையவன்‌ சரீரத்தைத்‌ துறக்க 


இவ்வாறு முயற்கி செய்யவேண்டும்‌. அவன்‌, எல்லாம்‌ பர 
ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமென்று கிலதின்‌ உமதியுடையவனாூ அம்‌ 
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தப்‌ பரம புருஷனை த்யானிக்கும்‌ ஜஞானமே கண்ணாகப்‌ 
பெற்று அதன்‌ ஸரமர்த்யத்தினால்‌ கரமவர்ஸணையைச 
சிறிதும திண்டவெரட்டரமல்‌ தொல்த்துத்‌ தன குதி 
காலால்‌ மூலாதாரத்தைதீ சகைச்து ஆயாஸததை 
வென்றவனாகி ப்ராணவாயுவை காபி முதலிய ஆறு 
இடங்களில்‌ உயர்த்தவேண்மெ. மணிபூரக மென்னும்‌ 
பேருடைய கர பியிலிருக்கும பரரணவாயுவை அனாத 
மெனப்படுகிற ஹருதயகமலத்தில்‌ ஏறச்‌ செய்து அதி 
னின்று உதானவாயு ஸஞ்சரிக்கும கீரமததில்‌ கழுத 
திற்கு அருகரமையான மரர்பிலுள்ள விசுத்த சக்ர 
மென்னும்‌ இடத்திலும்‌, தான்‌ பெறவேண்டிய பரம 
புருஷினுடைய ஸ்வரூபத்தை மறவாமல்‌ தீயானிததுக்‌ 
கெரண்டே மனத்தை கன்றாக அடக்கி, அவ்வாயுவை 
அதினின்று சனது கரக்கன்‌ அடிபாகமாகிய முன்‌ 
சொன்ன விசுத்த சக்ரத்‌ இன்‌ நுணியிலும்‌ மெல்ல மெல்ல 
ஏறச்செய்யவேண்டும்‌. பிறகு கண்கள்‌ இரண்டும்‌ கரது 
கன இரண்டும்‌ மூக்கின்‌ தீவாரங்கள்‌ இரண்டும்‌ வர 
்பரன்றும்‌ ஆசய ஏழுஸ்தானங்ககரயும்‌ சன்முகத்‌ தகை 
மது அர்த சாக்கன்‌ அடிபாக தீதினின் று அல்வரயுவைப்‌ 
புருவத்தின்‌ மத்பத்திலுள்ள ஆஜஞா சசுரமென்னும்‌ 
இடத்திற்குக்‌ கிளப்பிக்கொண்டு வரளேண்டும்‌. வேறு 
௨95 நில்‌ விருப்பின்‌ றி அச்சுப்‌ புருவச்‌ இணிடையில்‌ 
அசரைமஹுிா த௫காலம கின்று தரன்‌ பெறவேண்டிய 
விஷயத்தில்‌ ஐஞானம்‌ சிறிதும்‌ தடை படப்பெறுமல்‌ பர 
மாதீமாவைப்‌ பெற்றதாக ௮அனுஸச்திக்துச்‌ சரச்சுப 7லதீ 
தைப்‌ பினச்து கொண்டு ஸதால்தெஹத்தைத்‌ அறக்க 
வேண்டும்‌. அப்பால்‌ அர்ச்சிரா தி மார்க்கத்‌ தினால்‌ சென்று 
பரமா சமரவின்‌ ஸதானமரக்யெ பரமபதம்‌ போய்ச்சே 

வரன்‌. இங்ஙனன்‌ றிஸ்வர்க்கரஇிலோ கங்களை விரும்புமவர்‌ 
அமாதிமார்க்கத்‌ தினால்‌ அர்த லோகங்களுக்குப்‌ போக 
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வேண்டும்‌. அச்த தூமாதி மார்க்கத்தினால்‌ ஸவர்க்கா தி 
லோகங்களுக்குப்‌ பேரகுமவர்‌ ஸங்கதியைப்பற்‌ நிச்‌ சிறி 
து எடுத்‌ துரசைக்கிறேன்‌ கேட்பாயாக, இ மன்னவனே ! 
ப்ரஹ்மதேவனுடைய லொகத்திற்காவது ஆகரமத்தில்‌ 
விமானங்களில்‌ ஏறிக்கெரண்டு திரியும்‌ ஸித்தர்கள்‌ விர 
யரடுமிடமும்‌ ௮ணிமை முதலிய அஷ்டையவர்யங்கள்‌ 
அமைச்ததுமாகிய ஸ்வர்க்கரதி லோகங்களுக்காவ து 
போக விரும்புவானாயின்‌, மரணம உண்டானயினபு 
மனஸ்ஸோடும்‌ இச்தரியங்களோடோே கூடவே போக 
வேண்டும்‌, ஸ்வர்க்கரதி போகங்களை விரும்பி அண்டத்‌ 
திர்குட்பட்ட அர்த்த லோகஙகளு : கூப்‌ போகவிருமபு 
யோர்‌ பூதஸூக்ஷமங்களும்‌ இக்தரியங்களும்‌ அமைச்‌ த 
லிங்கசரீரத்தோடு கூடவே பேரவரர்கள்‌. பரப்‌ரஹ்மதி 
தைப்‌ பெறவிரும்பி அர்ச்சிராதி மார்க்கத்தினால்‌ பரம 
பதம்‌ போகுமவன்‌ கிறிது வழி கடச்தபின்பு அச்தச்‌ சரீ 
ரத்தை இடையிலேயே துறந்து செல்வான்‌. பரமபுருஷ 
னைப்‌ பெறவிரும்பி அவனிடத்தில்‌ பச்தியோகஞு செய்‌ 
யும்‌ வழியில்‌ செல்லாமல்‌, தான பரமர தீமாவுக்|ு உட்பட்‌ 
டவனென்றும்‌ அவனே தனக்கு எல்லரவுறவென் அம்‌ 
இசையாமல்‌ தீன்‌: ர ஸ்வதர்‌தரனாக ப்ரமீத்த அத்த 
சைது ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பெறவிரும்பி ஆத்மோபாஸ 
னஞ்செய்ிறனர்கள்‌ வாயு ரூபமான ஸூக்ஷம சரத்து 
டன்‌ பாதாளம்‌ பூமி ச ர்‌ என்கிற மூன்று லோசன்‌ 
சளக்கு ணக. ட 1 ஜனலோசகம்‌ | ட்ட லோகங்களு 
க்குச்‌ செல்லறார்களென்று 6 ட சால்லுகறார்கள்‌. மாஸ்த்சங்‌ 
களால்‌ வினையும்‌ ஜ்னானயோகசம கர்மயோகம்‌ யமம்‌ மிய 
ஸ்மால்‌ இவை சேரப்பெற்றவர்பேோகாம லோகங்கள்‌ 
கவல கர்மயோகத்தை ஆசரிப்பவர்க்கு கேராவாம்‌, 
அர்ச்சரரதி கதியைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌? கேட்பா 
பரக. பகவானைப்‌ பெறவிரும்புமவர்‌ செல்லும வழியும்‌ 
மன்னே வழிகாட்டிக்கொண்டு செல்லும்‌ பகவானுடைய 
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சேஜஸ்ஸினால்‌ வெளிச்சமுற்றுதி இசழவதுமாகிய 
ஸுவாாம்னை யென்னும்‌ காடியின்‌ வழியால்‌ சரீ ரத்தி 
னின்று வெளிக்‌ ளெம்பி ஆகரசமரர்க்கத் தினால்‌ சென்று 
ஆதிவரஹிக தேவதைகளில்‌ முதல்வனாகிய அக்ணியிடம்‌ 
போய்ச்சேருவான்‌; அப்பால்‌ புண்யபாபங்கள்‌ தொலை 
யப்பெற்று, மன்னவனே! ஸூர்யனுக்கு அப்புறத்தி 
லிருக்கின்‌ ற பிமெசுமார சக்ரம்‌ போய்ச்சேருவான்‌. ஸூர்‌ 
யன்‌ சக்தரன்‌ முதலிய க்ரஹங்களும்‌ அம வினி முதலிய 
கக்ஷ்த்ரங்களாம்‌ மற்ற ஸாதாரண மத்‌ ரன்களும்‌ ஆகிய 
இவற்றிற்கு இருப்பிடமும்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானமும்‌ ப்ர 
ஹ்மத்தை அறிச்த பெரியோர்களால்‌ சமஸ்கரிக்கப்படு 
வதுமாமை ஸிம்சுமாரசகர ததைக்‌ கடந்து புண்யபாபவ்‌ 
கன்‌ தெசலையப்பெற்று மிகு இயும்‌ ஸமிகூஷமமான லிக்க 
சரீரத்துடன்‌ ஸஹாயமின்றித்‌ தணியனாகவே சென்று 
கல்பம வரையிலும்‌ ஜிவிததிருக்கூம்படியான ஆயுளையு 
டைய தேவதைகள்‌ விளையாடலுற்றிருக்கும்‌ தேசமரயெ 
ஜன லோகம்‌ பேரய்ச்சேருவான்‌. இங்கனம்‌ போடறே 
முழுக்ஷு புண்யபாபங்கள்‌ தொல்ச்து ஜஞான ஸங்கேர 
சமம்‌ திர்ந்து சரிகசலங்களிலுமுள்ளவற்றையெல்லரம்‌ 
அ நிழுச்திறமை சேரப்பெற்றிருக்கையால்‌, ந” பாசாளத்‌ 
திலிருக்கிற ஆதிசேஷனுடைய முகத்தினின்றுண்டான 
(ருத்ரகண த தின நெற்றிக்கண்‌) நெருப்பினால்‌ ஜகத்தெல்‌ 
லாம்‌ எரிச்து போஞர்தன்மைய தாகையால்‌ அனைத்‌ 
திற்கும மரணம்‌ தவரு திருப்ப தச்சண்டு இவையெல் 
லாம்‌ ஹேயமென்று அறிச்து அவற்றில்‌ கண்வைக்காமல்‌ 
இரண்டு பரரர்த தமவசையிலனம்‌ அழியர திருப்பதும்ஸி த்‌ 
தேம வர்கள்‌ வீற்றிருக்கப்பெற்ற விமானங்களை யுடைய 
தும்‌ மற்றை லோகங்களைக்காட்டி ஓம்‌ சிறப்புற்றதுமா 
திய அக்தப்ரஹ்மதேவன து லோகங்களினின்று புறப்படு 
வான்‌. அர்த பரஹ்மதேவனது லோகத்தில்‌ சோகம்‌ 
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கிழத தனம மரணம துக்கம்‌ குளிர்காற்று வெயில்‌ மழை 
இவை முதலிய எதையேனும்‌ பற்றி கோக்கூடிய எவ்‌ 
வித பயமும்‌ கேராது, அத்தகைய அந்த கான்முகன து 
உலகத்திலும்‌ இதோ புலப்படுகற ப்ரபஞசத்தைக்காட்‌ 
டல்‌ விலக்ஷண£மான பரப்‌ ரஹமத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை 
அறிக்த மஹானுபாவர்கள்‌, கர்மத்தினால்‌ விலைவதும்‌ 
எல்லையில்லா த பலவகை அக்கககளுக்கு விளைசிலமுமா 
கிய ஸம்ஸாரம்‌ தீரப்பெருமல்‌ மனவருத்த முறுவதைச்‌ 
கண்டு அம்தச்சதுர்முக லோகத்திணின்று புறப்பட்டுப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ மண்ணால்‌ இயற்றப்பெற்ற அண்டகடர 
ஹத்தை அடைச்து அதினின று புறப்பட்டக்‌ நிழச்செொ 
ன்ன ஸ்வரூபமுடையவனாகவே பயமின்‌ நி ஆவரணஜலத்‌ 
தைச்சேர்க்து அதினின்று புறப்பட்டு, ௬ஃமே ர எரிக்கு 
மோவென்னும்‌ சங்கையில்லாமையால்‌ விரைவின்‌ றிக்‌ கட்‌ 
டியாயிருக்கிற ஆவாணாக்னியை அடைசம் து அக்ணிமய 
மரன உருவத்துடன்‌ அதினின்அபுறப்பட்டு ஆவரணவா 
யுவைஅடைச்து வரயுமயமரன உருவத்துடன்‌ ௮ தினின்‌ 
அ புறப்பட்டுக்‌ தன்‌ கார்யமான வாயு முதலியவற்றைக்‌ 
காட்டி லும்‌ பெரியதும்‌ தனக்கு அஸாதாரணமான சப்‌ 
தத்தை அடையாளமாக வடையதுமாகிய ஆவசணாகர 
சத்தை அடைந்து ஆகாச உருவழமுடையவனாகி அதி 
னின்று புறப்படுவான்‌. ஒவ்வொரு ஆவரண த்இணின்று 
புறப்படும்பொழுதும்‌ அச்தம்த ஆவரண த்தின்‌ உருவ 
முடையவனாகவே புறப்படுவான்‌. ப்ரஹமலோகம்‌ வரை 
யிலுள்ள சப்தா இகளில்‌ ஆதரமில்லாமலே போவான்‌. 
அண்ட த்தின்‌ ஆவரணங்களரகிய பூமி முதலிய பஞ்ச 
பூதங்களின்‌ குணங்களை அனுபவித்துக்‌ கொண்டே 
செல்வான்‌. தனது ஸு்க்ஷம சரீரத்திலுன்ள ச்ராண 
இச்த்ரியத்‌ தினால்‌ (மூக்கினால்‌) ஆவரண பூமியின்‌ குண 
மான கக்ததச்தையும்‌, ரஸக இச்த்ரிய ததினால்‌ (காக்கனால்‌) 
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ஆவரணலஜலததின்‌ குணமான ரஸத்தையும்‌, சக்ஷ£ரிக்‌ 
தீரிய ச்‌ தினால்‌ (கண்ணால்‌) ஆவரணதேஜஸ்ஸின்‌ குண 
மான ரூபத்தையும்‌ ச வகிச்தரியத்‌ தினால்‌ (உடம்பின்‌ தோ 
லால்‌ ஆவ ரணவாயுவின்‌ குணமான ஸ்பர்றத் தையும்‌, 
பரரோத்ரேர்‌ தீரிய த தினால்‌ (செவியினால்‌) ஆவசணாகாச த 
தின்‌ குணமான சப்தத்தையும்‌, அர்தக்கரண ததினால்‌ 
(மன தீ தினால்‌] அபிப்ரரயததையும்‌ கரஹித்துக்‌ கொண்‌ 
டே அம்தர்த பூதங்களைப்‌ பிளம்‌ தகெரண்டு செல்வான்‌. 
அர்த யோகியானவன, கடந்து சென்று தன்‌ கார்யமூல 
மாய்‌ மாறுக்தன்மையதும்‌ திசைகள்‌ காற்று முதலிய 
தேவதைகளால்‌ அதிஷடானஞ செய்யப்பெற்ற இச்தரி 
யங்களுக்கும மனத்திற்கும்‌ ஆகாயம்‌ முதலிய பஞ்ச 
பூதங்களுக்கும்‌ அவற்றின்‌ ஸூக்ஷமங்களான மாப்தாதி 
களுக்கும்‌ ஜ்ஞானேச்தரிய கர்மேச்‌ தரியங்களுக்கும்‌ 
கரரணமாயிருப்பதும ஸாத்விகம்‌ ரர ஐஸம்‌ தாமஸ 
மென்று மூனறு வகைப்பட்ட துமாகிய ௮ஹஙகாசதத்‌ 
வத்தை அடைந்து அத்துடன கூடவே விஜ்ஞானமென்‌ 
னு£ பெயருடைய மஹத்தத்வச்தை அடைவான்‌, அதி 
னின்று புறப்பட்டு கவ ரஜ்ஹ தமோகுணங்கள்‌ ஏற்றக்‌ 
குறைவுகளின றி இத திருக்கும்‌ தன்மையதரன பரக்முதி 
மடம்‌ போய்ச்சேருவரன்‌, அதினின்று புறப்பட்டு அதி 
னெல்லையைக்‌ கடத்து புணயபாபககள ற்றுப்‌ பர்சுததமா 
யிருப்பதரகிய ஸடிக்ஷம உருவச்துடன்‌ பகி கரஹம்‌ 
முதலிய விகரரங்கள ற்றவனும்‌ எல்லையில்லாத மஹாநந்த 
ஸ்வரூபனுமாயை பரமாத்மாவை, அத்தகைய ஆகச்தத்‌ 
துடன பெனுவரன்‌. பகவாணிடங்கொண்டு சேர்ப்பதாகிய 
இர்த அர்ச்சிரரதி மார்க்கத்தினால்‌ எவன்‌ போவானே, 
அவன மீளவும்‌ இக்ச ப்ரக்ருதி மண்டலத்தில்‌ கர்மததி 
னால்‌ வரும்‌ தேஹச்தைப்‌ பெறமாட்டான்‌. ூமரதுி 
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மார்க்கமென் றும்‌ அர்ச்சிராதி மார்க்கமென்றும்‌ வழங 
வருகிற இவ்விரண்டு வழிகளையும வேதம்‌ அறிவிக்‌ 
ன்றது. இவை அனாதிகளாயிருப்பவை. மன்னவனே! 
நீ கேட்டவழிகளும்‌ இவையே. இவற்றை மாரன்‌ உனக்கு 
உள்ளபடியே மொழிச்சேன,ஸர்வபூதங்களுக்கும்‌ அச்த 
ரரதீமாவாகிய பகவான முன்பு கல்பரதியில்‌ ஈரன்முக 
னால்‌ ஆராதிக்கப்‌ பெற்று மனக்களிப்புற்று இமமரர்க்‌ 
கங்களை அளனுச்கு மர த்தி க தரன. ஆகையால்‌ 
இவை அனு நிகளாயிருப்பவை. ஸமஸாரத்தில்‌ இந்த 
௮ர்ச்சிராஇ மார்க்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மங்களகர 
மரன மார்க்கம்‌ மற்றொன்று கேள்விப்பட்ட தில்லை. இழ 
மார்க்கத்தைச்‌ சந்தை செய்யினும்‌, அனைவர்க்கும்‌ அரக 
தராத்மாவாகிய பசவரணிடத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ உண்‌ 
டாகப்‌ பெறுவான்‌, ஆசையால்‌ எக்காலத்திலும்‌ மறவா 

்‌ இம்மார்ச்கத்தைச்சிக்கை செய்யவேண்டும்‌. பகவ 
ரண்டு சொல்லப்படுகிற பரமாத்மாவே ஓகதத்‌ இர்செல்‌ 
லாம்‌ சாரணமான பாப்ரஹ்மம, அவனிடத்தில்‌ பக்தி 
செய்கையே மோக்ஷத்திற்கு உபரயம்‌. பு.தீ.தி.யினால்‌ 
சரஸ்தரங்களைெல்லரம்‌ 275 தரத்திற்கு அன்று தா 
மரக ஆராய்ம்து பரர்தீது “எல்லையில்லா த ஆசக்த ஸ்வ 
ரூபனும்‌ விசுாரக்கனற்றவனுமாகிய பரமரதமரவைச்‌ 
சேரச்‌ து அனனைக்‌ கைவிடரமல்‌ அனுபவித்து அவனு 


பவத்‌ தினால்‌ வினையும்‌ ஆச்‌ தத்‌.திற்குப “பரக்குவிட ரக 
அர்தீம்து மையங்களுக்குத்‌ தகுக்த பணிவிடைகளைச்‌ 
செய்து சில்பெறுகையரகிற மேலான புருஷார்த்த? 
னது எம்த He ம்‌ உணடாகுமே, அதீத 
கைய பக்தியோமமே மோஷைததிற்கு உபாயம்‌ என்று 
மிகும்த வல்லமையுடைய உலகமெல்லாம்‌ சிச்சமித் திருக்‌ 
இன்றது. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத பகவாணிடச்தில்‌ 


பக்தியோகம்‌ எப்படி. உண்டாகும்‌ 2 ஆகையால்‌ அவ 
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னைப்பெற்று அனுபவித்துப்‌ பணிவிடைகள்‌ செய்கையா 
திற மஹாமக்தம்‌ உண்டாவதற்கு ப்ரஸக்தி இல்லையே 
என்றோயோம சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படக்கூடிய மஹத்து முதலிய கார்யங்களால்‌ அவற்‌ 
றிற்குக்‌ காரணமான பரமபுருஷனை ௮னுமாணிக்கலரம்‌. 
அனுமானித்தறிகை மாதாமே அன்று ; அவனுடைய 
ஸ்வரூப ரூபகுண விபூதிகளை அறிவிக்கிற வேதங்களா 
லும்‌ அவற்றின்‌ பொருள்களை எளிதில்‌ தெளிவாக 
ஏடுத்‌.துரைக்கின்‌ ஸமருதிஇதிஹாஎபுராணங்களா லும்‌ 
அவனை அறியலாம்‌, அங்ஙனம்‌ அ௮றிச்‌ சபடியே யோக 
மார்க்கத்‌ இனால்‌ சத்தி செய்யப்‌ பெற்ற மன தீதில்‌ ச்யர 
னித்து அவனிடத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ செய்து அவனைப்‌ 
பெற்று அனுபவிதது ஆசர்திக்கலரம்‌. ஆகையால்‌? 
மன்னவனே! மணிதசாகப்‌ பிதச்தவரனைவரும்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றினாருடைய பரபக்களைப்‌ போக்கும்‌ தீன்மையனான 
பகவரனையே ஸர்வ ப்ரயதனத்‌ இனாலும்‌ ஸர்வகரலத்தி 
லும்‌ செவிகளாரக்‌ கேட்பதும்‌ வாயார வரமக்துவதும்‌ 
கெஞ்சா.ர நினைப்பதும்‌ செய்யவேண்டும்‌. மன்னவனே! 
யோகமார்க்கத்திஞல்‌ மனத்தைத்‌ தெளிவித் துக்‌ 
கொண்டு அம்மன தீ தினால்‌ பகவானை த்யானித்து பக்தி 
யோகம்‌ செய்து அவனைப்‌ பெறுகை வருத்தமென்றும்‌ 
இதில்‌ பல இடையூறுகள்‌ கேருமென்றும்‌ ! ஸ்வரூபத்‌ 
திற்குப்‌ பொரும்‌ தா தென்றும்‌ நினைப்பாயாயின்‌, மற்றோரு 
பரயஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேட்பாயாக. பெரியோர்கள்‌ 
பாடுகிற பகவானுடைய கதைகளாகிற அம்ருசச்கைச்‌ 
தமது செவிகளில்‌ சிறைச்துக்கொண்டு பானஞ்‌ செய்‌ 
வார்களாரின்‌, அவர்கள்‌ சப்தாதி விவயங்களால்‌ கலக்க 

1 பாரதரந்தீரியமாஇற ஸ்வரூபச்திற்கு ஷ்வாதந்த்ரிய ட்ட 
மான உபாய பரிக்ரஹம்‌ பொரும்‌ தாதென்றும்‌, பகவானையே உபாய 
மாகப்‌ பற்றுகை மிகவும்‌ பொருந்துமென்றும்‌ கருத்த. 
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முற்ற மனத்தைச்‌ தெளிவித்துக்கொண்டு அம்தபகவா 
வுடைய பரதாரவிர்‌ தங்களைப்‌ பெறுவார்கள்‌. பேரியோ 
ர்களைப்‌ பணிம்‌து அவரிடம்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூப ரூப 
குண விபூதிகலா உள்ளபடி அறிம்து அவனையே சர 
ணம்‌ ௮டைந்து அவனது குணங்களை அனுபவித்துப்‌ 
பொழுது போக்குமவர்க்கு அமமஹானுபாவன்‌ மனமல 
ககனைப்‌ போக்கி அனாயாஸமாகவே சரீ ரத்‌. இன்‌ முடிவில்‌ 
அர்ச்சிரராதிமரர்க்கத்தி னால்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
போய்த்‌ தனது லோகமான பரமபதஞ்‌ சேர்ப்பித்து 
மஹசகக்தஸ்வரபனாகிய தான்‌ அவரிடம்‌ பணிவிடை 
கொண்டு அவர்களை வாழ்விப்பான்‌, இரண்டரவது அச்‌ 
யரயம முற்றிற்று, 
மற்ற தெவ்தைகளெல்லாம்‌ க்ஷாதீரபலன்‌ 5 
உ | களைச்கொடுப்பவரென்றம்‌, பகவானொரு (ட 
வனே ஸமஸ்த பலன்களையும்‌ மோக்ஷத்‌ | 
தைபும்‌ கொடுப்பவனென்றும்‌ கூறுதல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிற: மன்னவனே! மாணிடனா 
யப்‌ பிறப்பது பெரும்பாலும்‌ அரிது. தெய்வரதின மாய 
ஒருகால்‌ மாணிடராய்ப்‌ பிறக்தவர்சளிலும்‌ மதிச்சிறப்‌ 
புடையோர்‌ இடைப்பது அரிது. அயஙனம்‌ மானிடராயப்‌ 
பிறச்து மதிச்சிறப்பும்‌ உடையரரகி மரணம்‌ சமிபிக்கப்‌ 
பெற்றவர்‌ ஏதேது செய்யவேண்டுமோ, இதையெனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்று கேட்டாயே, இதையெல்லாம்‌ 
உனக்கு இங்கனம்‌ சொல்லிமுடி த்தேன்‌. இணி, கசமப 
லன்க௧ளை விருமபுவோர்‌ ஆராதிக்க வேண்டும்‌ தெவதைக 
ளைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பரயரக, ப்ரஹ்மவர்ச்சஸத்‌ 
தை (ப்ரஹ்மகேஜஸ்ஸை) விரும்புமவன்‌ வேதத்திற்கு 
ப்ரபுவான (வேதங்களை யெல்லாம்‌ குறைவறவுணர்க்த) 
ப்ரஹ்ம தேவனை உபரஸிக்கவேண்டும்‌, இர்த்ரியங்களின்‌ 
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வலிவை விரும்புமவன்‌ இக தரனையும்‌, ப்ரஜைகளை விரு 
மபுமவன தக்ஷர்‌ முதலிய ப்ரஜாபதிகளையும்‌ உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌. மோரபையை விரும புமவன்‌ ஆச்சாய சக்தயு 
டையவளும்‌ விஷ்ணுபத்னியுமாயை ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியை 
மும்‌, தேஜஸ்ஸைவீரும்புமவன்‌ ஸுாரயனையும்‌, பணத்தை 
விருமபுமவன்‌ அஷ்டவஸாக்களையும உபரஸிக்கவேண்‌ 
டிம்‌. வீர்யத்தை விரும்புமவன ருத்ரர்களை உபாஸிப்பர 
னாமின்‌ சிறச்தவீர்ய முடையவனாவான்‌. அன்ன ததை 
யும்‌ பக்ஷபத்தையும்‌ விரும்புமவன்‌ அதிதியையும, ஸ்வர்‌ 
ச்கத்தை விரும்புமவன்‌ அதிதியின்‌ புதல்வர்கனையும, 
ராஜ்யத்தை விரும்புமவன்‌ ஸாத்யர்களைமும்‌, ஆயுளை 
விருமபுமவன அண்வினிதேவதைகளாயும்‌, புஷ்டியை 
(கேஹபலத்தை) விரும்புமவன்‌ பூமி தேவியையும்‌, 
தானிருக்கும ஸ்தான த திணின்று கழுவாமல்‌ நில்ரின றி 
ருக்க விரும்பும்‌ புருஷன உலகஙகளுக்குத தாய்மார்க 
னரகிய தயாவா பூமிகளை யும்‌ (ஆகாயமபூமிகளுக்கு ௮திஷ்‌ 
டான தஜதேவதைகளிருவரையும), அழகை விரும்புமவன்‌ 
கக்தர்வர்களையும்‌, ஸ்தரீகளை விரும்புவன்‌ அப்ஸரஸ்தர்‌ 
களில்‌ இறந்த ஊர்வசியையும, எல்லோர்க்கும்‌ பரபுவா 
யிருக்க விரும்புமவன்‌ பரமேஷீட்டியையும, யமமஸ்ஸை 
விரும்புமவன்‌ யஜ்ஞஸ்வரூபனான விஷ ணுவையும்‌, பெர 
க்கசத்தகை விரும்புமவன்‌ வருணனையும்‌, வித்யையை 
விரும்புமவன்‌ ருத்ரனையும, தம்பதிகள்‌ ஒருவர்மேல்‌ 
ஒருவர்‌ ப்ரீ தியரயிறாக்க விரும்புமவன்‌ பதிவ்ரதையான 
பார்வதியையும்‌, தர்மத்தை விரும்புமவன்‌ உததமமாலேோர 
கனான விஷ்ணுவையும்‌, ஸக்தரன வ்றாத்தியை விரும்பு 
மவன்‌ பிதருதேவதைகளையும்‌;, பாதை நீங்கி ஸாகமர 
யிருக்க விரும்புமவன்‌ பக்ஷர் களையும்‌, பலத்தை விரும்பு 
மவன்‌ மரு த்கணங்களையும்‌, ராஜயததை விரும்புமவன்‌ 

மனுதேவதைகனயும்‌, சத்ருவை அழிக்க விரும்புமவன்‌ 
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ராக்ஷ்ஸர்கரையும்‌, கரமஸுதங்களை விரும்புமவன்‌ ஸோ 
மனையும (சச்த்ரனையும்‌), வைராக்யத்தை விரும்புமவன்‌ 
பரமபுருஷனையும்‌ உபாஸிக்கவேண்டும்‌, வைராக்யததை 
விருமபுமவனும்‌, ப்ரஹ்மவர்ச்சஸம்‌ முதலியவை யெல்லர 
வற்றையும விருமபுமவனும்‌, இவற்றில்‌ எதையும்‌ விரும 
பாமல்‌ ஆழசர்த மதியுடையவனாக மேோக்ஷத்தையே 
விருமபுமவனும்‌ தீவ்சமான பக்தியோகத்தினால்‌ பரமபுரு 
ஷ்னை ஆராதிக்கவேண்டும்‌. இவவுலகத தில்‌ பகவானை 
ஆரசாதிக்குமவர்‌ பரகவதர்க னாடு ஸஹவாஸஞ செயது 
அ௮தன்மூலமாய அம்த பகவானிடத்தில்‌ அழியாத பக்தி 
விளயப்பெறுவார்களாயின்‌, உடனே அவர்களுக்கு மோ 
க்ஷம்‌ உண்டாவது ஸிததமே. அடம்த பக்தி உண்டாகும்‌ 
வரையிலுமே விளம்பமன றி அதுண்டான பின்பு விளம்‌ 
பமே இராது. ஆகையால்‌ பாகவத ஸஹவாஸத்‌ தினால்‌ 
ப; வானிடத்தில்‌ சிலரின்‌ ற பக்தியை விளை வித துக்கெொ 
ளனவேணடும, பகவாரணிட தீதில்‌ மிகுக்த பக்தியுடைய 
பெரியோர்களிடஞ்‌ சென்று பகவாதுடைய கதைகளை 
அவர்கள்‌ சொல்லக்‌ கேட்பார்களரமயின்‌, அவனிட த்தல்‌ 
பக்தி அனாயரஸமாக விளையும்‌. பகவானுடைய கதைக 
களைக்‌ கேட்கும்‌ தசையில்‌, ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோகுணஙக 
ஸின்‌ கார்யமான ஊர்மி சசுரமெனப்படுகிற ப& தாஹம 
சோகம்‌ மோஹம்‌ மூப்பு மரணம ஆகிய இலைகள்‌ தொ 
லையப்‌ பெற்ற கல்ல தருர்‌ தியஜஞானமும்‌ மனத) தெளிவும்‌ 
கர்ம லோகம்‌ போகலோக மென்கிற இரண்டு லோகங்க 
ளிலுமுன்ன சப்தாதிவிஷயம்களில்‌ விருப்பின்மையும்‌ 
மேோஃஅ்ஷத்திற்குறிய மார்க்கமாயே பக்தியும ஆகிய 
இவை யெல்லாம்‌ வினையுமாமின்‌, அத்தகைய பகவானு 
டைய கதைகளில்‌ ஸச்தோஷத்தடன்‌ எவன்‌ தரன்‌ வீரு 
ப்பஞ்‌ செய்யமாட்டான்‌! எனரோர்‌. 
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பொளனகர்‌ சொல்லுலிராச்‌:--இக௫்கனம்‌ ஸ்ரீசுசர்‌ 
மொழிச்ததைக்கேட்டு பரதலமசத்தில்‌ சிறச்த மன்ன 
வன்‌ பரீக்ஷித்து பரப்ரஹ்மதீதை ஸாக்ஷாத்கரி தீதவரும்‌ 
சப்த ப்ரஹ்ஈத்தில்‌ ஆழ்ச் சுவரும்‌ வ்யரஸமஹர்ஷியின்‌ 
புதல்வருமாகிய ஸ்ரீ சுகரைக்‌ குறித்து மீளவும்‌ என்ன 
வினவினான்‌? ஸமிதரே! இதைக்கேட்க விரும்புற எல்‌ 
களுக்கு நீர்‌ இதை மொழிவீசாக, நீர்‌ எல்லரம்‌ அறிர்த 
வரல்லவா. பகவாணிடத்தில்‌ பக்தியுடைய பெரியோர்க 
ஸின்‌ ஸபையில்‌ பகவர னுடைய கதைகளை உட்கெரண்ட 
உரைகளே சடையாடும்‌. இது மிச்சயம. பரண்டவர்க 
ஸின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறக்தவனும்‌ மஹா தனுமாகிய அமம 
ன்னவன்‌ பகவாணிட த்தில்‌ பகுதியுடையவர்களில்‌ சிறக்த 
வன்‌, ஏனென்னில்‌, அவன பால்யத்தில்‌ பிள்ளைகள்‌ வீரே 
யாடும்‌ விரையாட்டுக்‌ கருவிகளைக்கெரண்டு விளையாடும்‌ 
பொழுது க்ருஷணனை ஆராதிக்குஞ்‌ செயலையே விளை 
பரடலாகக்‌ கொண்டானல்லவா. ஆகையால்‌ அவன்‌ பா 
ல்யம்‌ முதற்கொண்டே பகவாணிடத்தில்‌ பக்‌ தியுடைய 
வன்‌. மஹானுபாவரரன வ்யாஸகுமாரரும்‌ அனைவர்க்‌ 
கும்‌ அர்தராத்மாவான பரமபுருஷனையே எல்லாவிதத 
திலும்‌ மூக்‌பமாகவடையவர்‌. இப்படி இருவரும்‌ சிறந்த 
பாகவதர்களாகையரல்‌ அவர்களுக்கு கேர்க்த ஸம்வாத 
த்தை சாங்கள்‌ கேட்க விருமபுகிறோம. பகவாணிடத்தில்‌ 
பக்தியுடைய பெரியோர்கள்‌ எங்கேனும்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
சேருவார்களாயின்‌, பகவரனுடைய குணங்கள்‌ அமைக்‌ 
த கம்பீரறகளான கதைகளே கடக்குமல்லலர. இரத 
ஸமிர்யன்‌ உதிப்பதும்‌ அஸ்தமிப்பதுமாகி, உத்தம 
ம்லோகனாகிய பகவானுடைய கதை கடையாடப்பெற்‌ 
றுக்‌ சழிக்சக்ஷணம்‌ தவிர ப்ராணிகளின்‌ மற்ற ஆயுளை 
யெல்லாம்‌ வீணாகவே பறித்துக்கொண்டு பேகின்றான்‌, 
சரள்தோறும்‌ ப்ரரணிகளின்‌ ஆயுள்‌ கழிச்துகெொண்டே 


௮-ஈ.] தீவிதீய ஸ்கந்தம்‌ 265 


யிருக்கின்றது. அதில்‌ பகவானுடைய குணங்களைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு கழிதத காலம தவிர மற்றவை 
யெல்லாம்‌ வீணே, க்ஷணமாயினும்‌ பகவானுடைய 
குணகர்த்தனத்துடன்‌ கழியுமாயின்‌ அதுவே ஸபல 
மாம்‌) அத. வீணன்று. “ஜீவித்தராத்தலே ஆயுளுக்குப்‌ 
பயனாகட்டுமே' என்னில்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌. 
வருக்ஷ்ங்கள ஜீவிக்கவில்லயா, அவற்றிற்கு மூச்சில்லை 
மேயென்கி நிரோ2 கருமானுடைய தோல்‌ துத்திகளும்‌ 
மூச்சுவிடுகன்றன.அ௮வற்றிற்கு ஆஹா ரா திகள்‌ இல்லையே 
யென்கிறிரோ?! க்ராமத்திலுள்ளகரற்கால்‌ ஜம்‌ துக்களும்‌ 
மற்றவைகளும்‌ ஆஹாரச்‌ தின்கிறதில்லையச ; மைது 
னஞ செய்யவில்லையா, ஒருகாலும்‌ பகவானுடைய 
கர்மம்‌ எவன்‌ காதில்‌ விழவில்லயேர அம்மனிதன; 
கரய்‌ கரரமத்தில்‌ திரியும்‌ பன்றி ஓட்டை கழுதை 
இவைகளோடொத்த ஓர்‌ பசுவே (கரற்கால்‌ ஜம்‌ துவே), 
தீரிவிக்ரமாவதாரஞ்செய்து உலகங்களை யெல்லரம்‌ 
தனது பரதாரவிர்‌ தங்களால்‌ ஸ்பாசிதீத பகவானுடைய 
யரரக்ரம சரித்ரங்களைக்‌ கேளாக காதுகள்‌ காதுகளே 
யல்ல, வீண்‌ பாழிகளே. பெரியோர்களால்‌ ஓயரமல்‌ 
பாடப்படும்‌ குணங்களையுடைய பகவரனுடைய பாட்டுக்‌ 
கப்‌ பாடாக மாக்கு இருக்தும்‌ இல்லாதது போலவே) 
தவளையின்‌ சாக்கைப்போல்‌ பயனற்ற. போகமோ 
க்ஷங்களைக்கொடுக்க ஸித்சமாயிருக்கின்‌ ற பகவரனு 
டைய பாதாரவிக்தங்களைப்‌ பணியாத உத்தமாககம 
(தலை) பட்டுப்பாகையும்‌ பெ ற்ிரிடமும்‌ ௮ணிக்திருப்பி 
னும்‌ வீண்‌ பரரமே. தன்னைப்‌ பற்றினாருடைய பரபங 
களைப்‌ போக்குச்சன்மையனான பகவானுடைய பாதார 
விச்‌ தங்களைப்‌ பூஜிக்காத கைகள்‌ திகழ்கின்ற பொன்‌ 
வளைகள்‌ அணிச்திருப்பினும்‌ பிணத்தின்‌ கைகளே. 
விஷ்ணுவின்‌ இவ்யமங்கல விக்ரஹங்களக்கரணாத கண 
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கள மயில்கண்கனே. ஸ்ரீரங்கம்‌ முதலிய ஸ்ரீவிஷ்ணு 
வின்‌ திவ்ய க்ஷேதரங்களுக்கு கடம்து செல்லாத மனிதரா 
களின்‌ பாதங்கள்‌ வருக்ஷத்தின்‌ ஜன்மம்‌ பெற்றவைகளே 
(வருக்ஷயகளின்‌ வேர்களோடொத்தவைகளே). பகவா 
ிட. தீதில்‌ பக்தியுடைய பெரியோர்களின்‌ பாததூனியை 
இருகாலும்‌ விரும்பாத மனிதனும்‌, ஸ்ரீவிஷணுவின்‌ 
பாதாரவிச்‌ தங்களில்‌ படிச்ச துளஸியின்‌ வாஸனை யை 
மேக்‌ து ஸந்தோஷம்‌ அடையாத மணிதனும ப்ராண 
னோேடி. ருக்கும்‌ பிணங்களே, பகவா னுடைய சாமங்களைக்‌ 
கேட்டும்‌ மொழிக்தும்‌ அவை கெஞ்சில்‌ பட ப்பெற்று 
மனத்தில்‌ கலக்கமும்‌ முகத்தில்‌ மலர்ததீயும கண்ணில்‌ 
ஆசம்‌ த நீர்களும்‌ உடம்பில்‌ மயிர்ச்கூச்சலும்‌ எவன்‌ உண்‌ 
டாகப்பெரு திருப்பபனோ, அவனுடைய ஹ்ருதயம்‌ சிறம்த 
இரும்பினால்‌ செய்யப்பட்டதே. ஆ! எனன ஆச்சாயம, 
பகவானுடைய காமங்கலாக்‌ கேட்டு மனத்தில்‌ ப்ரீதி 
உணடாகப்‌ பெறுவானாயின்‌, அவனுக்கு முகமலர்த்தி 
யும்‌ ஆரந்தக்‌ கண்ணீரும்‌ மயிர்க்கூச்ச னும்‌ உண்டாகும்‌, 
பாகவதர்களில்‌ சிறப்புற்ற சீர்‌ மனத்திற்ினிகாக 
மொழி௫ன்‌ மீர்‌. ஆகையால்‌, ஆத்மவித்யையில்‌ நிபுண 
ராகிய ஸ்ரீசுகர்‌ ஈன்கு வினவப்பெற்றவரா மன்னவ 
அக்கு எது மொழிக்தரரோ, அதை எங்களுக்கு நீர்‌ 
மொழிவீராக, மூன்ருவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று; 


பரீக்ஷித்து சகரைப்‌ பார்த்ற லோக 
ஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை வினவுதல்‌, 
ஸ்ரீ ஸமிதர்‌ சொல்லுகிருர்‌ !- இல்கனம்‌ வ்யாஸ 


| பதக 


மஹர்ஷியின்‌ புதல்வராயெ ஸ்ரீ சுகர்‌ ஆத்மாவின்‌ உண்‌ 
மையை கசிச்சயித்து மொழிச்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு, 
உத்தரையின்‌ குமாரனாகிய அச்தப்‌ பர்‌ ௯தித து மன்ன வண்‌ 
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தெளிக்க மதியைச்‌ செய்தான்‌, மற்றும்‌, அவன்‌ தேஹம்‌ 
பாரயை புதல்வர்‌ க்ருஹம பசுக்கள்‌ பணம்‌ பக்துக்கள 
இவற்றிலும்‌ ஏவ் வகையிலும்‌ குறையில்லை மல்‌ புஷ்கல 
மான ராஜயததிலும்‌ கெடுசகாளாய்த்‌ தினந்தோறும்‌ 
வேரூன்‌ றியிருக்கிற மமதையை என்‌ னுடைய தென்னும்‌ 
புத்தியைத்‌ துறறதான, மன த்தூய்மையுடைய மஹா 
அபாவர்களே ! ஸ்ரீக்ருஷணூனுடைய மஹிமையைக்‌ 
கெட்பதில்ரரத்தை யுடையவனும்‌ பெரும்புகழனுமாகிய 
அமமன்னவன்‌ நீங்கள கேட்ட இச்த விஷய தனதைப்‌ பற 
றியே இன்னமும்‌ வினாவினான்‌. அமமனனவன தனக்கு 
மரணம்‌ சிகரத்தில்‌ சேருவதை அறிந்து தரம அர்த்த 
காமங்களே சிறை வேறறிக்கொடுக்கிற செயல்கள்‌ எவ்‌ 
வெவை உண்டேர அவற்றையெல்லாம்‌ தறக்து பகவா 
னான வாஸு2தவணிடத்தில்‌ 'இவன எனக்கு அந்தராத 
மர ஏன்று இடமான பாவம்‌ உண்டாகப்பெற்று அம்‌. 
'மஹச்ஷியைப்‌ பார்த்து பகவானுடைய கதைகளைப்‌ 
பற்றி நிங்கள்‌ கேட்டவண்ணமே கேட்டான்‌. 

மன்னவன்‌ சொல்லுறோன்‌ :-—ஓ அக்தணர்‌ தல்‌ 
| பாபமற்றவரே! எல்லாம ௮ றிக்தவரும்‌ எனக்கு 
பகவரனுடைய கதைகளை மொழினெறவருமாயெ உமது 
மொழி மிகவும்‌ அமழகாயிருக்கள்‌ றது; நல்வழி தவறே 
தது; ஈன்கு புகழத்‌ தகுக்தது, இதைக்‌ கேட்ட மாத்‌ 
சத்தில்‌ எனது அஜ்ஞானமெல்லரம்‌ பதக்தோடுகின்றது. 
உலகத்தில்‌ சிறந்த ப்ரபுக்களாகிய ப்‌ ரஹ்மாஇிகளாலும 
இத்தகையதென று சிரூபிக்கமுடியா த இவ்வுலக ததை 
யெல்லாம்‌ பகவரன்‌ தனது ஆச்சர்ய சக்தியால்‌ படைக்‌ 
கும்‌ விதத்தை மீளவும சான்‌ தெரிக்துகெரள்ள விருமபு 
கிறேன்‌. எல்லையில்லாத சக்‌ தியுடைய பரமபுருஷன்‌ 
ப்ரஹ்ம ருத்ராதியான எந்தெச்த உருவத்தைச்‌ கெரண்டு 
இவவுலகங்களைப்‌ படைத்து ரக்ஷிப்பதும கடைசியில்‌ 


வரே 
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ஸம்ஹரிப்பதுஞு செய்கிரானே அதையெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. மற்றும்‌, அம்தப்‌ பரம 
புருஷன்‌ ப்ரஹ்ம ருத்சாதிஸ்வரூபனாகிய தனனை ஸ்ர௬ு 
ஷடி. ஸம்ஹாரம்‌ முதலிய வ்யாபாரஙகளில்‌ விசேஷ 
மான அபிமான முடையவனாகச்‌ செய்து தான்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
முதலிய வ்யாபாரஙகளால்‌ விளயாடலுற்று அச்தக்த 
வ்யாபாரங்களைச்‌ செய்வதும்‌ அவற்றைப்‌ பற்பல விகார்‌ 
களால்‌ மாறச்செய்வதுமாகயெ அவன்‌ செயல்களே எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அம்தணரே! ஆச்சர்யப்படும 
படியான வயரபாரங்களையுடைய பகவான ஈடத்துகற 
சேஷ்டி தங்கள்‌ மிகுச்ச ஜ்ஞானமுடைய அறினரா அம 
(இன்ன து இனியது என்று சிர்திக்கமுடியாதலுபோல்‌ 
தோற்றுகிறது. தான்‌ இருவனேயாகிப்‌ பல ௮வதரரகு 
களால்‌ பற்பல செயல்களைச்‌ செய்து கொண்டு அவன 
ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களான ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸாகக்‌. 
கனை ஒரே காலத்திலாவது காலக்ரமததிலாவது எங்க 
னம ஏற்றுக்‌ கெொலரொனே, அதை எனக்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. அவன்‌ 'இவவுலகறகளைப்‌ படைக்கும்‌ பொழுது 
எது சிமித்தசாரணம்‌ ? உபாதான காரணம எது? 
எதை ஆதரரமாகக்கெசண்டு ஸ்ருஷடிக்கிறான்‌ அவன்‌ 
உலகங்களை சக்ஷிக்கும்பொழுது, ஸ்ருஷடியில்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாதிகளுக்கு அச்தரரத்மாவாமீரும்து ஸ்ருஷ்டிப்பது 
பேல்‌ ஜீவாம்‌ தர்யாமிய ாயிரும்‌த ரக்ஷிக்றோனா அல்லது 
தானே கேராக அவதரித்து ர௯திக்கிறானா 2 எதை ஆதார 
மரகச்கெரண்டு ஸம்ஹாசஞ்செய்கிரானசி பகவானுடைய 
அவதாரங்கள்‌ ஸத்வ ஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌ மூன்றும்‌ 
அமைக்தவைகளா? அல்லது இமசன்‌ றில்‌ ஒரு குணம்‌ 
அமைக்தவைகளார்‌ அல்லது பரக்ரு தியின்‌ ஸமபகதமே 
யில்லாதவைசளா" இதைமெல்லாம்‌ விசாரித்துத்‌ 
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தெரிச்து கொள்ளவேண்டுமென்று எனக்கு அமிப்ராயம, 
மஹா னுபாவராயெ நீர்‌ இவற்றை உள்ளபடி எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. மாப்தப்ரஹ்மத்தில்‌ (மாப்தஸவரூப்‌ 
மசன மைஸ்ச மாஸ்த்ரங்களிலும்‌) மீர்‌ கமரையறிக்தவர்‌, 
நீர்‌ பரப்ரஹ்மத்திலும்‌ ஆழ்க்தவர்‌. பரப்ரஹ்மத்தின்‌ 
ஸ்வரூப ரூபகுண விபூதிகளை கீர்‌ மாஸ்தரங்களாலும்‌ 
யோகஸாக்ஷாத காரத்தானும உள்ளபடி அறிச்சுவர்‌, 
ஆகையால்‌ கரன்‌ வினவினதை யெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ 
தெளிவாக மொழியவேண்டும்‌' என்றான. 

ப்தீஸதர்‌ செல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ பகவானு 
டைய. குணங்களைக்‌ கூறும்படி மனனவனால்‌ வேண்டப்‌ 
பெற்ற அம்முனிவர்‌, ஸமஸ்த இக்தீரியங்களுக்கும்‌ சியா 
மகனாகையால்‌ ஹ்ருஷீகேசனென்று பேர்பெற்ற பக 
வானை கெஞ்சில்‌ கொண்டு மொழியத்‌ தொடங்கினார்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -சேதனா சேதனங்களை (ப்ர 
க்ருதி புருஷர்களை )க்‌ காட்டி லும்‌ விக்ஷண னும்‌, ஸ்வரூ 
பதிதினாலும்‌ குண தீதினஅம்‌ உளளும புறமும்‌ கிறைச்‌ 
இருப்பவனும்‌ ப்ரபஞ்ச த்தின்‌ பிறத்தல்‌ வளர்தல்‌ சாதல்‌ 
ஆகிய இவையே லீலையாசப்பெற்று ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்‌ 
சர்களென்கிற மூன்று சக்திகளை ஏற்துக்கொள்பவனும்‌ 
அனைத்துக்கும்‌ அம்த.ரா தமரவாயிருப்பவனும்‌ இத்சகை 
யதென்று அறியமுடியாத ஸவரூபமுடையவனுமாகய 
பகவா னுக்கு கமஸ்கரரம்‌, தன்னைப்‌ பற்றின ஸத்புருஷா 
களின்‌ பாபங்களைப்‌ போக்குமவனும்‌ அஷ்டர்கரை அரிக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு சுத்த ஸதவமயமரன சரீ ரங்களை ௮ நக 
கரிப்பவனும்‌ (இயற்கையில்‌ தாண்‌ இச்தரியங்களுக்கு 
விஷயமாகா தவனாயினும ஸெளலப்ய த்தின்‌ மிகுதியால்‌ 
ஈல்லோர்களைக்‌ காப்பதற்காகத்‌ தியோர்களை அழிப்பது 
முதலியன செய்பவனாக ராமக்ருஷணாதி அவத ாரஙக 
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ளால்‌ ஸகல ஜனங்களின்‌ கண்களுக்கும்‌ புலப்படுமவ னும்‌) 
பரமஹம்ஸர்‌ ஆதரிப்பதும்‌ மோக்ஷ மர ரமமென ப்படுவ து 
மாகிய நான்காவது ஆமாரமத தில்‌ கிலைகின்‌ றவர்களுக்‌ 
கும்‌ (இல்லறத்திலிருச்‌ அம்‌ மோக்ஷத் தில்‌ விருப்பம்‌ உண்‌ 
டாகி அனைத்திலும்‌ பற்றற்றுத்‌ துறவறக்தொட்டாற 
போலிருக்கும்‌ மஹரனுபாவர்களுக்கும்‌ மோக்ஷத்‌ நில்‌ 
விருப்பமுடைய அனைவர்க்கும்‌) வேண்டியவற்றை யெல்‌ 
லாங்கொடுக்குக்‌ தன்மையனுமாயெ பகவானுக்கு மீள 
வும்‌ கமஸ்காரம, தன்ணைப்பற்றினாரிடத்திலுள்ள ப்ரீதி 
யின்‌ மிகுதியால்‌ யதுகுலத்தில்‌ பிறக்‌ து யாதவர்களனைவ 
ரிலும்‌ கிறப்புற்றவனும, வறிதப்பி நின்‌ ற குத்ஸீதயோக 
களுக்கு [தன்னிடத்தில்‌ பக்தி யோகமில்லரத கேவல 
யோக நிஷ்டர்களுக்கு)தீ தானிருக்கும்திசை அடிக்கடி 
வெகுதாரமாயிருக்கப்‌ பெற்றவனும்‌, தன்னை கிகர்த்த 
தும்‌ தனக்கு மேற்பட்டது மில்லாததான தேஜஸ்ஸாு 
டன கூடின தனது ஸ்வரூபத தல்‌ நின்று மனக்களிப்‌ 
புற்றிறாப்பவ னுமா யெ உனக்கு அடிக்கடி சமஸ்கரரஞ்‌ 
செய்கிறேன்‌. எவனை வாயார வாழ்த்துவதும்‌ கெஞ்‌ 
சார ரினைப்பதும கண்ணாரக்‌ காண்பதும்‌ தலையார 
வணங்குவதும்‌ செவியாரக்‌ கேட்பதும்‌ கைகளாரப்‌ பூசிப்‌ 
பதும்‌ ஆகிய இவற்றில்‌ தவ்வொன்றும்‌ உலகத்தின்‌ பா 
பங்களை உடனே ஓழிக்குமோ, அத்தசையனும்‌ மிகுதி 
யும்‌ மங்களகரமான புகழுடையவனுமாகிய உனக்கு 
அடிக்கடி நமஸ்காரஞ்‌ செய்கிறேன்‌. எவனுடைய பா 
தாரவிச்தங்களைப்‌ பணிவ தனால்‌ இஹலோகஸுகங்களும்‌ 
ஸ்வர்க்கரதியான பரலோகங்களில்‌ விளையும்‌ ஸுக 
களும்‌ ஆகிய இரண்டு வகையான ஸுகற்களிலும்‌ 
மனப்பற்றைத்‌ துறச்து ஸமஸரர தரபங்களெல்லாம்‌ 
திரப்பெற்றுப்‌ பரப்ரஹ்மமாகிற பெருங்கதியைஅடைர்து 
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வாழவார்களோ, அத்தகையனும்‌ மிகுதியும்‌ மங்கள 
கரமான புகமுடையவனுமரகிய உனக்கு அடிக்கடி 
கமஸ்காரஞ செய்கிறேன்‌. சாந்த்ராயணம்‌ முதலிய தவங்‌ 
களில்‌ நிலநின்‌ றவரும்‌ மனம்‌ முதலிய இந்த்சியங்களை 
ஐபஞ செய்பவரும்‌ மங்களமான ஆசாரத்தில்‌ ஊற்ற 
முடையவரும ஆயெ இவர்கள அணைவரும்‌ தாமசெய்தும்‌ 
தவம முதலியவற்றை எவனிட தீதில்‌ அர்ப்பணஞ்செய்யர 
விடின்‌ அ௮க்தத்தவம்‌ முதலியவற்றின்‌ பலனான க்ஷேமத்‌ 
தைப்‌ பெறமாட்டசர்களே, அப்படிப்பட்டவனும்‌ மிக 
வும்‌ மங்களகரமான புகழுடையவனுமா கிய உனக்கு 
(ரீக்ருஷ்ணா! | அடிக்கடி கம்ஸ கரரஞ்‌ செய்கிறேன்‌. 
ஹுணர்‌ ஆச்தரர இருளர்‌ புல்யர்‌ இடையர்‌ கங்கர்‌ 
துலுககரகஷூர்‌ முதலிய ஹீனஜா தியர்களும்‌ மற்றுமுள்ள 
பலஜா தியர்களும எக தப்‌ பரமபுருஷனைப்‌ பற்றின பெரி 
யோர்களைப்‌ பணிக்தால்‌ சுத்தி அடைவர்களேர, அதி 
தகையனும கூடரதவையும கூடுமபடியான திறமையே 
சீலமாகப்பெற்றவனுமாகிய உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. அத்த 
கைய புகமுடைஃ வனும்‌ கேவலபக்தியோக நிஷ்டர்களு 
க்கு அவர்கள விரும்பின பலன்களைக்கொடுப்பவனும்‌ வேச 
த்தின பூர: ல்‌ LTD த்‌. இல்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களால்‌ 
ஆரா இிக்கப்பெற்று அவற்றின்‌ பலன்கலாக்‌ கொடுப்பவ 
னும்‌ ஸ்மரு திகளில்‌ விதித்த சானாதிதர்மங்களால்‌ஆரச 
திக்கப்‌ பெற்று அவற்றினபலன்‌ களைக்‌ கொடுப்பவனும்‌, 
வேதாம்து பரகத இல்‌ விதிக்கப்பட்ட உபாஸனாருபமான 
ஜ்ஞான த்திற்கு விஷயமாயிருப்பவ னும்‌ அவ்வுபாஸணை 
மின்‌ பலனைச்‌ கொடுப்பவனும்‌ ப்ரஹ்மருதீராதிகள்‌ பனக 

கலககமத்து எவவளவ வருக தி விசரரிக்கலும அறிய 
முடியா த ஸ்வரூபமுடையவனும அனைவர்க்கும்‌ அகத 

சரத்மாவுமாயெ பகவரன்‌ எனக்கு அருள்புரிவானாக. 


975 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [ ௮-௪. 


ஸ்ரீமஹா லக்ஷ்மிக்கு பர்தீதாவும வைதிக தர்ம மர்யா 
தைகளை கிலைகிறுத்துமவனும்‌ ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதல்‌ 
பூச்சிப்‌ புழு வரையிலுமுள்ள ஸமஸ்தப்ராணி ஜாலங்‌ 
களையும்‌ பா துகாப்பவனும வேதாக்தங்களில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்ட உபாஸனாரூபஜ்ஞான மகளுக்கு விஷயமாயிருப்பவ 
னும்‌ அவற்றின்‌ மர்யரதைகளை அழியவொட்டாமல்‌ 
கிலைப்படுத்‌ துபவனும்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ ரக்ஷிப்பவ 
னும்‌ அதர்மம்‌ சிறைச்ச பூலோகத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்பவனும்‌ (ராமக்ருஷ்ணாதியான அவதரரங்களைப்‌ 
பண்ணி அதர்மிஷ்டர்களை அழித்து பூலோகத்தினு 
டைய தர்மமர்யாதைகளை விசேஷமாக நிலைகிறுத்து 
மவனும்‌) அரச்தகர்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ முதலிய யாதவர்களுக்‌ 
கும்‌ ௮க்ரூரன்‌ உத தவன்‌ முதவிய ஸா துக்களுக்கும்‌ ரக்ஷ 
கனும்‌ தேடிப்புகுங்கஇயும்‌ மற்றுமுள்ள ஸத்புறாஷர்‌ 
களுக்கும்‌ ரகஷ்கனும்‌ கதியுமரயெ பகவான்‌ எனககு 
அருள புரிவானாக. எவனுடைய பரதாரவிச்தங்களை 
த்யானஞ்‌ செய்கையரகிற ஸமா தயால்‌ மலங்கள்‌ தீர்க்து 
பரிசுத்தமாமயிருக்கின்ற புத்தியால்‌ பண்டிதர்கள்‌ ஆத்மா 
வின்‌ உண்மையைக்‌ தாமே காண்கின்றார்களேோ (அறி 
திரூர்களேோ), தாம அ றிக்தபடி யே பிறர்க்கும்‌ உபதேசஞ்‌ 
செய்வார்களேச, போகமோக்ஷங்களைக்‌ கொடுப்பவனாகிய 
அப்படிப்பட்ட பகவரன்‌ எனக்கு அருள்‌ புரிவானாக. 
மற்றும்‌, முன்பு கல்பா தியில்‌ ப்ரஹமஜேவன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்க 
முயன்று வஸ்துக்களின்‌ உருவஙகளும அவற்றின்‌ பேர்‌ 
களும்‌ தெரியசமல்‌ வேதங்களை மறச்து தடுமரற்றமுற்றுத்‌ 
தன்னைத்‌ துதிக்கையில்‌, எவன்‌ அருள்‌ புமிச்து அவனு 
க்கு ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பற்றின அறிவை அளிக்கமுயன்று 
வே தரூபமான ஸரஸ்வதியைத காண்டி ஸ்வரம்‌ முதலிய 
தனது லக்ஷணங்களோடு அவனது முகத்தில்‌ தானே 
தோற்றும்படி செய்தானோ, அத்தகையனும்‌ ஜ்ஞான 
ப்‌. தானஞ்‌ செய்பவர்களில்‌ ிறச்தவனுமாலியெ பகவான்‌ 
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எனககு அருள்‌ புரிவானாக, மஹத்து முதலாக பூமி 
வரையிலுமுள்ள பூதன்களால்‌ இக்தச்‌ சரிரங்களை கிர்‌ 
மித்துத்‌ தாரன்‌ அச்தக்த ஜிவாத்மாக்களின்‌ உள்ளே 
துழைச்து சிறகும்‌ தன்மையனாகி இக்தச்‌ சரீ ரங்களில்‌ 
சயணித்துப்‌ புருஷனென்னும்‌ பேர்பெற்றுப்‌ பதினொரு 
இச தரியங்களும்‌ ஐச்து பூதங்களும்‌ ஆகிய பதினாறுக்கும்‌ 
கியாமகனாயிருக்து சப்தாதி விஷயங்கள்‌ ஐந்தும்‌ வாக்கு. 
முதலிய வ்யரபாரங்கள்‌ ஐம்தும்‌ ப்ரரணன்‌ முதலிய 
வாயுக்கள்‌ ஐம்‌ தும மனதெொன் அம்‌ ஆகிய பதினறகுணங்‌ 
களையும்‌ லீலயே ப்ரயோஜனமாகப்‌ பெற்று எவன்‌ அனு 
பவிக்கின்றானோ, அப்படிப்பட்ட பகவான்‌ எனது மொழி 
களுக்கெல்லாம விஷயமாகி ௮வற்றை அலங்கரிப்பானாக, 
எல்லாம உணர்ர்தவரும வஸு? தவனுடைய அவதார 
மும்‌ ௮ஷ்டாதச புராணங்களைச்‌ செய்து மஹோபகாசஞ்‌ 
செய்து “அவர்‌ அவர்‌' என்னும்படி. பெரும்புகழ்‌ பெற்ற 
வரும்‌ பசவானுமாகிய வயரஸ மஹர்ஷிக்கு கமஸ்காரம. 
நல்லியற்கையுடைய சிஷ்யர்கள்‌ தாமரைமலர்‌ போன்ற 
அவரது முக த்‌ தினின்‌ து பெருனெ ஜஞானோபதேசமாறெ 
அம்ருதத்தைப்‌ பருகி உஜஜிவித தார்களல்லவா? மன்ன 
வனே சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌ ! நீ வினவின இவ்விஷயத்‌ 
தையே முன்பு சாரதர்‌ ப்ரஹ்ம தேவனைப்‌ பார்த்து வின 
வினார்‌. ௮ச்‌ த ப்ரஹ்மதேவனும தனக்கு பகவான்‌ 
மொழிச்தபடியே நாரதருக்கு இவ்விஷயத்தை மொழிக்‌ 
தான்‌. அதை கான்‌ உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌ கேட்‌ 
பாயாக. முனபு பகவானை மான முகன்‌ இவ்விஷயத்‌ 
தைப்‌ பற்றி வினவ, அவன்‌ அ௮க்கானமுகனுக்கு மொரஜிக்‌ 
தான்‌. அதையே இப்பொழுது கான உனக்குச்சொல் னு 
இறேன்‌ கேட்பாயாக? எனறார்‌. நான்காவது ௮த்மாயம 
மத்தித்து, 
18 


வாவ்‌ 
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சாரதா சொ ல்னுகிறோர்‌:-— தேவர்களுக்கும்‌ தேவரே! 
பூ. தங்களைப்‌ படைப்பவசே ! ஆனதுபற்றியே ௮னைவர்க்‌ 
கும்‌ ஆதியில்‌ உண்டானவரே / மிகுக்த மன ததெளி 
வைச்‌ கொடுக்கும்படியான அறிவை எனக்கு வினைப்‌ 
பீராக. இதோ புலப்படுகறெ இச்சு ப்‌்ரபஞசமெல்லரம்‌ 
கச்த சிமிச்த காரணத்தினால்‌ உண்டானது 2 எதை 
உபாதானமாகக்‌ கொண்டு ஸ்ருஷடிக்கப்‌ பெற்றது 7 
எதை ஆதாரமாக வுடையது! எதில்‌ சேர்ச்து லயததை 
அடையும்‌ சன்மையதுரி எவனுக்கு உட்பட்டி ருப்பது 1 
இவ்விஷ.மங்களையும்‌, இதைப்பற்றி மற்றும்‌ ஏதேதுண்‌ 
டே, அதையும்‌ உண்மையாக எனக்குச்‌ செொல்லவேண்‌ 
டும்‌. சான்‌ கேட்ட இவ்விஷயமெல்லாம்‌ உமக்கு கன்று 
கத்‌ செரியும்‌. ஏனென்னில்‌, நீர்‌ வருங்காலம்‌ நிகழ்காலம்‌ 
கழிகாலமாகிற மன்று கரலகஙகளிலுமுள்ள வஸ்‌ துக்களை 
மெல்லாம்‌ படைப்பவரல்லவர ? மற்றும்‌, மீர்‌ இச்த ஜகத்‌ 
தையெல்லாம்‌ பகவானுடைய அனுக்ரஹ த,தினால்‌ சிறக்த 
அறிவு சேரப்பெற்று அதனால்‌ கையிலங்கு ரெல்லிக்கணி 
போல்‌ சன்றாக நிச்சயித்திறாப்பவர்‌. இ தல்லாம இருக்‌ 
கட்டும்‌. உமது உண்மையை எனக்குச்‌ சொல்வீராக, 
உமது அறிவு எச்ச வஸ்‌ அவில்‌ சில்கின்‌ றிருக்கன்ற து? 
உமக்கு இத்தகைய அறிவை அளித்தவன்‌ எவன்‌ 2 
உமக்கு எவன்‌ ஆதாரம்‌ உமக்கு மேற்பட்டவன்‌ எவன்‌? 
உமக்கு அதர தமசவாயிருப்பவன்‌ எவன்‌ 2 ஏனக்கு 
கீர ஸ்வ கக்தரனன பாமேற்வானென்று 6ே தாற்று 
கிறது. நீர்‌ தவஞ்செய்வது கண்டால்‌ உமக்கு மேற்‌ 
பட்டவன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கவேண்டுமென்று சங்கை உண்‌ 
டாரகின்ற து, ஆகையால்‌ வின வுனெறேன்‌. நீர்‌ ஸஹாய 
யில்லாமலே உமது ஸகல்பதீதினால்‌ பூமி முதலிய 
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பூதக்களேக்‌ கொண்டு தேவாதி ஐக்துக்களைப்படைக்‌ 
கின்றிர்‌. கீர்‌ வீணாகாத விருப்பல்கரை யுடையவராரக 
உமமை எவ்விதத்திலும்‌ பரிபவப்படுத்‌திக்கொள்ளசமல்‌, 
௮௫ ௩னம்‌ படைத்த பூதங்களை உம்மிடத்தில்‌ வைத்துப்‌ 
பரதுகாக்னெறிர்‌, நீர்‌ நூல்‌ பூச்சிபோல்‌, உமது சக்தி 
யைச்‌ கொண்டு சிறிதும்‌ வருத்தமின்‌ றி ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ 
படைப்பதும்‌ பாதுகாப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌ செய்வன்‌ நீ ர்‌. 
'யுலப்படுகிற ப்ரபஞ்சததிற்கெல்லரம்‌ கரரணவஸ்து எது 
வரயிருக்கலாம்‌' என்று சான்‌ எவ்வளவு அரரம்‌ ஆலேச 
சித்துப்‌ பார்க்கிலும்‌, இறந்ததும்‌ தரழ்க்ததும்‌ ஈடுத்தர 
மாயிருப்பதும்‌ தேவமனுஷ்யர இ கரம ரூபங்களையுடைய 
தும்‌ வெண்மை கருமை முதலிய குணங்கள்‌ அமைச்ச 
தும்‌ சேதனாசே தனஸ்வருபமுமாயிருக்கிற இர்த ப்ரபஞ்‌ 
சத்திலுள்ள வஸ்துக்களில்‌ ஒன்றாயினும்‌ உம்மைத்‌ 
தவிர மற்றொருவனிட த்தினின்று உண்டாவதாக எனக்‌ 
குத்‌ தெரியவில்லை. எல்லாம்‌ உமமிட தீதினின்‌ றே உண்‌ 
டாவதாகக்‌ காண்டுன்றேன்‌. மற்றும்‌, மஹானுபாவரர 
இய நீர்‌ மிகுச்து மனலுக்கத்‌ துடன்‌ கூடிப்பிறரால்‌ செய்ய 
முடியாத: கோரமான பெருக்தவத்தைச்‌ செய்னெ மீர்‌. 
அதனால்‌ ‘இவரைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட வஸ்து உண்‌ 
டோ? என்னவோ?” என்ற சக்கையைக்‌ கொரடுக்கின்‌ நிர்‌. 
ஆகையால்‌ நீர்‌ இககனம ஸக்தேஹத்சை விளைத்து 
எங்களை வருச்தச்‌ செய்கின்‌ நீர்‌. எல்லாம்‌ அறிக்‌ தவரே!/ 
அனை த்தையும்‌ படைத்த ப்ரபுவே ! உம்மால்‌ கற்பிக்கப்‌ 
பெற்று இதையெல்லாம்‌ எப்படி அறிவேனோ, அம்கனம்‌ 
எல்லவற்றையும்‌ எனக்கு விசதமாக அ,தினிச்சவேண்‌ 
டும்‌' எனறார்‌. 

ப்சஹ்மதேவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌::-- வின்ஸன்‌! நீ எண்‌ 
ணிட த்தில்‌ கருணை செய்து இதை ஈன்றாக அறிய விரும்‌ 


90. ஸ்ரீ.பாகவதம்‌ [௮-டு, 


பினாய்‌, இது கல்ல கார்யம்‌, ஏனென்னில்‌, பகவானு 
டைய மஹிமையை அறிவிச்கையாகிற தர்மத்தில்‌ என்‌ 
னைத்‌ தூாண்டினாயல்லவா ஆகையால்‌ இதை அறிய 
விரும்பின து என்‌ பாக்யமே. ஓ சாரசனே / என்னைப்‌ 
பற்றி எங்கனம்‌ மொழுிகின்றனையே அதுவும்‌, இன்‌ 
னம்‌ என்ன வினவினையோ அதுவும்‌ ஆயெ உன்வசன. 
மெல்லாம்‌ அவ்வளவு பெரய்யன று. எனக்கு மேற்பட்ட 
பகவானை அறியாமல்‌ சொல்லுனெறாய்‌. எனக்கு இத 
தகைய மஹிமையெல்லரம்‌ எவனிட த்தினின் று உண்டர 
கெறதோ அப்படிப்பட்ட பரமகாரண வஸ்துவும்‌ எனக்கு 
மேற்பட்டவனுமர&ய பகவானை அறிச்திலை. ஸூர்யன்‌ 
அக்கி சக்தரன்‌ இவர்களும்‌ அரவினி முதலிய மற்றை 
ச்ரஹங்களும்‌ மற்றுமுள்ள ஸாதாரண க்க்ஷத்ரங்களும்‌ 
பகவானுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ விளக்கமுற்ற 'இக்த ப்ச 
பஞ்சத்தை யெல்லாம்‌, அவனுடைய தேஜஸ்ஸின்‌ கோடி 
கோடியில்‌ ஒரு பாகத்தைக்‌ கொண்டு கானே விளங்கச்‌ 
செய்றேன்‌ என்று: தாமே விளங்கச்‌ செய்வதாக 
கினைக்கின்றார்கள்‌, இப்படியே ஈானும்‌ அவனது 
தேஜஸ்ஸினால்‌ விளங்கப்பெற்ற உலகத்தை யெல்லாம்‌ 
கானே விளங்கச்‌ செய்வதாகப்‌ பிறர்‌ நினைக்கும்படி சடக்‌ 
தின்றேன்‌. வெல்லமுடியாத எம்த பகவானுடைய மாயை 
யால்‌ மதிமயஙகப்‌ :- பெற்று ஜனங்களெல்லாம்‌ என்னை 


ஜகத்குரு (உலகக்களையெல்லாம்படைதீது அவற்றிற்குப்‌ 
பிதரவா யிருப்பவன்‌) என்று சொல்‌ அரறோர்களோ, அப்‌ 
படி.ப்பட்ட வரஸாதேவனுக்கு நமஸ்காரஞ்‌ செய்வோ 
மாக. பகவானுடைய கண்ணோக்கம்‌ படுமிட தீதில்‌ சி.தக 
வெட்கமுறுகன்ற மரயையால்‌ மதிமயங்கப்‌ பெற்று ஜன்‌ 
கள்‌ கெடுமதியராகி 'கான்‌, என்னுடையது” என்று 
பிதற்றுகிறார்கள்‌. இமமரயை பகவானிடத்தில்‌ தன்‌ 
கார்யம்‌ சிறிதும்‌ நிறைவேறப்‌ பெறாமல்‌ அவன்‌ கண்ணில்‌ 
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படவும்‌ வெட்கமுஅனே றது. சிலர்‌ பூமி முதலிய பூதமே 
சாரணமென்றும்‌, இலர்‌ கர்மமே கரரண மென்றும்‌, 
இலர்‌ கரலமே . கரரணமென்றும்‌, சிலர்‌ வஸ்துக்களின்‌ 
ஸவபாவமே கரரணமென்றும்‌, சிலர்‌ ஜீவனே காரண 
மென்றும்‌, பகவரனுடைய மசமையால்‌ மதிமயற்கிப்‌ 
பரி தற்றுகறார்கள்‌. ௮க்தணர்‌ தலைவனே ! அவர்கள்‌ 
ஸ்வ தம்த்ரமாக நினைத்த தரவ்யம்‌ (பூதம்‌) முதலிய 
பொருள்களில்‌ வாஸுதேவனுக்கு உட்படாமல்‌ மேற்‌ 
பட்டதும்‌ வேறுபட்ட துமாயெ பொருள்‌ ஒன்றுமே 
இல்லை. எல்லாப்‌ பொருட்களும்‌ வாஸுதேவனுக்கு உட்‌ 
பட்டவைகளே. எல்லாம்‌ அவனால்‌ படைக்கப்பட்டு கிய 
மிக்கப்‌ பெற்றிருப்பவை யாகையால்‌ ‘அவனே இவை 
என்னும்படி. வாஸுதேவ ஸ்வரூபங்கள ரகவேமிருக்கும்‌. 
வேதங்கள்‌ சாராயணனெனப்படுகறபகவரனையே சாரண 
மாக வடையவைகள்‌. மற்றும்‌, அவனையே முக்யமாக 
எடுத்‌ தரைக்குக்‌ தன்மையவை. இச்தான முதலிய தேவ 
தைகள்‌ அனைவரும்‌ சாராயணனுடையசரீ ர ததினின்று 
உணடானவர்கள்‌. . அவனுக்குச்‌ சர்‌ ரமாயிருப்பவர்கள்‌. 
உலகங்களெல்லரம்‌ நாராயணனையே ப்ரபுவாக வுடைய 
வை, யாகங்கள்‌ கரராயமணனுடைய ஆசாதனங்களச 
கையால்‌ அவனையே முக்யமாகப்பெற்றவைகள்‌. (மாகஞ்‌ 
செய்கிறவர்‌ உண்மை தெரியாமல்‌ இக்தரரதி தேவதை 
களைக்‌ குறிக்கினும்‌ அவ்விக்த்‌ சாதிகளுக்கு அர்தராத்‌ 
மரவான காராயணனே அவைகளரல்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பெற்று அவரவர்‌ விரும்பும்‌ பலன்களைச்‌ கொடுப்பவன்‌.) 
விவேகாதிகளால்‌ விளையும்‌ உபாஸன ரூப யேரகமும்‌ 
கரரரயணனைப்‌ பற்றினதே. ப்ரஹ்மவித்யைககு அங்க 
மாகச்செய்யும கர்மமும்‌ காராயணனிடத்தில்‌ சேரும 
தே. சரஸதரங்களால்‌ விளையும்‌ ஜஞானமும காசாயண 
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னையே த்யானாலமபனமாகவுடையஅு. யோகத்தின்‌ பலி 
னான அர்ச்சிராதி கதியும்‌ ஈரராயணனிடம்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்ப்பதாகையால்‌ அவனையே முக்யமாக 
வுடையது, உள்ளதெல்லாம்‌ நாரரயணனுக்கு உட்பட்ட 
தே. ஆகையால்‌, உம்மைச்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட 
வஸ்து எனக்கு எதுவும புலப்பட வில்லை என்றாயே, அம்‌ 
மதியை மாற்றிக்கொள்வரயாக, ஆனால்‌ நீர்‌ செய்வ 
தென்‌.” என்கிறாயோ! சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. அனை 
வர்க்கும்‌ அம்தராத்மாவாயிராப்பவனும எல்லாம்‌ அறிந்‌ 
தவனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வசப்படுத்‌ திக்கொண்டு நிய 
மிப்பவனும்‌ கிர்விகாரனுமாகிய அச்த பகவானுடைய 
ஸங்கல்ப ரூப ஜ்ஞான த்தினால்‌ ஸ்ருஷடிக்கப்பெற்ற நரன்‌ 
அவனால்‌ தாண்டப்பெற்று ஸ்ருஷ்டிக்கவேண்‌ டியதை 
ஸ்ருஷ்‌ டத்‌ அக்கொண்டிருக்கின்றேன்‌. என்னைச்கொ 
ண்டு கரர்யஞ்‌ செய்விப்பவன்‌ அவனே. அவனுக்கு கரன்‌ 
கையாளாயிருக்து கார்யஞ்‌ செய்பவன்‌. ஹேயகுணம்‌ 
கள்‌ எவையுமில்லரதவனும்‌ வயசபகனுமாகிய பகவான்‌ 
ப்‌.ரக்ரு தியின்‌ மூலமாய்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்கிகி ஸமஹா ரங்களைச்‌ 
செய்வ தற்காக ஸத்வம்‌ சஜஸ்ஸு தமஸ்ஸுஈ என்கிற 
இமூன்‌ து குணங்களைக்‌ கைக்கொண்டிருக்கறான்‌. 
ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டிப்ப அம்‌ அதைக கரப்பதும்‌ அதைத 

அழிப்பதும ஈமானுக்கு லீலையே (விளையா டலே). 
த்வா இருகாங்க அந்த லீலைக்காகவே கைப்பற்று 
றான்‌. மதிமயங்கச்‌ செய்வதும்‌ ௮ நிவைக்கொடுப்ப 
தும்‌ செயல்களைச்‌ செய்விப்பதும்‌ தன்மையாகப்‌ பெற்ற 
தமஸ்ஸுு ஸதீவம்‌ ரஜ்்ஸ- ஆகிய இம்மூன்று குணங்‌ 
களும்‌, இயற்கையில்‌ எவ்வகை விகரரங்களுமின்‌ றி 
அழிவற்றவனாயினும்‌ அனாதிகர்மத்தினால்‌ ப்ரக்ருதிக்கு 
வ்சப்பட்ட ஜீவனை, சரீரம்‌ இர்தீரியங்கள இவற்றின்‌ 
மூலமரய புண்யபாபகர்மஙகளைச்‌ செய்யும்படி ஸர்வ 
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காலமும்‌ பந்திக்கன்‌ றன. (ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ஸா தமஸ்ஸ்‌ 
என்றெ இக்குணங்கள ப்ர்க்ருதியினின்னு உண்டா 
மவை, எவ்வகை விகாரமுமில்லாச ஜீவனை இவை 
தேஹத்தில்‌ கட்டுகின்றன. அவற்றில்‌ ஸத்வகுணம்‌ 
கிர்மலமாகையால்‌ மதிவிளக்கங்‌ கொடுப்பதும்‌ சோக 
மில்லாமையைக்‌ கொடுத்துச்‌ சரீ ரசுச்தியை வினைப்‌ 
பதுமாக ஸுகத்திலும்‌ ஜ்ஞான தீதிலும்‌ பற்றுதலைஉண்‌ 
டாக்கி ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌. ரஜஸ்ஸு ஸ்தரிக்கும்‌ புருஷ 
னுக்கும்‌ ஒருவர்மேலொருவர்ச்கு உண்டாகும்‌ ப்ரீ தியா 
இற ராகத்தையும்‌ ஸமப்தாதி விஷயங்களிலும்‌ புத்ர 
மித்ர களத்ராதிகளிடத்திலும்‌ பற்றுதலையும்‌ விளைக்‌ 
குச்‌ தன்மையது. அது வ்யாபாரங்களில்‌ ஆசை மூட்டி 
ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌, வயாபாரங்களில்‌ விருப்பத்‌ தி 
னால்‌ எக்தக்‌ கரர்யங்களைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்குவானே, 
அவை புண்ய பாப ரூபஙகளாயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
அவை அவற்றின்‌ பலன்களை அனுபவீப்பதற்கு ஸாத 
னங்களான சரிரங்களில்‌ பிறத்தலைவினைக்கும்‌, தமோ 
குணம்‌ ப்‌ரரணிகளுக்கு மதிமயக்கத்தை வினைக்கும்‌; 
மற்றும்‌, அனவதரனம சோம்பல்‌ சித்ரை ஆகிய இவை 
களுக்குக்‌ கரரணமாயிருக்கும; இவைகளை வீரேவித்து 
ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌.) தனக்குச்‌ சரீரமரான ப்ரக்ருதியின்‌ 
குணஙகளாகிய இந்த ஸ்தல ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களென்‌ 
இற மூன்று குணங்களேரடு கூடினவனும்‌ பிறணை எதிர 
பாராமல்‌ எவவகையிலும்‌ தடைபடரத கதியுடையவனு 
மாகிய பகவான்‌ உலகத்திலுள்ளவர்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
எனக்கும்‌ கியாமகன்‌, மரயையெனப்படுகிற ப்ரக்ரு இக்கு 
அதிபதியான ஈஸ்வரன்‌ தன்‌ ஸங்கல்பஜ்ஞான த இனால்‌ 
தனக்குச்‌ சரிரமான ப்ரக்குதியின்‌ மூலமராய பலவகை 
நரமங்களையும்‌ உருவங்களையும்‌ அடைய வீரும்பி நிஷ்கா 
ரணமாகவே பிறனுடைய தூண்டுதலின்‌ நித்‌ தன்னிடச்‌ 
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தில்‌ ஸம்பந்தித்‌ திருக்றெகொலம்‌ கர்மம்‌ ஸ்வபாவம்‌ இவை 
களைக்கைப்பற்‌ றினான்‌, (ஈண்வசன்‌ பலவகை நாமங்களை 
யுடைய உருவங்கள்‌ ௮மைக்த ப்ரபஞ்சததைப்‌ படைக்க 
விரும்பி ஏற்றக்குறைவின்‌்றி ஸமமாயிருக்கிற ஸத்வ 
ரஜஸ்‌ தமேரகுணங்களின்‌ கலக்கத்‌ திற்கு ஹே துவான 
காலத்தையும்‌ ஜீவாதீமாக்களின்‌ அத்ருஷ்ட த்தையும்‌ 
ப்ரக்ருதிக்குள்ள பரிணமைஸவபரவததையும்‌ (ஒன்று மற்‌ 
நறொன்றாக மாறும்‌ ஸ்வபாவத்தையும்‌) ஸ்ருஷ்டிக்கு உப 
யேகப்படும்படி எடுச்துக்கெரண்டான்‌. பலவகை உரு 
வங்கப்‌ படைத்து அவை மெல்லரவற்றிலும்‌ தான்‌ உட்‌ 
புஞுகது அவற்றிற்குப்‌ பற்பல சரமங்களையிட்டு அர்கம்‌ 
களால்‌ அவற்றின்மூலமாய்த்‌ தானே சொல்லப்படுகின்றா 
னகையால்‌ அவன்‌ பலஉருவங்களையும்‌ சாமங்களையும்பெற 
விரும்பி அங்கன ம்‌ பலவாறு காமரூபங்களைப்‌ பெறுகிரூ 
னென்பதில்‌ ஐயமில்லை), ஸமமாயிருக்த ஸத்வ ரஜஸ்‌ 
தமோ குணங்களின்‌ வைஷம்ய த்திற்கு ஹேதுவானது 
காலம்‌, இவ்விஷயத்தை முன்னமே மொழிக்தேன்‌. 
அங்கனம்‌ காலத்திலுண்டாகிற ஸத்வாதி குணங்களின்‌ 
வைஷம்யத்தினாலும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாம ஸவபரவத்‌ 
னாலும்‌ ஜீவா தீமாக்களின்‌ ௮ த்ருஷ்ட த தின னம பரம 
புருஷனால்‌ தரண்டப்பெற்ற அவ்யக்தத்தினின்னறு (ப்ரக்ரு 
தியினின் று) மஹத்‌ தத்வம்‌ உண்டாயிற்று. பரமபுராஷ 
னுடைய ஸங்சல்பத்தினால்‌ விசாரம்‌ அடைவதும்‌ (மாறு 
வதும்‌) செயல்‌ ஜ்ஞானம்‌ இவைகளை முக்யமாக வுடைய 
தாகையால்‌ ஸதீவகுணமும்‌ ரஜோகுணமும்‌ நிறைந்தது 
மாகிய மஹத்ததவத்திணின று, மதிமயக்கம்‌ மதிவிளக்‌ 
கம்‌ செயல்களில்‌ முயற்சி ஆகிய இவற்றைத்‌ தன்மை 
யாக வுடையதும்‌ தமோகுணமே முக்யமாகப்பெற்றது 
மாகிய ஓர்‌ தத்வம்‌ உண்டாயிற்று, அதுவே ௮ஹங்கரர 
மென்று கூறப்படுவது. அது மூன்றுவிதமாக விகரிக்கத்‌ 
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தொடங்கி வைகாரிகாஹங்கரரம்‌ தைஐஸா ஹங்காரம்‌ 
தாமஸாஹங்கரரமென்று மூன்றுவகையாகப்‌ பிரிக்‌ த.து. 
அவற்றில்‌ தாமஸாஹங்கா.ரம்‌ மஹா பூதங்களாகிற 
த.ரவயஙக&ா உண்டுபண்ணுக்‌ திறமையுடையது. தை 
ஜஸமெனப்படுநறெ ராஜஸாஹங்கராம்‌ செயல்களில்முயற்‌ 
சியை விளைக்குச்திறமை யுடையது. ஸாத்விகாஹங்கா 
ரம மப்தாதி விஷயங்களை அறிவிக்கும்படியசன இச்தரி 
பங்கை உண்டுபண்ணும்‌ திறமையுடையது, பூதாதி 
யென னும்‌ பேருடைய தும பரமபுருஷனுடைய தூண்டு 
தலால்‌ விகாரம்‌ அடைவதுமாமெ தாரமஸாஹங்காரத்தி 
னின்று ஆகாசம உண்டாயிற்று, அறிவதும்‌ அறியத்த 
குக்ததும்‌ காண்பதும்‌ காணத்தகும்ததுமாயெ சேதனா 
.சேதனங்களுக்கு ப்ரமாணமும்‌ (சாஸ்த்ரமூலமாய்ச்‌ சே 
தனாசேதனங்களனின்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிவிப்பதும்‌) ௮ச்த 
ஆகாயத்தின்‌ ஸடிக்ஷமரூபமும்‌ மற்ற பூதங்களைக்‌ காட்‌ 
டி னும்‌ அதைப்பிரித்துக்காட்டுகிற ௮அஸா தாரண தர்ம 
முமாயெ சப்தம்‌ முதலில்‌ உண்டரகி அதினின்று ஆகர 
யம்‌ உண்டாயிற்று. வீகாரத்தை அடைனெைற அச்த 
ஆகாயத்தினின்று ஸ்பர்றா சதை குணமரகவுடையவரயு 
உண்டாயிற்று. வாயு (காற்று) தனக்குக்‌ கரமணமான 
ஆகாயத்தின்‌ குணமாகிய சப்தத்தையுமுடைய தரயிருக் 
தது. அவ்வாயுவே ப்ராணன்‌, அது இச்தரியககளை 
விஷயங்களில்‌ புகச்செய்ருக் திறமையும்‌ மனோவேக த்தை 
யும்‌ சரிர பலத்தையும்‌ விளைக்குக்தன்மையது. கரலத்தி 
னாலும்‌ ஜீவனுடைய அதருஷ்ட த்தினாலும்‌ ப்ரச்ருதியின்‌ 
ஸ்வபாவத்தினாலும்‌ விகாரத்தை (வேறு உருவத்தை) 
அடை இன ற வாயுவிட த்திணின்று (ம ஸ்பர்சம்‌ மாப்தம 
ஆகிய இமமூன று குணங்களையுடையதேஜஸ்ஸுஉண்டர 
யிற்று. கால கர்மஸ்வபாவங்களால்‌ விகாரத்தை அடை 
இன்ற தேஜஸ்ஸினின்‌ அ ரஸத்தையுடையதும்‌ காரணத்‌ 
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தின்‌ குணற்க“ளான ரூபம்‌ ஸ்பர்சம்‌ மரப்தம இவைகளை 
யுடையதுமாக்ய ஜலம்‌ உண்டாயிற்று, விகாரத்தை 
அடைகின்ற ஜலத்தினின்று கச்தத்தையுடையதும்‌ 
கரரண குணங்களான ரஸம்‌ ஸ்பர்சம்‌ மாப்தம்‌ ரூபம்‌ 
இவைகளையுடைய துமான பூமிஉண்டாயிற்று. வைகரரிக 
மென்ற ஸரத்விகாஹங்கரரத்தினின்று, திசைகள்‌ 
வாயு ஸுர்யன்‌ வருணன்‌ அமரவிஜதேவதைகள்‌ இவர்களை 
அதிஷ்டான தேவதையாக உடைய காது த்வக்கு கண 
காக்கு மூக்கு இவைகளும்‌,அ௮க்ணி இர்தீரன்‌ உபேம்‌ தரன்‌ 
ப்ரஹ்மா இவர்களை அதிஷ்டான தேவதையாக வுடைய 
வாக்கு பரணி பரதம்‌ பரயு உபஸ்தம்‌ இவைகளும்‌ ஆகம்‌ 
பத்து இர்தீரியங்களும்‌ சந்தரனைஅதிஷ்டரான தேவதை 
யாக வுடைய பதினொன்றாவதான மனதும்‌ உண்டாயின. 
செவி வாய்‌ கண்‌ மூக்கு உடல்‌ என்கிற ஓர்‌. ஜ்ஞானேகச்‌ 
த்ரியங்களும்‌ வரக்‌ பாணி பாத பாயு உபஸ்தங்களென்‌ 
இற ஓர்து கர்மேக்தரியங்களும்‌ ஆக இச்தப்பத்து இக்த 
ரியங்சளும்‌ மனதும்‌ தைஜஸமென்றெ ராஜஸாஹங்காரதீ 
தினால்‌ உதவி செய்யப்பெற்றதும்‌ விகாரச்சை அடை 
இன்‌ 2_துமாகிய ஸாத்விகாஹங்காரத்‌ தினின்று உண்டா 
யின, ஆகையால்‌ இவ்விச்‌ த்ரியங்களுக்கு ராஜஸாஹங 
காரத்தின்‌ குணமும்‌ உண்டு. இக்த ஆகாசா தி பூதக 
களும்‌ ஜ்ஞான கர்மேட்த்ரியய்களும மனதும்‌ ஒன்றோ 
டொன்றுசேரா திருக்கும்‌ பொழுது ப்ரஹ்மாண்டத்தைப்‌ 
படைக்கவல்லமையற்றிருக்தன. அப்பொழுது பகவரனு 
டைய சக்தியால்‌ தூண்டப்பெற்றுப்‌ 'பஞ்சிகரண பகா 
ரத்தின்படி ஒன்றோடொன்று கலந்‌ து ஸுூக்ஷமங்களும்‌ 
ஸ்‌.தூலங்களுமாஇக்‌ காலகர்ம ஸ்வபரவங்கரேக்‌ கொண்டு 
இச்த ப்ரஹ்மாண்டத்தைப்‌ படைத்தன. இவ்வண்டம, 


1 பஞ்கேரணமாவத--ஐந்து பூதங்களில்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌: 
இரண்டு பாகமாகப்‌ பிரித்து அவற்றில்‌ ஒவ்வொரு பாகத்தையும்‌ ஐது 
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பூதங்கள்‌ இச்த்ரியங்கள்‌ இவற்றின்‌ கலப்பினால்‌ உண்‌ 
டான தாயினும்‌ ஆகாயத்தினின்று உண்டரனவாயுவைப்‌: 
போல்‌ வேறோரு தத்வமன்று; வேறொரு தத்வத்தை 
உண்டாக்குச்தன்மையதுமன்று. இங்கனம்‌ ஒன்றின்‌ 
காரயமுமரகரமல்‌ ஒன்றுக்குக்‌ கரரணமுமாகாமையால்‌ 
கரர்யமரயிருக்கை காரணமாயிருக்கை ஆகிய இவ்விர 
ண்டு தனமையு மற்றிருக்கும்‌. அதேகமாயிரம வர்ஷன்‌: 
கள பரளமயமாயிருக்து ௮ தனமுடிவில்‌ ஸமஷ்டி புருஷ. 
னாகிய பாஹமாவைச்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டு அவனுக்கு 
அக்தரா தீமாவரயிறாக்றெ பாமபுருஷன்‌ காலம்‌ கர்மம்‌ 
ஸ்வபாவம்‌ ஆகிய இவற்றைச்‌ கொண்டு, ஜலத்தில்மிதப்‌ 
பதும அசேதனமுமா க அய அவ்வண்டத்‌ தின்‌ உட்புகுக்து 
தேவாதி ஸ்ருஷ்டி யைப்‌ பண்ணி அதைப்‌ பிழைப்பிச்‌ 
தான்‌. பரஹமாவைச்‌ சரீ ரமாகவுடையவனும அததகை 
யனுமாயெ இர்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ அவவண்ட ததைப்‌ 
பிளக்‌ தகொண்டு வெளித்தோற்றினான்‌. ப்ரஹ்மதேவ 
அக்கு உள்ளே பர்‌ தறாக்கும்‌, இவன்‌, ஆயிரம துடை 
களும்‌ ஆயிரம்‌ கரல்களும ஆயி ரம கைகளும்‌ ஆயிரம்‌ 
கண்களும்‌ ஆயிரம்‌ முகங்களும்‌ ஆயிரம தல்களுமுடைய: 
அந்தப்‌ பரமபுருஷனே. இவனே முன்பு சொல்லப்பட்ட 
வைராஜபுருஷன்‌. பண்டிதர்கள்‌, பாதாளம்‌ முதலிய 
லோகங்களை இந்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய உள்ளங்கால்‌ 
முதலிய அவயவங்களாக தீயரணிக்கன்றார்கள்‌. பாதாதி 


பாகமாகப்‌ பிரித்து அவற்றில்‌ நான்கு பாகங்களைத்‌ தன்னைத்‌ தவிர 
மற்ற நான்கு பூதங்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ ஒவவொருபாகமாகச்‌ மரத்‌ 
துக்‌ கலக்கையே, மஹத்தையும்‌ ௮ஹங்காரத்தையுஞ்‌ சேர்த்து ஸப்த 
கரணமென்றுஞ்‌ சொல்லுவர்‌, அதவும்‌ இப்படியே, அதாவத--ஓவ்‌' 
வொரு பூதீத்தையும்‌ இரண்டு பாசமாகப்‌ பிரித்து அவ்விரண்டில்‌ ஒவ்‌: 
வொரு பாகத்தையும்‌ ஏழுபாகங்களாகப்‌ பிரித்து அவற்றில்‌ ஆறு பாகங்‌ 
களைத்‌ தன்னை யொழிந்த மற்ற ஆறுபூதக்களிலும்‌ ஒவ்வொன்றில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பாகமாகச்‌ சேர்த்‌ தக்கலக்கையே, 
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அவயவங்களினின்று உண்டானலோகங்களை அர்தக்த 
அவயவங்களாக த்யானிப்பது யுக்சமே, இடையின்‌ 
பின்புறம்‌ முதலிய அவயவங்களால்‌ கீழுள்ள ஏழுலோ 
கங்களையும, இடையின்‌ முன்புறம்‌ முதலிய அவயவங்க 
ளால்‌ மேலேழுலேரகங்கனயும்‌ கற்பிக்கின்றார்கள்‌. இக்‌ 
தப்‌ பாமபுருஷனுடைய முகத்தினின்று ப்ராஹ்மண 
வர்ணமும்‌ புஜங்களினின்று க்ஷ தரியவர்ணமும்‌ இந்த 
பகவானுடைய தஅடைகளினின று வைய வர்ணமும்‌, 
பாதீங்களினின்று சூத்ரவர்ணமும உண்டாயின. பூர்‌ 
லோகம்‌ இந்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய பாதங்களால்‌ கற்பிக்‌ 
கப்பெற்றது. மஹசரனுபாவனாகிய பரமபுருஷ்னுடைய 
சரபியினின்று புவர்லோகமும்‌, கமலாகரரமான ஹருத 
ய தீதினினறு ஸுவர்லோகமும, மார்பினினற மஹர்‌ 
லோகமும்‌, கழுத்தினின்‌ அ ஜனலோகமும்‌, ஸ்தனங்களி 
னின்று தயபேோலோகமும்‌, சிரஸ்ஸீணின்‌ நு பூர்லேரகா தி 
களைக்‌ காட்டி லும்‌ வெகுகாலம்‌ அழியா திருப்பதும்‌ ப்ரஹ்‌ 
மரவின்‌ லோகமுமாகிய ஸதையலோகமும்‌ உண்டரயின, 
பாமபுருஷூனுடைய லோகமர கெ பரமபதமேோவென்றால்‌, 
இவற்றைப்பேோல்‌ உண்டான தன்று; நித்யமாயிருப்பது; 
சஏனறும்‌ அழியாதது. அச்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய 
இடையின்‌ பின்புறத்தினல்‌ அதலமும்‌, தடைகளால்‌ 
விதலமும்‌, அறிவின்‌ வல்லமையமைக்‌ தவனே! காரதா! 
முழக்தாளகளால்‌ ஸு தலமும்‌, கணைக்கால்களால்‌ தலர 
தலமும்‌, கால்கரடுகளால்‌ மஹாதலமும்‌, அணிக்கால்‌ 
களால்‌ ரஸா தலமும்‌, உள்ளங்கால்களால்‌ பரதாளமும 
படைக்கப்பெற்றன. இ௫கனம பரமபுருஷன்‌ லோகஸ்வ 
ரூபனாயிருப்பரன்‌. உள்ளங்கால்‌ முதல்‌ ஈரபிவரையிலு 
முனள அவயவங்களால்‌ பூர்லோகமும்‌, காபிமுதல்‌ 
சிரஸ்ஸு வரையிலுமுள்ள அவயவங்களரல்‌ புவர்லோக 
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மும்‌, சிஸ்ஸினால்‌ ஸுவர்லோகமும்‌ படைக்கப்பெற்றன 
வென்று இங்கனம்‌ லோகஸ்ருஷ்டியைச்‌ சுருக்கியும்‌ 
சொல்லுவதுண்டு, ஓர்காவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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௪-4] ஜகத்தெல்லாமென்றமைச்‌ த, இவனே நசை 
புருஷஸாடக்தத்தினால்‌ கூறப்படும்‌ 
பரம புருஷனென்று விரிதீ துக்‌ கூறுதல்‌ 

ப்ரஹ்மேே தவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌ பை வரக்கென்னும்‌: 
இச்த்ரியத்திற்கும்‌ அதற்கு அதிஷ்டான தேவதையான 
அக்னிக்கும்‌ பகவா னுடைய முகம்‌ ஸ்தானம்‌, கரயத்ரி 
உஷ்ணிக்‌ ப்ருஹதி பங்க்தி ஜகதி தீரிஷடுப்‌ அனுஷ்டுப்‌ 
என்றெ ஏழுசச்தஸ்ஸுச்களுக்கும பகவானுடைய சரீரத்‌ 
திலுள்ள தீவக்கு முதலிய ஏழு தரதுக்களின்‌ ஸ்‌ தரனம்‌ 
களைச்‌ சேர்க்த அவயவங்களே இருப்பிடம்‌, தேவதை 
களின்‌ ஆஹாசமாகிய ஹவயம்‌ பித்ருக்களின்‌ ஆஹசரமா 
கிய கவ்யம்‌ அவ்விருவரும்‌ புசித்து மிகுர்த அம்ருதம்‌ 
ஆகிய இவ்வகை அன்னங்களின்‌ மதுரம்‌ முதலிய அனு 
வகை ரஸங்களுக்கும்‌ ஈமது ஈரக்கிலுளள ரஸனேக்கத்ரி 
பத்திற்கும்‌ அதற்கு அதிஷ்டான தேவதையான வருண 
னுக்கும்‌ அம்த பகவா னுடைய நாக்கு ஸ்தானம்‌. ஸமஸ்த 
ப்ரராணிகளின்‌ ப்ரராணன்களுக்கும்‌ அவற்றின்‌ அதிஷ்‌ 
டான தேவதையான வாயுவுக்கும அவனுடைய மூக்கு 
கன்‌ மேலான இருப்பிடம்‌, ஓஷதிகளுக்கும்‌ அம்விணி 
மீ தவதைகளுக்கும மேரதம்‌ (அனுகூல வஸ்‌_துவைக்‌ 
சரண்பதனால்‌ உண்டாகும்‌ ஸுகம்‌) ப்ரமோதம்‌ (அனு 
கூலவஸ்துவில்‌ சன்னுடையதென்னும்‌ புச்தியாலுண 
டாகும்‌ ஸுகம்‌) இவைகளுக்கும்‌ அச்தப்‌ பரம புருவ னு 
டைய க்ராணேம்த்ரியம்‌ ஸ்தானம. வெளுப்பு கறுப்பு 
முதலிய கிறங்களுக்கும்‌ அவற்றை ப்ரகாசிப்பிக்றெ 
2 தஜஸ்ஸுக்களுக்கும்‌ பகவானுடைய சக்ஷ-நித்‌ தீரியம்‌ 
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ஸ்தானம்‌. தயுலோகத்திற்கும்‌ ஸூர்யனுக்கும்‌ அவனு 
டைய கண்கள்‌ ஸ்தானம்‌. திசைகளுக்கும்‌ திர்த்தங்‌ 
களுக்கும்‌ அவனுடைய காதுகள்‌ இருப்பிடம்‌, ஆகா 
பத்திற்கும்‌ அதன்‌ குணமான மாப்ததீதிற்கும்‌ அவனு 
டைய பரரவணேர்த்ரியம்‌ இருப்பிடம்‌. வஸ்துக்களின்‌ 
ஸாராம்சங்களுக்கும்‌ அவற்றின்‌ அழகுக்கும்‌ அவனு 
டைய சரீரம்‌ இருப்பிடம்‌. ஸ்பர்மத்திற்கும்‌ வாயுவுக்‌ 
கும்‌ இவனுடைய உடல்‌ இருப்பிடம்‌. ஸமஸ்த வ்ருக்ஷங்‌ 
களுக்கும்‌ எவைகளால்‌ யஜஞம்‌ சிழைவேறுமேச அத்த 
கைய வருக்ஷங்களுக்கும்‌ அவனுடைய சரீரத்திலுளள 
சோமங்கள்‌ (மயிர்கள்‌) இருப்பிடம்‌. சிலை (கல்‌) இரும்பு 
(மகம்‌ மின்னல்‌ இவைகளுக்கு இவனுடைய தலைமயிர்‌ 
மீசை தாடிகள்‌ ககங்கள்‌ இவை இருப்பிடம்‌, பெரும்‌ 
பாலும்‌ உலகஙகளுக்கு க்ஷேமத்தைச்‌ செய்கின்ற இக்‌ 
தீராதிலோகபாலர்களுக்கு இவனுடைய புஜங்கள்‌ இருப்‌ 
யிடம்‌. பூர்லோகம்‌ புவர்லோகம்‌ ஸுஃவர்லோகம்‌ இவை 
களுக்கு இவனுடைய ஐன்‌ து வகையான அடிவைப்புகள்‌ 
இருப்பிடம்‌, கிடைத்ததைக்‌ கரப்பாற்றுவதற்கும்‌ ௮ணி 
ஆடச்சைப்‌ போக்குவதற்கும்‌ எல்லா விருப்பங்களிலும்‌ 
சிறக்த விருப்பம்‌ எதுவேச அதற்கும்‌ சன்னைப்பற்‌ றினாரு 
டைய பாபங்களைப்‌ போக்குக்‌ தன்மையனான இக்த பக 
வசனுடைய பரதம்‌ இருப்பிடம்‌. ஐல த்தின்வீர்யமான சக்‌ 
லத்திற்கும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ பர்ஜன்யனுக்கும்‌ ப்ரஜாபதிக்‌ 
கும பகவானுடைய ஆண்குறி இருப்பிடம்‌. ஸர்தானத்‌ 
திற்காகச்‌ செய்யும்‌ ஸம்போகத்தினால்‌ விளைறெ ஆனம்‌ 
ததீதிற்கு அவனுடைய உபஸ்தேந்த்ரியம்‌ இருப்பிடம்‌. 
சாரதனே! யமன்‌ மித்ரன்‌ இவர்களுக்கும்‌ மலத்யாகத்திற்‌ 
கும்‌ (மலத்தை விடுதற்கும்‌) அவனுடைய பாயுவென்றெ 
இச்தீரியம இருப்பிடம்‌. ஹிம்ஸை கிருதி மருதீயு கரகம 
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இவைகளுக்கு அவனுடைய அபானம்‌ இருப்பிடம்‌. அல 
க்ஷமி அதர்மம்‌ அஜ்ஞானம்‌ இவைகளுக்கு அவனுடைய 
யின்‌ புறம்‌ (முதுகு) இருப்பிடம்‌, மேற்கே பெருகும்‌ தன்‌ 
மையுடைய ஈதங்களுக்கு அவனுடைய கசம்புகள இருப்‌ 
மிடம்‌, பர்வதங்களுக்கு அவனுடைய எலும்பின்‌ வரி 
சை இருப்பிடம்‌, ப்ரக்ருதி அன்னாதிகளின்‌ ரஸம்‌ ஸமுத்‌ 
சங்கள்‌ ப்‌ராணிகளின்‌ மரணம்‌ இவற்றிற்கு அவனுடைய 
உதரம்‌ இருப்பிடம்‌, ஸமஸ்த ப்ராணிகளின்‌ மனஸ்தக்‌ 
வத்திற்கும்‌ பரமபுருஷ்னுடைய ஹ்ருதயம்‌ இருப்பிடம்‌. 
தர்மதீதிற்கும்‌ எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ குமா ரர்களான லன 
கரதிகளுக்கும்‌ ருத்சனுக்கும்‌ மஹதீதத்வத்திற்கும்‌ பர 
மாதீமாவின்‌ மனது மேலான இருப்பிடம்‌, இங்கனம்‌ 
பரமாத்மா வினிடத்தினினறு உண்டான ஐகத்தெல்லாம்‌ 
அவனுடைய விபூதியரக அவனுக்குச்‌ சரீசமாயிருக்கு 
மரகையால்‌ அவனைக்காட்டி லம்‌ வேறுபட்டதன று, கான்‌ 
முகனாயெ கரனும்‌ காரதனெனப்படுகிற நீயும்‌ ருத்ரனும்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ முன்னமே உண்டான இர்த னைகாதி. 
முனிவர்களும்‌ தேவதைகளும்‌ அஸுரர்களும்‌ பர்வதங்‌ 
களும்‌ ரகங்களும்‌ ப௯திகளும்‌ மருகங்களும்‌ ஸர்ப்பமக 
ளும்‌ கந்தரவர்களும அப்ஸரஸ்ஸுக்களும்‌ ய க்ஷர்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ பூதகணங்களும்‌ உரகர்களும்‌ பசுக்களும்‌ 
பித்ருக்களும்‌ ஸித்‌.தர்களும்‌ வித்யாதரர்களும்‌ சாரணர்‌ 
களும்‌ வ்ருக்ஷங்களும்‌ ஜலம்‌ ஸ்‌ தலம்‌ ஆகாயம்‌ இவைகளை 
வாஸஸ்‌்தானமாகவுடைய மற்றும பலவகை ஜீவராசிக 
ரூம்‌ ஸூர்யன்‌ சர்தரன்‌ முதலிய க. ரஹக்களும்‌ அம 
. விணி முதலிய முக்ய கக தரங்களும கேதுவைப்போன்ற 
கக்ஷதீரங்களும்ம ற்ற ஸர தார ணகக்ஷ தீ ரஙகளும்யின்‌ னல்‌ 


களும்‌ மேகங்களும்‌, மற்றதும்‌ போனதும்‌ வரப்போகிற 
அம்‌ இருப்பதும்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ பரமபுருஷனே, 
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வருங்காலம்‌ நிகழ்கரலம்‌ கழிகராலமாயமெ மன்று காலங்‌ 
களிலுமுள்ள ஸமஸ்த வஸ்துக்களையும்‌ சரீசமாகவுடைய 
வனாகையால்‌ அம்தப்‌ பரம புருவனுக்குச்‌ சரீ ரமாகராமல்‌ 
ஸ்வதம்‌ஜீரமரயிருக்கும்‌ வஸ்து ஒன்றுமே இல்ல.சாபிக்கு, 
மேல்‌ ஒரு சாணனள வடைய பாதேசத்‌ தின்‌ அனியிலிருக்‌ 
கின்ற ஹருதயத தில்‌ வஸிப்பவனாகிய அ௮சதப்‌ பரமாத்மா 
வால்‌ இர்த ஜகத்தெல்லாம்‌ சூழப்பெற்றிருக்கும்‌. இங்க 
னம்‌ ஹருதயதீதினுள்ளே இருக்கின்‌ ற அக்தப்‌ ப.ரமபுரு 
ஷன்‌ தனது வாஸஸ்சாரனமாகய சரீரத்தை உள்ளே 
முழுவதும சகிறைக்று தனது ஆட்சிக்கு உட்படுத தில்‌ 
கொண்டு தனது வாஸஸதானத்திற்கு ' வெளிப்பட்ட 
வஸ்து ஸமூஹத்தையும்‌ தனது ஆட்சிக்கு உட்படுத்திக்‌ 
கொள்வதுபோல்‌, விரரட்புருஷனாயெ அசிருத்தனால்‌ 
படைக்கப்பெற்ற பரஹ்மாண்டம்‌ முழுவதையும்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ தனது ஆட்சிக்கு உட்படுத்திக்‌ கொள்கின்றுன்‌. 
அரத பகவான்‌, அகிதீமயமாயிருப்பதும்‌ அனுபவித்துக்‌ 
கழிக்கத்தகு்ததுமான கர்ம பலனைக்‌ கடச தனனாகை 
யால்‌, பயத்திற்கிடமில்லாக மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்ப 
வன்‌ அவனே. சே தனாசேதனஸ்வரூபமான ஸமஸ்த 
ஐகத்திலும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ கிறைக்து எல்லாவற்றை 
யும்‌ தனது ஆட்டுக்கு உட்படுததிச்கொண்டி ருக்கிற 
பாமாதமரவினுடைய இம்மஹிமை எல்லையில்லாத து. 
ஸமஸ்த ப்ரபஞ்ச ஸ்வருபனாயிறாக்கையும்‌ அவற்றின்‌ 
தோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ தீண்டப்பெறாமையும்‌, மேர ஷய 
கொடுக்குச்‌ திறமையும்‌ ஓரிட த்தில்‌ பொருக்தரதவையர 
யினும்‌ அச்த பகவா அடைய மஹிமையால்‌ பெொறாக்‌ த 
கின்றன. அவன மணுஷ்யர இகளுக்கு ஆதாரமான 
பூர்லோகம்‌ முதவிய லோகங்களெல்லாம்‌ தனக்கு 
அமசமாயிருக்கப்பெற்றவனென்று முன்னமே மொழிக்‌ 
தேன்‌. அதி தகைய பரமபுருஷனுடைய அம்சமாக 
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லோகக்களில்‌ தேவ மனுஷ்யரதியான ஸமஸ்த ப்ராணி 
களும்‌ அடஙகினவையென்று பெரியோர்கள்‌ கூறுறோர்‌ 
கன. மரணாதி விகாரங்களில்லாமையும்‌ அந்த மரணாதி 
களால்‌ விளையக்கூடிய பயமில்லரமையும்‌ அனைவரும்‌ 
விருமபத்தகுச்ச மஹாசகர்‌ தத்தைப்‌ பெறுகையும்‌ ஆகிம 
இல௰ஞூன்றுவகையரன ஐண்வர்ய 1ம்‌, ப்ரக்ரு இமண்டலத்‌ 
திற்கு ௮ப்புதத்திலுளளதும்‌ அச்தப்‌ பரம புருஷன 
லோகமுமாகிய பரமபதத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கன்‌ றது: 
ஆகையால்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷ்னுடைய லோகமாரகிய 
௮க்த வைகுண்டலோகஞ்‌ சென்‌ றவர்களுக்கே அவலை 
விளையக்கூடியவை, இரச்த லோகங்களிலுள்ளவர்‌ அணை 
வரும மரணாதி விகாரகுகளும அவற்றால்‌ விளையும்‌ பய 
மும்‌ துக்கமும்‌ நிறிதுங்‌ கலக்கப்பெறாத மஹாகக்தமின்‌ 
மையும்‌ மாறப்பெருஐவர்களே. அர்த லைகுண்டலேர 
கம பகவா னுடைய மூன்று பாகஙகளாம்‌. அது ப்ரக்‌ 
ருதி மண்டலத்திற்கு வெளிப்பட்டது, அங்குப்‌ பிறத்த 
வில்லாத முக்தர்களும்‌ நிதயர்‌ களும்‌ வாஸஞ செய்வார்‌ 
கள்‌, மற்றொரு பாகம்‌ இமறுூன்று லோகஙகளுக்குட்‌ 
பட்டது, இது மைஸாரிகளான ஜீவராசிகள்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இடம்‌; அஹங்காரமமகா ரா திகளும்‌ வர்ண ஆரம 
நிலைமைகளும்‌ உடையதாகிப்‌ புண்ய பாப ரூபமான கர்‌ 
மங்களின்‌ பலனை அனுபவிக்கும்‌ ஸ்தானங்கள்‌ அமைச்‌ 
சுதுமாயிருக்கும்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ பிறப்பதும்‌ சாவது 
மர ஸம்ஸரிக்கன்ற ஜிவாதீமரக்கள்‌ போகத்தில்‌ விருப்ப 
முடையவரும மோக்ஷத்தில்‌ விருப்ப முடையவருமாஇ 
இருவகைப்பட்டி.ருப்பா. அவ்விருவகையரில்‌ போகத்‌ 
இல்‌ விருப்பமுடையவர்‌ தரம்‌ செய்த கர்மங்களால்‌ விளை 
யும்‌ போக்கல்‌ அனுபவிப்பதற்கிடமான ஸ்வர்க்காதி 
லோகரகளைப்‌ பெறுதற்கு ஒருவ ழி உண்டு. ௮து 
தூமாதிமார்க்கமென்று கூறப்படும. மோக்ஷலோக 
19 
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மான வைகுண்டம போவதற்கு ஒர்‌ வழி உண்டு, அது 
அர்ச்சிரராதி மரர்க்கமேனப்படும. தூமாசிமார்க்கம்‌ 
அவசவர்‌ செய்த கர்மஙகளுக்குத்‌ தகுூக்சு பலன்களை 
அனுபவிக்குமிடமான ஸவர்க்கரதி லேோகங்களுக்குப்‌ 
போகும்‌ வழி. கர்மங்கலமாத்‌ துறச்து ப்ரக்று5 ஸம்பச்த 
மற்று அப்ராகருதமான திவ்யமங்களவிக்ரஹமுடைய 
வராகி பகவானை அனுபவிக்கும்‌ 'கித்யரகனாம்‌ முக்தர்‌ 
களும்‌ இரர்குமிடமாகய வைகுண்ட லோக த்திற்குப்‌ 
போகும்‌ வழி அர்ச்சிராதிமார்க்சம்‌. தூமாதி மார்க்கு 
தினால்‌ ஸ்வர்க்கராதி லோகணங்க்ப்‌ பெறுதற்கு யாரகரதி 
கர்மக்கள்‌ ஸாதனம்‌ (உபாயம்‌), அர்ச்சிராதி மார்க்கத்‌ 
ததினால்‌ வைகுண்டலோகம்‌ போவசந்கு ரதன கு ப 
புருஷனைப்‌ பணிகையே, ஜீவனுக்கு யாகரதி கர்மண்‌ 
களைச்‌ செய்கை பரமபுருஷனைப்‌ பணிகை ஆகிய இவ்‌ 
விரண்டு உபாயஙகளிலும்‌ திறமை (அதிகாரம்‌. உள்ள 
தே. ஆயினும்‌ அவனவன்‌ ருசிக்குத்‌ தருக்தபடி அம்தச்த 
உபரயததில்‌ முயற்சி கொள்வான்‌, பசமபுருஷன்‌ இரத 
ப்ரபஞ்சங்களை ஸறாஷடிக்க முயன்று முதலில்‌ அண்டத்‌ 
தைப்‌ படைக்கத்‌ தெ ரடங்கி விராட்‌ புருஷனென்றும்‌ 
அசிருத்தனென்றும்‌ பேர்பூண்டு பசபஞசத்திற்கு உபா 
தானகரரணமும தனக்குச்‌ சர்‌ ரமாயிறாப்ப அமா கிய ப 
கரு, ரினின் அ மஹத்து அஹங்காரம்‌ சப்ததன்மாத்ரம்‌ 
லபாறாதனமாதரம நேபதனமாதரம்‌ ரசைன்மரத்ரம்‌ 
கச்சதன்மா தரம என்றெ ஐந்‌ ௮ தன்ம ாதீரங்களும ஐக்து 
பூதங்களும்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ படைத்து ! ஸப்நிகரண 
மென்னும்‌ க்ரமதீதில்‌ இவற்றை இவ ரறோடெொன்று மலச்‌ து 
அன்டத்சைப்‌ படை தித்‌ ராஜும்‌, ஐச்து முறன்கள்‌ 


மார்‌ 


காராக 


1. ஆவத பக்கத்தில்‌ அடிக்குறிப்பில்‌ இத விசதமாகச்‌ கூறப்‌ 


பட்டத, 
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பதினொரு இச்த்ரியங்கள்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்கள்‌ 
ஆகிய இவைகளால்‌ தேவமனுஷ்யரதி ரூபமான ப்ரபஞ்‌ 
சத்தைப்‌ படைக்க முயன்று அ௮ச்த அண்டத்திற்குள்‌ 
அவறழைப்‌ படைப்பதற்குள்ய உருவத்துடன்‌ உண்டாக்‌, 
ஸுர்யன, குடம்‌ முதலிய வஸ்றுக்களில்‌ தன்‌ கிரணம்‌ 
கல்‌ உள புகுக்து அதில்‌ உள்ளடஙகரமல்‌ வெளியிலும்‌ 
சிறைச்‌ திருப்பதுபோல்‌, அவ்வண்டத திற்குள்ளடங்கர 
மல்‌ அதற்கு வெளியிலும்‌ கிறைக்து நின்றான்‌. அப்பால்‌ 
மிஞூக்த மஹிமை அமைச்த இக்சு விராட்புருஷனுடைய௰ 
சாபிகமலத்தினணின்று கரன்முகனாகய கரன்‌ உண்டர 
னேன்‌. அப்பொழுது எனக்கு அ௮ச்தப்‌ பரமபுருஷனு 
டைய அவயவங்கள்‌ தவிர மற்ற யாகதிற்கு வேண்டிய 
கருவிகள்‌ எவையும்‌ புலப்படவில்லை. அனச்தரம்‌ அ௮ச்தப்‌ 
புரு ஷனுடைய அவயவங்களில்‌ யாகத்திற்கு வேண்டும்‌ 
கருவிகள்‌ உண்டாயின. அழகிய பசுக்களும்‌ முபஸ்தம்‌ 
பம்‌ முதலியவற்றிற்கு உபயே) சப்படக்கூடிய வ்ருக்ஷம்‌ 
சளும்‌ இச்த யசக பூமியும்‌ பலவகைக்‌ குணங்கள்‌ 
அமைந்து வஸச்தம்‌ முதலிய காலமும்‌ புரோடசசம்‌ 
முதலிய வஸ்‌ அக்களும அதற்கு வேண்டிய செல்லு 
முதலிய ஓஷதிகளும்‌ செய்‌ மூதலியதும ஸோமரஸம்‌ 
முதீலிய ழும்‌ ஸ்வர்ணம்‌ முதலிய மலெரஹமும்‌ 
கபாலம்‌ முதலியன ற்‌ நிற்கு வேண்டி௰ மண்ணும்‌ ஜலமும்‌ 
ருக்கு யஜுஸ்ஸு மாமம்‌ என்கிற வெதக்வணாம சாதம்‌ 
ஹோ லீரமம் கரங்களால்‌ வெளியிடப்பழகிற கர்மமும்‌, 
தல்லோர்கலிற்‌ றர்துனே! சாரதா! ஜ்யோதிஷ்டோ 
மம்‌ முதலிய யாகங்கனாம்‌ ஸவாஹாலரரம்‌ முதலிய 
மற்த்ாங்ககூம்‌ தினையும்‌ பால்‌ பருகிகிருப்பது 
முதலிய வாதம்களும்‌, தேவதைகனின்‌ வரிசையும்‌, 


ப்சயோக விதியும்‌, ஸங்கல்பமும்‌, கீரியாசலாபமும்‌ 
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விஷ்ணுக்சமம்‌ முதலிய கதிகளும்‌, தேவதா த்யானஙக 
ளும்‌ செய்ய வேண்‌ டிய கார்யங்களில்‌ தவரையாகெபராத்‌ 
தையும்‌, செய்யுங்‌ கார்யங்களில்‌ வருககுறைகளுக்குரி௰ 
ப்ராயமத்தன்களும்‌.- செய்த கார்யஙகமா தேவதை 
மிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்த றும்‌ ஆய இச்த யாக ஸீமபாரம்‌ 
களை மெல்லரம்‌ கான்‌ அம்தப்‌ பாமபுருவூனுடைய அவம 
வங்களால்‌ ஸம்பாதித்துக்கொண்டேன்‌. இங்கனம்‌ 
பரமபுரறுஷனுடைய ௮வயவஙகளரல்‌ மரகத்திற்குவேண்‌ 
ஓய கருவிகளை மெல்லாம ஸித்தப்படுத்திக்கெொண்ட 
கான்‌, அதிதகைய ஸம்பாரங்களெல்லாம்‌ அமையப்‌ 
பெற்ற யாகத்தினால்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷனை ஆராதித்‌ 
தேன. அப்பால்‌ உனது உடன்‌ “(ுந்தவர்களாகய மரீசி 
முதலிய இச்த ஒன்பது ப்ரஜாப,திகளாம மிகுக்த மன ஓக்‌ 
கத்துடன்‌ இச்தராதி உருவத்‌ தினால்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்‌ 
படுகின்‌ றவ னும்‌ இயற்கையில்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத 
வனுமாயெ பாமபுருஷனை யாகங்களால்‌ பூஜிததரர்கள்‌. 
அதன்‌ பிறகு மனுக்களும்‌ தச்‌. தமக்குரிய கரலத இல்‌ 
பாகங்களால்‌ எங்கும நிறைக்தவனாயெ பரமபுருஷனைப்‌ 
பூஜித தார்கள்‌. அத்தகையதான இக்த ப்‌. ரபஞ்சமெல்‌ 
லாம்‌ கரராயணனெனப்படுகிற பகவரணிடத்தில்‌ கிலைபெற்‌ 
றிருக்கன்றது. அவன்‌ இக்த ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதிலும்‌ 
உட்புகுக்து இதைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றான்‌. 
இயற்கையில்‌ ஸத்வாதி குணங்கள்‌ எவையுமில்லர தவனா 
யினும்‌ மரயையினால்‌ பல குணங்களைக்‌ கைப்பற்றி ஸ்ருஷ 
டிக்கு முதலில்‌ எனக்கு அச்தராத்மாவான அச்தப்‌ பர 
மரதிமாவால்‌ தூண்டப்பட்டவனாகி இச்த ப்ரபஞ்சத்தை 
யெல்லாம்‌ கரன்‌ படைக்கின்றேன்‌. ருத்ரன்‌ அச்தப்‌ 
பசமபுருஷூனுக்கு உட்பட்டு இந்த ப்ரபஞ்சத்தை ஸம்‌ 
ஹரிக்னெறான்‌. அச்த பகவான்‌ தானே விஷ்ணுவாக 
அவதர்தீது இர்த ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ பாதுகாத்து வரு 
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கின்றான்‌. ஸ்ர௬ுஷூடி, ஸம்ஹாசங்களை பாஹ்ம ருத்சர்‌ 
களுக்கு அச்தர்யசமியாயிருக் தும்‌ பாதுகாத்தலைத்‌ 
தானேயரகவும்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷனே சகடத்துகிறான்‌. 
இனம்‌ படைப்பது காப்பது கெடுப்பது ஆகிய இம 
மூன்று செயல்களையும்‌ நிறைவேற்தும்‌திறமைகளாகிற 
மூன்று சக்திகள்‌ ௮அமைச்தவன்‌ அவனொருவனே. அப்‌ 
பனே! நீ இந்த ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ பற்றி என்னென்ன வின 
வினையோ, ௮ச்தக்‌ கேள்விகளுக்கெல்லாம உனக்கு இஸ்‌ 
கனம்‌ மறுமொழி கூறினேன்‌. ஆகையால்‌ சேதன 
சேதன ஸ்வரூபமாயெ ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதிலும்‌ எதை 
யும்‌ பகவானைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக கினைக்கலர 
காது. (அத்தகைய பசமபுருஷனை அறியாமையரல்‌ நீ 
என்னையே அனை த்திற்கும்‌ மேலரக மினைத்தனை. எனக்‌ 
கும்‌ அவனே ப்ரபு. அவனே எனக்கு அர்தராத்மரவர 
யிருர்‌ து என்னைத்‌ தரண்டுகிறான்‌ ), எனது வாக்கு பொய்‌ 
யரகற தில்லை. ஏன்‌ மனத்தின்‌ போக்கும்‌ பொய்யாயி 
சாது. எனது இக்தரியங்கள்‌ கெட்ட வழிமில்‌ போழெ 
தில்லை. இதற்கெல்லாம்‌ காரணம, ஓ சாசதனே! சொல்‌ 
லுகிதேன்‌; கேள்‌, கான்‌ ஆசையுற்ற மனத்துடன்‌ பக 
வானை தயரணித்துக்கொண் டிருக்கையே. ஆகையால்‌ 
என்‌ வாக்கு மனம்‌ இக்தரியங்கள்‌ ஆமை இவற்றின்‌ 
பேக்குகள்‌ உண்மையாகவே இருக்கின்றனவன்றி எப்‌ 
பொழுதும்‌ வேறுவிதமாய்‌ மாறுகிறதில்லை. இதெல்‌ 
லாம பகவானுடைய அனுக்ரஹ்ததினாலன்‌ றி என சக்தி 
யாலன்று, வேதங்களை இதி உணர்ச்தவனும்‌ பலதவங 
கள்‌ செய்தவனும்‌ மரீசி முதலிய ப்ரஜரபதிகளால்‌ வண்‌ 
கப்பெற்றவனும்‌ அவர்களுக்கு ப்சபுவும்‌ பரமாத்மாவி 
னிடத்தினின்று உண்டானவனும அவன த அருளால்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகப்‌ பெற்றவனுமாயெ கரன்‌ மனக்‌ 
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கத்துடன்‌ தடையில்லாத யோகமார்க்கத்தில்‌ சிலை 
கின்றும்‌, தன மாயையின்‌ மஹிமையால்‌ பிறர்க்கு 
உள்ளபடி. தேரற்றாத அக்‌. தப்‌ பாமா தமாவை உண்மை 
யாக அறியப்‌ பெற்றிலேன்‌, ஆகையால்‌ சரணம அடைக்‌ 
தவர்களின்‌ ஸம்ஸாரபர்தத்தை ஒழிப்பதும்‌ மங்கள 
களுக்கு இருப்பிடமும்‌ சன்கு பணியத்தகும்ததும வாயு 
வைப்பேரல்‌ க்ரஹிக்க முடியாத துமாகிய அவனது பா 
தாரவிர்தத்தை வெறுமனே பணிந்து கின்றேன்‌. இக்‌ 
கனம்‌ ௮வனிடத்தினின்று பிறச்து அவனுடைய அரு 
சால்‌ அறிவு சேரப்பெற்ற சான்முகனாகிய சானே ௮வனை 
அறிய முடியா திருப்பேனாயின்‌, மற்ற ஜீவாதமாக்கள்‌ 
அவனை எக்தக்‌ காரணத்தினால்‌ அறியவல்லராவார்கள்‌ £ 
கானும்‌ அச்சப்‌ பரமரத்மரவின உணமையான கதியை 
அறிய வல்லனல்லேன்‌. ஸனகாதிகனரான நீங்களும்‌ 
அ௫தனமே அவனது உண்மையை அறியவல்லரல்லிர்‌- 
மஹாயேகியாகிய வாமதேவரிஷியும்‌ சங்கரனும்‌ அவ 
னது உண்மையை அறியவல்லரல்லர்‌. இப்படி ஜ்ஞா 
னதிகர்களாகிய சரமே தடுமாற்ற முறுவோமாயின்‌, 
மற்ற தேவதைகள்‌ அவனை எங்கனம்‌ அறிவார்கள்‌ 
நாம்‌ அர்த பகவானுடைய மாயையால்‌ மதி மயற்கப்‌ 
பெற்றவரரகையால்‌ அவனது உண்மையை அறிய ஈமக்‌ 
குதி தரமன்று, அவனால்‌ நிர்மிக்கப்பட்ட அசேதன 
மான இச்தச்‌ சரீரத்தை ஆத்மாவோடொத்த தாகவே 
சினைச்கின்றோம்‌. சாம்‌ ஆத்மாவை தேஹத்தின்‌ உருவ 
முடையதாகவே ப்ரமிக்கன்றோம, தெஹத்தையும்‌ ஆத 
மாவையும்‌ பிரித்தறியரத சமக்குப்‌ பரமாத்மாவை அறி 
தல்‌ எங்நுனம்‌ கேரும்சீ “ஆனால்‌ அவனுடைய மாயை 
யைச்‌ கடக்க என்ன உபாயம்‌? என்கிறாயோ சொல்லு 
றேன கேள்‌, என்னை முதலாகக்‌ கொண்ட அனைவரும்‌ 
அசத பகவானுடைய அவதார சரித்சங்களைப்‌ பாடிக்‌ 
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கடை த்தேறவேண்டுமேயன்‌ றி, அவனை உள்ளபடி. அறி 
நீது உஜ்லிவிக்ச முடியாது. அவனுடைய அவதாரசரித்‌ 
ரங்களை பக்தியுடன்‌ பாடிக்சொண்டிருப்போமரயின்‌, 
அவ்வளவில்‌ அவனுடைய மாயையை வெல்லலாமன்‌ றி 
வேறு உபாயமில்லை. அததகைய பகவானுக்கு தமஸ்‌ 
கரரம்‌. ஜகத்திற்கெல்லரம கரசணமா யே பரமபுறுஷன 
கல்பக்தொறும்‌ இச்சு ஜகத்கின்‌ க்ஷேத்திற்காகத்‌ தன்‌ 
ணிட த்தில்‌ சன்னால்‌ தானே தன்னைப்படைப்பதும்‌ கெடுப்‌ 
பதும்‌ காப்பதுமாயிருப்பான்‌. (பிறனுடைய தூண்டு 
தலும்‌ ஸஹாயமுமின றி அந்தப்‌ பரமபுறாஷன்‌ கல்பக்‌ 
தோறும்‌ ஐகத்தின்‌ கேஷேமச் திற்காக ராம க்ருஷணாதி 
அவதர ரங்கஃாச்‌ செய்கின்றனன்‌! பரமாத்மா புண்யபாப 
ரூபமான கர்மங்களற்றவன்‌; ஜ்ஞானமே உருவமாகப்‌ 
பெற்றவன்‌ ; தனக்குத்‌ தான்‌ தோற்றுக்‌ தன்மையன்‌; 
மற்றொரு பொருளையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ கில்கின்‌ நிருப்ப 
வன ; ஸ்வரூபத்தினாலும்‌ ஸவபாவத தினா லும வ்கரர 
மில்லா தவன்‌ ; விருப்பங்களெல்லாம்‌ கைகூடப்பெற்ற 
வன்‌; ஸதீவா தி குணங்களால்‌ இீண்டப்பெருதவன்‌; பிறத்‌ 
தல்‌ சாதல்‌ ஆய இவை சன்று மில்லா தவன, த 22 அ 
பற்றியே காலததிற்குட்பட ரமல்‌ நித்யமரயிருப்பவன ; 
தன்னோ டமடொத்ததும தனக்கு மேற்பட்ட தமா யே 
வஸ்து எதுவும்‌ இல்லாதவன்‌. அறிஞனாகிய கா ர தே ன! 
மனத்தை அடக்கி இச்தீரியங்களை வென்று வாளனை யை 
அறுத்து சிலபெற்ற பேர றிஞராயெ பண்டிதர்கள்‌ அத 
தகைய பாமாதமாவின ஸ்ளரூபததை க்யாயத்த நகு 
இணமகின ஊஹங்களால்‌ சேசனாசேதனஙகலாக்‌ காட 
டனும்‌ விலக்ஷ்ணீமென்று செரிக்துகொளகின்றுர்‌ சள 
ந்யராயததிற்‌ கணங்காத கெட்டயுக்திகளரல்‌ அம்த பபர 
மர தமஸ்வரூபத்தை உணரப்புகும்‌து உபத்சவப்படு த௮ 
வார்களாயின்‌, அது அவர்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறை 
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யும்‌. இணி அ௮ச்தப்பரமபுருவ னுடைய அவதரரங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. விராட்‌ புருஷன்‌ அக்தப்‌ பர 
மாத்மாவின்‌ முதல்‌ அவதாரம்‌... காலம்‌ ப்ரக்‌ நதியின்‌ 
பரிணாமஸ்வபரவம்‌ சேதனன்‌ அசேதனம்‌ ஸ்தூமமரயும்‌ 
ஸக்ஷ்மமாயு முள்ள தீரவ்யம்‌ பூமி முதலிய ப்ரக்ருதி 
யின்‌ விகுதிகள்‌ ஸத்வாதி குணங்கள்‌ ஜ்ஞானேக்த்ரிய கர்‌ 
மேம்‌ தரியங்கன்‌ ஆகாயம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ ஸதாவரம்‌ ஐங்க 
மம்‌ ஆயெ இவைகளெல்லாம்‌ எஏல்ல்யில்லாத மஹிமை 
அமைந்த அகத வீராட்‌ புருஷ்னுடைய சரீரமே, 
ஆயிர சொல்லி என்‌? சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
கேள்‌. ப்ரஹமரவரயெ கானும்‌ ருத்ரனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ 
தக்ஷர்மு தலிய இச்க ப்‌்ரஜாபதிகளும்‌ உன்னை முதலாக 
வுடைய மஹரிஷிகளும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தை ஆள்கின்ற 
தேவதைகளும்‌ பக்ஷிங்ரேஷடர்களும்‌ பூலோக த்தைப்‌ 
பாதுகாத்து வரும்‌ மன்னவர்‌ தலைவரும்‌ பாதாள லேச 
கத்தை ஆள்பவர்களும்‌ கர்தர்வர்‌ விதயாதரர்‌ சாரணர்‌ 
ஆகிய இவர்களில்‌ தலைமையுள்ள வரும யக்ஷர்‌ ரரக்ஷஸர்‌ 
உரகர்‌ யானைகள்‌ இவர்களில்‌ சிறச் தவரும்‌ ரிஷிகளில்‌ 
மேன்மையுடையவரும்‌ பிதீருக்களில்‌ முக்யர்களும்‌ திதி 
புத்ரர்களில்‌ தலைமையுடையவரும்‌ ஸித்த எ்ரேஷடர்‌ 
களும்‌ அஸுரம்ரேஷ்டர்களும ப்ரேதம்‌ பிசாசம்‌ பூதம்‌ 
கூறமாண்ட பூதம ஜலஜச்து மருகம பசுக்கள்‌ ஆகிய 
இவற்றில்‌ சிறப்புற்றனைகளும்‌ அர்த விராட்புருஷனு 
டைய விபூதியே. இது தான்‌ அதிகமே, இன்னம்‌ 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக, உலகத்‌ 
இல்‌ ஐமவர்பமுடையதம்‌, தேஜஸ்ஸையுடையதும்‌, உத்‌ 
ஸரஹமுடையதும்‌, வேகமுடையதும்‌, தைர்யமழூடைய 
தும்‌, பலமுடையதும, பெரறுமையுடையதும்‌, சோபை 
பூடையதும்‌, லஜ்ஜையுடைய தும்‌, விபூதியுடையதும்‌ 

தனக்கு உட்பட்டிருக்கப்‌ பெற்றதும்‌) கிறக்த புத்தி 
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வுடையதும்‌, ஆச்சர்யமாயிருப்பதும்‌ எது எது உண்‌ 
டே அஅவெல்லாம்‌, கர்மத்தைப்‌ பற்‌. றியல்லாமல்‌ கேவ 
லம்‌ தனது ஸஙகல்பத தினால்‌ திவ்ய மங்கள விக்ரஹங்‌ 
களைக்‌ கொள்ளும்‌ பகவானாயெ விராட்‌ புருஷனுடைய 
விபூதிமே. இத்தகைய உருவமுடைய வீசாட்புருஷன்‌ 
முதலவதரரம்‌, மற்றை அவதாரங்களுக்கு முடிவில்லா 
மையால்‌ அவற்றில்‌ ப்ரஸித்தமான - அவதாரங்களைச்‌ 
சொல்லுறேன்‌; கேட்பரயாக. பாபகதைகளைக்‌ கேட்‌ 
ப தனால்‌ செவிகளுக்குண்டரன அழுக்குகளை யெல்லரம்‌ 
போக்குமவைகளும்‌ மிக இனியவைகளும்‌ எல்லையில்லா த 
கல்யாண குணங்களையுடைய பரமபுருஷன்‌ லீலைச்காகக்‌ 
கொண்டவைகளுமான அவதாரங்களில்‌ எவ்வெவை 
முக்யரவதாரக்களென்று ரிஷிகள்‌ சொல்லுகிறார்களே, 
அறிஞனே! அவற்றை, கான உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
கேட்பாயாக. ஆறாவது அத்யரயம முற்றிற்று. 


ப்ரஹ்மதே உன்‌ நாரதனுக்கு பகவானுடைய 

>| யத வ்கி த்க்‌, [ro 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ சொல்லுறான்‌ :-அளவிடமு டி. 
யாத ஸ்வரூப ஸவபரவங்களேயுடைய பகவரன்‌ பூமண்ட 
லததை உத்தரிக்கும்‌ பொருட்டு முயன்று மைஸ்த 
யாகஸ்வரூபமான வராஹ உருவத்தைக்‌ கொண்டு மஹா 
ஸமத்ரத்தினிடையில்‌ வச தவனும்‌ ஹி. ரணயாக்ஷ 
னென்று ப்ரஸித்தி பெற்றவனும்‌ திதியின்‌ முதற்பிள்னை 
யுமரகிய அஸுரனை, இக்தரன வஜ்ராயுதத்தினால்‌ பர்வ 
தத்தைப்‌ பிளப்பது போல்‌, தனது கேரரைப்பல்லி 
னால்‌ பிளச்தான்‌. பிறகு ௬௫ யென்னும்‌ ப்ரஜாபதிக்கு 
ஆகூகிமென்னும்‌ பார்யையிட தீதில்‌ ஸுயஜ்ஞுனென்‌ அம 
பிள்ளையாகப்‌ பிறக்தரன்‌. அப்பால்‌ அவன்‌ தனது பார்‌ 
யையாகிய தக்ஷிணை பென்பலளிட த்தில்‌, இர்த்ர்யக 
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கணை ௮டக்குகையரகிற யமமென்னும்‌ குணமுடைய: 
வராகையரல்‌ யமரென்னும்‌ பேருடைய தேவதைகளைப்‌ 
பிள்ளையாக பெற்றான்‌, அவன்‌ இக்தானால்‌ உலகக்‌: 
களின்‌ மனவருத்தங்களைப்‌ போக்கினானாசையால்‌, முன்பு 
ஸுயஜ்ஞனென்னும்‌ பேருடையவனாயினும்‌ பிறகு பாட்‌ 
டனாய ஸ்வாயமபுவமனுவரல்‌ ஹரியென்று கூறப்பெற்‌ 
மூன்‌, இங்கனம்‌ பகவான்‌ ஸு யஇஞனாக அவதரித்து 
தேவதைகளைப்‌ பிறப் பித்‌ து மூன்று லோசங்களின்‌ 
வருத்தங்களைப்போக்கினான்‌. அந்தணனே! அனக்தரம்‌ 
கர்த்தம ப்ரஜாபதிக்கு அவது பரர்மையாகிய தேவ 
ஹு௫தியிடத தில்‌ கபமிலராரகப்‌ பிறந்தான்‌, அக்தக்‌ 
கபிலருடன்‌ ஒன்பது பெஸ்பிள்ளைகளும்‌ பிறர்‌ தார்கள்‌, 
அகதக்‌ கபிலர்‌ தம்‌ மரி செலஹுமயிதிக்கு ஆசு 
மஜ்ஞான த்தை (மோக்ஷமார்க்கு சை! உப ஜதெசிததார்‌. 
அவளும்‌, ஆத்மாவை அழுக்கடையச்‌ செய்வம்‌ இச்த 
தேஹத்‌ திலுண்டாவதும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமேோகுணங்க 
ளால்‌ விரைவதுமாகிய மனப்பழ்முகிற அழுக்லைஜ்‌ அறச்‌ 
அ ௮/8 தக கபிலர்‌ மொ நதி த] கணியைப்பே 1) மன்‌, அ தரி 
முணிவர்‌ புதல்வனை விரும்பித்‌ தவம்‌ புரிகையில்‌, அதற்கு 
பகவான்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைந்து (சான்‌ என்னையே 
உனக்குப்‌ புதல்வனாகச்‌ சொடுத் சேன்‌ என்று மெரழிக்‌ 
தானாகையால்‌, அந்த பகவான்‌ அம்மணி அரக்கப்‌ பதலை 
பைப்‌ பிறக்து தத்தனென்னும்‌ பேர்‌ பூண்டான்‌. அத்ரி 
யின்பு தல்வனுகையால்‌ ஆதே ஈயனென்றும்பேர்பெற்றான 
உலகமெங்கும்‌ தத்தாதமிரயரென்று ப்ரஸித்து அடக்‌ 


ச்‌ 


தரன. ஹைஹயர்‌ முதலியவர்‌ பகரும்‌ அவரது பாதார 
விச்‌ தங்களைப்‌ பணிக்து அவற்றின்‌ பரரகங்களால்‌ (தரன 
களால்‌) தேஹம பரிசு த்தமாகப்பெற்று அணிமா தி அஷ்‌ 
டைம வர்மங்களரகிற இஹலோக ஸித்தியையும்‌ மோக்ஷ 
மரகிற பசலேரக ஸீத்தியையும்‌ பெற்றார்கள்‌. இது உலக 


௮-௪] த்விதிய ஸ்கர்தம்‌, 209: 


மெங்கும்‌ ப்ரஸீத்தமே. நான்‌ பலவகை லோகங்களைப்‌ : 
படைக்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ பெரும்‌ தவஞ்‌ 
செய்தது பற்றி அம்த பகவான்‌ முதலில்‌ ன த்தென்‌ 
னும்‌ பேருடையவனாக அவதரித்தான்‌. பிறகு னைத்‌ 
னன ஸனச்தனன்‌ ஸனகன்‌ என்னும்‌ இம்மூவரைப்‌ பிறப்‌ 
பித் சரன்‌. முன்‌ கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ ஒருவரும்‌ இல்லா 
மல்‌ அனைவரும்‌ அதிக்‌ தமையரல்‌ அடுத்த கல்பத்தில்‌ 
அதீமஸ்வரூபத்‌ தின்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லுவரரில்லர 
மையால்‌ அதன்‌ மர்யரதையே அழிச்திரும்தது. அதை 
அம்த பகவான்‌ அங்கனம்‌ ஸன ததென்றும்‌ எனாதன 
னென்றும்‌ ஸனக்தனனென்றும்‌ னகனெனறும்‌ கான்கு 
அவதாரங்கள்‌ செய்து உபதேசித்தான்‌. அழைக்‌ கேட்‌ 
டமாதீரத்தில்‌ முனிவர்கள்‌ பரமபுருஷனை மனத்தில்‌ 
ஸாக்ஷாச்கரித்துப்பி றர க்‌ கூம உபதேசித்தார்கள. 
இதைச்குமாராவதரர மென்பர்கள்‌. அந்த பகவான்‌ தர்‌ 
மனென்பவதுக்கு அவனது பார்யையும தக்ஷா£து புதல்‌ 
வீயுமரயெ மூர்திதியென்பவளிடத்தில்‌ கரரரயணனேன்‌ 
அம்‌ கரனென்றும்‌ இரண்டு உருவமாக அ௮வதசிததரன்‌.. 
அவன்‌ சவங்கள்‌ செய்து உபரஸிக்கத்‌ தகுக்ததெய்வம்‌ 
சன்னைக்காட்டி லும்‌ மேற்பட்ட து மற்றொன்று மில்லா 
மல்‌ தானே அனைவர்க்கும்‌ உபாஸிக்கத்‌ தகுக்தவனாயி 
ருக்னும்‌ பிறர்க்குச்செய்ய முடியாத பெரும்‌ தவஞ்செய்‌ 
தான்‌. அவன அங்கனம சவஞ்செலுச்சிக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ பொழுது மன்மத ஸைனயங்கள்போல்‌ அனைவ 
ரையும்‌ மதிமயக்கி வெல்லு்திறமையுடை யவசான அப 
ர மடசதையர்‌ அவனை மதிமயக்க வெல்லமுயனறு 
மன்மத ஸைன்யங்கனரன தமது வீலாவிலாஸங்களைத்‌ 
தொடுத்து அவனை வசப்படுத்தப்‌ பார்ததும்‌ வல்லரசாக. 
வில்லை. ஒசாரதனே! எமர்த்தர்களான ருத்ராதிகள்‌ 


கோபம்‌ நிறை த கண்ணேக்க த்‌ தினால்‌ காமனைக்‌ கொ: 
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ஞுத்துகிறார்கள்‌, அவர்கள்‌, தம்மைக்கொளுத் துவதும்‌ 
ஸஹிக்கமுடியாததுமான கோபத்தைக்‌ கொளுத்த 
வல்லராகவில்லை. உலகத்தில்‌ காமனை அடக்கி நீதுசெய்‌ 
பவர்களும்‌ உண்டேயன்றிச்‌ கோபத்தை அடக்கியாள 
யவர்‌ அகப்படமாட்டரர்கள்‌. காமனைக்‌ கொளுததின 
வச்களும்‌ கோபத்திற்கு உட்பட்டு அவமதிக்டெமரகனெ 
றீர்கள்‌, ருத்ரன்‌ காமனுக்கு உட்படரமல்‌ அவனை மீறு 
செய்தானாயினும்‌, கோபத்தினால்‌ அவனைக்‌ கொளுத்தி 
விட்டரனல்லவா? அவன்‌ கரமத்தை ஐயித்தவனாயினும்‌ 
கோபத்தை அடக்கவல்லனாகவில்ல. அப்படி வெல்ல 
முடியாத கோபமும்‌ எச்த பகவா னுடைய மன த்தில்‌ ப்ர 
வேசிப்ப தற்கு மிகுதியும்‌ பயப்படுனெ்றதோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட இச்ச பகவானுடைய மனத்தில்‌ காமம்‌ எப்படி 
அழைய வல்லதரகும்‌? காமத்தை ஜயிததவர்களுக்கும ' 
இயிக்கமுடியாதது கோபம்‌. அதையும்‌ ஜயித்தவனுக்‌ 
குக்‌ காமத்தை ஜயிப்பது ஒரு பொருளேர £ உத்தான 
பரதனென்னும்‌ ராஜனுடைய புதல்வனாகய தருவனென்‌ 
பவன தனது தச்தையாகிய அம்மன்னவனருகில்‌ சக்‌ 
களத்தித தாயான ஸுருசியென்பவள்‌ கரூரமாய மொ 
ிச்த வார்த்தைகளாக பரணங்களால்‌ அடிக்கப்பட்டு 
இனைஞனாயினும அதைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ தவஞ்‌ 
செய்யும்‌ பொருட்டு வனத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அங்கனம்‌ 
வன ததிற்குச்‌ சென்று தவஞ்செய்கன்ற தருவனுக்கு பக 
வரன்‌ அருள்‌ செய்து மாற்வதமான ஓர்‌ பதவியைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அச்க தருவனுடைய ஸ்தான த்திற்குக்‌ 
கீழும்‌ மேலுமுள்ள திவ்ய மணிவர்கள்‌ அச்தப்‌ பதவியின்‌ 
மஹிமையை ஸ்தோத்ரஞ்செய்கின் றார்கள்‌, இங்கனம்‌ 
தீருவனுக்குப்‌ பதவி கொடுத்த அவதாரம்‌ இன்று, 
அடந்த பகவான்‌ ரிஷிகளால்‌ வேண்டப்பெற்று வேனனென்‌ 
யவனுல்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறச்து அவனைப்‌ புத்தென்கிற 
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சரகச்இனின்று சஸதித்தான்‌, அர்த வேனன்‌ தர்மரர்க்‌ 
க தீதில்‌ முயன்று அந்தணர்‌ தலைவரான முணியர்களால்‌: 
சாபம்‌ இடப்பெற்று அதனால்‌ பெளருஷமும்‌ ஐஸ்வர்யமும்‌. 
அழிச்து வருர்திக்கொண்டிருக்கையில்‌, ரிஷிகள்‌ பக 
வானை ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. பகவானும்‌ அர்த வேன 
னுக்குப்‌ பின்ளாயாகப்பிறச்து அவன்‌ செய்த பாபங்களுக்‌' 
குப்‌ பலனாகமேரக்க டிய கரக த்தினின்று அவனைப்‌ பாது 
காதீதரன்‌. அவன்‌ ப்ருது சக்ரவர்த்தி யென்னும்‌ பேச்‌ 
பெற்றான்‌, அர்த ப்ருது சக்ரவர்த்தி பூமியினின அ. 
அன்னம்‌ முதலிய பலவகை தீரவ்யஙகளைல்‌ கழக்து ப்ச 
ஜைகளுக்கு ம¥ஹோபகாரஞ செய்தான்‌. இது ஓசவதர 
ரம்‌, வேதங்கள்‌ எவனுடைய ஸ்வரூபத்தைப்‌ பரம 
ஹமஸர்களாரன மஹாயேசகிகளுக்கு மா தாமே அறியக்‌ 
கூடியதென்று சொல்லுகன்றனவேோ, அப்படிப்பட்ட 
பகவான்‌ அபிலரதிகளைப்போல்‌ தனது அ௮ம்‌௪ த தினால்‌, 
ஆக்னித்ரனுடைய குமாரனாகிய காபி யென்பவனுக்கு 
மேருதேவி யென்னும்‌ பேருடைய ஸுதேவியிட சுதில்‌ 
ருஷபனெனனும்‌ புதல்வனாகப்‌ பிறக்‌ தான்‌. அவன இன்‌ 
அக்தெரியாத மூடன்போல்‌ தோற்றியோகமார்க்க தசை 
அசரிதீதான்‌, அவன்‌ எல்லாம்‌ தானே யென்னும்படி 
எங்கும்‌ நிறைக்‌திருப்பவனாகையால்‌ எல்லாவற்றிலும்‌. 
பேசமில்லா த மதியுடையவனாயிருந்தான்‌. அவன தனது. 
மகிமையில்‌ தரன்‌ நிலெரின்‌ றிருப்பவனே யன நறித்‌ தீன அ 
நிலைமைக்கு இருவனை எதிர்பார்ப்பவனல்லன்‌. அவன்‌ 
இச்த்ரியல்களெல்லரம்‌ தன்னிஷ்டப்படி அடங்கப்பெற்ற 
வனும்‌ ஆனது பற்றியே சப்தராதிவிஷயங்களில்‌ மனப்‌ 
பற்றில்லரதவனுமாயிருச்தான. இது ருஷபரவதரசம, 
அம்‌ த பகவானே சேராக முன்பு என்னுடைய யரக பூமி 


யில்‌ ஹயக்ரிவனாசத்‌ தோன்‌ நினான்‌. அவன்‌ பொன்னிற. 
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.முடையவனும்‌ வேதஸ்வரூபனும்‌ யாகங்களரல்‌ ஆரா திக்‌ 
கத சீகுர்‌ தவனும்‌ ஸமஸ்த தேவதைகளுக்கும்‌ உள்ளே 
மிருது சியமிப்பவனுமாயிருப்பவன்‌. இத்த ஹயக்ரீ 
வன்‌ மூச்சு விடும்பொழு து இவன து மக கிலிரும்‌ து பரி 
சுதி சஙகனரன வேதவரக்குக்கள்‌ உண்டாயின. அச்ச 
பகவரன பரளய யத்தில்‌ மதஸைமரக அவதரித்து 
ரச்‌ ஹ்‌! மகத்திணின்‌ று கழுவின வெதமரர்ச்கற்களை 
சனவ்குக்‌ கொடுத்த மிகுதியும்‌ பயங்கரமான அக்கு 
ப்ரளயார்ணவத்தில்‌ விளையாடிக்‌ கெரண்டிரும்தான்‌, 
இவன்‌, மேல்வரும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு வேண்டியவைகளும்‌ 
பூமியின்‌ விகுதியுமான தீரவ்யங்களெல்லரம்‌ உறாவமா 
பிருக்கப்பெற்றவன்‌, அன்றியும்‌, இவன்‌ ஸமஸ்த ஜீவ 
ஸமூஹஙகளுக்கும்‌ ஆதர ரமுமாயிருப்பவன்‌, இவனை 
'மேல்வாப்போகிற வைவஸ்வதமனுவரல்‌ கா ணப்படுவான்‌. 
ஆதீரஸமுத்ச தீதில்‌ அமருதம பெறுவதற்காக தவக்‌ 
கூட்டத்‌ தலைவரும்‌ அஸாரக்கூட்ட ச்‌ தலைவரும்‌ கடைர்‌ து 
கொண்டிருக்கையில்‌ ஆதிேேேவனாகிய பகவான்‌ கூர்‌ 
மத்தின்‌ (ஆமையின்‌) உருவஙகொண்டு பின்பாகத்தி 
னால்‌ மம்தா பரவததீதைத்‌ தரித்தரான, அச்சுக்‌ கூர்ம 
ரூபியான பகவான்‌ அப்பொழுது கித்ரையில்‌ விருப்பும்றி 
றுக்தான்‌. (பகவானுக்கு சிதிசரையாவது ப்ரஜைகஸின்‌ 
க்ஷேமக்தைச்‌ கிச்தித்துக்கொண்டு உறங்குவதுபோல்‌ 
சயனித்‌ துக்கொண்டிருக்கையே, இல்லையாயின்‌, ப்ரா 
கருத ஜனககளுக்கு விளையக்கூடிய தமேோகுண த்தின்‌ 
கரர்யமாகிய ரித்ிபையான து அபராக்ருத இவ்யமன்கள 
விக்சஹழடையவனும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோகுணம்‌ கன்‌ 
திண்டப்பெருதவனுமாகிய பச வச னு க்குப்‌ பொருக 


ரது). அப்பொமழுலு அவன்‌ முதுகில்‌ ம்‌ பனிப்‌ 
தர அ 37 வ்‌ மது ல்‌ ஹி 
சுழன்று ஒன ம்‌ அடி ருள்‌ கையில்‌, அ அவுக ன டர்‌ wif 
செரரிவது போல்‌ ஹிதம ாயிருர்த யன்‌ நிச்‌ சிறிதும்‌ 


வருத்தம்‌ விளை விக்கவில்லை. 
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௫. ஆஃடி(நருறிம்ஹாவதாரம்‌.ஷ்‌- உ 


அந்த பகவான்‌ ஸ்வர்க்கவரஸிகளான தேவதை 
கஞுக்குண்டான பெரும பயத்தைப்‌ போக்குவதும்‌ 
சு ழலமிடுசிள்ற புருவகெரிப்புகள்‌ ௮மைகது கோரைப்‌ 
பற்களும்‌ விளங்கப்‌பெறது பயங்கரமான முகமுடையத 
மரகிய ச்ருஸிமஹ உருவம (கரன்கல£த சிங்கத்தின்‌ உறு 
வம்‌) தரித்து, ஸமீபத்தில்‌ எ திர்முகமரக வருகின்‌ வனும்‌ 
கதையோடு கூடின வனும்‌ அஸுுரபரேஷ்டனுமாகற 
ஹிரண பகபுனைத துடைகளில்‌ விழத்தள்னி அவன்‌ 
துடித்துக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, அவனை சக்க ரல்‌ 


சின்கா ன. 
டடக்‌ கஜேர்தானெக்காத்தி ஹரியென்லும்‌ அவதாரம்‌.) ஆ-உ௨உ- 


யரலைக்‌ கூட்டத்தில்‌ தலமையடைய ஓர்‌ கிறம்த 
யரணையான து தாமரைக்குள த்தினிடையில்‌ மிக்சர்‌ த பல 
முடைய மூதலையால்‌ பாதத்தில்‌ பிடியுண்டு வருக்திக்தர 
மரை மலரோடுகூடன அுதிக்கையை உயரத்‌ காக்கக்‌ 
கொண்டு இற்நனம்‌ முறையிட்டது. ஆதி புருஷனே | 
ஜகத்கராணவஸ்தவே! பரிசுத்தமான புகமுடையவனே! 
கேட்ட மாத்சத்தில்‌ மக்கள கத்தைக்‌ கெரடுக்கவல்ல 
நரமங்களையுடையவனே ! இப்படிப்பட்ட நீ என்னைப்பாது 
காப்பாயாக! என்றது. அளவிடமுடியாத ஸ்வரூுபஸ்வ 
பாவுங்களே யுடையவனும்‌ சக் ரதத அவதுதமாகக்‌ 
கொண்டவ னும்‌ தன்னைப்‌ பம்‌ அினாருடைய லுல்கஙகள்ப்‌ 
பேசம்குமவனும கிய பகவ ரன்‌ அப்பொழுது அத்த 
கறேர்த்ரத இன்‌ கூக்குரலைக்கேட்டுப்‌ பக்ஷிரரஜ.ஷ ய 
கருட அடைய புஜங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு வக்‌ அ தர 
ரானமென்‌ னும்‌ பேர்பூண்ட தன்று சக்ராயு௪.2ீ தினால்‌ 
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அமத முதலையின்‌ வாயைப்‌ பிளர்து தன்னைப்‌ பாதுகாக்‌ 
கும்படி வேண்டுகிற அர்த யானையின்‌ அதிக்கையைப்‌ 
பிடி தீதுக்‌ கருணையால்‌ அந்த முதலையினிடச்தினின்று 
விடுவித்தான்‌. 
௫-௫-4 வாமனாவ தாரம்‌. ஷ்‌ உ 

யஜ்ஞாதிபதியான (யாகல்களால்‌ ஆரா இக்கப்படு 
பவனாயெ) பகவான்‌ அதிதியின்‌ புசல்வர்களான பன்‌ 
னிரண்டு ஆதித்யர்களில்‌ எல்லோர்க்கும்‌ கடைசியில்‌ 
பிறக்‌ தவனாயினும்‌ குணங்களால்‌ அனைவர்க்கும்‌ மூத்தவ 
னாயிரும்‌ தான்‌, அவன்‌ இவ்வுலகங்களையெல்லாம்‌ தனது: 
பாதத்தினல்‌ இரண்டடி வைப்புக்களால்‌ அளம்தான்‌. 
.அது எப்படி யென்னில்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயரக: 
பலி யென்னும்‌ ௮ஸுரன்‌ இர்தரணே ஜயித்து மூன்று 
லோகங்களையும்‌ தன்‌ வசப்படுத்திச்கெொண் டீருக்கையில்‌, 
பகவான்‌ வாமன உருவகுகொண்டு (ஓர்‌ குதளுறாவம்‌ 
கெண்டு) அமக்த பலி யரகஞ்செய்யும்‌ மையத்தில்‌ யாக 
பூமியில்‌ சென்று, மூன்றடியளவு பூமிவேண்டுமென்று 
யாகித்தான்‌. அவன்‌ அப்படியே அளகச்துகெரள்வர 
யென்கையில்‌, பேருருவங்கெரண்டு ஒரடியால்‌ பூயிமை 
யெல்லாம்‌ அளம்‌து இரடியரல்‌ ஆகாயம்‌ முழுவதும்‌ 
அளந்து மூன்றாவது அடிக்கு இடக கொடுப்பாயென்‌ 
ரூன்‌. அவனும தன தலையைக்‌ காண்பிக்கையில்‌, பக 
வரன்‌ அவன்‌ தலையில்‌ பா சச்தையிட்டு அவனைப்‌ பாதா 
ளத்தில்‌ அழுத்தி மூன்று லோகங்களையும்‌ இர்த்ர 
னுக்கு மீட்டுக்‌ கொடுத்தான்‌, இங்கனம்‌ மூன்றடிகளை 
யாசிக்கும்‌ வ்யா ஐத்தினால்‌ பூமியை யெல்லாம்‌ கைப்பற்றி 
னான்‌. ஆனால்‌ பரமபுருஷன்‌ தரன்‌ ஸர்வே வரனா 
மிரும்‌ தும்‌ துர்ப்பலன்‌ போல்‌ ஏன்‌ அப்படி செய்தான்‌” 
என்னில்‌, தர்மமார்க்கத்தில்‌ தவருது ஈடப்பவனை 
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ஐமவர்யத்தினின்று கழுவச்‌ செய்யவேண்டுமாயின்‌, எப்‌ 
படிப்பட்ட வல்லவர்க்கும்‌ யாசிப்பதை யொழிய மற்ற 
எவவழியரனும்‌ அங்ஙனஞ்‌ செய்யமுடியாது, ஆகையால்‌ 
இங்க னஞ செய்தான்‌. “ஆனால்‌ யாசிப்பதன அம அவனை 
அங்கன ம்‌ ஐமவர்யத தினினறு கழுவச்‌ செய்வது யுக்த 
மன்றே என்னில்‌, செல்லுகிறேன்‌, கேட்பரயரக. 
பெரிய அடி.வைப்புகள்‌ ௮மைச்ச பகவானுடைய பாதார 
விச்தங்களை அலம்புவதற்கு உபயோகப்பட்ட ஜலஙகளை தி 
தன்‌ தலயில்‌ முழுவதும்‌ படும்படி தரித்த மஹானுபாவ 
னுக்கு “தவாதிபத்யம (தேவதைகளுக்கு ப்ரபுவாயிருத்‌ 
தல்‌) ஒரு பொருளோ! அது அவன வி௫ும்பத்சகுக்த 
ப்ரயோஜனமனறு. அந்த பலி ப்‌்ரதிஜஞைசெய்த 
கார்யத்தை யொழிய மற்ற எதையும்‌ செயய விருமப 
வில்ல. ஓ. கரரதனே ! அவன்‌ பகவானுக்குத்‌ தலை 
வணங்கி ஈமஸ்கரரஞு செய்து தன்னையே அவனுக்கு 
ஸமர்ப்பித்தான்‌. சுக்ரன்‌, பகவானுடைய உண்மையை 
அதிர பலியைப்‌ பார்த்து வேண்டாமென்று தடை 
செய்தும்‌, அவன தான்‌ ப்ரதிஜ்ஞை செய்ததற்கு விபரீத 
மாகச்‌ செயய்‌ விருப்பழுறவில்லை, மூன்றுவது அடி 
மிட்‌ கொடுப்பதற்காக த்‌ தன்னையே தலையால்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்தான்‌. (ஆகையால்‌ அவனை ஐம்வர்ய த தினின்று 
நழுவச்செய்த து, அவனுக்கு ப்ரியமும்‌ ஹிதமும செய்த 
தாமேயன்‌ றி அப்ரியமும்‌ அஹிதமும்‌ செய்த தாகர.) 
ஒ-ஃ(ஹம்ஸாவ தாரம்‌.) 

ஓ சாரதா ! நீ மிகுதியும்‌ ஸனேஹம்‌ வளர்ச்துவரப்‌ 
பெற்று முழுவதும்‌ வினவுகையில்‌, பகவரன ஹமஸாவ 
தராஞ்‌ செய்து (அன்னப்‌ பறவையாகத்‌ தோன்‌ றி) கர்ம 
யோக த்தையும்‌, ப்சக்ருதியைக்‌ காட்‌ டி னும்‌ வேறுபட்ட 
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ஆத்மாக்களின்‌ உண்மையை அழிவிப்பதான ஜ்ஞான 
யோகத்தை.ம்‌ உனக்கு கன்றாக உபதேசித்தான்‌, ௮ச்த 
ஹம்ஸரூபி.பாமா பகவான்‌ உபதேசித்த ஜ்ஞான த்தைக்‌ 
கொண்டே மவ்வாஸுதேவனைச்‌ சரணம்‌ அடைந்த 
மஹானுபாவர்கள்‌ அதை ஸாகமாக உணர்ம்து அனுஷ 
டிக்கன்றார்கள்‌, 


ச்தந்த மன்வந்தரம்களிற்‌ செய்யும்‌ 

அஆ பங்கு pes anki ப (௨ 

பகவான அச்தந்த மன்வர்தரங்களில்‌ அந்தந்த 
மனுக்களின்‌ வம்சங்களைப்‌ பாதுகாக்க முயன்று பத்துத்‌ 
திசைகளிலும்‌ எவர்க்கும்‌ எதிர்க்க முடியாத தன்‌ ப்ர 
தாபத்தினால்‌ வளர்ர்து ஜ்வலிச்கின்ற தனது ஆஜ்ஞா 
ரூபமான சச்‌ ரத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கெறாுன்‌. 
மற்றும, அவன்‌ மூன்றாவதுலோகமாகிய ஸதய லோகம்‌ 
வரையிலும்‌ அழகான ீர்த்தியை கிரம்பச்‌ செய்து 
கொண்டு அவ்வப்பொழுது செருக்குற்ற ராஜாக்களை 
தண்டி சீதுச்கொண்டிருக்கறான்‌, 

அ. ( தன்வர்தரியவதாரம்‌,-*-6-௨-- 

பகவான்‌ உலகத்தில்‌ சன்வச்தரியென்னும்‌ பேர்‌ 
பூண்டு அவதரிதீதப்‌ பெறுப்பெரிய ரோகங்களால்‌ வருக்‌ 
அகன்ற மனிதர்களுடைய ரசேோகங்களைத்‌ தனது மாமத்‌ 
தைச்‌ சொன்ன மாத்ரத்திலேயே போக்குகின்றான்‌. 
அவன்‌ தனவர்தரி யென்று பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்றான்‌. 
புகழே இரு வடிவங்‌ கொண்டு வம்ததேர என்னும்படி. 
இருச்தரன்‌. மரணயில்லாத ஆயுனைக்‌ கொடுக்கும்‌ திற 
மையன்‌. அவன்‌ முன்புயஜ்ஞத்தில்‌ “உனக்கு ஹவிர்ப்பர 
கம்‌ இல்லை யென்று அஸரர்களால்‌ தடுக்கப்பட்ட 
ஹவீர்ப்பாகத்தைப்‌ பெற்றான்‌, அவன்‌ ஆயுர்வேதத்தை 
யும்‌ (வைதீயசாஸ்தீரத்தையும்‌) உலகத்தில்‌ வெளியிட்‌ 


மான, 


௮-௭. தீவீதிய ஸ்கர்‌ தம்‌, 


௮௫-ஆம்‌ பரம ராமாவதாரம்‌ ஆஃ 

மஹானுபாவனாகிய இரந்த பகவான்‌ ப்ருகுவுக்குப்‌ 
யுதீல்வனாக அவ தரித்‌ தப்பரசுராமனென்னும்‌ பேர் பூண்டு 
எத தகையர்க்கும்‌ ஸஹிக்க முடியாத வீர்யமுடையவ 
னாடி நீண்ட கூருடைய பரசுவினால்‌ (கண்டக்‌ கோடாலி 
யால்‌) இருபத்தொரு தடவைகள்‌ க்ஷத்ரிய குலத்தை 
யெல்லாம்‌ வேருடன்‌ அறுத்தான்‌. ஏனென்னில்‌, அம்த 
அஷ தீரியரகள்‌ இயற்கையரகவே ஜன்மாக்தர கர்மத்தி 
னால்‌ மரணம்‌ கோப்பெத்றிருக்சது மாத்ரமேயன்‌ றி, 
ப்சராஹ்மணர்களுக்கு த்ரோஹம்‌ செய்வதும்‌ வேதமார்க்‌ 
கத்தை அழிப்பதுமாகி நரகதுக்கங்களை அனுபவிக்க 
வேண்டியவராயிரும்‌ தார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவன தன்‌ 
பரசுவினால்‌ அவர்களை வேருடன்‌ அறுத்தான்‌. 

ஓ ஒுஸ்நீ. ராமாவதாரம்‌ ஆஃ. 

ஸமஸ்த சேதனாசேதனங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவாகய 
இக்த பகவான்‌ என்னை அனுக்ரஹிப்பதில்‌ ஸுமுகனாகி 
(கரன்‌ ரராவணனுக்குக்கொடுத்த வரத்திற்கு விரோதம்‌ 
வாராதபடி அழயெ முகமுடைய ஓர்‌ மானிடனாக) பர 
தீன்‌ முதலிய அம்சங்களோடு இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ 
அவதரித்து; தம்தையாயெ தசரத சக்ரவர்த்தியின்‌ 
ஆஜனஞையில்‌ கிலைகின்று அன்பிற்ிடமான மனைவியர 
கிய ஸீதையேரடும்‌ அத்தகைய பின்றோேன்றலா யய லக்ஷ 
மணனோடும்‌ கூடி, வனத்தில்‌ புழுவான்‌. இர்த ரம 
னிடதீதில்‌ விரோதம்‌ வைத்துக்கொண்டல்லலா பதீதுத்‌ 
தலையனாகிய ராவணன்‌ பாழாவதுரி இச்த சாமன்‌ த்ரி 
புரததைக்‌ கொளுத்த முயன்ற ருதான்போல்‌, சத்ரு 
பட்டணமாகிய லங்கையைக்கொளுக்த விரும்பி அள்‌ 
விடம்‌ போக எமுத்ரராஜனை வழி கேட்கையில்‌, அவன்‌ 
வழிகொடாமையால்‌, வெகு தூரத்தில்‌ அகப்பட்டு ஈன்‌ 
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மனத்துடன்‌ சன்னையே சிர்திதீது வரு துகின்‌ ந ஸீதை 
யை நினை த்‌ ஐக்கெரண டு மனங்கலறடி அர்த லமுத்ரரர 
ஐன்மேல்‌ மிகுதியும்‌ கேரபங்கொண்டு கண்கள்‌ வெக்கம்‌ 
பெற்று அத்தகைய கண்ணோக்கத்தடன்‌ பாணங்களை 
விடுத்து அவனை எரிக்சையில, அவனும்‌ பயச்து சரீரம்‌ 
நடுங்கவும்‌, மகரமீன்களும்‌ ஸர்ப்பங்கஞம்‌ மூ. தலைகளும்‌ 
தாபத்தைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ கூட்டல்கூட்டமரக 
வருக்தவும பெற்று, உடனே இத்த ராமனுக்கு வழி 
கொடுப்பான. ராவணன்‌ ஜாரவதம்‌ முதலிய திக்கஜற்‌ 
களோடு சண்டை செய்யும்‌ பொழுது அவற்றின்‌ தக்தங்‌ 
கள்‌ தன்‌ மார்பில்‌ பட்டு முறிக்து பொ யாட அர்தர்த 
இக்குக்களில்‌ விமுக் திருக்குர்‌ துணுக்கைளால்‌ தான்‌ 
செய்த திக்விஜயமெல்லாம்‌ வெளியாகப்‌ பெற்று “எனக்கு 
நிகரான சூரன்‌ எவன்‌ இருக்றோன்‌' என்னுங்‌ கர்வத்தி 
னால்‌ செய்யும்‌ அட்ட ஹாஸங்களை இர்த ஸ்ரீராமன்‌, தன்‌ 
பரர்யையாகிய ஸீதையை அபஹரித்தவனும்‌ ணைனையத்‌ 
தினீடையில்‌ மேன்மையுடன்‌ உலாவுகன்றவனுமாயெ 
அந்த ரரவணனுடைய ப ரரணன்களோடுகூட வெஞு 
சிக்ரதீகல தன்தனுஸ்ஸிணின்று ளெம்மிப்‌ பு நப்படுகின்ற 
பாணங்களால்‌ அழிக்கப்பேகின்றான்‌. 
டமி ச்ருவுனாவதாரம்‌ க 

௮ஸு. ரஸ்வபாவ த்துடன்‌ பிறக்த துஷடராஜலாக்‌ 
களின்‌ ளைன்ய பாரற்களால்‌ பிடிக்கப்பட்ட பூமியின்‌ 
பர.ரமரகிற வருத்தத்தைப்‌ போக்கும்‌ பொருட்டு, வெ 
ளஞுப்பும்‌ கதுப்புமான தலமயிர்களையுடைய பகவான 
தனது அம்சமாகிய பலராமனுடன்‌ ஜனங்களால்‌ அறிய 
முடியாத்‌ க தியுடையவனாகித்‌ தன து மஹிமையை வெளி 
யிடும்படிமான பல சரிதீரங்களை த்தப்‌ போ என்றுன்‌. 
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அவன்‌ குழச்தையாயிருச்கும்‌ பொழுதே பூதணையின்‌ 
ப்ராணன்களைப்‌ போக்குவதும்‌, மூன்று மாதங்கள்‌ 
சென்‌ றவனாகிச்‌ சகடாஸுரனை உதைத்தெறிவதும்‌, 
முழம்தரளகளால்‌ தவழச்து பே "ஞூம்பொழு தூ ஆகாயத்‌ 
தை அளரவின மருதமரங்களே வேரோடு விழத்தளளு 
வதும செய்யப்போகிறான்‌. இவையெல்லாம்‌ திவ்யசரி 
தரங்களே. கேவல மனுஷ்‌ னால செய்யல்கூடியவையல்ல. 
மற்றும்‌ அவன இடைச்சேரியில்‌ வஸித திருச்கும்பெச 
ழுது கரளியட்டுவில்‌ வலிஷஜலத்தைப்‌ பருகின பசுக்களை 
யும்‌ அவனை மேய்க்கும்‌ இஸ: மர்தரோயும்‌ சருணை 
பமைக்க கண்ணோக்கமாகிற அம்ருகச்தைப்‌ பெய்து 
பிழைப்பிப்பதும்‌, யமுனையிள்‌ விளாயாடிக்கொண் டிருக்து 
அதை விஷமில்லரமல்‌ சச்திசெய்‌.ம்‌ பொருட்டு மிகும்‌ த 
விஷவீர்யத்தினால்‌ அுடிக்கன்‌ ற! கரக்குக்களையுடைய 
காளியனென்‌ னும ஸர்ப்பத்தை ஒட்டுவிப்பதுஞ்‌ செய்யப்‌ 
போகிறான்‌. இவையும்‌ திவமசரிதாரங்களே. மற்றோரு 
ஸமயத்தில்‌ வனத்தில்‌ மரன்கள்‌ பட்டுப்போய்‌ உலர்க்‌ 
திருக்கையால்‌ காட்டுத்‌ தீ பற்றி எரிகின்றபோது, 
அம்தக்‌ கரட்டுத்தியில்‌ அகப்பட்டு சிச்சயமரகவே மரண 
காலம்‌ கேரப்பெற்றதும்‌ உடம்பு தெரியாமல்‌ உறங்குவது 
மாகிய இடைச்சேரி முழுவதும்‌ திடிலெனறு கண 
விழிததுக்கொண்டு சாட்டீததியைப்‌ பார்சுது பயந்து 
வரும்‌ துகையில்‌, ஸர்டவ்க்லுர்படு கண்ணை மூடிக்‌ 
கொள்ளச்‌ செய்௫, பிறரால்‌ இர சகையசென்று வதிய 
முடியாத மஹர வீர்யமுடைய. இத்௪ ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகல: ரன 
பலராமனுடன்‌ அம்தக்‌ காட்டு ச்‌ இலது ப்‌ பரனஞ்‌ ௦ செய்து 
இடைச்சேரிமை அவ்வாரபத்சினின்று கரையேர்றப்‌ போ 
றான்‌. இர்‌ தச்செயல்‌ அமானுஷமேயன்‌ றி மாணிடவ 
ரரல்‌ செய்யக்கூடியதன்று. மற்றும்‌, இச்சு ஸ்ரீச்ரூஷ்ண 
னுடைய தாயாகிய யசோதை இவனைக்‌ கட்டும்பொருட்டு 
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எத்தனை கயிறுகளைக்‌ கொண்டு வச்தபேோ திலும்‌ அவை 
யெல்லாம்‌ இவனுடைய இடைக்குப்‌ போதாமலே யிருக்‌ 
கப்போனெறன. மற்றும்‌, இவன்‌ கொட்டாவி விடும்‌ 
பொழுது இவனுடைய வாயில்‌ பதினான்‌கு லோகங்களை 
யும்‌ சண்டு இடைச்சியான யசோதை மனத்தில்‌ சங்கை: 
உண்டாகப்பெற்றுப்‌ பின்பு இது இவனுடைய ஜரரவர்ப 
மென்று தெரிர்துகொள்ளப்‌ போகின்றாள்‌. இதுவும்‌ 
திவ்ய சரித்ரமேயன நி மாணிடச்செயலன்று, அன்‌ றியூம்‌ா 
இவன்‌ தனது தர்தையரதிய ஈக்தனை வருணனுடைய 
பாசத்தினணின்றுண்டான பயத தினினறு விடுவிக்கப்‌ 
போகிறான்‌, மயனது புதல்வனாகிய வ்போமாஸுஉானால்‌. 
குஹைகளில்‌ கொண்டுபோய்‌ அடைத்து மறைக்கப்பட்ட 
இடையர்களையும்‌ ௮வ்வாபத்திணின்று விடுவிக்கப்பேரகி 
மூன்‌. அனறியும, பகலில்‌ பலவகை வ்யாபாரங்களால்‌' 
இன்ப்பூற்று சர தீரியில்‌ உடம்பு தெரியாமல்‌ படுத்‌ துறங்கு, 
கின்‌ ற கோகுலஜனங்களை யெல்லாம்‌ ஒன்றையும்‌ எதிர்‌ 
பாராமல்‌ கருணைகூருச்‌ தன்மையனாகையால்‌ எல்லையில்‌ 
லாத ஆகக்தச்தைக்‌ கொடுப்பதும என்றும்‌ அழியாத 
அுமாகிய வைகுண்ட லோகத்தில்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்க்கப்போன்றான்‌. என்ன ஆச்சர்யம்‌, இப்படி 
யும்‌ ஒருவன்‌ செய்வதே, இருக்கரல்‌, இக்தரனுக்காக 
ப்ரதிவர்ஷம சடதீதிவறாவதாயே ஓர்‌ யாகத்தை இடை 
யர்சன்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய வசனத்தின்படி சிறுத்தித்‌ 
தமக்குப்‌ புல்‌ ஜலம முதலியவற்றால்‌ உதவிசெட்இுற கோ 
வர்‌ தீசன பர்வசதிதைச்‌ குறித்து யாகம்‌ செய்கையில்‌, 
அதைச்‌ தடுக்கும்பொருட்டு இச்த்ரன்‌ பெருமழை பெய்ய, 
ஏழு௮ய துனள பாலனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கருணை கூர்ச்து 
பசுக்களைப்‌ பா அசாக்க விருமபி ஓழறறைககையால்‌ சிறி 
அம வருததமில்லரமல்‌, பரப மற்றவனே! நாரதா! அவ 
லீலையாகவே அகத கோவர்த்தன பர்வதத்தை எழு 
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சரள்‌ வரையிலும்‌ சாய்க்குடையைப்போல்‌ தரிக்கப்போ 
கின்றான்‌. மற்றொரு மையத்தில்‌ சர்த்ரனுடைய கிர 
ணங்களால்‌ வெளுத்து அழகரயிருக்கின்ற ராத்ரியில்‌ 
௮. ரண்யத்தில்‌ வாஸஞ்செய்ய விருப்பமுற்று வீளையாடிக்‌ 
கொண்டே செவிக்கிணிய பதறங்களையுடையதும்‌ மிக 
கீண்டதும்‌ அற்புதமான ஆலாபனைகள்‌ அமைச்ததுமா 
கிய கானத்தினால்‌ கோபஸ்தீரீகஞக்குக்‌ காமவிகரரமா 
திற கோயை வளரச்செய்து அவ்வருத்தம்‌ தீரும்படி 
அவர்களுடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ க்ரீடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, குபேரனுடைய ப்ருத்யனாகிய சங்கசூடனென்ப 
வன்‌ அர்த கோபஸ்தரீகளை த திருடிக்கொண்டு போவது 
கண்டு, அவன்‌ தலையை அழறுக்கப்போகீறான்‌. மற்றும்‌, 
ப்ரலம்பன்‌ தேனுகன்‌ பகன்‌ கேசி அரிஷ்டன மல்லர்‌ 
குவலயாபீடம்‌ கம்ஸன்‌ யவனன நரகன்‌ பெனண்ட்ரகன்‌ 
முதலியவர்களும்‌, ஸரல்வன்‌ த்விவிதன்‌ பல்வலன்‌ தத்த 
வச்சான்‌ ஏழு எருதுகள்‌ சம்பரன்‌ விதரசதன்‌ ருக்மி 
முதலான மற்றவர்களும்‌, கையில்‌ வில்லேச்தினவர் களும்‌ 
யுத்தத்தைப்புகமழும்‌ தன்மையர்களுமாகய கம்பேோஜன்‌ 
மத்யன்‌ குரு கேகயன்‌ ஸஞ்சயன முதலாக முத்த த்தில்‌ 
முயன்‌ றவர்‌ எவரெவர்‌ உண்டே அவர்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னால்‌ அடியுண்டு மரண்டு ப்ராக்ருதமான இச்தீரியங்‌ 
களுக்குத்‌ தோற்றாததும்‌ அழிவில்லா தது: அவ னுடைய 
இருப்பிடமுமாகய வைகுண்டலோகம்‌ பெறுவார்கள்‌. 
ஆனால்‌ ப்ரலம்பரதிகளை பலராமனும்‌ கம்யபேோ ஜா இகளை 
பீமார்ஜுஈனா இசளும்‌ சம்பரணை ப்ர தயும்ன லல பன்னை 
முசுகுச்சனும்‌ வதிக்கப்போகிறார்களேயன்‌ மி ஸ்ரீசக்ர 
ணன்‌ தானே வதிக்கப்போகிறதில்லை்‌. ஆயினும்‌, பல 
சாமன்‌ பமிமஸேனன்‌ அர்ஜுனன்‌ முதலிய ர்‌ மா வ்யாஜ 
மாகக்‌ கொண்டு அவர்களே வதித்தவனும்‌ இக்த ஸரீ 
க்ருஷ்ணனேயன றி மற்றெவனுமல்லன்‌. வ்ருஷபம்களே 


312 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [எ-௮. 


மையும்‌ கொழுப்படக்கப்‌ போகிறானேயன்றி வதிக்கப்‌ 
போடிெதில்லையாயினும்‌, அவைகள்‌ மரணம்‌ அடையும்‌ 
பொழுது அவனுடைய ஸ்பர்சம்பெற்ற மஹிமையரல்‌ 
அவனுடைய லோகத்தையே பெறப்போகன் றன. இக்‌ 
தக்கார்யங்களெல்லாம்‌ திவயசரிதரங்களேயன றி மானி 
டவர்‌ செய்யக்‌ கூடியவையல்ல. 


4.4 வ்யாஸாவதாரம்‌, ஆனு 


ம்ர்ணிடவ்ர்கள்‌ கரலக்ரமத்தல்‌ மதி குறையப்பெற்ற 
வர்களும்‌ அயள்‌ கூதிணிக்கப்‌ பெற்றவர்சளுமா யிருப்ப 
தைக்கண்டு, தான்‌ வெளியிட்ட வேசசாண கரம்‌ கரையற 
றிருப்பதை ஈம்‌ வறியமூடியச திருப்பதையும்‌ ஆலோ 
சித்து அர்த பகவான்‌ ஸத்யவதியிடக் இல்‌ அவதரித்து 
யுகத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி வேதமாகிற வருக்ூஷததைக்‌ 
தனைளெயாகப்‌ பிரிதீது ஜனங்கள்‌ ஸுாகமரக ஓதி உண 
ரும்படி. செய்யப்பேரகிறான்‌. 

. அஷ்ட புசீதாவதாரம, ௩-௨௦ 

பேவ த்வேஷிகளான அ௮ஸுாரர்கள்‌, வைதிகமரர்க 
கத்தில்‌ மிகுச்த மனலுக்க த்துடன்‌ சிலைகின்று, மயன்‌ ர்‌ 
மித்‌ தக்‌ கொடுத்தவைகளும்‌ கண்ட றிய முடியாத மஹர 
வேகமுடையவைகளுமான பட்டணக்களால்‌ உலகங்களை 
கரசஞ்‌ செய்கையில்‌, அவர்களே மதி மயக்கி, வஞ்சிப்ப 
தரன பாஷண்டவேஷம்‌ பூண்டு தர்மாபாஸமாகிய (முக்ய 
தச்மமல்லாத) பாஷண்ட தர்மத்தை அவர்களுக்கு அதிக 
மாக உபதேசிக்கப்‌ பேோறொன்‌, 

அஷ்ட கல்கி அவதாரம்‌, ணு ஆட 

எப்பொழுது ஸத்புருஷர்களின்‌ க்ருஹக்களிலும்‌ 
ஹரிசசைகள்‌ (தன்பேரைச்‌ சொன்னவர்களின்‌ பாபம்‌ 
களேப்போக்காம்‌ தன்மையனான பசவானுடையகதைகள்‌/ 
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கடக்க மற்போகுமோ, எப்பொழுது ப்ராஹ்மண க்ஷத்‌ 
ரிய வைமயர்களென்கற மூன்று வர்ணத்தவர்களும 
பரஷண்டதர்மத்தை அவலம்பித்துப்‌ பரழடைவார்‌ 
களோ, மற்றும்‌, எப்பொழுது சூத்ரர்களே ராஜாக்களர 
மிருப்பார்கனோ, அன்றியும்ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைம 
யச்களின க்ருஹங்களில்‌ 'ஸவரஹா ஸ்வதா வஷட்‌' என்‌ 
னும்‌ சப்தங்கள்‌ கடக்கரபேோ, (2தவகார்யங்களும்‌ பித்ரு 
கார்யகைணம கடக்காமல்‌ பாழாயிருக்குமோ), அப்படிப்‌ 
பட்ட கலியு£க்தின்‌ முடிவில்‌ பகவரன்‌ கலியை அடக்கும்‌ 
பொருட்டு அவ தரிக்கப்‌ போகின்றான்‌. 

ன்ருவ் ட விஷத்தில்‌ பகவானுக்கு பரஹ்மரவாகிய 
காணும்‌ ப்ரஜாபதிகள்‌ இன்பதின்மரும்‌ மரீசி முதலிய ரிஷி 
களும்‌ ஆச்சர்யமான விபூதிகள (அவனுக்கு உட்பட்டுக்‌ 
கருலீயரயிருப்பவர்கள்‌ ௮ங்கனம்‌ ஸ்ருஷ்டி தீத உலகங்க 
ளைட்‌ பாலுளாக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ தர்மமும்‌ யாகமும்‌ 
மனுக்களும்‌ இர்தரன்‌ முதலிய தேவதைகளும்‌ ராஜாக்‌ 
களும்‌ ஆச்சர்யமான விபூதிகள்‌. உலகங்களை ஸமஹரிக்‌ 
கும்‌ விஷயத்தில்‌ அதர்மமும்‌ ருத்ரனும்‌ கோபமுற்ற 
ஸர்ப்பங்களும்‌ அஸர்‌ முதலியவர்களும்‌ எல்லையில்லாத 
ஆச்சர்ய சக்திகள்‌ அமைச்கு பகவானுக்கு அற்புதமான 
விபூதிசள்‌, பூமியின்‌ தூள்களேயெல்லாம்‌ இவ்வொன்‌ 
ருக எண்ணிக்கணக்கிடிச்‌ திறமையுடையவனாயினும, 
மிகும்‌ ச ம்னியுடை யவனாமினும, சஎரந்கப்‌ புருஷன தான 
விஷ்ணு ன்‌ விரச்செயல்களைச்‌ கணக்கிடவல்லனா வரன்‌ 
இக்த பகவான்‌ எங்கும்‌ தடையில்லாத தனது அடினைப்‌ 
பின்‌ வேக ததினால்‌ தர்தமது இடங்களெல்லாம்‌ ஈடுங்கப்‌ 
பெத்து ௮வழ்றிணின்று தேவதைகள்‌ முதலிய ப்ராணி 
கள ஈழுவி வரும்‌ துவதைக்‌ கண்டு அவர்களுக்கு வாஸஸ 
தானமா ஸத்யலோகத்தை கடூங்கவொட்டாமல்‌ அப்‌ 


படியே நிலை கிற்கச்செய்தான்‌. அச்ச பகவான்‌ இதத 
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சைய சக்திகள்‌ பலவும்‌ உடையவன்‌, அவனுடைய 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஸ்வபாவததையும அளவிடமுடியா அ. 
அவனுடைய வீரச்செயல்களுக்கு எல்ல்யே இல்லை, 
ஆகையால்‌ அவற்றை முழுவதும்‌ எடுத்துரைக்க எவன்‌ 
தான்‌ வல்லவனாவரன்‌ 2 மாயையெனப்படுவதும்‌ ஆச்‌ 
சர்ய சக்தியுமாகய ப்ரக்ருதியே னைன்யமாகப்பெற்ற. 
பரம புருஷனுடைய ஸ்வரூப ஸ்வபரவற்களின்‌ எல்லை 
யை, கரன்முகனாகிய கரன்‌ அறியேன்‌, உனக்கு மூத்த 
வரும்‌ ஸனகரதிகளுமாயெ இம்முணிவர்களும்‌ அறியார்‌ 
கள. இணி மற்றவர்கள்‌ எங்கனம்‌ அறியப்‌ போறார்‌ 
கள்‌? ஆயிரஞ்‌ செரல்லியென்‌? ஆயிரம்‌ முகங்களுடைய 
வனும்‌ (இரண்டாயிரம்‌ ஈாக்குகளூுடையவனும்‌) நித்ய 
ஸஐரிகனில்‌ தலைவனுமாகிய ஆதிசேஷன்‌ இக்த பகவா 
னுடைய குண௱்களைப்‌ பாடத்‌ தொடங்கி இன்னமும்‌ 
கரை அறியவில்லை. “இப்படி இவனுடைய ஸ்வரூப ஸ்வ 
பாவங்களின்‌ எல்லை இருவர்க்கும்‌ செரியாததாயின்‌, 
அவனை எங்கனம்‌ பணிக்கு மோக்ஷம்‌ பெறுவார்கள்‌ 7” 
என்னு சங்கிக்கவேண்டாம. அவனுடைய ஸ்வரூப ஸ்வ 
பாவங்களுக்கு எல்லையில்லை யென்பது உண்மையே. ஆயி 
ணும்‌ ௮வனை அதயனம்‌ அறிபவர்‌ (எல்லையிலலர த ஸ்வ 
ரூப ஸவபரவங்களை யுடையவனெனறறிபவர்‌) தப்பாமல்‌: 
மோக்ஷம்‌ பெறுவார்கள்‌, அவனுடைய ஸ்வரூப ஸ்வபா 
வங்கள்‌ இவ்வளவேயென்று அளனவிட்டறிபவர்ச்கு மேச 
க்ஷம்‌ சேராத. அவர்கள்‌ வனை உள்ளபடி, அறிர்‌ கவ 
ரல்லர்‌. எல்லையில்லாத அஸ்து ம்‌ எல்லையில்‌ 
லாததென்றறிதலே அறிதலாமன்‌ றிவேடுபிமாக அறி 
வத விபர்‌ தஜஞானமேயாம்‌. த தும அடா றின்றி 

“கமக்கு அடையத்‌ தகும்த வஸ்‌.அவும்‌ அவ்வஸ்‌ துவை 
அடைவதற்கு வேண்‌ டிய உபாயமும்‌ இவனே' என்று திட 
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மான புதீதியுடன்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ அர்த பகவானு 
டைய பாதாரவிக்தங்கரேமே பற்றுவார்களாயின்‌, அத்த 
கையர்‌ விஷயத்தில்‌ அவன்‌ தானே தயைசெய்வான்‌.. 
அன்றனம்‌ பகவானால்‌ அருள்புரியப்பெற்ற அவர்கள்‌ பிற 
ரரல்‌ தரணடமுடியாததான அம்த பகவானுடைய மர 
மையை ஆயரஸமின்றியே தாண்டுவார்கள்‌ ; அவனு 
டைய ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களையும்‌ உள்ளபடி. அ.றியப்பெ௮ 
வார்கள்‌. இங்கனம்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ பகவானையே 
பற்றியிருக்கற இந்த மஹானுபாவர்களுக்கு, காய்‌ கரி 
முதலியவை பக்ஷிக்கும்‌ படியான தேஹழ்தில்‌ என்னு 
டையதெனனும்‌ புத்தியும்‌ சானென்னும்‌ புத்தியும்‌ உண 
டாகிறதில்லை. ஓஒ காரதனே! சான்‌ பகவானை உள்ளபடி 
அறிவேன்‌. பரமபுருஷனாகிய அர்த பகவானுடைய 
யேரகமாயையையும்‌ கரன்‌ அவனத அனுக்ரஹத்தினால்‌ 
தாண்டுவேன்‌. நீங்களும்‌ பேறிஞனாயெ ருத்ரனும்‌ 
ப்ரஹலா தனும்‌ மனுவின்‌ பதீனியாகிய ச தரூபையும்‌ 
அம்த ஸ்வரயமபுவமனுவும்‌ உத்தானபாதன்‌ ப்ரியவா 
தன்‌ என்ற அவன்‌ பிள்சகளிருவரும்‌ சேவஹ தி 
முதலிய அவரது பெண்களுக இர்தீரனும்‌ ருபுவும்‌ தீரு 
வனும்‌ இக்ஷவாஞுவும்‌ முசுகாக்‌ தனும்‌ விதேஹராஜனும்‌ 
காதியும்‌ ரகுவும்‌ அமபர்‌ ஷனும்‌ ஸகரனும கயன்‌ காஹா 
ஷன்‌ முதவியவர்களும்‌, மாக்தாதா அலர்க்கன்‌ சகதன்‌ 
வன ரரம்திதேவன்‌ பீஷ்மன்‌ பலிசக்‌.ரவர்ததி அழர்த்திர 
யன்‌ திலீபன்‌ “ஸளபரி உதங்கன சிபி தேவலன்‌ பிப்பலர 
தன்‌ ஸராரஸ்வதோஜ்பவன்‌ பராசரன்‌ பூரிஷேணன இவர்‌ 
களும்‌, விபீஷணன்‌ ஹனுமான்‌ உபேக்காதத்தன்‌ அர்‌ 
ஜுனன்‌ ஆர்ஷ்‌ உஷேணன்‌ விதுரன்‌ பருதனேனன்‌ 
இவர்களை முக்யமாகவுடைய மற்றுமுள்ளவரும்‌ பாமாதி 
மாவின்‌ உண்மையை அறிவார்கள்‌. அவனுடைய மர 
யையையும்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌. ஆச்சர்யமான அடிவைப்‌ 
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புகளால்‌ உலகங்களை அளர்து தீரிவிக்ரமாவதாரஞ்‌ 
செய்த பகவானையே சிறக்த ப்‌ராப்யமாகவும்‌ (அடையத்‌ 
தஞகுர்த வஸ்‌அவாகவும்‌) ப்ராபகமாகவும்‌ | _அவ்வஸ்‌ துவை 
அடைவதற்குவேண்டிய உபாயமாரகவும்‌) ஆகா ரமாகவும்‌ 
பற்றின மஹானுபாவர்களான பாகவதர்களின்‌ சீல த்தல்‌ 
வாஸனை உண்டாகப்‌ பெற்றிருக்குமாயின்‌, திர்யக்‌ ஐச்‌ 
அக்களாயெ பசு பகதி முதலியவைகளும்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ 
பப த்ரர்‌ ஹுூனார்‌ வேடர்‌ முதலிய ஜீவர்மளும்‌ எவ்‌ 
வளவு பாபிஷடராயினும்‌ பகவானுடைய உண்மையை 
உணாச்து அவனுடைய மரயையைக்‌ கடப்பராயின; 
கேட்ட அர்த்தங்களை கெஞ்சல்‌ தரிக்குச்‌ திறமையுடைய 
ப்ராஹமணாதிகளைப்‌ பற்றிச்‌ செல்லவேண்டுமேோ? சாங்‌ 
கள்‌ அமச்த பகவானை எவ்வண்ணம்‌ அறிச்தோமோ, 
அவ்வண்ணமே அர்த பகவானுடைய ஸ்வருபத்தை 
உனக்குச்‌ சொல்லுகேன்‌, கேட்பாயாக, வேதாக்தங்‌ 
கள்‌, துக்கம்‌ முதலிய விசா ரங்கள்‌ எவையும்‌ தீண்டப்‌ 
பெருததென்றும்‌ கித்பாகச்த ஸ்வரூபமென்றும்‌ பரப்ரஹ்‌ 
மமென்றும்‌, எதைச்கூறுன்தனவோ, ௮ தவேபசமபுரு 
னாய பகவானுடைய ஸ்வரூபம்‌. “ஆனால்‌ வேதரந்தக்‌ 
களால்‌ ௮றியவேண்டுமேயன்றி மற்ற ப்ரமாணங்களால்‌ 
அ றியமுடியாதோ? என்னில்‌, அறிய முடியாது. ஐட 
ஸ்வரூபமாகிய ப்ரக்ருதி அவனெதிரில்‌ சிற்க வெட்க 
முற்று மறைகின்றன. “அதுவென்‌?' என்ரையேோ 2 
சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌, ப்ரகருதியின்‌ கார்யமகளாயெ 
மனம முதலிய இச்த்ரியங்கள்‌ அவனுடைய ஸ்வரூபத்‌ 
தை அறியும்‌ திறமையற்றவைகள்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ 
ஸ்வருபத்தை வேதாம்தங்களால்‌ அறியவேண்டுமே 
யன றி, உலகத்தில்‌ வழற்கவெருறெ ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலிய 
மற்ற பரமாணககளால்‌ அறியமுடியாது, இது மாதர 
மே அன்னு; வேதத்திலும்‌ பூர்வபாகங்களரல்‌ அவனை 
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உள்ளபடி அறியமுடியாத. கர்த்தா கர்மம்‌ கரணம்‌ 
என்கிற பலகரரகங்கள்‌ அட.சகிய தும்‌ கரியைகளை எடுத்‌ 
துரைப்பதுமாகய வேதத்தின்‌ பூர்வபாகம அவனை 
நேரே அறிவிக்க வல்லதன்று. இச்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ என்றும்‌ ஸுகரூபமர யிருக்கும்‌. இங்கனம்‌ 
ஸுகரூபமா யிருத்தல்‌ ஜீவனுக்கும்‌ உண்டேயாயினும்‌, 
துக்க த்தின்‌ ஸம்பச்‌ தமில்லாமல்‌ எல்லையில்லாத ஆனக்து 
மே வடி.வாகப்‌ பெற்றிருக்கை பரமபுருஷனுக்கேயன்‌ றி 
ஜீவனுக்குக்‌ கிடையாது. அவனுக்கு ஸமஸாச தசை: 
யில்‌ துக்க ஸம்பச்தம்‌ உண்டு. ஜிவனைப்பேரல்‌ இவனும்‌: 
கர்மத்தினால்‌ விளையும்‌ ஸுசதுக்கங்கரையுடையவகைக்‌ 
கூடு மெரவெனனில்‌, அது கூடாது, இவன்‌ கர்மததிற்கு 
உட்பட்டவனல்லன்‌. கர்மத்தின்‌ திண்டுதலின் றி என்‌ 
அம்‌ பரிசுத்‌ தனாயிருக்குச்‌ தன்மையன்‌. கர்மமாவது பக 
வானுடைய நிக்ரஹானுக்ரஹங்களே. ஜீவனுடைய: 
ஜன்மாச்சர புண்ய பாபககளால்‌ அனை உண்டாகின்றன. 
ஆகையால்‌ ௮௪ தக கரமம பசமபுருஷனுக்குக்‌ கடை 
யாது. பாமபுருஷனுக்கு மேற்பட்ட வஸ்து எதுவுமே. 
இல்லையென்று முன்னமே மொழிர்தேன்‌. அவனை நிக்‌ 
ரஹிக்கவும அனுக ரஹிக்கவும வல்லவன்‌ எவனும்‌ இல்லை 
யரகையால்‌ அவனுக்கு அத்தகைய கர்மத்தின்‌ ப்ர 
ஸக்தியே இல்லை, மற்றும்‌, அவனுக்குப்‌ புண்ய பரப 
ப்ரஸக்தியும்‌ இல்ல்‌. அவன்‌ சேதனாசேதனங்களைக்‌. 
காட்டினும்‌ விலக்ஷணமரயிருப்பவன்‌; என்றும்‌ மாறாமல்‌ 
ஓரே ரீதியாயிருக்குக்‌ தன்மையன்‌; சேதனாசே தனண்‌ 
களுக்கு உள்ளே புகுச்திருப்பவனாயினும்‌, அந்தச்த வஸ்‌ 
அக்களின்‌ தோஷங்கள்‌ திண்டப்பெறாதவன்‌. ஆகை 
யால்‌ அவன்‌ கர்மத்திற்கு உட்பட்டவனல்லன்‌, அவன்‌ 
ஜஞானமே வடிவமாயிருக்கப்‌ பெற்றவன்‌; ஜ்ஞானயில்‌. 
லாத பாகம சிறிதும்‌ கையா து. இவனைப்‌ பற்றின 
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வர்க்கு ஸமஸார பயம்‌ உண்டாகாது. ஸம்ரைரத்தை 
வேசோடறுத்து அபயங்கொடுக்கும்‌ தன்மையன்‌; ப௫ 
தாஹம்‌ முதலிய விகாரங்கள்‌ என்றும்‌ உண்ட ரகப்பெறா 
தவன்‌. அவன தன்னைப்பற்றினவர்க்கும்‌ அமகஙனம்‌ 
விகாசங்களில்லாமையை வினைக்குச்‌ திறமை யுடையவன்‌, 
இத்தகையதான பகவானுடைய உருவததை த்யான 
செய்ய முயன்றவர்‌ பகவரனிடத்தில்‌ மனத்தை கில 
கிறுத்தி, மழை பெய்யும்‌ திறமையுடைய தேவேம் தீரன்‌ 
ணெறு வெட்டுக்‌ கருவியாகிய மண்வெட்டி முதலியவற்‌ 
றைத துறப்பதுபோல்‌, ஸவர்க்காதி பலன்களா சிறை 
வேற்றிச்‌ கொடுக்கிற கர்மத்தைத்‌ துறப்பரர்கள, பரம 
புருஷனைப்‌ பெறுதற்கு அவனே உபாயமன்றி மற்றவை 
அன்றென்று நினைத்‌ து அவனையே சரணமாகப்‌ பற்றிக்‌ 
கர்மயோகம்‌ முதலிய மற்ற உபரயங்கனைப்‌ பெரியோர்கள்‌ 
ஆதரிக்கமாட்டார்கள்‌. அவன தன்னையே உபாயமாகப்‌ 
பற்றினார்க்கு எதையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ தன்னைக்‌ கொடுக்‌ 
குச்‌ தன்மையன. ப்ராஹ்மண க்ஷ்த்ரியாதி வர்ணங்களுக்‌ 
கும்‌ ப்ரஹ்மசாரி க்ருஹஸ்தன்‌ முதலிய ஆமா சமங்களுக்‌ 
கும்‌ தகுச்‌தபடி. கர்மல்களின்‌ பலன்கள்‌ எவனால்‌ ஸித்திக்‌ 
கவேண்டுமோ அப்படிப்பட்ட பகவான்‌ தானே ஸ்வர்க்‌ 
கம முதலிய நன்மைகளெல்லாவற்றையுக்‌ கொடுக்கவல்ல 
ப்சபு. ஆசையால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய மற்ற பலன்களை 
விரும்புவோர்களும அவற்றிற்கு வேண்டிய கர்மங்களைச்‌ 
செய்யவேண்‌ டிய அவம்யமில்ல. அவன்‌ திருவடிகளைப்‌ 
பற்றினால்‌ அவை தாமே கைகூடும்‌. ஆகையால்‌ ஸ்வர்க 
கா இ பலன்களை விரும்புவோர்க்கும்‌ உபாஸிக்கத்‌ தகுச்த 
வன்‌ அவனே, இர்த்ரரதி தேவதைகளை உபரஸிக்கிலும 
பலன்‌ கொடுப்பவன்‌ அவர்க்கு அச்தராத்மாவாயிருக்கிற 
பரமபுருஷனே. இச்த்ராதிகள்‌ பலன்‌ கொடுக்க வல்ல 
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மையற்றவர்களே. அவர்கள்‌ சித்திசதில்‌ எழுதின பொம்‌ 
மை போன்றவர்களே. அவர்களுக்கு உள்ள திறமை 
களெல்லாம்‌ அவர்க்கு அம்தரரத்மாவான பரமபு௬ஷ 
னஅுடையவைகளே. இப்படி பசமபுறுஷன்‌ அனைவர்க்‌ 
கும்‌ அச்தரசரத்மாவாயிருக்கில்‌, அவர்களுக்குள்ள ஸுக 
அக்கரதியான தோஷங்கள்‌ இவனுக்கும்‌ ஸம்பக்இக்கு 
மோவென்று சங்கிக்கவேண்டாம்‌. அவன்‌ அனைத்திற்‌ 
கும்‌ அச்தரர த்மாவாயிருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ 
எவையும்‌ தீண்டப்பெருதவன; தேஹத்தை வினைவிக்‌ 
கும்‌ படியான பூதஸக்ஷமங்கள்‌ பிரிக்தபோய்‌ தேஹம்‌ 
கசிக் லும்‌ அதிலிருக்கும்‌ பரமபுருஷன்‌ காசம்‌ அடை 
பவனல்லன்‌. அவனுக்குக்‌ கர்மத்தைப்‌ பற்றின உற்பத்தி 
ம தலிவை கிடையாத. அய்கனமே ஜீவாத்மாக்களு 
க்கு உள்ளே புகுக்திருப்பினும்‌ அவருடைய புண்ய 
பாபரூபங்களான தோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ தீண்டப்‌ பெரு 
தவன, 

அப்பா! கராரதனே! அத்தகையனும்‌ ஜகத திற்கெல்‌ 
லாம்‌ கரரணமாயிருப்பவனும்‌ ஜ்ஞானம்‌ சக்தி பலம்‌ ஜு 
வர்யம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ சிறைச்தவனுமாகிய இக்ச 
வரஸுதேவனது உண்மையை உனக்குச்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
சொன்னேன்‌. சேதனாசேதனஸ்வரூபமாகி ஸ்வதக் தசம 
போல்‌ தேசற்றுகற வஸ்து துவெது உண்டோ அதெல்‌ 
லரம்‌ பரமபுருஷனுக்கு உட்பட்டதேயன்‌ நி அவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தன்று. எல்லாம்‌ பசமபுருஷனே 
யென்னும்படி. அவனால்‌ படைக்கப்‌ பெற்றுப்‌ பாதுரைக்க 
வும்‌ பெற்று அவனை உட்கொண்டதுமாசவேயிருக்கும்‌. 
இங்கனம்‌ பகவானுடைய மஹிமையை அறிவீப்பதாகை 
யானும்‌ பகவானே மொழிக்ததச கையசலுமபர கவதமென்‌ 
னும்‌ பேருடைய அ இக்தப்‌ புராணம்‌. இதை எனக்குபக 
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வானே மொழஜழிச்தான்‌. இர்சபாகவத தமை மீ ஓஇர்பெரிய 
ப்ரபக்தமாகச்‌ செய்வாயாக, அனைவர்க்கும்‌ அகதராத்‌ 
மரவரகி அனைத்துக்கும்‌ ஆதாரமா யிருப்பவனும்‌ சன்‌ 
னைப்பற்றினாறாடைய பாபங்களைப்‌ போக்குமவனுமாகிம 
பகவானிடத்தில்‌ ப்ராணிகணுக்கு பக்தி உண்ட கும்படி. 
வர்ணிக்கவேண்டுமென்று ஸங்கல்பித்‌ அக்கெண்டுஇதை 
ஓர்‌ ப்சபச்தஞு செய்வாயாக, ஜீவன்‌ ம. ஆயஜன்மம்‌ 
எடுதஅுச்செய்யுங்‌ கார்யததினால்‌ பகவான்‌ ஸ்பேோரஷம்‌ 
அடையானாயின்‌, ௮ழியவையான தர்ம அர்த்த காமங்க 
ளால்‌ என்ன ப்ரயேோஜனம! தர்ம அர்த்த கரமற்களால்‌: 
ப்ரயோஜனமொன்றும்‌ இல்லை. பகவரன்‌ ஸம்‌ தாஷிக்கும்‌ 
படியான கார்யம எதுவோ அதையே செய்யவேண்டும்‌: 
மனுஷ்யனாகப்‌ பிறக்தவன்‌ பகவானை மனக்களிப்புறச்‌ 
செய்யாமல்‌ மற்ற தர்ம அர்த்த காமன்கர எவ்வளவு 
ஸம்பாஇக்கிலும்‌ ப்ரயோஜனம்‌ இல்லை, அணி சீச்ரத்‌ 
தில்‌ அழிம்‌ அபோகும்‌. பரமபுருஷன்‌ கஸிப்புறுபானாமின்‌, 
அழியாத ஸுகரூபமான மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பான்‌, 
ஆகையால்‌ மனுஷ்யனாகப்‌ பிறக்தவன்‌ பகவானை “ந 
தோஷப்படுத்‌ தவதொன்றையே முக்யமரஃப்‌ பரர்க்க 
வேண்டும்‌. மேரக்ஷ்த்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ப்‌சபுவரக ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனிட த்தில்‌ சன அும மாறாத பக்தி உண்டாகப்‌ 
பெறுவானாயின்‌ வர்ணா ரம தர்மங்களைக்‌ குழைவறகடத: 
துவதனாலஓும்‌ சான சர்மரகளரலும்‌ தவங்களா லும்‌ பமா 
ஸத்சஙகளைக்‌ கற்பதனாலும்‌ ஸாதிச்கலேண்டி௰ கார்யம்‌ 
என்னிருக்கின்றது.” பகவானிடத்தில்‌ விளைம்‌ ஈ பக்‌ தியால்‌ 
ஆகாத கார்யம்‌ இவற்றால்‌ ஆகவேண்டியது 2ன்துமே 
இல்லை. ஸமஸ்த பாபங்களையும்‌ போக்குக்‌ தன்மைய னும்‌ 
அனைவரிலும்‌ சிறர்த ப்ரஹ்மாதிகளால்‌ புகழப்பெற்றவ 
அம சிறச்த புகழுடையவனும்‌ இச்‌ த்ரியங்களுக்கு விஷம 
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மாசாதவனுமாகிய பரமபுருஷணிட தீதில்‌ பக்தியில்லா 
மல்‌ வெறுமனே செய்கிற வர்ணாமரம தர்மங்களும்‌ 
ராஸ்‌ த்‌ ராப்யாஸங்களும்‌ பஸ்மத்தில்‌ செய்த ஆஹுதி 
போல்‌ எதற்கும்‌ உபயோகப்படா தவைகளே, ஸர்வே 
வரனான. இக்க பகவானுடைய ப்ரகீரு தியின்‌ பரிணாமமான 
ஜக த்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. முதலிய ப்ரகாசதீதை வர்ணிப்பதும்‌ 
ஈப்வரனிடத்தில்‌ விச தா சக்தியைக்‌ கண்டு மனக்களிப்‌ 
புறுவதும்‌ பரரதிையுடன்‌ கேட்பதுமர மிருப்பவ னுடைய 
மனம்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ குணமான தமஸ்ஸு முதலியவற்‌ 
நூல்‌ மயங்குஅற தில்லை, பகவானுடைய வீஜயரதிய 
ஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை வாயால்‌ சொல்லி ௯ச்தோஷிப்‌ 
பவனும்‌ செவிகளால்‌ கேட்டு ஸக்தோஷிப்பவனும்‌ ப்ர 
க்ருதியின்‌ கரார்யமான ஸத்வாதி குணங்கள ரல்‌ மனம்‌ 
கலங்கப்பெறாமல்‌ ஸுகமாயிருப்பான்‌. ஏழாவது அதயர 


யம்‌ முற்றிற்று, 


௨௦-4 பரீக்ஷித்து சுகரை வினவுதல்‌, நல்க - 

பரீக்ஷிதீது மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌! அச்த 
ணர்தலைவரே! பரமாத்மாவின்‌ உண்மையை அறிர்த 
கார தமுனிவர்‌ ப்‌.ரஷ்மே தலனால்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்‌ 
களென்றிற ப்ராக்ருதகுணங்களின்‌ பற்‌ றில்லரதபகவானு 
டைய குணங்களைச்‌ சொல்லும்படி. தூண்டப்பெற்று எவ 
ரெவர்க்குஎங்றெங்வன ம்‌ மறுமொழி கூறினாரோ, அதை 
யெல்லாம்‌ சான்‌ அறிய விரும்புறேன்‌. வேதங்களை 
உணர்க்தவச்கஷில்‌ தஸ்வசே! அழ்புதமான வீரச்செ 
யல்களையுடைய பகவானைப்பற்‌ றின வைகளும்‌ உலகக்களு 
க்கு மங்களத்தை வில்ப்பவைகளுமான சதைகளைச்‌ 
செல்வீராக. மிகுந்த பர்க்யமுடையவரே! கிறர்த மதி 
அமைச்தவரே ! அனைவர்க்கும்‌ அச்தராத்மானான 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிட த்தில்‌ மனத்தை மற்றெதிலும பற்றில்‌ 
லாதபடி சிலை நிறுத்தி இக்தச்‌ சரீரத்தை விட விரும்பு 
தறேன்‌, பகவானுடைய கதைகனைக்கேட்டுக்கொண்டே 
அவனையே கெஞ்சில்‌ மினைப்பவனா5 தேஹத்தை விட 
விரும்புகிறேன்‌. ஆகையால்‌ எனக்கு அவனது கதை 
தச்‌ சொல்வீராக. பகவான்‌, தன சரித்ரத்தைப்ரிதி 
யுடன்‌ தினக்தோறும்‌ சொல்லுவோரிடம்‌ கேட்பதும்‌, 
அவர்‌ சேராவிடின்‌ தானே வாயாசக்‌ கூறுவதுமரயிருப்‌ 
பவ னுடைய ஹ்ருதய த்தில்‌அற்பகால த்‌ திலேயே புகுக்து 
கிற்பரன்‌. ஒருவன்‌ பகவானுடைய சரித்‌ ரத்தை இயாமல்‌ 
கேட்பதும்‌ செ ரல்‌ லுவதுமாயிருப்பானாமின்‌, அவன்மன து 
அர்த பகவானை நினைப்பதிலேயே விரறாப்பமுடையதர 
கும்‌. அங்கன ம ஸ்ீக்ருஷ்ணபகவா னுடைய கதைகளை 
மாறாமல்‌ கேட்பார்களாயின, அமத பசவரன க்ர்அ 
களின்‌ வழியால்‌ மனத்தில்‌ புகுந்து சரத்காலம்‌ ஜலத்‌ 
தின்‌ அழுக்கைப்‌ போக்குவ துபேரல்‌ ராகம்‌ முதலிய மன 
மலங்களைப்‌ பேக்னாவான்‌. ௮ங்கனம்‌ மனம்‌ தெளியப்‌ 
பெற்ற புருஷன சீர்க த்வேஷா திகளால்‌ வரும வருதி 
தங்களெல்லாம திரப்பெற்று, கெசொள்‌ தேசரக்தரங 
களில்‌ இரிக்துவச்த வழிப்பேரக்கன்‌ தன்வீட்டைச்‌ சேர்‌ 
த்து வழியில்‌ விளைர்த வருத்தங்களெல்லாம' திரப்பெழ்‌ 
றுத்‌ தன்‌ வீட்டை விடா திருப்பதுபோல்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய பா தமூலத்தை கெஞ்சில்‌ சிறுத்திக்கொண்டு 
மீளவும அதை விடமாட்டா திருப்பான்‌, ஓ அச்‌ தணே! 
இயற்கையில்‌ பூதஸுக்ஷமஙகளரல்‌ விளையும்‌ தோஷங்க 
ளற்றவனாகய இந்தஜீவனுககு தேஹாரமபம பூதஸகக்ஷ 
மற்களரல்‌ கடக்கிறதென்று நீர்‌ சொல்லுவதால்‌ தெரிய 
வந்தது. அம்த தேஹாரம்பம்‌ இரு கரணமும்‌ இல்லா 
மல்‌ உண்டரகின்றதா! அல்லது ஏதேனுமொருகாரண த்‌ 
தைப்பற்றி உண்டாகின்றதா £ நீர்‌, இதை உள்ளபடி 
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அறிவீராகையால்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஜகத்‌ 
தின்‌ ஸச்சிவேசத்தையே உருவம்ரகக்‌ கெண்ட இர்‌ தா 
மசைமலர்‌ (ஜகத்தாகிறதரமரைமலர்‌) எவனுடைய உத 
சக்கிணின்று உண்டாயிற்றோ, அவனைத்‌ தனித்தனியே 
பிரித்து இவ்வளவேயென்று அள விடக்கூடிய அவயவங்க 
ஞூடையவனாக மொழிக்தீர்‌. அம்த ஜகதாகாசனான புரு 
ஆன்‌ (விராட்புருஷன்‌) எத்தகைய அளவுடையவனே, 
அன்னவனே ஈமாவரனென்று ஏற்படுகின்றது, ௮ சனால்‌ 
சன்வரன்‌ அளவிடக்கூடியவனென்றே தெரியவருகின்‌ 
றது: இவ்வளவென்று அளவிடக்கூடிய அவயவங்க 
ளோடு ஸம்ஸாரத்திலிருக்கற ஜீிவனேப்பேோலவே ஈம்‌ 
வரனும்‌ இருவனென்று சொன்னாற்போல்‌. தகோற்துகிற து. 
அப்பொழுது ஜீவனுக்கும்‌ பரமாச்மாவுக்கும்‌ என்ன 
விசேஷம்‌? இதை விசதமாக எனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. தேவமனுஷ்யாதி பூதங்களை நியமிப்பவனும்‌ பஞ்ச 
பூதங்களால்‌ விலாச்த சரீசமுடையவனும்‌ பகவரனு 
டைய ஈாபிகமலத்தில்‌ பிறச்தவனும்‌ அர—ிருத்தனெண்‌ 
னும்‌ பேர்கொண்ட விராட்புறுஷனுடைய உருவத்தை 
கேரே கண்டவனுமாகிய ப்‌ ரஹ்மதேவன்‌ எக்க பகவா 
னுடைய அனுக்ரஹத இனால்‌ சேவமனுஷ்யாதி தகு 
களைப்‌ படைக்கின்றானோ அத்தகையனும்‌ ஜகத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி மைஹசரங் களை கடத்துபவனுமாகிய 
அரிருத்ச பகவான்‌, ப்ரக்குதிையை அடக்கி ஆன்‌ 
பவனா அதற்குத்‌ தான்‌ உட்படாமல்‌ அதன்‌ கார்‌ 
யன்களைக்‌ கடகச்து ஐகததின வயாபாசத்தில்‌ பற்றற்று 
ஜ்ஞான சக்தி பல ஐமவர்பங்கள்‌ முதலிய குணங்க 
ளெல்லாம்‌ அமையப்பெற்று எவ்விடச்தில்‌ ௪ ஹி த்‌ 
அக்கெொரண்டிறுக்றோனோ, அம்த இடத்தை எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. அன றியும்‌ லோகபரலர்கள~ோடு கூடின 
லேரகங்களெல்லாம்‌ பரமபுருஷனுடைய பாதம்‌ முதலிய 
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அவயவங்களால்‌ கற்பிக்கப்பட்டனவென்று தெரிகிறது. 
இப்பொழுது லேரகபாலர்களோடுகூ டின லோகங்களால்‌ 
பரமபுருஷ்னுடைய அவயவங்கள்‌ கற்பிக்கப்பட்டன 
வென்று கேட்டோம்‌, வேதம்‌, 'ப்ரஹ்மதேேவன்‌, முன்‌ ௪ல்‌ 
பத்தில்‌ படைத்தரற்போலவே மேல்‌ கல்பத்திலும்‌ 
படைக்நிறோன்‌' எனறு சொல்லுகிறது இவையெல்லாம்‌ 
ஒன்றோடொன்று சேராதிருக்கன்‌றனனே, இச்த விரேர 
தத்திற்காப பரிஹாரம்‌ எப்படி." மஹாகல்பத்தின காலம்‌ 
எவ்வளவு? அவரக்தரசல்பத்தின்‌ காலம்‌ எவ்வளவு 2 
(இருக்கது, இருக்கிறது; இருக்கப்போகிறது என்பவை 
முதலிய சப்தங்களால்‌ கூறப்படுகிற காலத்தை எங்கனம்‌ 
அறியலாகும்‌ தேவதைகள்‌ பித்ருக்கள்‌ மனிதர்‌ முதலிய 
ப்ராணிகளின்‌ ஆயுஸ்ஸின்‌ அளவு எத்தகைய சி இவற்‌ 
றையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அக்தணர்‌ தலை 
அரே! காலத்தினுடைய கிமிஷம்‌ முதலிய அண்ணிய 
நிரிவுகளையும ஸம்வத்ஸாம்‌ முதலிய பெரிய பிரிவுகளையும்‌, 
கர்மத்திலை அடையக்கூடிய பலன்கள்‌ எத்தனையே 
எல்வசைப்‌ பட்டவைகளோ அதையும்‌, எனக்குச்‌ 
செரல்லவேண்டும்‌, எம்த தேசத்தில்‌ கர்மததினால்‌ பலன்‌ 
கைகூடுமேோ அதையும்‌, எச்த தேவதையால்‌ எத்த 
கைய கர்மபல த்தை அடையலாமோ அதையும்‌, ஸத்‌ 
வா திகுணங்களின்‌ பரிணாமத்தையும, அவைதேவமனுஷ்‌ 
யாதி ரீ ரமாக மாறும்‌ விதத்தையும்‌, ஜீவாத்மாக்கள்‌ 
தேவாதி சர்‌ ரக்களைப்‌ பெனுதற்குள்ள காரண த்தையும்‌ 
வீச தமாக எனக்குச்சொல்லவேண் டும. பூமி பாதாளம்‌ 

'சைகள்‌ ஆகாயம்‌ ஸூர்ய சச்தீசாதி கரஹங்கள்‌ அம 
வினி முதலிய நகஷதீரங்கள்‌ பர்வதங்கள்‌ ஈதிகள ஸமு 
த்ரங்கள்‌ தீவுகள்‌ ஆகிய இவை உண்டாகும்‌ விதத்தை 
றும்‌, இவற்றிலுள்ள ப்ரரணர்களின்‌ உறபததி கரமததை 
றும்‌ சொல்வீராக, ப்ரஹ்மாண்டத்தின்‌ ௮ளவையும 
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அதற்கு வெளியிலுள்ள ஆவணங்களின்‌ அளவையும்‌ 
அதற்குள்ளே உள்ள வஸ்துக்களின்‌ அளவையும்‌ (ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌), மஹானுபாவர்களான பரகவதர்களின்‌ 
சரித்‌ ரசத்தையும்‌ வர்ணாயரடீங்களின்‌ ஸ்வபரவ நிச்சயத்‌ 
தையும சொல்வீராக, மிகுதியும்‌ ஆச்சர்யங்களரன 
பகவானுடைய அவ தர்ர சரித்ரங்களையம்‌, முகங்களையும்‌; 
யுகங்களின்‌ அளவையும்‌, யுகக்தோறுமுள்ள தர்மத்தை 
யும்‌ மொழிவீராக, மனுஷ்யர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ பொது 
வாயுள்ள தர்மத்தையும்‌, வர்மைரம விசேஷங்களைப்‌ 
பற்றின விசேஷ தர்மத்தையும்‌, அர்தந்தத்‌ தொழில்‌ 
கரைப்‌ பற்றி ஜிவிப்பவர்களின்‌ தர்மத்தையும்‌, ப்ரஜை 
கலைப்‌ பர்‌. துகாக்கையாகிற அ திகாரத்திலிருக்கும்‌ ராஜ 
ரிஷிகளின்‌ தர்மத்தையும்‌, ஆபத்சரலங்களில்‌ ஜிவிப்பவச்‌ 
களின்‌ தர்மத்தையும்‌ மொழியவேண்டும, மஹத்து 
முதலிய தஜ்வங்களின்‌ கணக்கையும்‌, அவற்றின்‌ ஸ்வ 
வர்கம்‌, அலத்சிள் வானம்‌ சியுடைய எனத்‌ 
தையும்‌, பரமபுருஷனை ஆராதிக்கவேண்டும்‌ ப்ரகராத்‌ 
தையும்‌, பீரக்ருதியை விட்டுப்‌ பிரிச்த ஆத்மவஸதுவைப்‌ 
யற்றின ஜஞானயொகத்தின்‌ ப்‌்ரகராதீதையும்‌, யோ 
கீமவரர்களுக்குள்ள அணிமாதி ஐமவர்யங்களின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தையும, யோகிகள்‌ சரீரத்தை விடும்‌ ப்ரகரரத்தை 
யும, ருக்கு முதலிய வேதங்கள்‌ தனுர்வேதம்‌ முதலிய 
உபவேதங்கள்‌ அவற்றில்‌ சொல்லப்பட்ட தர்மங்கள்‌ இதி 
'ஹாஸம்‌ புராணம்‌ ஆயே இவற்றின்‌ ஸ்வரூபத்தையும 
மொழிவீராக, ஸமஸ்த ப்ராணிகளின்‌ அவாம்தர்‌ பச 
ளய ததையும்‌ அவற்றின்‌ உற்பத்தியையும்‌, ஸதி தியையும 
(உற்பத்திக்கும்‌ ப்ரளயத்திற்கும்‌ இடையிலுள்ள அவது, 
றின்‌ சிலைமையையும்‌)) மஹா ப்ரளயத்தையும, யாகம்‌ 
முதலிய வைதிக கர்மம்‌ குள்ம்‌ ணெறு வெட்டுவிப்பது 
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முதலிய ஸ்மார்த்த கர்மம்‌ காம்ய கர்மம்‌ தரமம அர்த 
தம காமம்‌ ஆகிய இனத்றின்‌ ப்ரகசாரததையும்‌ உளள 
படி. உரைப்பீசாக. அனுபவித்து மிகும்த கர்மத்துடன்‌ 
பாலோகத்தினின்று கழுவின ப்ராணிகளின்‌ ஸ்ருஷ்டி 
ப்ரகரரத்தையும்‌, பாஷண்ட தர்மத்தின்‌ உற்பத்தியை 
யும்‌, ஜீவாத்மரவுக்கு பக்கமோக்ஷங்கன்‌ (ஸமஸாரமும்‌ 
ஸம்ஸார ர ரிவ்ருத்தியும்‌) உண்டாகும்‌ வித த்தையும்‌, அச்த 
ஜீனாத்மாக்கள்‌ மோக்ஷ தசையில்‌ ஸவரூபத்தடன்‌ 
இருக்கும்‌ விதத்தையும்‌ விசதமாக மொழியவேண்டும்‌.. 
பிறர்க்கு உட்படாமல்‌ ஸ்வதச்‌ தீரனாயிருப்பவனும்‌ அனை 
வர்க்கும்‌ அம்தரரதீமரவுமாயெ பகவான தனது ஆன்‌ 
கைக்கு உட்பட்ட மரயையினால்‌ விளையாடும்‌ விதத்தை 
யும்‌, மீளவும்‌ மாயையைத்‌ துறக்து பார்த்துக்கொண் 
ஒ.ருப்பவன்போல்‌ உதரஸினனாயிருக்கும்‌ ப்ரகாரத்தை 
யும பகர்வீராக, இவையெல்லாவற்றையும்‌ மற்றுமுள்ள 
சஹஸ்யமரன விஷயருகளையும, உமது பாதங்களைப்‌ 
பணக்‌ து உமமையே கம்பி வினவுகின்ற எனக்கு உளள 
படி மொழிவீராக. கீர்‌ மிகுச்த மஹிமையும சிறந்த 
மதிறும்‌ அமைச்தவர்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ இவற்றையும்‌ 
மற்றுமுள்ள ரஹஸயங்களையும்‌ உரைப்பதற்குமிய வல்ல 
மையுடையவர்‌. ப்ராணிகளின்‌ உற்பத்தி விசாசம்‌ வரு 
தல்‌ போதல்‌ வித்யை அவித்யை இவையெல்லாவற்றை. 
யும்‌ அறிக்தவர்‌. வரும்காலம நிகழ்காலம்‌ கழிகாலமா 
கிய மூன்று காலங்களிலுமுள்ள ஸமஸ்த வஸ்துக்களின்‌ 
உணமையும்‌ உமக்கு கன்றாகத்‌ தெரியும்‌, சான்‌ இல்‌ 
சானம வினவின இர்த அர்த்தங்களில்‌ நீர்‌ ப்ரமாணம்‌ 
(கன்றாக அறிந்தவர்‌), இவ்விஷயத்தில்‌ நீர்‌ ப்ரஹ்மதேவ 
னோடெரத் தவர்‌. முன்புள்ளவர்க்கும்‌ முன்புள்ளவர்‌ செய்‌ 
சதைப்‌ பின்புள்ளவர்‌ ஆசரித்து வருவது வழக்‌ கமல்ல 
வா ப்ரஹ்மா ஈராதருக்கும்‌ சரசதர்‌ வ்யரஸமுனிவர்க்கும்‌ 
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வ்யாஸமுனிவர்‌ உமக்கும்‌ சொன்னாற்போல்‌ கீர்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌, ' நீ உபவாஸத்தினாலும்‌ ப்ராஹ்மண 
கோபத்தினாலும்‌ மனம்‌ கலக்கப்பெற்‌ நிருக்கன்ரூயே. 
உனக்கு கான்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்பதற்குரிய மனக்‌ 
கம்‌ உண்டோ என்று சங்கிக்கவேண்டரம்‌, உமமுடைய 
இச்த ஸக்கிதான த்தில்‌ பகவானுடைய புகழாகிற அம 
ருததிதைப்‌ பானஞ்செய்கிற என்னுடைய இச்த ப்சா 
ணன்கள்‌ கோபமுற்ற ௮ச்தணஷைப்‌ பற்றியாவது உப 
வரஸ்த்தைப்பற்றியாவது வ்யாகுலப்படவில்லை' என்றான்‌ 

பநீஸ மதர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--பரப்சஹ்ம விஷயமான 
ஜ்ஞானத்தை உபதேசிக்கும்‌ திறமையுடைய சுசமுணி 
வர்‌, இங்ஙனம்‌ ஸதபுருஷர்களுக்கு ஈர தனாகிய பகவா 
னுடைய கதையைப்பற்றி மன்னவனாமயே விஷணுராத 
னென்னும்‌ பரீக்ஷித்‌ தினால்‌ வினவப்பெற்று மிகுதியும 
ஸர்தொஷமுற்று அந்த ஸபையில்‌ வேதத்தை மிகர்த்த 
பாகவதமென்னும்‌ புரராணத்தைச்‌ சொல்லத்தெொடங்கி 
னார்‌. முன்பு ஸ்ருஷ்டியின்‌ தொடக்கம்‌ கோரச்‌ திருக்கும்‌ 
பொழுது கரான்முகனுக்கு பகவான்‌ உபதேசித்த பாக 
வதமென்னும்‌ புராணத்தை விஸ்தாரமாக மொழியத்‌ 
தொடங்னோர்‌. பாண்டுவின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறம்த அரசர்‌ 
களில்‌ சிறக்த பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ ஏதேது வினவுகிறா 
னே, அதற்கெல்லாம்‌ பாகவதமென்னும்‌ புரரணத்தைக்‌ 
கொண்டே அதன்‌ கரமப்படி மறுமொழி கூறத்தொடங 
கினார்‌. எட்டாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீசகர்‌ பரீக்ஷித்தின்‌ கேள்விகளில்‌ லெவற்‌ 
அவ] நிற்கு மறுமொழி கூறுதல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகருர்‌.-- ஜஞான ஸவரூபனும்‌ ஆன 
துபற்றியே சேஹாதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்‌ 


ரை 
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வனுமரகிய ஜீவனுக்கு போக்யங்களான சப்தாதி விஷ 
யங்களில்‌ அவற்றை அனுபவிக்கையாகிற மைபச்தமா 
னது பரமபுருஷனுடைய மரயையைத்‌ தவிர மற்றெவ்‌ 
விதத்‌ னாலும்‌ ஈன்ரூகப்‌ பொரும்‌ தாது. ஸவப்னங்காண்‌ 
இறவன்‌ அவ்விட தீதில்‌ இல்லாத வஸ்துக்களை அனுபவிப்‌ 
பது ப்கனரனுடைய மூாயையைத்‌ தவிர மற்றெவ்வித ததி 
னாலும்‌ பொருந்தா தாப்பேரலவே இதுவும்‌ பொருர்தா அ. 
ஜீவாச்மரக்களின்‌ புண்யபாபங்களுக்குத்‌ தகுர்தபடி ௮௩ 
தக்தக்காலங்களில்‌ அனுபவிக்குமபடியான வஸதுக்‌ 
களைப்‌ பாமபுருஷன்‌ தனது மாயையினால்‌ ஸருஷ்டி தது 
ஜிவா தமரக்களுக்குச்‌ கெரடுத்து ஸ்வப்னத்தில்‌ அனு 
பவிப்பிக்கறான்‌. அங்கனமே அந்தப்‌ பரபபுருஷன ஜீவ 
ராசிகளுக்கு அவரவருடைய புண்ய பாபங்களுக்கு தீ 
தகு திபடி தேவ மனுஷ்யாதி சரிரங்களேத தன தும 
மையினால்‌ படைத்துக்‌ கொடுக்கிறான்‌, அவனது மாயை 
யைக்சுவிர மற்றெவ்விதத்திலும்‌ இது சேராது. ஆகை 
பரல்‌ ஜீஎசத்மா ஜ்ஞானஸ்வரூபனாமினும்‌ மாயையினால்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ மறையப்பெறறு தேஹத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌. 
ஜிவனுடைய தேஹாரம்பத்திற்குக்‌ காரணம பகவரனு 
டைய மாயையே, ஆச்சர்யமான பற்பல விதங்களில்‌ 
மாறுக்தன்மையுடைய பகவன்‌ மாயையால்‌ ஜ்ஞானாகச்‌ 
தங்களாநெ ஸ்வரூபம்‌ மறையப்பெற்று ஜீவன்‌ .தேவ 
மனுஷ்மாதியான .உருவத்கை ஆத்மாவில்‌ ஏறிட்டுச்‌ 
சொண்டு பல உருவங்களுடையவன் போல்‌ தோற்று 
இருன்‌. இந்த மாயையின்‌ குணங்களான ஸத்வ ரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்களின்‌ கார்யங்களாயெ பாப்தரதி விஷயங்க 
னில்‌ மனக்களிப்புற்று நரன்‌ என்னுடையது” என்ற 
அஹங்கார மமகாரஙகளால்‌ பக்தச்தை அடைகிருன்‌. 
இவன்‌, தனக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டதும்‌ கரலம பரக்‌ 
ருதி இவற்றிற்கு உட்படாததும்‌ பரபங்களந்றிருக்கை 
இழத்தனம்‌ மரணம்‌ சோகம்‌ பசி தாஹம்‌ இவை யில்லா 
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திருக்கை ஸத்ய ஸங்கல்பனாகை (கினைத்தபடி சிறை 
வேற்றுச்‌ தன்மை,) முதலிய குணங்கள்‌ அமைச்திருப்‌ 
பதுமாகிய தன து மஹிமைமில்‌ அஹங்கார மமகரரங்க 
ரல்‌ வரும்‌ மதிமயக்கம்‌ திரப்பெற்று எப்பொழுது மனக்‌ 
கனிப்புறுவானே, அப்பொழுது ப்ரக்ருதி காலம்‌ இவை 
கனக்கு உட்பட்‌ டருக்கையரா கற இரண்டையும்‌ துறச்னு 
சப்தா தி விஷயங்களில்‌ உ தாஸீனனாயிருப்பான்‌. (அன்றி 
யும்‌, காலம்‌ ப்ரக்ருதி இவைகளுக்கு உட்படாமல்‌ இவற்‌ 
நிற்கு கியரமகனாயிருப்பவனும்‌ ஸத்யகாமனாயிருக்கை 
ஸத்ய ஸஙகல்பனாகை முதலிய குணங்கள்‌ அமைக்தவணு 
மாகிய பரமாதீமாலவின்‌ மஹிமையில்‌, ஜீவன்‌ ௮ஹரங்கரச 
மமகாரங்களற்து எப்பொழுது மனக்களிப்புறுவானே, 
அப்பொழுஅ காலம ப்ரக்ருதி இவை யிரண்டுக்கும்‌ உட. 
படாமல்‌ மரப்தரதி விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ தொலையப்‌ 
பெற்றது அவற்றை அனுபவிப்பதற்கு வேண்டி௰ ப்ரயத்‌ 
னவ்களை யெல்லாம்‌ அறச்‌ து உதரஸீனனாயிருப்ப ரன 
பாபமற்றிருக்கை முதலிய ஸ்வாபரவிகமான குணங்கள 
தோன்றப்பெறுகையே மோக்ஷ தசையிலிருக்கும இருப்பு. 
அத்தகையனான ஆதமாவுக்கு மஹாகக்த ஸ்வரூபனான 
பரமாத்மாவை அனுபவிக்கையும்‌ அம்தப்‌ பரமாத்மா 
வுக்குச்‌ சரீரமான தன்‌ ஸ்வரூபத்தை அனுபவீக்கையும 
ஆகிய இவை சப்தரதி விஷயங்களிலுளள விருப்பத்‌ 
தைப்‌ போக்கும்‌. மேரக்ஷதசையில்‌ ஜீவன எப்படி டிருப்‌ 
பானென்று வினவினையே, அதைப்பற்றி மொழிக்தேன்‌. 
*“ஜிவனைப்போலவே பகவானும்‌ அளவிடக்கூடிய சரீர 
மூடையவனாகையால்‌ அவனைப்‌ பணிவ தனால்‌ எப்படி. மோ 
க்ஷம்‌ உண்டாகும்‌? என்று வினவினையே, அதற்கு மறு 
மொழி கூறுசறேன்‌, கேட்பாயாக, ஏதமில்லாத வ்ரதங்‌ 
களை அனுஷ டிக்கும்‌ பெரியோர்களால்‌ ஆசா இக்கப்படுக்‌ 
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தன்மையனான பகவான்‌ முன்பு ப்ரஹ்மதேவனுக்குத்‌ தீன்‌ 
அடைய அப்ராக்ருதமான உருவத்தை ஸாக்ஷச தகாஞ்‌: 
செய்வித்து ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷணனான பப 
மாதீமரவாயெ தன்னுடைய உண்மையை த்தெளிய அறி 
விக்க முயன்று ஸதீயமாக மொழிக்த வசன த்தை உனக்‌ 
குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக, தேவமனுஷ்யா தி 
பூதங்களுக்கு மேலான ப்ரபுவும்‌ தர்மோபதேசஞ செய்‌ 
பவனும்‌ ஆதி தேவனுமாயெ கான்முகன்‌ பகவரனுடைய 
சாபீசமலமாகிற தனது இருப்பிடத்தைத்‌ தேடிப்பார்க்‌ 
கும்‌ பொருட்டு முதலில்‌ ஜலத்தில்‌ மூழ்கி மேற்கிளம்பி' 
மீளவும்‌ தனது இருப்பிடஞ்‌ சேர்க்து அதில்‌ இருக்து 
கொண்டே உலகங்களைப்‌ படைக்கவிருமபி, எங்கனம்‌ 
படைக்கவேண்டுமென்று ஆலோசித்தான்‌. அங்கனம்‌ 
ஆலேசிக்கத்‌ தொடங்க அந்த ப்ரஹ்மசேவன்‌ எத்‌ 
தசைய அறிவினால்‌ ப்ரபஞ்ச த்தைப்‌ படைக்கும்‌ ப்ரகாரம்‌. 
தெரியுமோ, அத்தகைய அறிவு சேரப்பெருதிருக்தான்‌.. 
(அவன்‌ உலகங்களைப்‌ படைக்க விரும்பியும்‌ இவ்விசமா 
கப்‌ படைக்கவேண்டுமென்று தெரியாமல்‌ அறிவற்றிருக் 
தான). அவன உலகங்களைப்‌ படைப்பதற்குரிய அறிவை 
எவ்வகையில்‌ பெறலாமென்று அதன்‌ உபாயத்தை 
ஆலோசித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஒருக்கால்‌ இரண்டு: 
தரம்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ இரண்டு எழுத்‌ அக்களடஙகி 
ய துமாயெ ஓர்‌ வசனத்தை ஜலத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ செவி 
யுற்ருன. அவவச௪ன த்தில்‌, ககரம்‌ முதல்‌ மகரம்‌ வசை: 
யிலும்‌ உள்ள இருபத்தைக்து அக்ஷரங்களில்‌ பதினாறு 
௮௮ அக்ஷரமும்‌ இருபத்தொன்றாவ.து அக்ஷாமும. 
௮ டனஅகியிருச்தன, மன்னவனே |! கைமமுதலில்லா த: 
ஏழைகளுக்கு தனமாகப்‌ பெரியோர்கள்‌ எதை நினைக்‌: 
கின்றார்களோ, (௪ தனால்‌ தபோ தனர்களென்று ப்ரஸிததி 
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பெறுகிருர்களோ) அதுவே அவ்வசனத்தின்‌ பொருள்‌. 
(தபதப- தவஞ்‌ செய்‌ தவஞ்‌ செய்‌ என்று இரண்டு தான்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டசன்‌], 'தப தப: என்னும்‌ ௮வ்வசன த்‌ 
தைக்‌ கேட்டு ௮வ்வசனத்தை மொழிச்தவன்‌ எவ 
னென்று பார்க்கவிரும்பித்‌ தன து இடத்தினின் று சலித: 
அத திசைகனையெல்லாம்‌ பார்த்து அததிசைகளில்‌ எண: 
கும்‌ மற்ற எக்த வஸ்துவையும்‌ கரணாமல்‌ மீளவும்‌ தன து 
இருப்பிடமே சேர்ச்‌ அ ஒருவனால்‌ கேடே தாண்டப்பெற்ற: 
வன்போல்‌ அதைத்‌ தனக்கு ஹிதமாக நினைத்துத்‌ தவத 
தில்‌ மனத்தை சிலகிறுத்தினான்‌, அப்பால்‌ அமத 
ப்ரஹ்மதேவன்‌, தவஞ்செய்பவர்களில்‌ இவனைக்காட்டஉ 
னும்‌ சிறச்தவன்‌ மற்றவ னும்‌ இல்லையென்‌ ஆம்படி.. 
மிகுக்த தவமுடையவனும்‌ தரன்‌ செய்யவேண்டிய தவத்‌ 
தில்‌ வீணாகாத ஸங்கல்பமுடையவனும ப்ரரணவரயுவை' 
யும்‌ மனத்தையும்‌ ஜ்ஞானேக்தரியங்கன்‌ கர்மேம்‌ தரியண்‌' 
கள்‌ ஆகிய இருவகை இச்தரியககளையும்‌ ௮டக்க வென்ற 
வனுமாகி தேவமானத்தினால்‌ ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ வரை 
யிலும்‌, உலகங்களை யெல்லாம்‌ தெனிவு அறிவிக்‌ கும்படி. 
யான தவத்தைச்‌ செலுத்தினான்‌. அங்ஙனம்‌ தவத்தி 
னால்‌ கனகு ஆராதிக்கப்பெற்ற பகவான்‌ மனுஷ்யலோ 
கத்தையும்‌ பரமபதமென்கிற தனது லொகத்தையுன்‌ 
காட்டினான்‌. அம்தப்‌ பரமபதம தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌: 
சிறக்க லோகம்‌ மற்றொன்றும்‌ இல்லாதபடி மிகும்‌ தமேன்‌ 
மையுடையது. அவ்விடத்‌ தில்‌ அவித்யை கர்மம்‌ வா 
ஸனை ருசி ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ ஆகிய இவ்வருத்தக்‌: 
களும்‌ அஹங்கார மமகாரங்களால்‌ வரும மதிமயக்கமும்‌ 
பயமும்‌ உண்டாகாது. தம்மைச்‌ சரீசமாகவுடைய பர 
மாத்மாவை கேரே கண்டனுபவிப்பவர்களும்‌ மிகக்‌ த: 
ஐஞானமுடையவர்களுமரகிய ி.தயரகளும முக்தர்களும்‌ 
அக்கு வாஸஞசெய்வார்கள்‌. அச்தப்‌ பசமபதமென்கிறு 
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வைகுண்டலோகச்தில்‌ ரஜஸ்ஸும தமஸ்ஸும அவற்‌ 
மின்‌ கலப்புடையதான ஸத்வமும்‌ சடையாடா, சாகத்‌ 
வேஷாஇகளும்‌ அஹக்கரர மமகாரங்களால்‌ வரும்‌ மதி 
மயக்கமும்‌ சஜஸ்ஸுு தமஸ்ஸா ஆசிய இவ்விரண்டு 
குணங்களால்‌ விளையுமவை. ஒருக்கால்‌ தெளிவுண்டா 
கப்‌ பெறுகை மிமரஸத்வத்தின்‌ கார்யம்‌, அக்குணங 
கஸின்‌ சடையாட்டமேே இல்லாமையரல்‌ அவற்றின்‌ கரர்ய 
மான ரரகத்வேஷாதி களும்‌ அங்கு கடையாடமாட்டா. 
அது முழுவதும சுத்த ஸத்வமயமாயிருக்கும்‌. காலத்‌ 
இன்‌ பசாச்ரமம்‌ அங்கு உபயோகப்படாது. காலத்தி 
னால்‌ வரும விசாரங்கள்‌ ஏவையும்‌ அவ்விடத்தில்‌ உண 
டரகமாட்டா. ஸதவ ரஜஸ்‌ கமோகுணங்களுக்கிடமான 
ப.ரக்ருகியின்‌ பேச்சே அவ்விடத்‌ ல்‌ கிடையாது. அது 
அப்சாக்ரு சமாயிருக்கும்‌. இணி அமச்த ப்ரக்ருதியைப்‌ 
பற்றிவரும்‌ மற்ற தோஷங்கள்‌ இல்லை யென்பதைப்பற்றிச்‌ 
செொரல்லவேண டுமோ? பகவானைத்தெ ரடரச்‌ தருப்பவரும 
தேவாஸுுரர்களால்‌ பூஜிக்சப்படு மவர்கணாமரகிய 
மஹானுபாவர்களே அவ்விடத்தில்‌ புலப்படுவார்கள்‌: 
அவாகள்‌ கறுத்துப்‌ பளபளவென்று ஜ்வலிப்பவர்களும்‌ 
தாமரை யிதழபேரனற கண்கள்‌ அமைச்தவர்களும்‌ 
பீதாம்பரம்‌ உடுச்தவச்களும்‌ மிகும்து ஒளியும்‌ மென்மை 
யும்‌ உடையவர்களும்‌ எல்லோரும்‌ கான்கு புஜமுடைய 
வர்களுமாகி ஜவலில்கன்ற ரத்ன ங கள்‌ இழைச்கப்‌ 
பெற்றுச்சிறக்்‌ தலைகளும்‌ ஸ்வர்ண த்தினால்‌ இயற்றினவை 
களுமான ஆபரணங்களை அ௮ணிச்து மிகுக்ச லர அணயத்‌ 
துடன்‌ (சிகுசிதப்புடன்‌) ப்ரகாசித்துக்‌ க்கக்‌ த்‌ 
சன்‌. பன்றியும்‌, பவழம்‌ வைடூர்யம்‌ தாமசைக்கிழங்கு 


இவற்றின்‌ கிறழூடையவர்களும்‌ குண்டலங்கள்‌ கிரீடம்‌ 
மால்‌ இவை விளங்கப்‌ பெற்றவர்களுமாயிருப்பார்கள, 
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பன பளவென்று ப்ரகாசிப்பவைகளும மஹானுப ரஅர்களச 
இய நித்யமுக்தர்கள்‌ ஏறி வீற்றிருககப்‌ பெற்தவைகளு 
மான ௮ழூய விமானங்கள்‌ வரிசை வரிசையாக நாற்‌ 
புறத்திலும்‌ அங்குத்‌ திகழவுற்‌ திருக்கும்‌. கறச்த மாத 
ரார்மணிகளின்‌ தேஹகாந்திகளால்‌ விளக்கமுற்று மின்‌ 
னலேோரடுகூடின மேகங்களின்‌ வரிசைகள்‌ சூழ்கத ஆகா 
யம்போல்‌ அவ்வுலகம்‌ மிகவம்‌ அழகரயிருக்கும்‌. மாத 
ரார்மணிகள்‌ மின்னல்கள்‌ போலும்‌, விமானங்களின்‌ வரி 
சைகள்‌ மேகங்களின்‌ வரிசைகள்‌ போலும்‌, அவ்வுலகம்‌ 
ஆகாயம்‌ போலும்‌ விளக்க முற்றிருக்கும்‌, அங்கு மிகுச்த 
அறிவுடைய ஸ்ரீமஹா லக்ஷமிமானவள்‌ சறர்த உருவ 
முடையவனாகித தனது பரிஜனமகள போல்‌ அடங்க 
பூமி நீலா முதலியவர்களேரடு பகவானுடைய பாதார 
வீச்‌ தங்களைப்‌ பூஜித்துக்கொண் டி. ருப்பாள. அமமலர்‌ 
மரது சில காலங்களில்‌ ஊசலில்‌ உட்கரர்க்து வளக்தரு 
துவைத தொடர்க்து வருமவைகளான குயில்‌ கிளி வண்டு 
முதலியவற்றால்‌ பாடப்பெற்துத்‌ தரனும்‌ பகவானுடைய 
சமித்ரங்களை இனிதாகப்‌ பர உக்கோண்டிருப்பாள., இத 
தலையதான, அச்த ஸ்ரீவைகுண்ட லோகத்தில்‌, தவம 
முதலிய யஜ்ஞங்களை கடதீதுமவனும்‌ அவற்றால்‌ ஆசா 
திக்கப்‌ படுமவனும அவற்றிற்குப்‌ பலன்‌ கொடுப்பவனும்‌ 
சே தனாசேதன ரூபமான ஜகதீதிற்கு மாதனும பஞ்ச 
ராத்ர தர்மத்தில்‌ கில்மின்ற பக்தர்களனைவர்க்கும்‌ 
தனது லோகத்தைக்‌ கொடுத்து அவர்களை ரக்திப்பவ 
னும்‌ ஸ்ரீமஹா லக்ஷ்மிக்கு வல்லபனுமரகிய பர மபுருஷனை 


ப்ரஹ்மதேவன கண்டான்‌. ஊுனக்தர்‌ கந்தர்‌ ப்ரபகர்‌ 
அர்ஹணர்‌ முதலிய முக்யர்களான அனுசரர்களால்‌ 
(ப்ரு.தியர்களால்‌) காற்புறதீதி அம பணியப்பெற்று எல்‌ 
லோரிலும்‌ சிறப்புற்று பருதீயர்களுக்கு அனுக்ரஹஞ்‌ 
செய்வதில்‌ ஊக்கமுடையவனும்‌ ௮மருதம்போன்த 
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.கடைக்கண்ணோச்கமும்‌ தெனிச்த புன்னகையும்‌ செய்ய 
தாமரைக்கண்களும்‌ திருச்செய்யமுகமும்‌ அமைக்து 
விளங்குகின்உவனுமாகிய பாமபுருஷனைக்‌ கண்டான்‌. 
ற்றும்‌, திருமார்பில்‌ திகழ்கின்ற ஸ்ரீமஹா லக்ஷமியரல்‌ 
அலங்கார முற்றவனும்‌ பூஜிக்கத்தகும்த தம சிறப்புடை 
யதுமான ஆணை த்தில்‌ உட்கரர்ர்‌ திருப்பவனும்‌ இரு 
பதீது சான்கு ததிவகளால்‌ சூழப்பட்ட வனும்‌, தனக்கு 
இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டவைகளும்‌ மற்ற ஸம்ஸாரிகளிடத்‌ 
தில்‌ அவரவர்‌ கர்மத்திற்குத்‌ தகாம்த படி சிலையின்‌ றி சிற்ப 
வைகளுமா யெ ஐஸ்வர்யம்‌ வீர்யம்‌ யமமஸ்ஸு மேோோரயபை 
ஜ்ஞானம்‌ வைராக்யம்‌ இவற்றின்‌ அதிஷ்டான தேவதை 
களோடு கூடினவனும்‌ தனது ஸ்தான மாயெ :-க்ஷேதாஜ்‌ 
ஞனிடத்தில்‌ விளையாடலுற்றிருப்பவனும்‌ அர்த கேத்‌ 
ரஜ்ஞனை நியமிப்பவ அமர கிய பரமபுருஷனைக்‌ கண்டான்‌. 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ ௮ச்தப்‌ பரமபுருஷனைக்‌ கண்ட ஸக்தேர 
ஷததினால்‌ மனம்‌ நிறைம்‌ து உடமபெல்லரம மயிர்க்கூச்சல்‌ 
உண்டாகப்பெற்று ப்ரீதியின்‌ மிகுதியால்‌ கண்களில்‌ 
ஆசம்‌ த நீர்‌ பெருகப்பெற்றவனுமாரகி, பரமஹமஸர்கள்‌ 
அனுஷ்டிக்கிற பக்தி மார்க்கதீதினால்‌ அடையக்கூடிய 
தான அம்த பகவரனுடைய பரதரரவிக்தத்தை ஈமஸ 
சரித்தான்‌. ப்ரஜைகனைப்‌ படைக்கையரடிற கார்யத்தில்‌ 
முயன்றவனும்‌ தனது ஆஜ்ஞைக்கு உரியவனும்‌ தன்ணி 
டத்தில்‌ மிகுந்த ப்ரிதியுடையவனுமரகிய அத்த ப்ரஹ்ம 
தேவனைக்‌ சையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு அவனிடத்தில்‌ 
மிகுக்த மனவிருப்பமுடைய பகவான்‌ புன்னகையின்‌ 
சேரபையால்‌ திகழகின்ற உரையுடன்‌ இங்கனம்‌ இனி 
தாக மொழிச்‌ தான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌. - வேதங்களை ஓதி 
உணர்ச்து செஞ்சிற்கொண்ட ஈரன்முகனே! நீ உலகன்‌ 
களைப்‌ படைக்கவேண்டுமென்று விரும்பி செடுசாள்‌ தவஞ்‌ 
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செலுத்தி என்னை ஸக்தோஷப்படுச்திஞய்‌, ஐம்பத்திற்‌ 
கரகக்‌ சபடதவஞ்செய்கிற குத்ஸிதயோூகளுக்கு 
என்னை ஸம்தோஷப்படுத்த முடியாது. ஸரியான தவஞ்‌ 
செய்தாயாகையால்‌ உன்னுடைய தவத்திற்கு ஈரன்‌ யிகு 
தியும ஸம்தோஷம்‌ அடைந்தேன்‌. வேண்டின வரம்‌ 
களை யெல்லாம்‌ கெரடுக்கவல்லனாகிய என்னிடத்தில்‌ உன 
க்கு இஷ்டமான வரத்தை வேண்டுவாயாக. உனக்கு 
க்ஷேமம்‌ உண்டாகுக. ஓ ப்ரஹ்மதேவனே! ப்‌்ரராணிகள்‌ 
தாம்‌ விரும்பின ஈன்மைகரே ஸா இச்கும்பொருட்டுச்‌ 
செய்கிற ப்ரரயாஸமெல்லாம்‌ ஏன்னைக்‌ காணும்‌ வரையி 
லுமே, என்னைக்‌ கண்டபின்பு அர்த ப்ரமாஸங்கள்‌ 
எவையும்‌ வேண்டியதில்ல. பிறகு விருப்பககளெல்லா ம்‌ 
தானே கைகூடும்‌, என்னுடைய ஸங்கல்பத்தின்‌ ப்ரபா 
வத்தினால்தான்‌ உனக்கு இக்த வைகுண்ட லேரகத்தைப்‌ 
பரர்க்கும்படி கேரிட்டது. மீ இங்ஙனம்‌ இந்த வைகுண்ட 
லோகத்தைக்‌ கரண்டின்றனையே, இது என்‌ னுடைய 
ஸக்கல்பத்தின்‌ ப்ரபாவமே. என்னுடைய தவமஹிமை 
யரலன்றோ, சான்‌ இந்த லேசகத்தைக்‌ கானா நேரிட்ட 
த, என்று நினையாதே. ஒருவருயில்லாத ஏகார்த ஸ்த 
லத்தில்‌ 'தபதீப என்னும்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டல்லவேர 
நீ தவஞ்செய்யத்‌ தொடங்னெ இ! நீ கர்மத்தினால்‌ மதி 
மயக்கமுற்று ஒன்றுக்தெரியாமல்‌ சிச்தித்துகத்‌ கொண்டி 
ருக்கையில்‌, உன்மீது அருள புரிக்து கரனே உனக்குத்‌ 
தவஞ்செய்யும்படி சொன்னேன்‌. ஆகையால்‌ நீ இத்த 
வைகுண்ட லோகத்தைக்‌ காணப்பெற்றது என்னுடைய 
ப்‌. பாவமே, தவமே என்னுடைய ஹ்ருதயம்‌. பரபமற்ற 
வனே! தவத்தினாலேயே சரன்‌ என்னை இவ்வுலகங்களா 
கப்‌ படைக்கின்றேன்‌. அரச்தத்‌ தவதீதினாலேயே இதை 
யெல்லாம்‌ ஸமஹாரஞ்‌ செய்கின்றேன்‌, இவ்வுலக த்தைப்‌ 
பாதுகாப்பதும்‌ அம்தத்‌ தவததினாலேயே. பிறர்க்கு 
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எள்ளளவும்‌ ஆசரிக்கமுடியரத தவமே என்னுடைய்‌ 
வீர்யம (ப்ரபாவம்‌) என்றுன்‌. இங்ஙனம்‌ பகவானால்‌ 
அனுக்ரஹஞ்‌ செய்யப்பெற்ற ப்ரஹ்மதேவன்‌ தான்‌ அறி 
யவிரும்பின இரண்டு அர்த்தங்களை விண்ணப்பஞ்‌ செம்‌ 
யத்‌ தொடங்கினான்‌. 

ப்ரஹ்மதேவன்‌ சொல்லுகிறான:--ஒ பகவானே |! 
மீ ஸமஸ்த ப்‌. ராணிகளின்‌ ஹ்ருதயத்திலும்‌ புகுக்திருக்‌ 
கின்‌ றவன்‌; ஆனதுபத்றியே அவருடைய ஸமஸ்த இந்த்‌ 
ரியங்கஸின்‌ வ்யாபாரததையும, சேரே காணகின்றவன்‌. 
ஆன தபற றியே எவ்விதத்திலும்‌ தடைபடாத அறிவி 
னால்‌ அவரவர்‌ செய்ய விரும்புவதையெல்லாம்‌ நீ கன்றாக 
அறிவாய்‌. இது ப்ரஸித்தமே. ஆயினும்‌, காதனே : 
கான்‌ வேண்டுகின்றேன்‌. என்‌ ப்ரார்த்தனையைத்‌ தலைக்‌ 
கட்டுவாயாக. கர்மதீதினால்‌ விளையும்‌ ப்ராக்ருத உருவ 
மில்லாத உன்னுடைய திவ்யாதம ஸவரூபத்தையும்‌, நீ 
சேதனாசேதனஙகனில்‌ உட்புகுக்து அதுவே நீ என் லும்‌ 
படியிருக்கிற உன்னுடைய மற்றொரு உருவத்தையும்‌ 
உள்ளபடி அறியுமாறு . எனக்கு புத்தியைக்‌ கொடுப்‌ 
பரயரக பலவகைச்‌ சக்திகள்‌ கிறைக்து நீ இருபத்தைக்து. 
தத்வங்களாகிற சக்துகளால்‌ தோற்றுவித்த லோக 
ஸ்வரூபனாகிய உன்னை உனது ஆச்சர்ய சக்தியால்‌ நீயே 
அழிப்பதும்‌ படைத்‌ தமாள்‌ முதல்‌ அழித்த சரள்‌ வரையி 
அம்‌ ௮த்தகையனான தன்னைப்‌ பாதுகாப்பதும்‌ செய்து 
கொண்டு எவ்விதத்திலும்‌ வீணாசாத ஸங்கல்பம்‌ உடை 
யவனாகி, நால்பூச்சி நூல்‌ கூடுகளைப்‌ பிணைப்ப துபோல்‌ " 
விளையாடுகின்றனை. அம்கனம்‌ மீ செய்கிற ஸ்ருஷ்டி 
ஸ்திதி ஸமஹாரங்களை சரன்‌ உளளபடி அறியுமாறு 
எனக்கு புத்தியைக்‌ கொடுப்பாயாக, மாதவனே! இவ்வி 
சண்டுப்ரார்ததனைகளையும்‌ சலைக்கட்டவேண்டும்‌. ஜ்ஞா 


௮-௧,] ச்விதீய ஸ்கந்தம்‌, 9௦1 


ஞாதிகுணங்கள்‌ கிறைம்த பகவானே / நீ காண்பித்த 
ப்ரகரரம்‌ ஈரன்‌ சோம்பலின்றி ப்ரஜைகளைப்படைக்‌ 
குவ கார்யததை கடத்திக்‌ கொண்டு வருவேனாக. இறு 
இனம்‌ ஸ்ருஷீடிவ்யாபாரத்தில்‌ முயன்ற அஹஙகரர 
மமகரரங்களரல்‌ கட்டுண்டு அழியா திருக்குமாது ந்‌ 
என்மீது அருள்புரியவேண்டும்‌. மஹா னுபாவனே! 
நாதா! உலகத்தில்‌ ஈண்பனாகிய தருவன்‌ தனது கண்பணை 
ஞுமதிப்பது போல்‌, உன்னால்‌ வெகுமதி செய்யப்பெற்று 
ப்ரஜைகளைப்‌ படைக்கையாகிற உனது பணிவிடையில்‌ 
நான்‌ தழதழப்பின்றி தைர்யத்துடன்‌ ப்ராணிகளை 
உத்தமம்‌ மத்யமம்‌ அதமம்‌ என்கிற பிரிவுகளுடன்‌ ஸ்ரு 
ஷ்டிச்துக்கொண்டு வருவேனாயின்‌, அப்பொழுது என 
க்கு “கரம்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ படைக்கின்றோம்‌. எல்‌ 
லாம்‌ கமக்கு உட்பட்டவைகளே. கமக்கு எல்லாத்‌ இற 
மைகளும்‌ உண்டு, கமக்கு ௮ழிவே இல்ல்‌, என்று இங்க 
னம்‌ மனத்தில்‌ பெரிய கர்வம்‌ இன்று உண்டாகும்‌. அது 
உண்டாகாதிருக்குமபடி எனக்கு அருள புரியவேண்‌ 
டும்‌ என்றான்‌, இங்கனம்‌ ப்ரஹ்மதேவனால்‌ ப்ரார்த்திக்‌ 
கப்‌ பட்ட பகவான்‌ அவனை அனுக்ரஹிக்க முூயன து 
தனது பராவரஸ்வருபத்தைத தெளிவுற அறிவிப்பவ 
னா இங்கனம்‌ மொழிச்தான. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிருன்‌:-- முக்யமாக அறிய 
வேண்டிய பகவதீஸவரூப ததைப்‌ பற்றின ஜஞான த்தை 
யும்‌ அதற்கு அங்கமா க அறியவேண்டிய சேதனாசேதன 
ஸ்வரூபததைப்‌ பற்றின ஜஞானத்தையும ஸமாஸ்தர 
த்தையும்‌ அதனால்‌ விளையக்கூடிய கர்மயோக ஐஞான 
யேோகரதி யோகத்தையும்‌ அவற்றின்‌ ரஹஸ்ய மக்தரங்க 
ளையும்‌ உனக்கு கான சொல்லுகிறேன்‌. அவற்றை என 
னிட த்தினின்று தெரிச்துகெொள்வரயாக, அதைத்‌ தெரி 
ந்து கொண்டு நிதியைப்போல்‌ மறைத்துப்‌ பாதுகாத்து 
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வர வேண்டும, பதறி எவர்க்கும்‌ வெளிமிடலாகாது, (நீ 
சொல்லுவதை யெல்லாம்‌ சான்‌ தெரிச்‌ துகொள்ள வல்ல 
னல்லனே' என்று சங்கிக்கவேண்டாம்‌. கரன்‌ எவ்வள 
வினனே, எத்தகைய ஸ்வபரவமுடையவனே, என்னு 
டைய உருவமும்‌ குணமும்‌ செயலும்‌ எத்தகைட்தேோ, 
அப்படிப்பட்ட என்‌ ஸ்வரூபம ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதி 
ஆகிய அவற்றை மெல்லாம்‌ அஙகன்மே எனது அனுகர 
ஹத்தினால்‌ நீ உள்ளபடி கன்றாக அறியப்‌ பெறுவாய்‌. 
சேதனாசேதனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷணமாயிருப்‌ 
பதான யாதொரு வஸ்து உண்டேர, அவ்வஸ்து கரனே, 
ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பு கரனொருவனே இருச்தேன்‌, ஆகை 
யால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்‌ பிருக்த வஸ்துவும்‌ மானே. பின்பு 
ஸ்ருஷீடிகாலத தில்‌ பிறக்த நீயும்‌ மற்ற கார்ய ஸ்மூஹுக 
ரூம்‌ கானே. கார்யமரன சேதனாசே தனங்களும்‌ கானே. 
மீளவும்‌ ஸமஹாரகாலத் தில்‌ எவன்‌ மிகச்‌ இருப்பானோ 
அவனும்‌ கானே, ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டு அவ்விரண்டையும்‌ சரீசமாகக்‌ கொண்டு ஸர்‌ 
வஜ்னானும்‌ (எல்லாமறிக்தவனும்‌) ஸர்வசக்தியும்‌ ஸர்வே 
ரரவசனுமாகி.ப கரன்‌ ஸருஷ்டிக்கு முன்பு பிரித்துச்‌ சொ 
ல்லவும்‌ அறியவும்‌ முடிய ர த சாமரூபங்களையுடைய 
ஸுக்ஷமமான ப்ரக்ருதியையும்‌ புருஷனையும்சரீ மாகக்‌ 
கொண்டிருந்து, ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ பிரித்த றியக்கூடிய 
சாமரூபஙகளையுடைய ஸ்தூலமான ப்ரக்ருதியையும 
புருஷனையும்‌ சரீரமாகச்‌ கொண்டு அவற்றின்‌ சரமரூபங்‌ 
கள்‌ அனைத்‌ அம்‌ என்னளவில்‌ வக்கு முடியப்பெற்றிருக்‌ 
தேன்‌. அ௮க்ஙவனம்‌ ஸமமான ப்ரக்ருதி புருஷர்க 
ளைச்‌ சர்ரமாகவுடைய கானே காரணம்‌. ஸ்தூலமான 
ப்ரக்ருதி புருஷர்களைச்‌ சரிரமாகவுடைய கானே கார்‌ 
யம்‌. பிரித்துச்‌ சொல்லக்கூடிய பேர்களும்‌ உருவங்களும்‌ 
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அமைம்‌ ச சேதனாசே தன ஸ்வரூபமான இவ்வலகற்களெ 
ல்லாம்‌ மானே. இவற்றை ஸ்ருஷீடிப்பதற்கு முன்பு இவை 
யெல்லாம்‌ பிரித்துச்‌ சொல்லமுடியாத பேர்களும்‌ உ௫ 
வங்களும்‌ உடையவையரக என்னிடத்தில்‌ அடங்கியிருக்‌ 
தன, இப்படி சரன்‌ கார்யமாமிருக்கும்‌ பொழுதும்‌ காச 
ணமா யிருக்கும்பொழுதும சேதனாசேதனங்களைச்‌ சரீ 
மாசக்‌ கொண்டிருப்பினும்‌, அவற்றில்‌ சேதனனுக்கு 
ள்ள அறிவின்மை வருத்தம்‌ கர்மத்திற்கு உட்பட்டிரு 
க்கை முதலிய தோஷங்களும்‌; அசேதன தீதிற்குள்ள 
மரறுர்தன்மை ஜடமாயிராக்கை முதலிய வீகர ங்களும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ மைபர்திக்கமாட்டா. சரீரத்தின்‌ கார்ய 
மான பரல்யம்‌ யெளவனம்‌ சிறுமை பெருமை முதலிய 
விகாரங்கள்‌ ஜீவனுக்கு ஸமம்பச்‌ இக்க மாட்டா தரப்போல்‌ 
அடம்‌ தீச்‌ சேதனாசேதனங்களிரண்டி ற்கும்‌ உளள தோஷ 
ங்கள்‌ எவையும்‌ எனக்கு ஸம்பக்‌ திச்கமாட்டா. சான்‌ 
கரர்யமா மிருத் தலும்‌ காரணமாயிருச்சலும எனக்குச்‌ 
சர்‌ ரமான சேதனாசேதனங்களின்‌ மூலமாய்ப்‌ பொருக்து 
இன்றன, இந்ஙனம சேதனாசேதனங்களைச்‌ சர்சமாகக்‌ 
கொண்டிருப்பினும அவற்றைக கரட்டிலும்‌ விலக௯்ஷண 
மான பரமாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபததைச்‌ செரன்னேன்‌. 
இணி அதற்கு அங்கமாக அறியவேண் டிம சேதன 
அசே தனங்களின்‌ ஸ்வரூபததைச்‌ சொல்லுகேன்‌ கேட்‌ 
பரயாக, ஆத்மா ஜஞானாகஈத ஸ்வரூபஞாயிருப்பான்‌. 
அனை வரும்‌ ஆசைப்பட த்தகுந்தபுறாஷார்‌ தீ தம்‌ ஜ்ஞானணா 
கந்தங்களே. ௮ங்கனம்‌ ஜஞானாகக்த ஸ்வரபனாகையால்‌ 
சிறக்க புருஷார்‌ தீ தமாகிய சேதனதத்வத்தை யெரழிய 
அசேதனமான ப்ரக்ருதி தனியே தோற்தும. ப்ரக்ருதி 
மின்‌ தோற்றத்தில்‌ சேதன தத்வம்‌ தேரற்றாத. 
அங்கனமே சேதன ததீவம தோற்றும்‌ பொழுது பாக்கு. 
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இதத்வம்‌ தோறறாுது. இங்கனம்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ தோற்ற 
த்தில்‌ ஆத்மதத்வம்‌ தோ ற்றுமையும்‌, ஆதீமத,தவமதேோ 
ந்றும்‌ பொழுது ப்ரக்ருதி தத்வம்‌ தோறருமையும்‌ பர 
மாதமா வினுடைய மாயையின்‌ கார்யமே, இககனம்‌ 
ஓன்று தோற்றும பொழுது மற்றொன்று தோற்றாமைக்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ இரண்டும்‌ ன்றோடொன்று பொருந்தாத 
ஸ்வபாவமுடையவைகளயிருக்கையே, இதற்கு இருட்‌ 
டையும வெளீச்சத்தையும தீருஷ்டாம்தமாகக்‌ காண்க 
வெளிச்சத்தில்‌. இருட்டு கோற்றா அ. இருட்டிலும்‌ வெளிச்‌ 
சம்‌ தோறறுது, அங்கன மே சே தனா2சதனங்களிரண்‌ 
டும்‌ ஒன்று தோற்றும பொழுது மற்றொன்று தோற்ருதி 
ருக்குக தன்மையுடையவை, சேதனமான ஆதீமததவம்‌ 
அணுவாய நிதயமர W ஸவயமப்ரகரசமாயிருக்கும்‌. 
அசேதனமரன ப்ரக்ருதிதத்வம ஸதூலமாய்‌ அரித்ய 
மர ஜடமாயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ இவற்றின்‌ ஸ்வபாவம்‌ 
கன்‌ ஒன்றோடென்று பொருச்‌ துமவையல்ல. இங்கனம்‌ 
ஒன்றோடொன்று பொருக்தாமல்‌ விலக்ஷணமரயிருக்‌ 
கின்ற சேதனாசேதனங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை மொழிக்‌ 
தேன. மேல்‌, கான்‌ அக்தச்‌ சேதனாசேதனங்களில்‌ புகு 
ந்து அவற்றைப்‌ பாதுகாப்பவனாகி அவற்றின்‌ தோஷ 
ஐதளால்‌ இண்டப்படாதிருக்கும்‌ விசத்கதைச்‌ சொல்லுக 
தேன்‌ கேட்பாயாக, ஆகாயம்‌ வரயு தேஜஸ்ஸு என்கிற 
'இம்மஹா பூதங்கள்‌ கூடம முதலிய நானாவிதமான வஸ்‌ 
துக்களில்‌ புகுக்திறாப்பினும, உடைதல்‌ முறிதல்‌ சுக்கலா 
தல்‌ முதலிய அவற்றின்‌ விகரரங்களில்‌ பற்றழ்றவைகளர 
கையால்‌ எங்கனம்‌ அவற்றில்‌ புகரதவைபோலிறுக்கின்‌. 
றனவோ, அங்களமே சாஜும்‌ அந்தச்‌ சேதனாசே தனங்‌ 
கனல்‌ அம்கராதீமாவாய உள்ளே புகும்‌ திருப்பினும்‌, 
உட்புகாதவன்போல்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ தீண்டப்‌ 
பெருதிருப்பேன்‌. மற்றும்‌, அர்த ஆகாசம்‌ முதலிய 
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மஹர்‌ பூதங்கள்‌ குடம்‌ முதலிய வஸ்‌ துக்களில்‌ உட்புகு 
கீது அவவளவோடு முடியாமல்‌ வெளியிலும்‌ எப்படி 
நிறைக்‌ திருக்ன்றன வோ, அப்படியே ஈரானும்‌ சே தனா 
சேதனங்களில்‌ உட்புகுச்து அவ்வளவில்‌ அடங்காமல்‌ 
வெளியி லும்‌ வ்யாபித்‌ திருப்பேன்‌. ஆகையால்‌ கான எவ 
வகையிலும்‌ அன விடமுடியர தவன்‌. சரன்முகனே! இங 
கனம அளவில்லாமையாகிற என்னுடைய ஸ்வரூபத்தை 
யும்‌, ஸர்வஜ்ஞனாகை ஸர்வசக்‌ தியாயிருக்கை முதலிய 
என்ஸ் பாவத்தையும்‌, சேதனாசேதனங்களாடற எனது 
உருவத்தையும்‌, கரன்‌ அவற்றில்‌ புகுச்து அவற்றின்‌ தர்‌ 
மங்கள்‌ எவையும்‌ தீண்டப்‌ பெறாதிருக்கைமுதலிய என்‌ 
குணத்தையும்‌, உலகங்களைப்‌ படைத்தல்‌ பாதுகாத்தல்‌ 
ஸம்ஹரித்தல்‌ ஆகிய என்செயலையும்‌ உனக்குச்‌ சுருக்க 
மரகச்‌ சொன்னேன்‌. அப்பா! சான்முகனே/ பரமாத்மா 
வின்‌ ஸ்வரூபத்தை அ௮றியவேண்டுமென்னும்‌ வீருப்பமு 
டை யவன, ஒன்றோடொன்று விலக்ஷண்மான சே தனா 
சே தனக்களுக்கு அர்தராத்மாவரயிருக்கன்ற பரமாத்‌ 
மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஒன்றே உள்ளதென்றும்‌ அதையொ 
மிய மற்றெதுவும்‌ இல்லையென்றும்‌ இவ்வளவே அறிய 
வேண்டும்‌. இது அவம்யமாய்‌ அ௮றிச்‌ தகொள்ள வேண்‌ 
டியதே, இதையொழிய அறியவேண்டியது மற்றொன்‌ 
றும்‌ இல்லை, இங்கனம்‌ இன றுக்கொன்‌ று விலக்ஷணமான 
சேதனாசேதனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ என ஸ்வரூபம்‌ வில 
க்ஷண மாயிருக்கும. அசே தனமான ப்ரக்ருதிதத்வம ௭௪ 
கும்‌ நிறைர்திறாக்குமே யாயினும்‌ க்ஷ்ணாக்தேோ றும்‌ 
மாணுச்தன்மைய த. முதலில்‌ உருண்டையாயிருப்பதும 
யிறகு குடமாவதும்‌ பிறகு உடைக்து இரண்டு ஓடரவ 
தும்‌ பிறகு சுக்கல்‌ சுக்கலாவதும்‌ பிறகு பொடியாவதும 
பிறகு தூளாவதுமாகி முன்னிறாம்‌ த உருவம பின்‌ பிருக்க 
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ருக்கும்‌. சேதனத தவம்‌ அங்கன ம மாறனும்தனமையதன 
றேயரயினும்‌அணுவாயிருக்கும. என்னுடைய ஸ்‌ வ ரூ 
பம்‌ என்றும்‌ மாறாமல்‌ ஓரே ரீ தியாயிருக்குமாகையால்‌ 
அ௮சே தனமான பாக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தும்‌, எங்கும்‌ கிறைக்து விபுவாயிருக்கையால்‌ சேதன 
மான ஆத்மாவைக்‌ காட்டி னும வேறுபட்ட அமரயிருக்‌ 
கும்‌. இங்கனம்‌ பராவரஸ்வரூபங்களை உனக்கு மொழிச்‌ 
தேன்‌. இணி, உலகங்களைப்‌ படைக்கும்பொழுது உனக்கு 
அஹங்கரர மமகாரங்களால்‌ மதிமயக்கம்‌ உண்டாகர 
திருப்பதற்கு இர்‌ உபாயஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேட்பா 
மாக. 'சேதனாசேதனங்கள்‌ அனைத்தும்‌ எனக்குச்‌ சரீர 
மாகி எனக்கு உட்பட்‌ டிருக்கும்‌. என்னைமயொழிய ஸ்வ 
ததி. ரமாயிருக்கும்‌ வஸ்து எதுவுமே இல்ல்‌ என்று 
மெசழிந்தேனே. இக்ச என்‌ மதத்தை மிகுக்த மனக்‌ 
சத்துடன்‌ எப்பெழுதும்‌ மறக்காமல்‌ மனத்தில்‌ பாவித: 
அக்‌ கொண்டு வருவாயரயின்‌, ஸ்ருஷ்டி கரலங்களில்‌ உன 
க்கு மதிமயக்கம்‌ உண்டாகாது. இக்கன மே மைஹார 
காலங்களில்‌ ௬ுத்ரனும்‌ கான சொன்ன மதத்தை மறவர 
மல்‌ அனுஸச்இத்துக்கெரண்டு வருவானாயின்‌, அவனும்‌ 
அக்காலஙகளில்‌ மதிமயக்கம்‌ உண்டாகப்‌ பெருதிருப்‌ 
பான்‌ என்றான்‌. கர்மத்தினால்‌ விளையும்‌ உற்பத்தி இல்லா 
தவனும்‌ தன்னைப்பற்றினருடைய பாபங்களைப்‌ போக்‌ 
குக்‌ தன்மையனுமாகிய பகவான்‌ வயஷ்டி பூதங்களான 
தேவாதி பூதங்களுக்கு மேலான அதிபதியாயெ ப்ரஹ்ம 
சேவனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ உபதேசித்து, அவன்‌ 

பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுதே அவனுக்குக்‌ 
கரண்பித்த தனது உருவத்தை அக்தர்த தானஞ்‌ செய்‌ 
தான்‌ (மழைத்‌ அவீட்டான்‌). ஸ்ருஷ டிக்கவேண்டிய தேவ 
மனுஷயா தியான ஸமஸ்த ப்ராணிகளையும்‌ கெஞ்சல்‌ 
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கினைத்து அவ்வவற்றின்‌ கர்மங்களை மனத்தில்‌ ஆராய்ந்‌ 
துகொண்டிருச்கையால்‌ ஸமஸ்‌ த பூதஸ்வரூபனாகிய 
அகத ப்ரஹ்மதேவன்‌, அப்பொழுது தன்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்பட்டுக்கொண்டிருக்த உருவத்துடன்‌ மறைந்த பக 
வானுக்கு அஞ்சலிசெய்து இவவுலகத்தை மெல்லாம்‌ 
மூன கல்பத்தில்‌ ஸருஷ்டி த்தரற்பேோலவே ஸ்ருஷ்டி ச்‌ 
தீரன்‌. அனச்தரம்‌, பகவானிடத்தில்‌ ஆசரிக்கும்‌ 
தாமங்களே உபதேடத்து உலகங்களை வாழவிக்குச்‌ 
தன்மையுடைய ப்ரஜாபதி (ப்ரஹ்ம தவன்‌) ப்ரஜை 
களுக்கு எதைச்செய்தால்‌ கன்மை உண்டாகுமென்று 
ஆலோகசித்தத்‌ தன்னுடைய ப்ரயோஜனமாக எதை 
யும்‌ எதிர்பாராமல்‌ ஒருக்கால்‌ யமகசியமங்கரே 
அஅஷ்டித்தரன்‌. மன்னவனே! அங்ஙனம்‌ யமரியமரதி 
களை அனுஷ்டித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, அவனது 
புதரர்களாயெ மரீசி முதலியவர்களில்‌ அவனுக்கு மிகு 
தியும ப்ரீ திக்க மாயிருப்பவரும்‌ அவனை அனுஸரித் துப்‌ 
பணிவிடைசெய்பவரும முனிவர்களில்‌ சிறக்தவரும்‌ பக 
வானிட த்தில்‌ பக்‌ தியுடையவர்களில்‌ பெருமை பெற்றவரு 
மாகிய மாரதர்‌, மாயைக்கு பரபுவாயெ ஸ்ர மஹாவிஷ்ணு 
வின்‌ மாயையை (ஆங்சர்ய சக்தியை) அறிய விருமபின 
வராகி ஸ்வபரவம்‌ விரயம்‌ வெளியிக்த்ரியல் கஜ அடக்‌ 
வெல்‌ லுகைய கிற தமம்‌ உளஸளிச்‌ தீரியத்தை (மனத்தை) 
அடக்கி வெல்று;கையாகிற மமம்‌ ஆகிய இவற்றால்‌ தந்‌ 
தையை மிகுதியும்‌ ஸக்தோஷப்படுத்‌ தினார்‌. உலகம்‌ 
களுக்கு முப்பரட்ட னும்‌ தனக்குத்‌ தீக்தையுமரயெ அந்த 
ப.ரஹ்பதேவன்‌ தனது பருபருலையால்‌ ஸர்‌ தோஷ 
முற்றிறாக்கச்‌ கண்டு தேவர்ஷியரயெ ஈர.ரதர்‌, அந்த 
ப. ரஹ்மசேவனைப்‌ பார்த்து, நீ இப்பொழுது என்னைச்‌ 
குறித்து எதை வினாவினையோ, அதையே வினாவினார்‌ 
அஙயனம வினவப்பெற்ற ப்ரஹ்மதேவன்‌ தனக்கு பக 
வான சுருக்கமாகச்‌ சொன்னதும்‌ பத்து லக்ஷணங்கள்‌ 
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அமைக்ததுமாகய இச்த பரகவதமென்னும்‌ புராணத்‌ 
தைத்‌ தனது புதல்வராயே அந்த சரரசருக்கு ப்ரீதி 
யுடன்‌ மொழிக்தான்‌. அர்த மாரதர்‌, ஸரஸ்வதி சதியின்‌ 
கரையில்‌ பரப்ரஹ்மத்தை தயரனிததுக்‌ கொண்டிருப்ப 
வரும்‌ மஹா தேஜஸ்வியும வேதார்ச்தஙகளின்‌ உண்‌ 
மையை உணச்ச்தவருமாகிய வ்யரஸழமுனிவர்க்குச்சொன்‌ 
னார்‌. சான அசத வ்யாஸமுனிவரிட த தினின்று இக்தப்‌ 
புரரணத்தைக்‌ கலியுகத்தின்‌ மு தலில்‌! அத்யயனஞ 
செய்தேனென்பதை உனக்கு முனனமே மொழிச்தேன்‌. 
அப்படி சுத்த ஸம்ப்ரதாய வழியில்‌ வர்த இர்த ஸ்ரீபாக 
வத மஹா புராணத்தை கான்‌ சொல்லிக்கெரண்டு வரு 
கையில்‌ உன்னுடைய கேள்விகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ உத்‌ 
தீரம்‌ வரும, “இவ்வுலகமெல்லரம வைராஜனென்னும்‌ 
பேருடைய அகிருத்தனால்‌ ஸ்ருஷடிக்கப்பட்ட ப்ரஹ்மா 
விடத்தினினனு எப்படி உண்டாயிற்றோ அதை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்று வினாவினையே, அதற்கு 
முதலில்‌ மறுமொழி கூறுகிறேன்‌, மற்ற கேள்விகள்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ கரமமாக உத்திரம்‌ சொல்லிக்கெரண்டு 
வருகிறேன்‌, கேட்பாயாக, ஒன்பதாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்னு. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ பரீக்ஷித்தின்‌ சேள்விசளுச்கு 1 

மறமெ ழி கூறுதல்‌. ர 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌ மன்னவனே! இச்த ஸ்ரீ 
பாகவத புராணத்திற்குப்‌ பத்து லக்ஷணங்கள்‌ உண்‌ 
டென்ழறேனே. அவற்றை முதலில்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்‌ 
பாயாக, பிறகு உனகேளவிகளுக்கு மறுமொழி கூறுகின்‌ 
தேன்‌. இக்தப்‌ புராண த்தில்‌-ஸர்க்கம்‌ விஸர்க்கம ஸதா 
னம்‌ பேஷணம்‌ ஊ திகள்‌ மன்வச்தரகதை ஈமமவரகதை 
கிரோதம முக்தி ஆமாரயம்‌ ஆயெ இக்தப்‌ பத்து அர்த்‌ 
தங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. இவையே பத்துலக்ஷணங்கள்‌. 


ஏப்‌ 1 
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இச்தப்‌ பத்து லக்ஷணஙகளும்‌ இச்த பாகவதத்தில்‌ 
அமைச்‌ திருக்கையால்‌ இது புரா ணமென்னும்‌ பேர்பெற்‌ 

இச்தப்பதது லக்ஷணாங்களில்‌ : ஆமரரயமென்கிற 
பத்தாவது லக்ஷ்ணமே முக்யம்‌, ஆம ரயமென்பது பரப 
சஹமமே. அ௮க்தப்‌ பாப்‌ரஹ்மத் தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஈன்றாகத்‌ 
தெரியும்‌ பொருட்டுப்‌ பராவரவஸ்துக்களின்‌ உண்‌ 
மையை அறிர்த பெரியோர்கள்‌ ஸர்க்கம முதலிய மற்ற 
ஒன்பது க்ஷைணங்களையும்‌ தாங்கள்‌ கேட்டபடி ஸுக 
மரக வர்ணிக்கினறார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ பத்தரவ தரன ஆம 
சயமென்கிற எஷணமே முக்யமர கி மற்ற ஐன்பதும்‌ 
அதன்‌ ஸ்வரூபத்தை விசதப்‌ படுத்த லவச்சவையாகை 
யால்‌ இக்த ப்‌ரபச்‌ தம முழுவதும ஒன்றையே முக்யமாக 
எடுத்துரைப்பதாக ஒரு சாஸ்‌ தீரமாகவே இருக்கும்‌. பல 
அர்திசங்களைச்‌ சொல்லுகையால்‌ வெவ்வேது கரச்தங்க 
ளாரமோ என்ற சங்கைக்கு இடமில்லை. இக்சப்‌ பத்து 
லக்ஷணங்கனையும்‌ தனித்தனியே விவரித்துச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌, கேட்பாயாக. ஆகரயம்முதலியபஞ்ச பூசுங்கள்‌ 
சப்த தன்மாத்ரை முதலிய தன்‌ மாத்ரைகள்‌ ஜ்ஞானே 
க த்ரியககள்‌ கர்மேம்‌ தரியககள்‌ புதீதியெனப்படுகிற மஹ 
த்தத்வம்‌ ஆயெ இவற்றின்‌ உற்பத்தியே ஸஎர்க்கமென்று 
கூதப்படும்‌. சான்‌ முகன்‌ பரமபுருஷனுடைய தூணடுத 
லால்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தீமோகுணங்களின்‌ வைஷம்யத்தை 
அடைர்து (ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களில்‌ ரஜோகுணம்‌ 
தலையெடுக்கப்பெற்று) கடத்தும்‌ வ்யஷூடி ஸ்ருஷ்டியை 
(தேவமனுஷ்‌ ய ரதி ஸ்ருஷ்டியை) விஸர்ச்கமென்பர்கள்‌. 
என்றும்‌ எங்கும்‌ தடைபடாத பகவான்‌ ௪ தீருக்களை 
வென்று அனைவரிலும்‌ மேன்மையுத்‌ திருக்‌: கையே ஸ்தா 
னமரம்‌. அச்த பகவான்‌ ஜகத்தைப்‌ பாதுகாத்து அனு 
க்ரஹஞ்‌ செய்கையேபோஷணெ மனப்படும, பமமபுருஷ 
னல்‌ அனுக்ரஹ செய்ய ப்பெற்ற ஸதபுருஷா 
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களானமன்வக்தர அதிபதிகளின்‌ தர்மப்ரஸங்கமே மன்‌ 
வக்தர கதையாம்‌, கர்மவாஸனைகளே ஊதிகளென்று 
கூறப்படுகின்றன. ஸ்ரீ பகவானுடைய அவதார சரிதரங்க 
ரேம, அவனைப்‌ பணியும்‌ ஸத்புருஷர்களைப்பற்றின பல 
வகை உபாக்மயானங்களேரடுகூடின ஸத்கதைகளாுட்‌ ஈம 
வர கதையாம்‌. இச்த ஜீவாத்மா கர்ம சக்‌ திகளுடன்‌ ஸி 
க்ஷம ப்ரக்ரு தியில்‌ மழுங்கி மிருக்கையே நிரோதமெனப்‌ 
படும்‌, இர்ச ஜிவன்‌ தேவாதி உருவங்களைப்‌ பெற்று வெவ்‌ 
வேராக த்‌ தோற்றும்‌ தன்மையைத்‌ துறச்து பாபயகளற்‌ 
நிருக்கை முதலிய எட்டுக்‌ குணங்கள்‌ அ௮மைச்த ஸ்வரூப 
த்தைப்‌ பெறுகையே முக்தியெனப்படும்‌. ஜகத்தின்‌ உற்‌ 
பத்தியும்‌ ப்ரளயமும்‌ எவனிட த்தினின்று உண்டான்‌ 
றன வென்று சாஸ்த்ரங்களால்‌ தெரியவருகின்றதோ, 
மற்றும்‌, எவன்‌ பரப்ரஹ்மமென்றும்‌ பரமாத்மரவென்‌ அும்‌ 
சொல்லப்படுகறானே, அவனே ஆம ரயமெனப்படுவான்‌, 
இச்தப்‌ பரமபுறுஷன்‌; ஜீவனிடத்தில்‌ உட்புகுச்‌.து அவ 
னுக்கு கியாமகனாயிருப்பான்‌. ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலிய 
ஜ்ஞானங்களுக்குக்‌ காரணமான சக்க்ஷாராதி (கண 
காது முதலிய) இகச்தரியங்களுக்கு அபிமாணி தேவதை 
களாயே ஸூிர்யா திகளுக்கு அக்தரரதீமாவாயிறாப்பவ 
ம்‌ இவனே, அறியுச் தன்மையுள்ள ஜீவன அறிவுக்குக்‌ 
காரணமான இக்தரியங்கள்‌ ஆகிய இவ்விரண்‌ டனும்‌ 
விலக்ஷணங்களாகி' ஆகாசாதி பூதங்களில்‌ இருப்பவை 
களுமான சப்தரதி விஷயங்களில்‌ உட்புகுக்‌ திருப்பவனும்‌ 
இவனே. இவன்‌ ஆத்மாவுக்கு ௮ச்தரரத்மாவா யிருக்‌ 
கையால்‌ ஆத்யாதமிகனென்றும்‌, இச்தீரியாபிமானிக 
ளரன ஸுிர்யன்‌ முதலிய தேவதைகளுக்கு அரதராத்‌ 
மாவா யிறாக்கையால்‌ஆதிதைவிகனென்றும்‌, ஆகாசரதி 
பூதங்களின்‌ குணங்களான சப்தாதிகளுக்கு ௮க்தராத்‌ 


௮-௧௦.] த்விதீய ஸ்கர்‌ தம்‌, ரதி 


மாவா மிருக்கையால்‌ ஆதிபெள திகனென்றும்‌ கூறப்படு 
வான்‌. ஜஞாதாவான ஆத்மாவும்‌ ஜ்ஞானகாரணமான 
இக்தரியங்களும்‌ ஜ்ஞான விஷயங்களான சப்தாதிக 
ரம்‌ பகவத்‌ ஸ்வமூபங்களே. கண்முதலிய இச்த்சியக்‌ 
கள இல்லாவிடின்‌ கரம்‌ ஒரு விஷயத்தையும்‌ அறிய 
வல்லசல்லோம்‌. இக்தரியக்கள்‌ இல்லாத பக்ஷத்தில்‌ 
ஸமீபதீ திலுள்ள வஸ்துவையும்‌ நாம்‌ ௮அறியமாட்டோம்‌. 
ஜீவாதமாக்கள்‌ கண்‌ காது முதலிய இடச்‌ தமியன்‌ 
களோடு ஸமபக்தமுடைம' வஸ்துக்களை அவ்வீக்‌ தரியங்‌ 
கள மூலமாகவே அறிய வல்லராவார்கள்‌. இச்த்ரிய 
கமபந்தத்திற்கடமாகாத ஸூ கம வஸ்துக்களையும்‌ 
இச்த்ரிய ஸம்பக்தத்திற்கு இடமாகக்கூடிய யேக்‌ 
யதை மிரும்‌ தம்‌;மழைம்‌ திருக்கையால்‌ ௮தற்கடைமாகரத 
வஸ்‌அக்களையும்‌ இக்தரியங்கலாக்‌ கொண்டும்‌ அறிய 
வல்லரல்லர்‌. மறையரத வஸ்துக்களையும்‌ இடர்தரியங்க 
ஸின்‌ உதவியில்லாமல்‌ அறியவல்லரல்லர்‌, பரமபுர௬ுஷ. 
னோவென்றால்‌, இக்த்சியங்களைக்‌ கொண்டு அறிகிற ஆத்‌ 
மாவையும்‌ இக்தரியங்களையும்‌ இக்தரியங்களால்‌ அறியப்‌ 
படுகிற வஸ்துக்களையும்‌ ஸாக்ஷா தகா ரஞ்செய்யும்‌ திறமை. 
யுடையவன. அவனை இச்‌ தரியங்களின்‌ உதவியில்லாமலே 
எல்லாவற்றையும்‌ அ றியவல்லவன்‌, ஆசையா இச்‌ தரிய 
ஸம்பம்‌தத்திற்கு யோக்யமல்லா த ஸடக்ஷமவஸ்‌ இக்கரை 
யும்‌ அதற்கு யெரக்யமரயிரும்‌தும்‌ மறைக்‌ இருக்கை 
யால்‌ அதற்கு இடமாகாத வஸ்துக்களேயும அவன 
அ றியவல்லவன. அக்தப்‌ பரம புருஷன்‌ அசேதன மான 
ப்ரக்ருதிகடெமான ஜீவா தமாவுக்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்‌ 
பவன்‌, அவன்‌ தனக்குத்தானே ஆதரரமாயிருப்பவன்‌ 
அவனுக்கு மற்றொரு ஆதாரமில்லை, இங்ஙனம்‌ புராண 
லக்ஷ்ணங்களான ஸர்க்கம்‌ முதில்‌ ஆமாரயம்வரையி 
லுள்ள பத்து அர்த்தங்கரையும உனக்கு விசதமாகச்‌ 
சொன்னேன்‌. இணி மான்முகன்‌ தேவமனுஷ்யாகு 
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களப்‌ படை தீத விதஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பா 
யாக, பரமபுருஷன்‌ அணடதீதைப்படைதது அதில்‌ 
கரன்‌ முகனையும்‌ படைத்து, அவனுக்கு அம்தராதீமாவர 
கஉளளே புகுந்தான்‌. அங்ஙனம்‌ ௪தர்முகஸ்வரூபனா 
யெ இந்தப்‌ பரமாத்மா அண்டத்திற்குளளே யிருக்து 
அதைப்‌ பிளக்துகொண்டு வெளியிலும்‌ தடைபடாத 
ஸஞ்சா மூடையவனாகி, அ௮க்தப்பரமாத்மா தனக்கு ஓர்‌ 
இருப்பிடம ஏற்படுத்திக்கொள்ள விரும்பித்‌ தான்‌ பரி 
சு. தீ சனுகையரல்‌ அங்கன ம்‌' பசிசுத்தமாயெ ஜலத்தை 
ஸ்ருஷ்டித்தரன்‌. தரன்‌ ஸ்ருஷ்டித்த அர்த ஜலத்‌ 
தில்‌ ஆயிரமாண்டுகள்‌ வசஸஞ்செய்திருக் கான்‌, ஆகை 
யால்‌ அ௮க்தப்‌ பாமபுருஷன்‌ நாரரயணனென்லும்‌ ப்ர 
ஸித்தி பெற்றான்‌. கர ணனென்று பரமபுருஷனுக்குப்‌ 
பேர்‌, அவணிடத்தினின்று உண்டான ஜலம்‌ நரச 
மென்று கூறப்படும்‌. அர்த ஜலத்தை இருப்பிடமாகக்‌ 
கொண்டிரு தானாகையால்‌ அவன்‌ ஈரராயணனென்று 
பேோபெற்றான்‌. மஹத்தத்வம்‌ முதல்‌ பூமிவரையிலு 
முன்ன தீ ரவ்யமும்‌ (பூதவர்க்கமுமிஜி வனுடைய 
புண்ய பாபரூபமான கர்மமும்‌ ஸத்வாதி குணங்களின்‌ 
வைஷமயத திற்கு (ஏற்றக்‌ குறைவுகளுக்கு)க்‌ கரரண 
மரன காலமும்‌ ப்ரக்ருதிக்குள்ள ஒன்று ஒன்றாக மாணுந்‌ 
தன்மையும்‌ அச்தப்‌ பசமபுருஷனுடைய அனுக்ரஹத்தி 
னல்‌ இருக்கின்‌ ரன; அவன்‌ உபேக்ஷிப்பானாயின்‌ இருக்‌ 
கமாட்டா. தீரவ்யாதிகளின்‌ ஸத்தை ஸ்திதி ப்ரவ்ருத தி 
இவையெல்லாம்‌ பகவானுடைப ஸங்கல்பத்தைப்‌ பின்‌ 
றொடர்ச்‌தவைகளே. இத்தகைய நர ரராயணன ஸ்ருஷ்‌ 
டக்கு முன்பு பிரித்துச்‌ சொல்லமுடியா த காமரூபங்களு 
டையவைகளும்‌ ஸஒக்ஷமங்களூமான சே தனாசேசனஙக 
ரச்‌ சரீசமாகக்‌ கொண்டிருக்கையால்‌ ஒருவனேயசயிரு 
ந்தான்‌. பிறகு தேவமனுஷ்யாதியான பல நரம ரூபம்‌ 
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களைப்‌ பெற விரும்பித்‌ தன்னைத்‌ தரன்‌ அனுபவிக்கை 
யாகிற சயனத்இணின்று எழுக்து தனக்குச்‌ சரீ ரமாயிருப்‌ 
பதும்‌ ௮ழகியதும்‌ சேதனாசேதன ஸவரூபமுமாகிய கார 
ண தீரவயததை, தன்‌ ஸங்கல்பத்தரல்‌ மரயையெனப்படு 
ட கிற ப்ரக்ருதியின்‌ குணமான ரஜோகுணம்‌ நிறைக்‌ த கரன்‌ 
முகனைப்‌ படைத்து அவனுக்கு அச்தரா தமரவாயிருச்‌ து 
மூன்றுவி சமாக (ஜஞா கரவரன ஆதமா, ஜ்ஞான கர 
சணமான இச்தீரியங்கள்‌, ஜ்ஞானத்திற்கு விஷயமான 
சப்தாதி விஷயங்கள்‌ ஆகிய இமஹூன்று விசமரக)ப்‌ 
படைதீதான்‌. திக்கு முதலிய தேவதைகளால்‌ தொடரப்‌ 
பெற்ற பதினொரு இச்த்ரியங்களை அதிதெய்வமென் றும்‌, 
ஜஞாதாவான (அறியுச்‌ தன்மையுடைய) ஆத்ம ஷை 
ஹதீதை அத்யாத்ம மென்னும்‌, பூமி முதலிய பூதங்களி' 
அன்ன கர்தம முதலிய விஷயங்களை அதிபூதமென்றும்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. சேசனாசேதன ரூபமான கரரணத்ரவ்‌ 
யத்தை இ௫்ஙகளனம்‌ அதிதெய்வமென் றும்‌ அத்யாத்ம 
மென்றும்‌ அதிபூதமென்றும்‌ மூன்னுவிதமாகப்‌ படைக்‌ 
. தான. ஜஞாதாவான ஆ தமாலவைப்‌ படக்கை. பரவ து 
ஆத்மாக்களுக்கு தேவா இ௫ரீரங்கலா இயற்றிக்‌ கொடுக்‌ 
கையே, ஸமஷ்டி புருஷனாகிய சான்முகனுடைய சேஹத்‌ 
திலிருப்பதும்‌ பரமபுருஷனால்‌ உட்புகுக்து தரிக்கப்பட்ட 
தும்‌ ஸமஷடி ரூபத்தினால்‌ தன்ருயிருப்பதும்‌ வ்யஷ்டி 
ஸ்ருஷ்‌ டிக்குக காரணமுமரனண சேதனாசேதன தாவ்யத்‌ 
தை,கரணம்களபேோக்தாக்கள்‌ விஷயங்களென்று. 
மூன்றுவிதமாசப்‌ பிரி ச்‌ அ ஸ்ருஷ்டித்த விதச்தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக. ஸ்ருஷ்டி -ஸமஷ்டி. ஸ்ருஷ்‌ 
யென்றும்‌ வ்யஷ்டி. ஸ்ருஷ்டி யென்றும்‌ இரண்டு வகைப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌, ப்ரக்ருதி மஹத்‌ அஹங்காரம்‌ சப்த தன்‌ 
மரதீரை முதலிய தன்மா தரைகள்‌ ஆகரசரதி பூக்கள்‌: 
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சப்தாதி விஷயங்கள்‌ ஆகிய இவற்றை ஸ்ருஷ்டித்து 
ஆகாசம்‌ முதலிய ஐர்து பூதங்கள்‌ மஹத்‌ அஹங்காரம்‌ 
ஆகிய இவ்வேழையும்‌ ஒன்றோடொன்று * ஒருவகையா 
சக கூட்டி அண்ட திதைப்‌ படைத்து அ தில்‌ ப்ரஹ்மதே 
வனை உண்டாக்கும்‌ வரையினளள ஸ்ருஷ டியை ஸமஷடி 
ஸ்ருஷடி மென்பர்கன்‌. இத்த ஸமஷ்டி.ஸ்ருஷ யைப்‌ 
பரமபுருஷன்‌ தானே நேரில்‌ நடத்துகிறான்‌. இதன்‌ பிறகு 
ப்ரஹ்மா வுக்கு அச்தர்யாமியாமிருக்து அவன்‌ மூலமாய்‌ 
கடத்தும்‌ தேவமனுஷீயா தி ஸ்ருஷ்டியை வ்யஷ்‌ டி ஸ்ருஷ்‌ 
டியென்பர்கள்‌. அச்த ப்‌ரஹ்மசவுக்கு ஸமஷ்டி புருஷ 
னென்றும்‌ பேருண்டு. அர்த சான்முகன்‌ ப்ராண வ்யா 
பாரத்தை (மூச்சு விடுவதையும்‌ இழுப்பதையும) டது 
இக்கொண்டிருக்கையில்‌, அவனுடைய சரீ ரத்திற்குள்‌ 
விருக்கிறதும்‌ ஆகாயத்தின்‌ கார்யமுமான வாவுவின்‌ 
விசேஷமான டராணனிட ததிணின று ௨ஜ ஸ்ஸ்‌ 
ஸஹைஸ்ஸுபலம என்கிற மூன்றுதர்மங்கள்‌ உண்டாயின. 
ஒஜஸ்ஸாவ அது ப்ர வருத்தி ஸரமர்‌ தயம. ப்ரவ்ருத்.தி 
யாவது முயற்சி. அஹ்ஸ்ஸாவது வேச ஸாமர்தயம, பல 
மாவது தாரணா அரமர்தீயம்‌, இம்மூன்று தர்மங்கரே 
'புடையதும்‌ அஃசானமுக னுடைய சரீ ரத்‌. திலிருப்பறு 
மரன ப்ராணன்ட சீதினின்று ப்ரரணிகள்‌ அனைவரும்‌ 
ஜீவித்திருப்பதா கு ஹேதுவும்‌ முக்யமுமரகிய ப்ராணன்‌ 
கள்‌ உண்டாயின. ஸமஸ்த ப்ராணிகளிடத் திலும்‌ அச்ச 
ப்ராணன்‌ தன்‌ வ்யாபரரத்தை டத்திக்கெரண்‌ டிருக்கை 
யில்தான்‌ அதைத கொடர்ச்தே மற்ற ன 
தந்தமது வ்யாப: பத்தை கடத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, 

1 இதையே ூடத்சரண மென்று சொல்லுவர்கள்‌. இவ்விஷயம்‌ 
(290) ஆவது பக்கத்‌ இம்‌ (ஸப்தீகரணமென்னும்‌ கரமத்தில்‌) என்று 
கூறப்பட்ட து. இசை (298) ஆவத பக்கத்தின்‌ அடிக்குறிப்பில்‌ விசத 
மாக விவரித்திருக்கிறோம. அங்குச்‌ காண்க, 
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அம்த பரரணன தன்‌ வ்யரபாரத்தைத்‌ துறக்து இய்கை 
யில்‌ மற்ற இகதரியங்களும்‌ உடனே தம்தமது வ்யரபரரதீ 
தைத துறஈது ஓய்க்து போய்வீடும. மற்ற இக்தீரியங்க 
ளெல்லாம்‌ ராஜனைத்‌ தொடர்க்த ப்ருத்யர்கவ்‌ போல்‌ 
ப்ரரணணைத்‌ தொடர்ம்திருக்கும்‌. தேவமனுஷ்யா தி சரீ 
ரஙுகணிலுள்ள வ்யஷ்டி ப்ரணன்ஈகளும்‌ நான்முகனு 
டைய சரீரத்தினுள்ள ஸமஷடி ப்ராணனுடைய ஸ்வபா 
வச்சை அனுஸரித்துத்தாமும்‌ இஜஸ்ஸுஉ ஸஹஸ்ஸு 
பலம என்கிற மூன்று ஸரமர்‌ தயயுகளும அமையப்பெற்ற 
வைகளாகலவே ப்ரராணம்‌ அபானம்‌ முதலிய வ்யாபாரங்க 
ளேச்‌ செய்னெறன. தன்‌ ஸாமர்த்யத்தை விளங்கச்‌ செய்‌ 
கின்ற முக்ய ப்ராணனால்‌, நான்முகனுடைய ஜூடராக்னி 
ஜவலிக்கையில்‌, பகி தாஹங்கள்‌ உண்டரயின. அதனால்‌ 
தண்ணீர்‌ குடிக்கவேண்டுமென னும்‌ விருப்பமும்‌ ஆஹா 
ரத்தை உட்கொள்ள வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பமும்‌ 
உண்டாயின. பிறகு அர்த கான்முகணிட ததினின்று 
வ்யஷ்டி. சரிரங்களின்‌ முகங்கள்‌ உண்டசயின. அமமுகம்‌ 
களினின்று தானு (அடிசாக்கு) உண்டாயிற்று, அதில்‌ 
ஜிஹ்வை (காக்கு) உண்டாயிற்று. அதற்கு அதிஷ்டான 
தேவதையான வருணனும்‌ ஜனித்தான. அந்கரககனால்‌ 
அறியக்கூடிய காரம்‌ புளிப்பு உப்பு முதலிய நானாவித 
சஸங்களும்‌ அ தினின்றே உண்டாயின. பிறகு எல்லையில்‌ 
லாத மஹிமைகள்‌ அமைக்க அ௮ச்சச்‌ சதுர்முக ரூபியான 
பகவான்‌ பேசவேண்டுமென்று இச்சை உண்டாகப்‌ பெறு 
கையில்‌, அவனுடைய முகத்தினின்று வாக்கென்கிற 
இச்த்ரியமும்‌ அதற்கு ௮பிமாணி தேவதையான அகணி 
யும்‌ அந்த வாகிர்த்ரிய த்திற்கும்‌ அதன்‌ அதிஷ்டான 
தேவதையான அக்னிக்கும்‌ வ்யரபரரமான சொற்களும்‌ 


பிறந்தன. இர்த ப்‌ரஹ்மாவின்‌ கண்டத்தில்‌ வாயு கெடு 
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கேரம்‌ தடைபட்டிருக்தது. ௮௫ஙனம்‌ தடைபட்‌ டிருச்‌ த 
வாயு மிகுதயும அசைக்துகொண்டிருக்கையில்‌, அம்த 
ப்ரஹ்மாவினுடைய மூக்கின்‌ தவசரங்களினின்று காஸி 
கைகள்‌ (மூக்குகள்‌) உண்டாயின, அச்கான்முகன்‌ வாஸ 
ணஊையைமோ ரவேண்டுமென்று இச்டிச்கையில்‌,௮ச்த ஈாஸி 
கைகளினின்று க்ரரணேர்தரியமும்‌, அதன்‌ அபிமாணி 
தேவதையான வரயுவும்‌ கர்தமும்‌ ஸமபவிததன. தன்‌ 
ணிட த்தில்‌ ப்ரகாசம்‌ இலலாதிருக்கையில்‌, அப்பொழுது 
தன்‌ தேஹத்தையும்‌ மற்ற வஸிதுக்கரெயும பார்க்க 
விரும்புகின்ற அரச்தச்‌ சதுர்‌ முகனிட ததினின்று கண்கள்‌ 
உண்டாயின. அவற்றில்‌ சக்ஷாூஸ்ணென்கிற இக்தீரியமும்‌ 
அதன்‌ தேவதையான ஆதிதயனும்‌ ௮க்கண்களால்‌ அறி 
யத்தகும்த ரூபமென்றெ குணமும்‌ தோற்றின, வேதங்க 
ளால்‌ அதிசெய்யப்பெற்ற அடச்தச்‌ சதுர்முக ரூபியான 
விராட்புருஷன்‌ அவ்வேதங்களின்‌ சொற்களைக்‌ கேட்க 
வேண்டுமென்று விருமபுசையில்‌, அவஃனிடத்‌ தினின்று 
ஆதாரமான காதுகளும்‌ அபிமானி தேவசைகளான 
இசைகளும்‌ ரோ தீ. ரமென்கிற இச்தீரியமும்‌ அதற்கு. 
விஷயமான சப்தங்களும்‌ உதித்தன. பின்பு வஸ்‌ துக்கி 
அன்ன மெதுவாயிருக்கை கடினமா யிருக்கை லேசர 
யிருக்கை பளுவாயிருக்கை உஷ்ணமரயிருக்கை குளிர்ச்‌ 
திருக்கை ஆகிய இனைகளை அறியவேண்டுமென்று இச்‌ 
சத்த வைராஐ புருஷனிடத்தினின்று த்வக்கென்னும்‌. 
இந்தரிமம்‌ ஜனித்தது. அர்த தீவகிர்த்ரியத்‌ இற்கு நுண்‌ 
ணியதானமேல்தோ னஅமபருமனாயெ உள்தோலும்‌ ஆதா 
ரங்களாயின. அங்கன ம்ஸ்தரன பேத த்தினால்‌ அச்‌ தத்வகிச்‌ 
தீரியத்திற்கு. விஷயங்களும்‌ பேதித்தன. ஒன்றுக்குத்‌ 
னவும்‌ மற்றொன்றுக்கு ஸ்பர்சமும்‌ விஷயமாயின. 
விஷயம்‌ தா ௮பிமரணி தேவதைகளும்‌ 
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பேதிததன, ஒன்றுக்கு வருக்ஷங்களும்‌ மற்றொன்றுக்கு 
வாயுவும்‌ அபிமரணி தேவதைகளாயின. இங்கனம்‌ ரே 
தீவகிர்த்ரியம்‌ வெளித்‌ தோலில்‌ இருக்கும்‌ ரோமங்களில்‌ 
வ்யாமித்து ஓஷதிகளை (செடிகொடிகள்‌) தேவதையா 
கப்பெற்றுத்‌ இனவை அறிவிப்பதாயிருக்கும்‌. இதுவே 
உள்தோலில்‌ இருச்‌துகொண்டு ஸ்பர்சத்தை அறிவிப்ப 
தாகி வாயுவை அபிமானி தேவதையாகப்‌ பெற்றிருக்‌ 
கும்‌. அததகைய தீவகிச்த்ரியம்‌ உண்டாகையில்‌ அதன்‌ 
ஸ்தானமான சோமங்களும்‌ அதற்கு அபிமானி தேவ 
கதையான ஓஷதிகளும்‌ உண்டாயின, அக்த சவ௫க்‌ 
த்ரியத்தில்‌ அதன்‌ மற்றொரு அபிமானி தேவதையான 
வாயு உண்டாயிற்று, அவ்வரயு அவ்வீக்‌ த்ரியத்‌ தின்‌ 
மூலமரய உள்ளும்‌ வெளியிலும்‌ ஸ்பர்சத்தை அதி 
விக்கும்‌ தன்மையது, பலவகைக்‌ கார்யஙகளேச்‌ செய்ய 
விருப்பமுற்ற அந்த ப்சஹ்மதேவனுடைய ஹஸ்தங்களி 
னின்று கைகள்‌ உண்டாயின, அந்தக்‌ கைகளில்‌ பாணி 
யென்ற இக்தரியமும்‌ அதற்கு அபிமானி தேவதை 
யான இக்தரனும்‌ ஜனிக்கையில்‌, அவ்விரண்டு கைகளி 
அம்‌ இருப்பதான ஆதானமென்னும்‌ (எடுக்கையென்‌ 
னும்‌) கர்மமும்‌ ஜணித்தது. நினைத்தபடி 1 கமன்சூ 
செய்ய இச்சித்த அச்தப்ரஹ்மாவின்‌ பாதங்களிணின்று 
இரண்டு பாதங்கன முண்த்தன. அச்தப்‌ பாதங்களில்‌ 
கமனசக்தியாகிற இக்தீரியம்‌ உண்டாயிற்று. அதற்கு 
்ரிவிஷ ணுவே அதிஷ்டான தேவதையானான்‌. மணிதர்‌ 
கள்‌ ௮ச்தப்‌ பாதத்தினுளள கமன சக்தியரறெ இக்த 
ரியத இன்‌ அதிஷ்டான தேவதையான ஸ்ரீமஹா விஷ்ணு 
வால்‌ போதல்‌ வருதல்‌ முதலிய செயல்களைச்‌ செய்து 
ஹவிஸ்ஸாுக்கு வேண்டி௰ தீரவ்யத்தை ஸம்பரதிச்‌ 
திறார்கள்‌. பிறகு ப்ரஜையையும்‌ (ஸக்ததியையும்‌) ஸ்த்ரீ 
1. கடை, 
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ஸமபோகத்தினனண்டரகும்‌ ஸாுகத்தையும்‌ ஸ்வர்க 
காதி ஸ்தானங்களையும்‌ விரும்புகின்ற அர்த ப்ரஹ்மசவி 
னிடத்திணின்று ஆண்குறியும்‌ பெண்கு றியும்‌ உண்டா 
யின, அதில்‌ உபஸ்தமென்கிற இர்த்ரியம்‌ உண்டா 
யிற்று: அதற்கு ப்ரஜாபதி அபிமாணி தேவதையானான்‌. 
அதற்கு ஸம்போகமே செயல்‌, ஆரம்‌ தம்‌ விஷயம்‌; 
ஸ்த்ரீ மைபோகாதிகளால்‌ விளையும்‌ ஸுகம்‌ அம்த 
உபஸ்‌ தமென்கிற இட்த்ரியத்தையும்‌ அதற்கு அபிமானி 
தேவதையான பரஜாபதியையும்‌ பற்றியிருக்கும்‌. (அல்‌ 
லது அச்த ஆண்குறி பெண்குறிகளைப்‌ பற்றினதென்று 
மாம்‌. அன்‌ நியே உபஸ்தமென்னும்‌ இர்த்ரியம்‌ அதன்‌ 
ஸ்தானமான குறிகள்‌ இவ்விசண்டையும்‌ பற்றின 
தென்றுமாம) புசித்த அன்னாதிகளின்‌ ௮ரைரமரன 
பரகத்தைவிட விரும்பின அகத ப்ரஹ்மாவிடத்தினின்று 
குதம்‌ (அபானம்‌) உண்டாயிற்று, அதில்‌ பாயுவென்னும்‌ 
இச்த்ரியம தோற்றிற்று, அதற்கு அபிமானி தேவதை 
பசன மித்ரனும்‌ உண்டானான்‌. மலங்களை வெளிப்படுத்‌ 
தல்‌ அச்தப்பாயுவென்னும்‌ இச்த்ரியத்தையும்‌ அதன்‌ 
ஸ்தானமான குததீதையும பற்றின து, இர்த தேஹத்‌ 
தைவிட்டு தேஹாம்தரத்தை வ்யரபிக்கவேண்டுமென்று 
இச்சித்த அதச்த ப்ரஹ்மாவின்‌ அபானஸதரானமாயெ 
காயபிமினின்று தேவமனுஷ்யாதிகஸின்‌ கரபித்வாரம்‌ 
உண்டாயிற்று. அதில்‌ ௮பானமென்கிற வாயு உண்டச 
யிற்று. அதற்கு ௮திஷடான தேவதையரன மருத்யுவும்‌ 
உண்டானான்‌. பராணம அ௮பரனம்‌ ஆகிய இவ்விரண்டு 
வரயுக்களைப்பற்றின மரணமும்‌ உண்டாயிற்று. (ப்ராண 
அபான வரயுக்களரல்‌ தான்‌ தேஹம்‌ தரித்‌ திருக்கன்‌ றது. 
அவ்விரண்டும்‌ நீங்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ உடனே மாரணம்‌ உண்‌ 
டரகுமென்று கூறுகிறார்கள்‌) அதன்‌ பிறகு அன்னத்தை 
யும்‌ ஜலத்தையும்‌ க்ரஹிக்கவேண்டுமென்று இச்சித்த 
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அச்த விராட்புருஷனுக்கு அன்னபானங்களை உட்கொள்‌ 
ஞூமிடமரன கு௯தியும்‌ (வயிறுமிஅன்ன த்தை உட்கெரள்‌ 
ளும்‌ கருவியாயெ ஆர்தீரமும்‌ (குடலும்‌) ஜலத்தைப்‌ 
பருகு: கருவிகளாகியசரடிகளும்‌ ஜனித்தன. அர்த 
சரடிகளில்‌ சதிகளும்‌ ஆச்தீரத்தில்‌ ஸமுத்ரங்களும 
உதிததன. பின்பு, ஆத்மஸ்வரூப த்தை மறைக்கும்‌ தன்‌ 
மையுள்ள ப்ரக்ருதியை சிரூபித்தறிய வேண்டுமென்று 
இச்சித்த ௮௪ ப்ரஹ்மதேவனீடத்தினின்று கமலாகா 
சமான ஹ்ருதயமென்கிற அ நிஷ்டானமும, அதில்‌ மன 
மென்ற இச்த்ரியமும்‌,அதன்‌ அபிமானி தேவதையாக. 
சச்த்ரனும்‌, ஸங்கல்பம்‌ கரமம்‌ முதலிய அர்த மனத்தின்‌ 
வ்யரபா ங்களும்‌ உண்டாயின, தீவக்கென்று சொல்லப்‌ 
படுவதும்‌ உள்ளேயிருப்பதுமான கனத்த தோலும்‌ 
அதற்குமேலிருக்கும்‌ ஸக்க்ஷ்மமான சர்மமென்கிற 
தோலும்‌ மாம்ஸ்மும்‌ உதிரமும்‌ மேதஸ்ஸும்‌ மஜ்ஜையும்‌ 
எலும்பும்‌ ஆயே இவ்வேழு தாதுக்களும்‌ பூமி ஜலம்‌ 
தேஜஸ்ஸு ஆயெ இம்மூன்று பூ. தங்களால்‌ ஏற்பட்டவை, 
ப்சாணன்களோ வென்றால்‌ உந்து ஜம ரற்று இவை 
களால்‌ ஏற்பட்டவை, பாப்சாதி ' குணநு கன்‌ அவிய ரது 
தினின்று உண்டானவை. இச்சீசியக்கள்‌ அர்த பாப்தாதி 
குணங்களினணின்‌ து உண்டானவை, காமம்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
முதலிய ஸமஸ்த விகாரங்களுக்கும்‌ மனமே இருப்பிடம்‌, 
புத்தி விஜ்ஞானஸ்‌வரபமாயிருக்கும (மஹத்ததீத்வ ஸல 
ரூபமாயிருக்கும்‌. இங்கனம்‌ தேவமனுஷ்யா தியரன 
சேதனாசேதனங்கள்‌ உள்ளடக்கப்பெற்றதும்‌ பூமி ஜலம்‌ 
தேஜஸ்ஸ- வாயு ஆகாயம்‌ அஹங்காரம்‌ மஹத்து அவ்‌ 
யக்தம்‌ ஆகிய எட்டு ஆவரணங்களால்‌ வெளியில்‌ சூழப்‌ 
பட்டதுமரன அண்டமாகிற பகவா னுடைய ஸ்தாலரூபத்‌ 
தை உன்க்குச்‌ சொன்னேன்‌. இர்த பகவானுக்கு மற்‌ 
றொரு உருவமும்‌ உண்டு. ௮௮, இச்த ஸதூலரூபத்தைக்‌ 
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காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அம்‌, மிகவும்‌ ஸு்க்ஷமமாயிருப்‌ 
பதும்‌ சண்‌ முதலிய இச்‌ தரியங்களால்‌ கர ஹிக்கமுடியா 
ததும்‌, பரப்தம்‌ ஸ்பர்மம முதலிய குணங்க வில்லா த அம; 
சேவமனுஷ்யர தி ஸப்தங்களுக்கும்‌ தேகமனுஷ்யாதி 
புதீதிகளுக்கும்‌ விஜயமாகரததும, உற்பத்தி கர சம்‌, 
இவற்றின்‌ இடையிலுள்ள நில்மை ஆகிய இம்மூன்று 
அவஸ்தைகள ற்ற தும,கரலத்தினால்‌ அள வீட க்கூடாமல்‌ 
சித்யமாயிருப்பதுமாயே முக்தாதம ஸ்வரூபமே, (முக்‌ 
தாதம ஸவரூபமரவது பசவர னுடைய ௮னுக் ஹத்தி 
னால்‌ ஸம்ஸார ஸம்பச்தமறறு தேஹத்தைத்‌ துறக்து 
ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைக்‌ கடக்து பரமபதஞ்‌ சேோசத 
ஜீவா தமாக்கஸின்‌ ஸ்வரூபம. அது இத்தகையதரயிருச்‌ 
கும்‌. இதைமே பகவானுடைய ஸக்ஷமரூப மென்பர்‌ 
கள்‌. இதற்கு அமர்‌ தீதமென்றும்‌ பரமென்றும பேருண்‌ 
டு, முன்சொன்ன ஸ்துரலரூபத்திற்கு மூர்த்தமென்றும்‌ 
அபரமென்றும்‌ பேருண்டு) இககனம கரன்‌ பகவானு 
டைய ஸ்தூலரூபத்தையும்‌ ஸுிக்ஷ்மரூபத்தையும்‌ சன்‌ 
றூக விடுத்துச்‌ சொன்னேன்‌.ஜ்ஞானிகள்‌ இரத ஸ்‌. தரல 
ஸூ க்ஷ ௰ ரூபல்களிரண்டையும தியானிக்க த்தகுக்ச 
பபுபாபபரயமாக எடுத்துக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 
ஏனென்னில்‌, இவ்விரண்டு ரூபங்களூம்‌ மாயாஸம்பம்த 
முடையவைகள்‌, மரயையாவ த அசேசனமான ப்ரக்ருதி. 
இவ்வுருவங்களில்‌ ஸ்‌ தூலரூபம்‌ சேவமனுஷயர தி சேதனா 
சேதன ஸ்வரூபமாகையால்‌ ஹேயமான (தோஷங்களுக்‌ 
கிடமான) ப்ரக்ருஇியின்‌ ஸம்பச்தமுடைய தெனபதில்‌ 
ஸர்சேஹமில்லை. முக்தாத்ம ஸ்வரூபம்‌ ப்ரக்ருதி ம்பம்‌ 
தமற்றதேயாயினும்‌ யோகத்தில்‌ முயற்சி செய்யுமவர்க 
ரூடைய செஞ்சுக்கு விஷயமாகாதது. யோகம்‌ கை 
புகுந்து யோகிகளால்‌ தயரனிக்கத்‌ தக்கதேயன்றியேோ 
கத்தில்‌ முயன்றவர்களால்‌ அதை தயானிக்கமுடியா து. 
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மற்றும்‌, அப்பொழுது ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்பச்தமறப்‌ 
பெற்றிருப்பதேயாயினும்‌ அதற்கு முன்பு ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
பக்தத்தோடிரும்து தரகையால்‌ அர்த முக்தாதமாக்‌ 
களுக்கு ஜஞானம செடுகான்‌ மறைந்திருக்து அப்‌ 
பொழுது பகவானுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ வச்சதே 
பன்றி என்றும்‌ மாருதிருப்பதன்று, ஆகையால்‌ 
அச்த முக்தாத்ம ஸ்வளுபமும்‌ யோகிகள்‌ தீயரனிக்‌ 
கதீதகுச்த சுபாமாரயமாகமாட்டாது, பகவானுடைய 
ஸ்வரூபத்தை உபாஸிக்கவேண்டு மென்னில்‌, நெடுநாள்‌ 
பரப்தாதி விஷயங்களில்‌ பழனெ மனம்‌ ஸ்வாஇீனப்படச 
தாகையால்‌ முதலில்‌ பகவானுடைய உருவங்களை தீயா 
னித்து அதை க ரமத்தில்‌ ஸ்வாதினப்படுத்திக்கொண்டு 
அதன்பிறகு பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ செலுத்தவேண்டும்‌: 
பகவானுடைய உருவங்களோவென்னில்‌, ஸதாலமென்‌ 
அம்‌ ஸுடிக்ஷமமென்றும்‌ திவ்யமங்கள விக்ரஹமென்றும்‌ 
மன்‌ நுவகைப்பட்டிருக்கும்‌. இம்ஹூன்று உருவங்களில்‌ 
ஸ்கூல ஸ௫க்ஷம உருவங்களிரண்டும்‌ அசுபங்களாகை 
யரல்‌ தயரனத்திற்கு ஆலம்பனமாக மரட்டரவென்று 
கூறப்பட்டன. ஆகையால்‌ பகவானுடைய இவ்யமங்கள 
விக்ரஹமே தயானத்திற்கு ஆலம்பனமரம. இதுவே 
ரருபாம்ரய மெனப்படும்‌. மாபரற்ரயமரவது, மனத்‌ 
தை வேறு விஷயங்களில்‌ போகவொட்டாமல்‌ இழுத்து 
அம்மன த்தின்‌ மலங்கலைப்‌ போக்கிச்‌ சுத்தப்படுத்தும்‌ 
தன்மையுள்ள பகவானுடைய திவ்யமங்கள விக்ரஹமே. 
இது சாமக்ருஷ்ணாதி ரூுபமாயப்‌ பலவாருமிருக்கும்‌. 
மன்னவனே / ப்ரஹ்மதேவனால்‌ படைக்கப்பெற்ற இச்த 
ப்ரஹ்மாண்டம்‌ முழுவதும்‌ பரமபுருஷனுடைய உருவம்‌ 
எப்படியாமென்று நீ சங்கக்கவேண்டாம்‌, பரமபுருஷனே 
ப்ரஹ்மதேவனுக்கு ௮க்தர்யாமியாயிருக்து இலை தப்‌ 
படைத் தானென்று முன்னமே மொழிச்தேன்‌. அவன்‌ 
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இச்த ஜகத்தையெல்லரம்‌ தனக்குச்‌ சரீரமாகக்கொண்ட 
வன்‌. ஆசையால்‌ இதிலுள்ள ஸமஸ்த வஸ்துக்களும்‌ 
அவனே.இவற்றின்‌ கரமங்களான சப்தங்களும்‌ அவனே, 
அவன ப்ரஹ்மதேவனுக்கு ௮ச்சராத்மாவாகி அவனைச்‌ 
சரீரமாகக்கெொண்டு தேவ மனுஷீயரதி கரமங்களையும்‌ 
தேவ மனுஷ்யர தி உருவங்களையும்‌ அவற்றின்‌ செயல்களை 
யும்‌ படைக்கின்றான்‌. அவன்‌ ஜீவனைப்போல்‌ கர்மத்‌ இற்கு 
உட்பட்டு இங்கனம்‌ செய்பவனல்லன்‌. இச்த ஜகத்தை 
படைப்பதற்கு வேறொரு ஸஹாயத்தையும்‌ எதிர்பார்ப்ப 
வனல்லன்‌. தன்‌ ஸங்கல்பத்தினாலேயே இவையெல்லாவ ற்‌ 
றையும்‌ நடத்தும்‌ இிறமையுடையவன்‌. அவன்‌ தேவாதி 
ரூபங்களையும்‌ அம்தர்த கரமங்களையும்‌ அவரவர்க்குரிய' 
செயல்களையும்‌ தனித்‌ தனியே படைத்த விதம்‌ சொல்லு 
தறேன்‌ கேட்பாயாக, பரஜாபதிகள்‌ மனுக்கள்‌ தேவர்கள்‌ 
ரிஷிகள்‌ பித்ருகணங்கள்‌ ஸித்தர்‌ சாரணர்‌ கர்தர்வர்‌ வித்‌ 
யாதா அஸார்‌ குஹயகர்‌ கின்னரர்‌ அப்ஸரமடர்தை 
யர்‌ யக்ஷர்‌ கிம்புருஷர்‌ ப்ரரஹ்மி முதலிய மாதருகணங்‌ 
கள்‌ ராக்ஷஸர்‌ பிசாசர்‌ ப்ரேதங்கள்‌ பூதங்கள்‌ 'விசாயகர்‌ 
கூபமாண்டகணங்கள்‌ உன்மாசகணக்கள்‌ பேதாளங 
கள்‌ யாதுதானர்‌ காரஹங்கள்‌ பக்ஷிகள்‌ மருகங்கள்‌ பசுக்‌ 
கள்‌ வருக்ஷங்கள்‌ மலைகள்‌ ஸர்ப்பங்களாகய இவற்றை 
யெல்லாம்‌ தனி த்தனியேபடைத்து அவற்றிற்குத்‌ தனித்‌ 
தணியே காமங்களையும்‌ செயல்களையும்‌ கற்பித்தான்‌. மற்‌ 
றும்‌, ஜங்கம ஸதரவரங்களென்று இருவகைப்பட்டவை 
களுமிஜராயுஜம்‌ அண்டலஜமஸவேதலம்‌ உச்பிஜ்ஜம்‌ என்‌ 
அ சானகு வகைப்பட்ட வைகளும ஜலம்‌ நிலம்‌ அகரயம்‌ 
இவற்றில்‌ வாஸஞ்‌ செய்பவைகளுமா கிய பற்பல வஸ்துக்‌ 
கணையும்‌ அவற்‌ றின்‌ மாமல்கனையும்‌ செயல்களையும்‌ படைத்‌ 
தரன்‌: எல்லரவற்றையும ஒரே விதமாக ஏன்‌ படைக்க 
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வில்லையென்னில்‌, சொல்லுகிறேன்‌ கேட்பாயாக, கேதார 
ஜ்ஞர்களின்‌ புண்ய பாபரூபமான கர்மங்களின்‌ பலன்கள்‌ 
உத்தமங்களாயும்‌ அதமங்களாயும்‌ மத்யமங்களாயு 
மிருக்கையரல்‌, இங்கனம்‌ பலவாறு ஸ்ருஷ்டிக்க வேண்டி 
வச்ததேயன்றி வேறில்லை, ஆத்மாக்களின்‌ கர்மங்கள்‌ 
விசித்ரமாயிருக்கையாலே அவற்றின்‌ பலன்களும்‌ விசித்‌ 
சமரயின, ஆத்மாக்கள்‌ தாம்‌ செய்த கர்மங்களுக்குத்‌ 
தகும்தபடி தேவ மனுஷீயா தியான பலவித உருவங்களை 
யும்‌ கரமங்களையும்‌ செயல்களையும்‌ பெறுகிறுர்களன்‌ றி, 
ஈர வரன்‌ பக்ஷபரததீதினால்‌ பலவரறு படைக்கிறானல்‌ 
லன்‌; ஸத்தீவம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸஸு என்கிற இமமூன் து 
குணங்களர அம கர்மங்களின்‌ கதிகளூம மூன்று வகைப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. அவற்றில்‌ ஸாத்த்விக கர்மத்தின்‌ பலன்‌, 
தேவனாகப்‌ பிறத்தல்‌, இது உத்தம கர்மத்தின்‌ கதி, 
ஸத்த்வகுணம்‌ ஸுகத்தை விரைக்கும்‌ தன்மையதாகை 
யால்ஸுகானுபவதீதிற்டேமானதேவஜன்மம்ஸா தத்விக 
மான கர்மத்தின்‌ பலன்‌, ராஜஸ்‌ கர்மத்தின்‌ பலன்‌, 
மனுஷ்யனாகப்‌ பிறத்தல்‌, தாமஸ கர்மத்‌ தினால்‌ பசுபதி 
களாகவும்‌ ஸர்ப்பம்‌ பூச்சி புழு முதலியவைகளாகவும்‌ 
ஸ்தாவரங்களாகவும்‌ பிறத்தல்‌. இச்சு மூன்று ஸ்வபரவம்‌ 
களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மற்ற இரண்டு ஸ்வபாவங்களரல்‌ 
தெரடரப்பெற்று மூன்று வகைப்பட்‌ டிருக்கும்‌. ரஜோ 
குணமுடைய மனிதர்களே கேவல ஜே குணழுடைய 
வபென்றும்‌, ஸத்தீவங்‌ கலந்த ரஜோகுணமுடையவரென்‌ 
அம்‌ தமஸ்ஸு கலந்த ரஜோகுணமுடையவரென றும்‌ 
முன்று வகைப்பட்‌ டி.ருப்பர்‌, இந்கனமே ஸா த்தீவிகரரம்‌ 
தேவர்களும்‌ தாமஸங்களான பசு பக்ஷயா திகளும்ஸதா 
வாங்களும்‌ மூன்றுவகைப்பட்‌ டி.ருக்கு மென்றுணர்க 
சர்மங்களின்‌ பலன்‌ எவ்வகைப்பட்டிருக்குமோ அதையும்‌ 
உனக்கு மொழிச்தேன்‌, இங்கனம்‌ பரமபுருஷன்‌ ப்ரஹ்‌ 
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மாவுக்கு அர்தர்யாமியாயிருக்‌- ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ விதத்‌ 
தைச்‌ சொன்னேன்‌; இணி அகமனமபடைதீத ஜகத்தை 
யெல்லாம்‌ அவன்‌ மேரே பாதுகாக்கும்‌ விதத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேட்பாயாக, உலகங்களைப்‌ படைக்‌ 
குர்‌ தன்மையுள்ள அச்த பகவான்‌ திர்யக்‌ ஜாதிகளில்‌ 
பன்‌ நிமின்‌ ஆமை அன்னம்‌ முதலிய ௮வதாசங்களா 
இம்‌ மனிதர்களில்‌ ரரம ச்ருஷ்ணாதி௮வ தாரங்களர அம்‌ 
தேவதைகளில்‌ வாமனன்‌, ஸுயஜ்ஞன்‌ முதலிய அவ 
தரரங்கனரனும்‌ இந்த ஜகத்தை யெல்லாம்‌ பரிபரலனஞ்‌ 
செய்து தர்மத்தைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு இதை வளர்க்‌ 
இன்றான்‌. இச்த பகவான்‌ கரலாக்னிருத்ரனுக்கு ௮ம்‌ 
தர்யாமியான அவனைச்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டு தான்‌ 
படைத்த இர்த ஜகத்‌ முழுவதையும்‌ கல்பத்தின்‌ முடி 
வில்‌, காற்று மேகங்களின்‌ வரிசையை யழிப்பதுபோல்‌, 
ஸம்ஹாரஞ்செய்கிறுன்‌, இங்கனம்‌ படைக்கை முதலிய 
ஸ்வபாவங்களோடுக. டி ஜஞானாதி குணங்கள்‌ மிகுதியும்‌ 
நிறைம்‌ தவ னுமர கிய பகவானுடைய உண்மையை உனக்கு 
நன்றாக உரைத்தேன்‌, ப்ரஹமஜ்ஞானிகள்‌ அவனை அன்‌ 
நனம்‌ சேதனாசேதனஸ்வரூபனாகப்‌ பார்க்கமாட்டார்‌ 
சன்‌; ஆனால்‌ ௮வற்றைக்‌ காட்டி னம்‌ விலக்ஷணனாக அறி 
யுசதிறமையுடையவர்‌. ஜீவனுக்கு ஜஞானதி குணங்க 
ஸின்‌ கிறைவு இல்லாமையால்‌ அவனுடைய செயலெல்‌ 
லாம்‌ கர்மத்தைப்பற்றியிருக்கும்‌, பரமா த்மாவின கார்ய 
மெல்லாம்‌ கர்மத்தைப்‌ பற்றின தல்லரமல்‌ கேவலம்‌ ஸங்‌ 
கல்பத்தைப்‌ பற்றின சாயிருக்கும்‌.ஸ்௬ு ஷ்‌ டி. க்கப்படுபொ 
ருளும்‌ அவனே” ஸ்ராஷீடிகர்த்தாவும்‌ அவனே யென்‌ 
றூய்‌. அவன்‌ உற்பத்தியில்லாதவனென்றும்‌ ஆதியந்த 
மில்லரதவனென்றும்‌, அவன்‌ ஐகத்தைப்‌ படைப்பவனாயி 
னும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு அவன்‌ கர்த்தாவல்லனென்றும்‌ ஐன்‌ 
றோடொன்று பொருச்‌ தாமல்சொல்லுகிறும்‌. இதுவென்‌?' 
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என்றோயே 2 சொல்லுகிறேன்‌ கேட்பாயாக, பச 
மாசமா ஜகத்தைப்‌ படைப்பதும்‌ வளர்ப்பதும அழிப்‌ 
பதுமாயெ இச்த வ்யாபாரங்களைச்‌ யெய்யும்‌ பொழுது, 
பிறத்தல்‌ வளர்தல்‌ அழிதல்‌ ஆகிய இவை அச்தப்பர 
மசத்மரவுக்கும்‌ உள்ளவைகளே. ஆயினும, அவை 
அவனுக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டவையல்ல, ஆனால்‌ 
எப்படி யென்னில்‌, ஸருஷ்டிக்கப்படுவதும்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
டிவதும்‌ அழிக்கப்படுவதுமரகிய உலகங்களுக்கு அவன 
அம்‌ தராத்மாவாயிருக்கையால்‌ அவற்றின்‌ ஜூலமரய அவ 
னுக்கும்‌ உண்டென்கிறோமன்றி அவை அவனுக்கு 
ஸ்வரபரவிகங்களல்ல்‌, அவன்‌ இயற்கையில்‌ உற்பத்தியில்‌ 
லர தவனே, தேவ மனுஷயரதி பூதங்களுக்கு ௮ச்‌.த 
சரத்மாவாயிருக்கையால்‌ அவற்றின்‌ மூலமாய்‌ அவனும்‌ 
பிறக்கிருனென்பர்கள்‌, ப்ரக்ருதியினால்‌ ஜீவா தமாக்களி 
டத்தில்‌ ஏறிடப்பெற்றதும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ பரிமைத்தினா 
லேற்பட்ட இச்தரியங்கள்‌ சர்‌ ரம்‌ ஆகிய இவற்றை எதிர்‌ 
பார்ப்பதுமாயெ ஜிவாச்மாக்களுக்குளள கர்த்ருதவம்‌ 
(கர்தீதாவாயிருத்தல்‌) பரமரத்மராவுக்க்லை, இதைப்‌ 
பற்றியே அவன்‌ கர்த்தாவன்று' என்பது பொருக்து 
கின்றது. ஜிவனைப்போல்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்பக்‌ ௪ ச்‌ தினால்‌ 
வந்த கர்த்ருத்வம்‌ இல்லையென்னும்‌ கருத்தினால்‌ “அவன்‌ 
கர்த்தா அல்லன்‌ என்றோர்கள. ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ 
ஸ்ருஷ்டி முதலிய கரர்யங்களைச்‌ செய்கிறானென்னு 
கருத்தினால்‌ அவனே ஸ்ருஷ்டிகர்ச்சாவென்றும ஸம 
ஹாரகர்த்தாவென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆசையால்‌ 
இரண்டும்‌ ௮வணிட தீதில்‌ உண்டு. இங்ஙனம்‌ விரோத 
மில்ல, ப்‌ ரபஞ்சத்தைப்பேரல்‌ கர்மததினால்‌ விரையும்‌ 
ஜன்மாதிகள்‌ பாமாத்மரவுக்குக்‌ கிடையா; அவனு 
டைய ஸமஙைகல்ப ஜஞானததினால்‌ விலாயு மவைகளே, 


202 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [அ-௧0. 


கர்மத்தினால்‌ வருகிற கரத்ருத்வம்‌ தனக்கல்லை யென்று 
கரண்‌ பிக்கும்‌ பொருட்டே தன து ஸக்கல்பத்தினால்‌ தேவ 
மனுஷ்யாதி ஜன்மங்களையும்‌ அவரவர்‌ செயல்களையும்‌ 
ஏ றிட்டுக்கொண்டு அவதாரங்களைச்‌ செய்து அமானுஷ 
கரர்யங்களால்‌ தான்‌ பரமபுருஷனென்பதை வெளியிடு 
மூன்‌: இப்பொழுது உனக்கு ப்ரஹமரவினுடை ய மஹா 
சல்பத்தையம்‌ அவாம்தர கல்பத்தையும ஸடுசனையாகச்‌ 
சொன்னேன்‌. மஹுத்தத்த்வம்‌ முதல்‌ பூமி வரையிலு 
முள்ள ப்ராக்ருத ஸருஷ்டிகளும்‌, பூமி முதலியவற்றின்‌ 
விகுதிகளால்‌ ஏற்பட்ட வைக்ரு த ஸ்ருஷ்டியின்‌ ப்ரகாரங்‌ 
களும்‌: ஆகிய இவையெல்லாம்‌ இர்த மஹர கல்பத்தில்‌ 
போல்‌ மற்ற மஹா கல்பங்களிலும்‌ இத திருப்பவைகளே: 
இனிமேல்‌,கரலத தின்‌ ஸ்ஷம ஸதால பரிமாணங்களை 
யும்‌ கல்பததின்‌ லக்ஷண த்தையும்‌ அவாம்தர கல்பத்தை 
யும்‌ மன்வந்தராதி ஸவரூபத்தையும உள்ளபடி. விவரித 
துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேட்பாயாக. 
மொனனகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-ஓ ஸமதரே ! பகவா 
ணிடத்தில்‌ பச்தியடையவர்கஹில்‌ சிறச்தவறாம்‌ ப்ராணி 
களிஸ்அற்பதீதி ப்ரளயம்‌ வருதல்‌ போதல்‌ முதலிய 
வற்றையெல்லரம்‌ நன்குணர்ச்தவருமாயே இரந்த விதுரர்‌, 
மிகுதியும்‌ துறக்கமுடியாத ப்ர்துக்களையும்‌ துறக்து 
பூமியிலுள்ன இர்ச தங்கள்‌ முழுவதும்‌ திரிர்தாரல்லவா? 
அத்தகையரான விதுரருக்கும்‌ மைத்ரேய முணிவர்களுக்‌ 
கும்‌ எவ்விடத்தில்‌ இச்ச வேதாந்த விஷயமான ஸம்‌ 
வாதம்‌ கடக்த துச்‌ விதரரால்‌ வினவப்பெற்ற அக்தமைத 
ரேய பகவான்‌ அவ்‌ விதரருக்கு எஏதெது மெரழிச்‌ 
தாரோ அச்ததி ததீத்வத்தையும, கல்லியற்கையுடைய 
தரே! மத்றுமுள்ள அந்த விதுசருடைய வ்ருத்தா$ 
தத்தையும்‌, அவர்‌ பந்‌ துக்களை தீ அறக்தமைக்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்னவோ அதையும்‌, அவர்‌ மிண்டு வச்ததையும்‌ 
ஏ௫்களுச்சூஸ்‌ செரல்லவேண்டும்‌' என்ரு. 
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ஸ்கர்‌ சொல்லுகிறீர்‌ -— ராஜாவான பரிகதித்தி 
னல்‌ வீனவப்பெற்ற சுகமரமுனிவர்‌ என்னென்ன 
மொழிச்தாரோ, அதையெல்லாம்‌ மன்னவனுடைய கேள்‌ 
விகனைத்‌ தொடர்க்து கரன்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்கி 
றேன்‌ கேட்மீர்களாக. மீங்கள்‌ வினவினதையே பரி 
தித்து மன்னவனும்‌ சுகரைக்‌ குறித்துக்‌ கேட்டசன்‌. 
ஆசையால்‌ அச்தச்‌ சுகர்‌ சொல்லும்‌ ஸமாசசனமே 
உங்கள்‌ கேள்விகளுக்கும்‌. ஸமாதசனமாகும்‌. ௮தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பீர்களாரக, பத்தாவது அத்யா 
யம்‌ முற்திற்து. 

த்விதீய ஸ்கத்தமும்‌ முற்றுப்பெற்றது. 


ணக தைக எர வ ட்டட் 
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